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APPENDICE PRIMA

EPISTOLE DI VARJ
A COLUCCIO SALUTATI

Coluccio Salutati, IV. l8





I.

Ser Tancredi Vergiolesi a Coluccio (').

[Cod. Laur. Pl. XC inf. 13, c. 26 a; cf. Epist. lib. I, ep. 11; I, 5.]

Responsiva ser Tancredi eidem ser Coluccio Pierii de Stignano.

ET nobis ista, karissime, qualia sunt, licuit facundie tue nocturni tem- ?'=>• '3*'?

Trae profitto

poris momento impendere. nam et quod diei restabat exiguum, deiie ore nottume
per scrivergli.

id sibi officii necessitas dari iussit. recipies, mellite, letus, scio, quic-

(i) II tenore di quesfepistola ci con-

ferma neiropinione altrove espressa,

che sia stato primo il S. a scrivere

al Vergiolesi e non questi a lui, come

pretenderebbe far credere la rubrica

che nel cod. Laur. sta in fronte alla

lettera del Nostro, dove la si assevera

« responsiva ser Coluccii ad epistolam

« superius positam »; ciofe a dire ad

una missiva in versi, anonima ed

anepigrafa, che il copista evidente-

raente credette scritta dal Vergiolesi

e diretta al Nostro. Siccome per6

di coteste due cose noi non abbiamo

motivo di mettere in dubbio la verita,

cosi stimiamo opportuno dare qui alla

luce anche il breve componimento in

cui Tesule pistoiese manifestava al-

r amico i suoi dolori e 1' ardente aspi-

razione a quell' « ozio letterario », che

formava 1' ideale irraggiungibile di

tutti i suoi pari.

Devius, incertus studioque alienus ab omni,

Heu, trahor * liac illac rapiorque in vulgus,

[et hora

Mille invisa michi. potuit nil durius, hercle,

Qulsquis agit mea fata dare deus, plusque la-

[boris?

Non animo requies, pedibus mora nullalocus-

[que

Sarcinulisque mels. sic irreparabile tempus
Perditur usque michi, cuius iactura profecto

Maxima paupertas. non me labor undique

[mundi,

Exillumque etiam et quicquid fortuna rebellis

Contulit, in tantum cruciant coguntque dolere.

Hec mea vita diur sic tempestatibus actus

Per fluctus scopulosque feror, per mille furores:

Nec michi portus adhuc, nec spes tranquilla

[quietis

Imminet; exoptem quid nescio, quid metuamve.

Sic volucres iransire dies, sic ludere semper
Fortunam video. tu, qui mulcere ** Camenas
Atque potes sacre reserare penetralia Cirre,

Prome, precor,michi, care, tua mulcentia curas

Carmina; Apollineum nunc provocet anser

[olorem.

Carminibus quid enim non fingitur ? ira, ve-

[nenum
Ac superi placantur eis, mutantur et orni,

Saxa fereque loco ; celestia sidera *** celo

Deducit carmen ; Herebi blanditur et umbris,

Tristitiam luctumque levat metumque reducit.

Hec raptim dictata tibi calamoque genuque
Pulvereo librisque procul,Iege, suscipe, amice,

Atque vale; moremque geras, dilecte, precanti.

* Cod. tragor Cod, mulgere Cod, sidra
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Gli dichiar* U
SUA «111101211,

U quale, ad onta
del silenzio serbato

con lui, riman piCl

salda che niai

ed esprime il de-

sidcrio di vederlo.

i. a Pisa e sta

bene.

quidque ruditer et implacidum fecerit, amici excusabis aflfectum, dispo-

siti semper ad queque conformia votis tuis.

Ex quo iam nostris primum tua tempore virtus

Auribus insonuit, subitus, karissime, tantum

Dum pateris licuisse michi, successit, inane

Q.uanquam, pectus amor; michique fugiturus at ille,

Ni pudor obsteterit, ut te secuturus adissem

Fecerit: id meis potes accepisse lituris.

Non igitur, quanvis ahis exterrita paulum,

Dextra vacet calamo, qui iam tibi carmine nostros

Indidit afFectus; tepet interioris amici

Fervor; at assiduis hoc versat pectore votis:

O, si quando dies aderit, quo visere detur

Complexumque tenere virum! nunc, intime, sospes

Pisis ipse sumus; parvo simul agmine missos

Accepimus leti versus, tibi reddimus hosque

Nunc, quales hcuere rudi. nec sperne, precamur;

Optatasque damus, quas tu cupis ipse, salutes.

10

15

II.

Francesco Petrarca ALLO STESSO (0. 20

[Cod. della Nazionale di Madrid 5779, c. 203 b (M) ; cod. della Nazionale di Firenze,

Conv. soppr. C, 5, Badia Fiorent. 2560, c. 55 b (BF) ; Laur. PL LXXVIH, j,

c. 122 A (L); Parig. Fonds Lat. 8571, c. 118 b (P); F. Petrarchae Flor. viri clar.

0^«ro, Basileae, ciD.io.xxci.n, 885 (Ba) : cf, Fracassetti, Lettere Senili volgarixx-

lib. XI, ep. iv; II, 152-55; Epist, lib. 11, epp. iiii, viii ; I, 61, 72.] 25

Ad Colutium de Stignano pape secretarium alterum .iiii.

A LIQ.UOT ante annos ad Franciscum nostrum Bruni scribens, novumPadova,

4 ottobre 1368. / ^
Anni prima scri- IV tunc, probatissimum nunc amicum, dixi eum in hominis senescentis

vendo al Bruni, '

i. Le ultime le ttere di Tuditer e /' et che segue furono porlate via dal ferro del rile-

gatore. 26. Cosi MBF; LP recano Vepistola anepigrafa; Ba Franc. Petrarcha Colutio

Stignano S. 27. Ba Aliquos- Brunii P omelte scribens 28. Ba cum

(i) Risponde quest'epistoIa alla let- al Petrarca da Montefiascone rii set-

tera che il Nostro aveva indirizzato tembre. Ed k notevole la sollecitu-
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amiciciam incidisse^'). quod si tunc vere dixi, quid nunc putas? scis rawerti che strin-

geva amicizia con

etatem currere ac volare, momentoque brevissimo ab infantia in senium "°™o o""™»' ^ec-
•* chio: chedirioggl?

et in mortem iri. liec me causa extimatioque temporis iam trepidulum L'et4 gu togiie

il desiderio di scri-

ac tepentem facit, et ab illo scribendi ardore iuvenili manu retrahit al- 'ere,

5 genti. etsi enim multas epistolas magnas post id tempus amico illi scri-

pserim atque aliis, tandem taraen his diebus animum mutavi et morem. facendogU pur in
^ ^ cid cangiar gusto

si cur rogas, quia omnis passus pars est vie, omnis hora pars est vite, e costume.

utque eundo, sic vivendo passim termino acceditur. ero deinceps in D'ora in poi sari
1 ' J^ '^ conciso cogli ami-

epistolari colloquio cum amicis brevior, cum reliquis tacitus : sic dispono, ^'^0°°''
""*"*'

10 nisi aliqua in diversum iusta admodum me causa compulerit. sene- « '» vecchiaia, so-
T ^ lita rendere loqua-

ctus, loquacissimos facere consueta, breviloquum me fecit. tibi ergo
"lenzioso.^*'^*

'"'

nondum viso, nuper cognito, iam dilecto, ad honorificam illam tuam Gii manifesta vi-
* " va gratitudine per

atque amabilem epistolam nil in presens aHud reddiderim, nisi stilum
J^^"'

^enen afiFet-

affectumque hunc tuum mirum in modum animo meo gratum esse.

1 5 quanvis enim indignus ego hoc cultu atque honore, non ideo tamen e si dicWara in-

degno di tanto o-

inferior laus tua est, dum, virtutis inquisitor, illius etiam nudum nomen P°''^ quamo Co-
^ luccio gli attri-

umbramque pertenuem atque arabigua vestigia veneraris, fame forsan '"''^"-

credulus, multa mentiri solite, et, ni fallor, dignus ob id ipsum qui nec

mearum neque ullarum prorsus rerum in iudicio falli queas. macte in-

20 dole egregia: quid nunc ageres illi, quisquis is esset, in quo tibi vera

et solida virtus occurreret ? vale. Patavii, quarto nonas octobris.

I. Ba dopo dixi ha quod 2. BF mementoque ed omette in 3. BF in luogo dt

causa scrive cam P trepidum 5. P ep. magn. 6. BF aliis atque morem] Ba amo-

rem 7. L omnes-via 8. L atque P passum 10. P iuste 11. L breviioquium

LBa fecerit P facerit 12. BF nunc in luogo di nuper BF L Ba tuam illam P omette

illam 13. P amicabilem i^.firt tuum liunc P esse gratum A/ gratam 16. L non-

dum 18. Ba multi 19. P per neque da nec 30. nunc] Ba nun L ageris is] M id

dine con cui il grand'uomo si aflfrett6 (da Padova, 1' 8 settembre del 1361)
ad esprimere al nuovo amico la pro- come il Fracassetti {Ldi. Fam. volg.

pria affettuosa riconoscenza. V, 113) ha dimostrato: « In senescen-

(l) Allude alle parole da lui scritte «tem,si nescis, et amicum et calamum
al Bruni neirepistola xx del lib. XXIII « incidisti » (F. P. Epist. de reb. famil.

delle Fawt/iari, prima che gli dirigesse ed. Fracassetti, III, 242).
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III.

Maestr*Anastasio di Ubaldo Ghezi da Ravenna allo stesso(').

[Cod. Laur. Conv. jo/)^r. 79, cc. iiia-iija; F. A. Zachariae //«r litterarium per Ita-

liam, Venetiis, mdcclxii, par. II, op. x, p. 547 sgg. (G); L. Pingaud, F. P. Africa,

Parisiis, MDCCCLXXii, App. III, 381-386 (P); Epist. lib. IV, ep. 1; I, 231.] 5

Ad Colucium Pyerium de Stignano cancellarium Florentinorum quod

Africa non erat edenda vivente F. P. laureato poeta eiusdem Africe

autore refragatoria incipit epistola.

anastasius.

Padova,
inverno del IJ76.

AUe orecchie del

Petrarca beato k

giunto il poetico

grido di Coluccio
cliiedente la pub-

blicazione dellM-
Jrica :

AURiBUS adsonuit vox perceleberrima tandem

Huc, ubi siderei vigor est moderaminis orbis,

Et cuntos penetrare polos conata petebat

6-8. Cost il cod. e GP G P omelton il nome deWaittore.

(l) L'originaIe di quest' epistola,

scritta di pugno deirautore stesso o

per lo meno da un copista sotto la

sua immediata vigilanza, ci t fortu-

natamente stato conservato insieme

ad altri fogli e quaderni di Coluccio,

entrati a far parte d'una miscellanea

che, posseduta prima da Antonio Cor-

binelli, noto letterato fiorentino del

Quattrocento ed amico del S., passo

poi con molt'aitri mss. suoi alla Ba-

dia fiorentina. Formava desso in ori-

gine un fascicoletto di quattro carte

membranacee, che mis. oggi, sebbene

smarginate parecchio, mm. 222 X 290

;

delle quali due sole, la seconda e la

terza, erano scritte, mentre la prima e

la quarta servivano di copertina; ma,

tagliata poi via la prima carta, di cui

Tunghia sola rimane, le carte si ridus-

sero a tre. L'epistola appar esem-

plata non senza qualche pretesa d' ele-

ganza, in caratteri regolari ed abba-

stanza nitidi, con rubriche e paragrafi.

Anche Tiniziale del primo verso, lavo-

rata a penna,presenta de'fregi in rosso.

10

II primo erudito che segnal6 Tesi-

stenza dell' interessante documento,

L. Mehus, e P. A. Galletti, monaco
cassinese, 11 quale ne cur6 la stampa

nelPopera del p. Zaccaria, non s'ac-

corsero per6 che fra il titolo scritto

in caratteri rossi ed il primo verso

deirepistola rinchiuse dentro un sottil

fregio calligrafico correvano alquante

maiuscole gotiche che, riunite, oflfri-

vano un nome il quale non poteva

esser se non quello dell' autore del

componimento: anastasivs. Essi

spacciarono invece 1' epistola come
adespota; anzi il Mehus, ripensando

alle trattative corse tra Coluccio e

Lombardo per la pubblicazione del-

VAfrica, si credette in diritto di con-

getturare (Vita A. T. p. cccxxxvii)

che la « refragatoria » fosse fattura

del Della Seta; ipotesi che incontr6,

come sempre suole accadere in simili

casi, il distratto consenso dei piii,

quantunque fosse ben lecito doman-

dare quali documenti del suo valore

poetico avesse lasciato mai il dabben
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10

Scipiadam, conquesta moras Ytalumque periclum;

Scilicet hinc pauce lustratg ad tota sonoro

Lumine descendunt; huc et per mutua pauce

Conscendunt animc, quibus et natura benigna

lugeque certamen dedit ex Elycone sacrata

Fronde premi crines, que mutos reddere pisces

Vocibus alma potest et amenas ducere ad artes.

Atque ita Pierius, dulcis dum membra regebam,

Nunc michi tutandus summi lovis ante tribunal,

Flagitat et poscit quid scros traxit in annos

Scipiadam egregium vigilataque prelia Cannc,

Et promi licuisse probat, dum corpus agebam;(0

I. P Scipiades 3. Cod. defendunt 5. P lureque

esso ha echeggitto

in quel felice sog-

giorno,

dove pocbi splriti

eletti banno sede,

e tra loro i sacri

vati.

Vuol Coluccio
sapere qual cagio-

ne abbia ritardata

la divulgazione del

poema, cbe avreb-

be pocuto avvenire

lui vivo

;

Lombardo, perchfe risultasse probabile

rattribuzione a lui d'un carme latino

tutt'altro che dispregevole. In realta

repistola ha invece per autore un altro

non meno provato amico del Petrarca,

rimasto semignoto fin qui, queirAna-

stasio di Ubaldo Ghezi da Ravenna,

il quale gii nel 1365 dimorava a Ve-

nezia, forse esercitando la profession

sua di grammatico, come ci testimonia

repistola del Petrarca al Beccanugi

scritta nell' inverno di queiranno (cf.

VoiGT, Die Briefsammlungen Peirar-

ca's &c., Munchen, 1882, p. 7 sg.).

Ed a Venezia egli trovavasi ancora

cinque anni appresso, secondoch^ ap-

prendiamo da una lettera di Paolo di

Bernardo al poeta stesso (Voigt, op,

cit. p. 80), che Taveva incaricato di

certa commissione per I'amico vene-

ziano. Piu tardi Anastasio trasferi,

sembra, il suo domicilio a Padova,

dove nel 1379 ottenne, a distanza di

pochi mesi, il convento in gramma-
tica e r incarico d' insegnarla nello

Studio (cf. Gloria, Monum. deWUni-

versitd di Padova in Mem. del R. Istit.

Ven. XXII, III, 1887, p. 613, § 469).

latollerante ancor egli, al pari di tutti

i suoi coUe^hi, della sorte propria, il

Ravennate volle per6 poco dopo mutar

stato e luogo: e per ci6 scrisse ad

Antonio da Legnago, noto ministro

dei signori Della Scala, ed in Verona

potentissimo, implorandone 1' aiuto.

L'amico gli rispose con buone parole;

ma quali effetti seguissero le promesse

ci 6 ignoto. Difhcile ci sembra per6

che Anastasio riuscisse,come vagheg-

giava, a « locum mutare et pedes a

« grammaticae lectura convellere »,

giacche moriva priraa del 1384. Cf.

G. BiADEGO, Per la storia della cuHiira

veron. nel XIV sec, Ant. da Legnago e

Rin. da Villafranca, in Atti d. R. Istit.

Ven. LXII, 1902-903, p. 594 sgg.

L' importanza di questo componi-

mento, per quanto concerne alle vi-

cende delV Africa prima e dopo la

scomparsa dal mondo dell' antore di

essa,non ha d'uopo d'esser qui rilevata.

Anastasio non solo ci discopre la

perplessita in cui si trovava il gruppo

degli amici padovani del Petrarca ri-

spetto al celebre poema, ma ci aiuta

anche ad intravvedere quel che pass6

neiranimo del cantor di Scipione nel-

Tultimo decennio della sua vita.

(i) Cf. Tep. di Coluccio, I, 240,

V. 3 sgg.
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e crede poterU td-

ilitare nel disprez-

zo dcl poeia per lai

glorit mondioa.

Certo, appunto
percbi dai peusieri

terreni ei fe' pas-

sageio ai divini,

oggi e in cielo.

L* poetia, cbec-

chi si creda, 6ni-

sce per condurre
l'uomo a rovina
con l'ardore im-
moderato di fama
che gli inspira

;

ed egli, avveduto-
sene in tempo,

abbandonando il

proposito di cele-

brar piCi oltre le

armi di Roma e di

Cartagine,

si volse al Cristo

:

a lui oSi-i carmi e

lacrime di peni-

tenza.

ponendo in obblio

te cure antiche.

Causa foret famc mortalls nulla libido.

Hic ego iam didici nullo velamine fari;

Namque ego mutatus, vite viventis honorem

Sortior; hoc quoniam vatum mens torsit amorem

In solidum stabilemque Dei, quem contremit orbis

Omnis et angelici laudant super ethera cantus.

Credite, maiores quanquam divina poesis

Dicatur decoretque animos et vivere longum

Ingenio faciat que preteriere peracta;

Peccatur, quoniam non est sua gloria preter

Detrimentum animf, morti nam turgida ducit;

Gloria, non fallor, humana inflata superbit.

Ah, quantum tenui perimit vos gloria rima!

Quod nisi vitassem, modo non mirata viderem

Sidera sub pedibus, nec quicquid circumit almus

Sol nec Vironlium nec cetera nomina vatum,

Que pridem tenuis cecinit mea fistula quam scis.

Ast cum propositum foret ostentare modestum

Scipiadam et promptos Rome Byrseque labores,

Id metui vidique volens, ideoque vocavi

Hunc auctorem opere celebris, quem quina videtis

Larga per innocuum retegentem vulnera corpusC'),

Carmina pollicitus multa et pia cum modo possem,

Vertice Parnasi rediens; si forsitan illum

Carmina mulcerent, vel, si minus illa placerent,

Forte etiam lacrimasW, quas ne per tempora sero

Protraherem simulata dedi lacrimisque vacavi

Plurimus. exhauste quieverunt pectore cure

Scipiados: demens servaram tempore lapso.

lo

'i

20

25

I. Cod. G P ieret 6. Cod, e G angelica 16 Cod. e G dopo Sol recano neque

Cod. cgtetera 17. Cod. prid. cec. ten. ma con segno di trasposi\ione, 22. Cod. di

fianco a questo verso reca la postilla (cf. nota i di questa pag, ) Versus africf unicus

24. GUtice (sic). 28. GP exhausto 29. P servarem

(i) Cf. Africa, I, 12-13: (2) Son qui parafrasati i vv. 14-18

ciuem quina videmus ^^^ li^. I ddVAfrica.

Larga per innocuum retegentem vulnera corpus...
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10

'5

20

25

Quo non Pymplee poterant me ducere muse,

Duxerunt kcrimc, ieiunia; carmina David

Pastoris, que rauca prius causabar, aniatam

Scipiada exardens, media post nocte canebam.

Monicus admonuit; iuvat et monimenta tulisse(0;

Me nunc armonici circunstat concio celi.

At si Scipiados limanti pcctore, cuntis

Postliabitis, puncto tendissem Sorgius idem,

Tunc mea per volucrum complessent alta polorum

Spiramenta, deos quiescentes carmine festo

Mulsissent, iubiloque novo conspergere cuntas

Tentassent terras, maris iniportuna vagatis

Flamina sedassent; Brenteque salubria Tempe

Euganeosque olee coUes vitisque feraces,

Letus olorino tetigissem sidera cantu;

Laudibus ah quantis cessisset Mincius Arno!

Sit satis Enee forti par Scipio : maior

Cesare precipiti, tanto robustior omni,

Eacida vel Ulixe simul, quos mirus Homerus

Clarificat, quanto fictis divinior illis,

Qug sonat ambiguo versu Rodopeius exul;

Nec me peniteat vestros liquisse decores,

Nubila dum videam post terga rigantia mundum

Ethera nec paveam. micat hic cum fulgure subro

Et raucus tonitrus versorum tremefecit Olympum.

Hactenus ethereo dixi sermone, Coluci

:

Nunc humana tene; loquar, en, quesita resolvam.

I. G Pyplese ^. G da Monicus ma coWaggiunta di un sic; P Moniens e vi pone

accanlo a sua volta un sic 8. G fergius 23, P rigentia 24. P rubro 25. P to-

nitru resonum Questi due versi riescono inintelligibili ; ma non rinvengo emenda^ione

plausibile.

(i) N^ il Galletti ne il Pingaud,

che si e permesso di mutare « Mo-
« nicus » in « moniens » !, hanno ve-

duto che Anastasio allude qui alla

prima ecloga del Petrarca, Parthenias,

in cui « Monicus » (Gherardo) a « Sil-

« vius », che esalta la poesia di Ver-

gilio, contrappone quella del Salmista

;

paragone mal gradito all' altro, che

dapprima esclama: «O ego novi ho-

« minem, . . . semper habet lachrymas

«et pectore raucus anhelat »

(F. P. poem. min. I, 10); ma all'ultimo

si dichiara propenso ad ascoltarne i

concenti, quando per6 abbia condotto

a termine la Scipiade,

Cosi la musa di-

vidica gli schiuse

la via a quel bene
etemo che non a-

vrebber mai potu-
to procacciargli le

Camene.

Certo se avesse

Ogni altro pensie-

ro postergato per

dar compimento a!

poema, quali ap-

plausi Don sareb-

besi procurati I

L'Arno nulla a-

vrebbe avuto da in-

vidiare al Mincio,

Scipione sareb-

be apparso supe-

riore ad Enea, a

Cesare, ad Achille.

ad Ulisse.

Or verri a ri-

spondere alle in-

chieste rivoltegli.

Colticcio Salutati, IV.
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Molti lono i !•
menti ricchiusi oei

versi di Coluccio.

Sappii ei dunque
che il poema esi-

•te,

che forse lo potri
in breve vedere,

conoscerne l'ordi-

tura;

apprendere come
Scipione, sveglia-

tosi dal sonno,
mandi Lelio a Si-

face.

come si narrm poi
gli amori e la tri-

ste fine di Sofonis-
ba,

la prigiom'a di Si-

face,

l'assedio di Carta-

gine,

la morte di Ma-
gone,

il coUoquio di Sci-

pione con Anni-
bale,

la disputa dinanzi

a Giove di Carta-

gine e Roma;

Multa querelarum prodit tua pagina, multa

Queris et indignum, tanta ratione reperta,

Censeo surda quidem fieri tot spicula dulci

IUita rancore; invideas, nisi fortia forti

lUa retundantur clipeo. viget alitus haustus

Aonii fontis, vel in his ars nostra relucet

In tortum speculi, dum tu varianda requiris

Principia et longg percurris corde sagaci

Hystorif cumulum fingendaque flumina nobis

Auxiliata, suis contraria viribus hosti^'),

Nomine nota facis. sed et hec modo desine velle

Vestigare. cito ceram speculabere forsan.

Q.ualiter in somno genitor firmaverit altum

Nato propositum nitido conversus Olympo,

Unde; tibi hoc etiam; patefacto cardine Cancri

LabiturC^), utque ducem venturum ad tecta Syphacis

Lelius archanis dimittat honestius arte

Ac hemistichio(5); quo pptu pulchra virago

Sophonisba novum Masnisse rumpat amorem,

Nigra triumphales fugiens ad Tartara currusW,

Atque Syphax dominam captus portetur ad urbem,

Infidus Latio, cincta iam milite Byrsa;

Utque Mago, lanue solvens a littore funem,

Naviget et vitam mediis exalet in undis(s);

Q.ualiter Hannibalis sermonem in vana refellit

Scipio, post tremula bellum consignet in hasta;

Q.uoque modo matrona lovem mulierque precentur

2. Queris omesso nel testo fu aggiunto in margine dal copista. 7. P spiculi

13. Cod. sonno corretto in margine in somno 15. P hic 16. G terra 17. GPavel-

lanis 19. P Massinissa 23. P januae

15

20

25

(i) Cf. Tep. di Coluccio, p. 237,

v. II sgg.

(2) Accenna qui al contenuto dei

due primi libri dtWAfrica.

(3) AUude al contenuto del lib. III

ed alla lacuna del IV; ma quest' ul-

tiraa allusione non fu evidentemente

capita dal S,, a cui torn6 quindi inat-

tesa, allorchfe ebbe finalmente nelle

mani VAfrica (cf. lib. IV, ep. v ; I,

253), rirrimediabile mancanza di quasi

due libri del poema.

(4) Allude alla morte di Sofonisba

narrata nel lib. V.

(5) Son questi i fatti svolti nel

lib. VI.
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Et tandem generi fertur sententia iusto(');

Hannibalis quo more fugam per gaudia mense

Lelius educat, ductores conferat omnes

Armorum; post fit Kartago perfida supplexC*);

Navibus ambustis, Libie secat equora victor

Lucida tranquillus vatemque requirit amicum:

Ennius omnigenas narrat per somnia vates

;

Nos quoque; vulgantur Graii presagia vatis(3).

Est opere precium decernere cunta? quid? ergo

Haud est tam properus, velut ad vulgaria preceps,

Scipio conspicuus, Penorum terror et astus.

Doctior, ut sentis, moderantem nulla voluptas

Ingerit; hic secum venientia tempora pensat

Expectatque libens, lauro redimita secundo

Tempora laturus, nullo renuendus in evo.

Nec patitur magnos moliri certa paratus

Prerapide natura homines. scit et ipse magister

Militie: Serum nego quod mox perpetuum do.

Abiicias animo nos delituisse timore

Dentis degeneris (4). vatum vestigia quantus

Evitare labor, scis, o doctissime; queque

A priscis calcata via est, et pene recentes

In veterum reciduntque sonos et dicta poetg,

Et cum crediderint ex se excudisse poema,

Immemores, furti, primo recitante, notantur.

Nunc si pauca tuo transmissa exordia nobis

Carmine pensares, librato examine lancis,

Te tua te decies circunspexisse deceret.

Ergo non tutum est iuvenem procudere versum,

la battaglia di Za-

raa, la ftiga d'An-
nibale ad Antioco,

r invio dei legati

cartaginesi a Ko-
ma;

come infine Ome-
ro profetizzi ad
Ennio e questi a

Scipione la venuta

del Petrarca.

Tale il disegno
del poema, che ve-

drd la luce, ma sen-

za una fretta, cbe
potiebbe tornargli

dannosa.

N6 VAfrica e ri-

masta inedita per
timore di raaligne

censure, sebbene
grave impresa sia

il dettare un poe-
ma che eviti la

taccia di scarsa o-

riginaliti.

A nessun poeta
(Coluccio ne pu6
far fede) i facile

sfuggire questo
rimprovero; spe-

cie se giovane

;

2. G P mente 7. Cod. sonnia corretto in sorania e la correiione oltreche nel testo,

compar in margine. 14. P auro ig. Pnon GP detulisse 20. P Gentis 22. G P
recenses 26. G P Num

(i) Riassume in parte gli avveni- (3) Riassume il lib. IX, e accenna

menti esposti nel lib. VII. ai presagi d'Omero (v. 409 sgg.).

(2) £ qui riassunta la materia del (4) Cf. Tep, di Coluccio, p. 239,
iib. VIII. V. 5 sgg.
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E necesiaiio

quindi serbar t lun-

go nello icrigno le

proprie creaiiooi,

pcr impritner loro

suggello d' origi-

naUtl,

e sfuggire Taccusa
di plagio.

AUa domanda se

il Petrarca volesse

distruggere il poe-
ma, non si rispon-

de senonchi gran
fatica i custodir in-

tatto un gran no-

me.

S' ageiunge in

ultimo cne VAfrica
ha d'uopo di cor-

rezioni.

In seniumque premi decet, ut sine labe feratur

Q,uod recte placuit tenero rigidoque placebit;

Q.uod non, s^dato ducetur corde senili.

Difficile est, michi crede, loqui sua, criminis ut non

Suspicio sit; certa fides: docearis in isto.

Parthenias nunquid cuntis fuit hostis, amicus

Dum cuntos spoliat, seque et componit in illis?

Culpatus furti, causam defendit et esse

Se pugilem fortem, non furem dixit habendum(0.

Nos individuas athomos resecare volentes,

Scriptorum genus onine sacrum huraanumque et habyssum

Vidimus et Ifvi vix sic evasimus arte.

Cur non ediderim iam scis. quid plura requiris?

Si fuit ardende mens?(^) hoc tibi carpserit unum.

Discite mortales perituram temnere famam;

Magnus enim labor est magng custodia famg (').

Q.uesito responsa satis reor afFore. porro

Ultima visceribus condas hec, credito, condas:

Africa frenata est docto modcranda magistro(4).

Explicit feliciter. Versus 146.

10

15

20

Roma (?)
autunno 1378.

Ricevette con
gioia i suoi attesi

caratteri;

IIII.

GlOVANNI MOCCIA ALLO STESSO(5).

[Cod. Parig. Fonds Lat. 8410, c. 2b; cf. Epist. lib. IV, ep. xiii; I, 292.]

Ad Colucium de Stignano cancellarium florentinura.

A FFECTATA diu tandem tua pagina, tandera,

Venit in aspectu, cuius solaraina cepi

25

i. G P Ingeniumque Cod. e G primi 5. fides omesso nel lesto/u aggiunto in mar'

gine dalla stessa mano. 9. G forte 16. Cod. da in margine: Versus Africf unicus

17. GP latis 24. Cod. Stiagno

(i) Cf. T. Claud. DoNATi VitaP. quando fosse stata assoggettata ad

Virg. Mar. XVI, 146. una diligente recensione; irapresa a

(2) Cf. I'ep. del S. p. 240, V. losgg. cui s'era, come sappiamo, offerto il

(3) 6 questo il v. 292 del VII libro Nostro; cf. lib. IV, epp. 11, nii, v;

ddVAfrica. pp. 242, 249, 2ji &c.

(4) t, qui adombrata la necessita (5) Intorno al Moccia veggansi /

di non dar alla luce VAfrica se non corrispondenii del Salutati, III.
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Multa; sed hanc relegcns stupui subitusque recinxit

Ora pudor cordisque dolor penetralia pressit.

Sic variat fortuna vices; sic tristia letis

Alternat, sic ipsa nichil placidumque beatum

Undique concedit. cur me fortasse morosum,

Nec responsa tibi, vir facundissime, dantem

Arguis et prosa declamas ? argue tempus

Adversum, fraudesque vie et discrimina rerumC'),

Terra quibus pelagusque vigent: vix nuncius ullus

It tutus dubiumque magis quam littera nil est.

Quippe hodie nullisque cifris nullisque loquendi

Est opus, hercle, viis. nam detegit omnia tecta

Ingeniosus homo. sed cur opus omnibus hiis est?,

Forsan ais. privata voles me scribere tantum

In quibus ambiguum nichil est nec cura pericli ?

Non dubito privata loqui, cui debeo cunta;

Presertim verum pudet et piget illa referre

Que pacior, quc vita michi, que fata sequentur.

Vera licet, vix verba fidem mea forte capescent!

Sed quia more patris mea vis incomoda scire,

Et precibus parere tuis persuadet honestas,

Dicam: tuque mei misereris; fortasse iuvabis.

Que sit vita michi nunc accipe dignaque fletu;

Si potes, ora tene. michi nox est nulla quieta

Nec tranquilla dies: sic sic aliena voluntas,

Quam iam sponte sequor, cui vovi tempus et artem,

Me premit et totum cuntis sibi vendicat horisC^).

Scribere iussa licet dum me sitis arida dumque

ma, leggendone il

tenore, prov6 ver-

gogna insieme e

tristezza.

Se tacque tanto

a lungo non fu per

sua colpa,

ma in causa delle

circostanze avver-
se;

niun messo oggi k

sicuro,

niuna lettera i pro-

tetta contro rindi-

screzione aitrui.

Vero e che Ta-

mico non gli chie-

de se non notizie

sue personali.

Gliele dari dun-

que, ma quali I

La sua vlta 6

degna di compas-
sione.

Sottoposto a gio-

go pesante, non
gode mai un mo-
mento di libertA,

3. Cod. tristicia 5. Cod. merosurn 22. Cod. nniabis (sic)

25. Cod. sic sit 26. Cod. noui 28. Cod. niffa

24. Cod. uox

(i) Cf. Verg. Aen. I, 204.

(2) Allude a lacopo Orsini, ro-

mano, che Gregorio XI aveva sol-

levato alla porpora, dandogli il titolo

di S. Giorgio « ad velum aureum »,

nella prima promozione da lui fatta

il 25 maggiiir^yi. Giovanni era se-

gretario da piCi tempo dell' Orsini, il

quale per6 mori a Tagliacozzo, dove

s'era ritirato, raeno d'un anno dopo,

il 13 o il 15 agosto 1379. Cf. CiA-

CONii Vitae et res gestae pont. Rom.,

Romae, mdclxxvii, VIII, 604; Eu-
BEL, Hier. cathol. cit. p. 21.
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li lera.

la DOtte,

lempre deve tcri-

vere

;

all'alba i in piedi

per sbrigar molte
faccende

:

spesso in vuggio
verso luoghi peri-

colosi

;

ovunque vada, o-

vunque stla, i mo-
lesiato da una tur-

ba di soUecitatori.

Invano lo stnig-

geil desiderio d'a-

cquistare fama e

ricchezza

;

ancora i povero,
ancora lo sbigot-

tisce il timore di

perpetua servitii.

Longa fames stimulat; domino post scripta referre;

Dumque cadunt oculi sompnique quietis egentes,

Protrahor ad cenam; post cenam stare necesse est,

Si quid forte velit domirius; mediumque peregit

Nox iter interdum, cum sternere membra cubili 5

Fas est; sepe thoro medioque exurgere sompno

Cogor ct insompnem vigili deducere noctem

Pollice; iamque dies non est prius orta, labores

Cum me mille vocant; nunc huc, nunc urgeor illuc

Ire; nec ingentem satis est peditare per urbem, lo

Externas urbes orbisque ambire cloacas

Sepe datur dubiasque vias suspectaque adire

Opida: pes, animus nunquam calamusque quiescunt.

Et si forte domi residens quandoque quiesco,

Nunc hic, nunc alius subito clamore propinat: 15

I celer ad doininum, vel fac mox istud et illud.

Stans et vexor iens ; nec plebs me stare vel ire

Importuna sinit; rogat hic, gemit alter et alter

Increpat; hicque sagax blanditur et ille minatur;

Hic promissa facit iuratque per omnia sacra

;

20

Hic numerat nummos, ast hic munuscula donat;

Meque toga, me sepe manu retrahuntque trahuntqueC');

Non aliter quam turba canum per devia taurum

Aut pueri cervuni fessumque per arva labantem.

Nec satur ipse malis tot sum, cui maximus ardor 25

Fame et laudis inest optataque gloria census,

Dira quibus fortuna diu me fecit egehum.

Nam tibi vera loquor, nondum nisi dicior annis,

Dicior et curis sum, dicior ipse labore

Atque pudore gravi simul et formidine duri ?o

Perpetuique iugi: felix qui munera raundi

4. Corf. perege ^.Cod.Mox 7. Coi/. insompne 10. Coi^. lugete f»/c^ 11. Cod.

cloatas 18. Cod. fut; corretto in sinit dalla stessa mano. 24. Cod. ana 27. Nel

cod. la parola dira e scritta in rasura e poi corretta ; quindi non sono ben sicuro che la

le^ione sia esatta.

(i) Cf. Verg. Am. V, 709.
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15

Sprevit et intuitum tenet ad celestia regna!

Sed iam vana queror, nostra est sententia sera:

Fata sequar sortemque datam, discamque libenter

Ferre iugum, liber tandem quo vivere possim.

Et si forte loqui vel scribere seva vicissim

Nos fortuna vetat, dabit hoc aliquando benigna.

Dat, tollit redditque vices; ea cura recumbit

Fortune, quibus ante fuit parcissima, sere

Largior aspirat; nullis precibusque minisque,

Verum sponte sua fert, aufert itque reditque.

Interea nostri memores, honorande Coluci,

Degamus, quoniam disiuncti corpore, iuncti

Corde sumus ; volucresque leves prius ethera liquent,

Umbra nemus silvasque fere montesque capelle

Ac armenta boves fugient pelagusque carine,

Q,uam res ulla meo tollat te pectore et ore.

Ma le querele son
vane: forza i a

ciascuno seguir il

proprio destino.

E forse la for-

tuna, oggiavversa,

gli diverri un gior-

no benigna

;

m questa speranza,

continui ramico a
conservargli quel-
l' affetto ch' egli

condivide.

20

V.

Alberto degli Albizzi allo stesso*"').

[Cod. Chigiano I, v, 179, c. 85 A ; cf. Epist. lib. V, ep. xi ; II, 57.]

Ad ser Colucium per dominum Albertum de Albizis de Florentia.

ELOQ.UI1 sincere pater, quem proxima sacris

Cura fuit musis resonantem reddere vatem,

Quid faciam ? rubor inde vetat, calor improbus illinc

Firenze, 1382?

Egli si rivolge a

Coluccio per chie-

dergli consiglio.

4. // verso onfesso nel testo e stato aggiunto in margine dalla stessa mano. Cod.

possutn II. Cod. uri.- ta parola cli' io leggo honorande e nel cod. hmcmde (sic)

(i) Al cod. Chigiano I, v, 179, ms.

cartaceo di fogli novantadue, che mis.

mm. 1 50 X 220, della fine del sec. xiv,

miscellaneo contenente varie note scrit-

ture, furono aggiunti al momento in

cui esso fu rilegato in assicelle, cosi

in principio come in fine, alquanti fogli

membranacei, staccati, in parte al-

meno, da un registro d' imbreviature,

dovute ad un notaio umbro,ser Ubaldo

da Gubbio. Cotesti fogU piegati in

mezzo e mutilati cosi nel senso della lun-

ghezza come in quello della larghezza

(mis. ora mm. 220 X 200), vennero

anche in parte erasi, perch^ servir po-

tessero a novello uso. Or su uno di

questi fogli appunto, il primo tra i sei

aggiunti in calce al ms., un ignoto

trascrisse Tepistola d'Alberto degli Al-

bizzi e la risposta di Coluccio. La
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Dovri tacere o
parUre ?

Amore lo ipinge

1 sfogare la sua

ambas>:ia, pruden-

za a nasconderla.

Non i piii gio-

vine orroai,

ni con uomo cosi

grave come Coluc-

cio devonsi tocca-

re argomenti men
degni.

Ma I' amore i

piCi forte di tutto.

Parleri dunque
e descriveri la fan-

ciulla test^ veduta
sul Udo del mare,
di cui egli i per-

dutaraente inva-

ghito

.

Egli credevasi

omai insensibile ai

colpi d'Amore

:

e stimava poter
glungere in porto,

attendere queta-

mente agli studi.

Exalare iubet flammas quibus ossa cremantur.

Exequar atque animo reddam sua vota furenti,

An prestat tacuisse michi? vult denique primum

Inmoderata Venus, reliquum prudentia monstrat,

Nam neque cor fesso fumat puerilibus annis, 5

Sed iam iam properat volucris michi longior etas,

Q.ua solet hirsutas niveis frons nostra capillis

Ferre comas et qua variant sua pristina vultus.

His magis ardentem revocat reverentia vestri,

Nam neque cum gravibus decuit lasciva volucris lo

Participare dei. tandem, meliora volutans,

Deteriora sequar: sic vult damnanda cupidoCO.

Nuper apud pelagi resonantia litora virgo

Sidereo fulgore micans occurrit ocellis(^),

Cuius inauditus splendor penetralia cordis 1

5

Occupat incauti, quid non tua spicula possunt,

Architenens! subito nam sunt mea viscera visu

Saucia mortiferis, puer o vesane, sagittis.

Credideram, sed stulta fuit spes indita nobis,

Ulterius nunquam nocuos sentire calores, 20

Nam mea soUicitis dederat iam carbasa rebus

Cimba, diu cure que fuit stimulantia calce

Aligeri pressisse dei; procul inde vaganti

Mens immota fuit lautos contingere portus

Et fama studii vacuas voUtare per aurasC'): 25

Hec michi si dederint Superi vel sorte secunda

Sidera contulerint vel si natalis origo.

5. Cod. sumat ; " «7 cuore che fuma " e poco classico davvero ; ma come ristabilir altri-

menti il senso? 26. Cod. Nec

copia sembrerebbe a prima giunta

derivare da un fonte autorevole, ma
invece e tutto il contrario; nel carme

d'Alberto vi son pur troppo de' luoghi

cosi guasti da non potersene cavare

ragionevole costrutto; e sarebbe as-

surdo attribuire all' autore degli sconci

che solo un copista sbadato igno-

rante pu6 aver commessi.

(i) Cf. OviD. Metam. VII, 20-21.

(2) Che la riva marittima, dove

TAlbizzi s'innamor6, sia quella di Na-

poH, par lecito arguire dalla qualifica

di « Parthenopea nurus », ch' egU at-

tribuisce (p. 289, v. 25) alla donna

sua.

(3) Cf. Mart. Epig. I, III, 1

1

; e

fors'anche Verg. Aen. XII, 592.
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Tu tamen emeritum blandis ad prelia dudum

Victa, puer, revocas, paribus non apta tropheis;

Namque meos tantum Marte superante triumphos

Non video, quantum roseas formosa puellas

5 Hec superat, cuius specie pallescit Apollo.

Crinibus illa, pater, crispis sua tempora comit,

Q.UOS rutilos natura dedit, quos lacte lapillus

Candidior texit, filis variantibus, auro.

Heu michi! quo rapior, satago dum scribere vultus

10 Angelicos et sacra dee moresque supernos?

Q.uid faciant visus, animum dum terret imago,

Discite, nam gelidus circunfluit intima sanguisCO,

Dum meditor sanctam calamo depingere formam.

Semper apud cerebrum resplendet imagine lainpas

15 Luminibus tam clara suis, ut vincere flammas

Trinacrias hominum parilis concordia signet.

Hac, miser, incendor; miser, hac oblivia mentis

Experior; miser hac homo sum, non conscius ipse

Ullius, sed primo mei. quid protulis, amens?

20 Nonne faces nosco ? non sunt mea pectora tehs

Tradita continuis ? non est michi nota pharetra,

Stulte, sonans? cordas non et tua cornua novi ?

Novi equidem quantum tua sit mortalis arundo,

Lumina cum rotitat radiis pungentia mundum

25 Parthenopea nurus; superis quam forma deabus

Pretulit et cuius mortalia pectora candor

Admovet et cuius splendet fulgoribus ether.

Ah, quotiens, dilecte pater, dum sacra frequentat,

Vel loca belligeri pugnam simulantia Martis,

30 Hec dea frementis populi compescuit alta

Murmura; quam subito fugiunt spectacula mentes,

Q.uam cito percelebres vertunt mirantia vultus

Ora virum; quantus maculat spectantia pallor!

3. Cod. superate 19. Cod. protulit 24. Cod. rotitat, che non trovo ne' lesstci (forse

frequenl. di rotare^j, ma che non so considerare come erroneo - piagentia 30. Cod. populis

(i) Cf. Verg. Aen. III, jo.

Amore lo respin-

ge adesso tra le

anticbe tempeste,

gli mostra bellezze

non mai vedute,

che non saprebbe
descrivere,

giacch^ il suo spi-

rito si perde ove
le ripensi.

Sempre ha fitta

nella mente quel-

r immagine sedu-

cente, che gli to-

glie la cognizione

di si stesso.

Ma ben ricono-

sce gli effetti d'a-

more.

Ovunque essa

vada, sia che pre-

senzi le sacre ceri-

monie o i ludi

guerreschi,

la sua donna attira

1' ammirazione di

tutti

:

Coluccio Salutati, IV. 19
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ehe Uri cgU Jun-
que ?

Giluccio gli dia un
stlutare consiglio,

giaccbi niun rime-

dio saprebbe esiin-

guere Tardorc che
r infiamma,

ove eglinon sappia

pprestarglielo.

Ipse cgo non ausim celestis, candida, frontis

Ferre oculos, adeo iudescit machina forme.

Quid faciam, que vita michi quidve, optinie patrum,

Consulitis? moriar, nec vos miserebit amici,

Quem rogus exagitat, nunquam superabilis unda?

Nam mea si gelidus circunsonet ulcera Rhenus,

Sive Padus pregnans, vel si tumidissimus Hyster,

Vel Rodanus vel Sorga nitens vel quicquid in orbe

Contulit humiditas, nil demitur ustile flammis.

Semper anhelus ero, semper celebrabo corrusca

Ora dee, semper sua me meditatio punget,

Semper inoblita verear sua lumina mente,

Q,ue me tam crebris singultibus ora rigantem,

Pellere non fugiunt et viscera tradere morti.

Vos autem, quem sanctus amor pietate paterna

SoUicitat, vestro succurrite, namque potestis

Demere ligna rogis miserumque iuvare ruentem

:

Vos vates, vos antra sacri celeberrima Phebi

Incolitis, mentesque hominum vos volvere nostis

Q.U0 libet. omnipotens, que sibilat, extat avena.

10

15

20

VI.

SeR PeLLEGRINO ZaMBECCARI ALLO STESSOfO.

[Cod. Magliab. II, i, 64, c. 79 b; Epist. lib. VI, ep. xx; II, 214.]

Litera directa per ser Peregrinum de Zambecariis ser Colutio Pieri

cancellario florentino. 25

ER Franciscum ser Ugolini, pater optime, vestro interventu quantum

' potero et mea se precamina cum amicis extendere poterunt, ad offi-

Bologna,

14 novembre 13R9.

Far^ quanto sta-

ri in lui per favo-

rire ser Francesco cium Dro Quo scribitis suscioiam commendatum et ipsius promotionem
di ser Ugolino

r 1 r r r

poichi cosi piace cum omni diligentia procurabo (^). optavi namque semper aliquid pro

12. Cod. vereor 13. Cod. rigare 24-25. Cosi in calce aWepistola; in margine

ma di un'altra mano Responsio ad d. Colucium

(i) Per quanto concerne allo Zam- (2) Intorno a ser Francesco d'Ugo-

beccari ved. / corrispondenti del Sa- lino Grifoni cf. Epist. lib. X, ep. Iii;

Jutati, VI. III, 192.
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vobis agere posse per quod paternitati vestre devotionem mee mentis » Coiuccio, che ri-

o c^ r T. r spetta come padre.

ostendam. et, ut breviloquio utar, et in hoc et in omnibus vobis pla-

citis filii optimi mores agam.

Verum quia series vestrarum litterarum me monebat, quod signum Mostrer* aitresi
' 10

j,g„, deferenza a

5 dilectionis maxime evidentissimum est, ut ser luliano deferamO), eundem ^er GiuUano Zo-
' ' ' narini,

maiorem meum, fratrem honorabilem et venerandum, eius meritis et

vestris monitis, qui michi precepta paterna sunt, palam et publice ve-

nerabor et mea semper, quanquam inflorida et indocta, oratione lau-

dabo. quis enim virum hunc, nisi virtutibus foret hostis, non laudaret? di cui fa ic lodi,

tanto piCi volon-

10 sibi enim, ut sciatis, in socium eius intercessibus sum adiunctus: ipse tieri in quamo che
^ deve a lui il suo

promotor et membrorum meorum caput erit, illaque reget et pro libito "®''° >

voluntatis gubernabit. exequar etiam in alio vestros monitus, quia di- « memore di ci6,
' •* non peccheri mai

dici iandiu Christum humiles exaltasseW; et quia, iuxta illam tragici Se- <^' «uperbia.

nece nostri sententiam,

15 Sequitur superbos victor a tergo Deus (3),

semper per humilitatis tramitem ambulabo. reddo denique me certum Crede sari lieto

di cosl buone no-

quod ex omnibus meis promocionibus vestra fraternitas gloriatur, quia ^«iie.

honores nati ad genitorem penitus revertuntur. datum Bononie, die

.xiiii. mensis novembris, indictione .xii.

20 VIL

Lo STESSO ALLO STESSO.

[Cod. Magliab. II, i, 64, c. 82 b; cf. Epist. lib. VI, ep. xxi; II, 215.]

Responsio facta ad litteram suprascriptam ser Colutii cancellarii florentini

per Peregrinum.

2? T~)ater optime. precaris me, volentem ut imperes, pro promotione ^^j

1 magnifici militis domini Vannis de CastellanisW, quem ex virtute
^^"ovembreijgg.

Impiegheri ogni

commendas, qua raro vel nunquam mortalium aHquis decoratur, cuiusque """^^ ?? ^"''I.'
' ^ ^ ^ ' ^ tare la chiamata di

messer Vanni Ca-

5. Cod. deferem 12. exequar - quia ag^giunto in margine. 13. Cod. da in inter- stellani aBologna,

lineo et quia e poi illud

(i) Si tratta di ser Giuliano Zona- (3) Sen, Trag., Hercul. fur.

rini, cancelliere del comune di Bolo- act. II, v. 385 ; ma il testo « ul-

gna, su cui ved. le note all' ep. xiiii « tor ».

del lib. IV; I, 294. (4) Su di lui ved. la nota all' ep,

(2) Ved. s. Luc. I, 52. sopra citata, II, 216,
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•I» per favoHrt un meritis iam subicior, quia auri scit extinguere famem('), omnium com-
uomo di coal rari

raer.ii, munitcr nunc animos maculantem, et inconcessis pecunie cupiditatibus

dominari. pro quo vere quicquid potero cum amicis et me faciam. nil

sia per far co»a euim impressius menti gero, licet effectus non semper cum voluntate
grata 1 Coluccio. r o ' r

iungantur, quam ea exequi, que in tue possint gratiam paternitatis 5

adduci.

Vale semper, et me quandoque ex fructibus Aonii nemoris, ex quibus

heTe capellas per orbem multas educas, eorum dulcedinem non noscentes,

famelicum imple. video namque illos per manus quorundam, ad suum

escam gustum habentium, sepe non debita veneratione revolvi, quos tuis lo

dignari laboribus voluisti(*). Bononie, .xxii. novembris .mccclxxxviiii.

Per filium tuum Peregrinum de Zambecariis cancellarium bono-

niensem.

Al qunle racco-

manda di maadar-
gli le scritture sue

man niano c'

vienepubblicando

VIII.

Lo STESSO ALLO STESSO.

[R^, c. 45 b; Magliab. c. 104A; N^, c. 76A; cod. deirimperiale di Vienna 3121, c. 72A;

RiGACCi, par. I, ep. lxvi, p. 155, da R' ; cf. Epist. lib. VI, ep. xxiii : II, 221.]

Unico sponso musarum ser Colutio cancellario florentino patri meo.

jy /["estus audivi Florentie multos, optime pater, ex peste cadere teque

15

vario et irrationabili innixum esse proposito ad evitandam pestem 20

Bologiia,

luglio(?) 1390.

Dacche la peste

infierisce a Firenze
. • •ii j i i

ed egii non vuoi acris mutatiouem non conferre. quod saltem si illud haud es ex te mu-
partirsene, gli man-
di aimeno tre tra i taturus, pro salute liberorum tuorum mobilis esto, et tres ex parvulis
suoi figliuoli, i piii

teneri d'eti. dcstiua michi. magnos non postulo, quia comitivam eis neque propter

officii occupationes meas solamen aliquod exhibere valerem. rogarem

18. Qiiest' indiri^^o trovasi in R^ V aggiunto in calce aWepistola coWindica^ione

:

A tergo; e quivi l' ha riprodotto R, che perb otnmette florentino R^ in fronte alla let-

tera dapoi: Pelegrinus de Zambechariis bononiensis Colucio Florentino; Mgl Lictera mis-

siva ser Peregrini de Zambecchariis cancellarii Bononiensis ad ser Colucium Pieri de Salutatis

cancellarium Florentinum. F.t uterque oriundus fuit Civitatis cuius incumbuit (sic) ser-

vitiis; N' V non hanno epigrafe. 20. R et et Mgl. non forte rationab. N^ F non

ration. omesso forte; R^ RMglN^ innexum V da innixum per corre\ione. N^ V propo-

situm, ma N^ aggiunge: aliter proposito 21. iV^ mutaciones V da illud cassato.

R^ haud es se (sic) mut. R haud ex te Mgl Vpro te 22. R per salutem 23. Mgl pro-

stulo cancellato e correlto in postulo V qtinua corretto sopra in comitivam A'^ nec

24. Mgl occupationem

(i) Cf. Verg. Aen. III, 37. Che lo Zambeccari intenda parlare

(2) Q.uest'allusione ci riesce oscura. dello Zonarini ?
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ut omnes mitteres, sed omnium edem non habeo nisi in devotione ca-

pacem. tres autem cum uxore mea gratissime educabuntur et per annos Sua mogiie nc
«vrA cura.

leta fronte suscipiet. si custos lubricarum divitiarum, que; tot sunt casus Tutti u chiedc-

rebbe se le suc fa-

rerum humanarum; etiam nequeunt ab armata custodia defensari, melior coiti u concedes-
sero

;

5
quam fuerim extitissem, totam familiam tuam aperto ex hilaritate animo

ad casam meam, que tua est, convitarem. non servavi nisi pro tribus, mapurtroppoesse
sono scarse al bi-

quos illis iubeas uti et quam citius potes in gressus inmitte. nam, iuxta =°S"°-

Petrarce sententiam,

Pastoreni pastor, pecudem pecus inficit egra (1).

10 Super premissis ser Thomas lator presentium tuam paternitatem

latius alloquetur.

Datum Bononiae &c., per tuum filium Peregrinum de Zambeccariis

cancellarium bononiensem.

Scr Tommaso
gli parleri piCi ad
agio di ci6.

VIIII, I (^).

15 Lo STESSO ALLO STESSO.

[Mgl. c. 105 B ; cod. del seminario di Foligno, non catalogato, c. ia; cf. Epist.

lib. VI, ep. xxiiii; II, 228.

j

20 D

Celeberrimo viro ser Colutio cancellario fiorentino dignissimo,

patri meo carissimo &c.

UM cenitarem, pater optime, in labores solicite reversurus et inter

quendam tibi affectione devotum dominum Hostesanum de Hoste-

2,. N^ omclte \o\. 4.. N^ V omettono rerum R^ N nam in luogo di elisim Mglomette

custodia 5. R dopo extit. ag-giung-e et V tuam fam. N^ ex caritate R exhilarire-

tur (sic) 6. R^ in margine postilla : melius domum; e quest' inetta emenda^ione trovo

accoglien^^a in R 7. Mgl iub. illis uti quam totius Kquantocius N^ quanto citius R^ R
ingressus immictes R iusta lo-ii. A'^ V R^ R oniettono la poscritta. 12-13. Della

data Mgl serba la sola prima parola : Datum &c. R^ R romettono del tullo. V filium

tuum i<S-i9. Cosi F; Mgl da invece: Replicatio ser Peregrini ad ser Colucium super

eadem materia 21. F deuo .... - Hostens. de Hostens.

Bologna,

13 agosto 1390.

Mentre cenava
col collega Oste-
sano degli Oste-
sani,

(i) Petrarchae Eclog. IX, Q.ue-

rulus, V. 68 in F. P. poem. min, I, 168.

(2) Oltreche dal Magliabechiano,

quest' epistola ci e stata conservata

anche da un codicetto della bibHoteca

del seminario di Foligno, ch' io potei,

molt' anni or sono, studiare a mio

agio merce l'amichevole cortesia di

mons. M. Faloci-Pulignani. II ms. fo-

Ugnate e un miscellaneo membrana-

ceo di carte cinquantasei, che mis.

mm. 180X 250, legato con un rozzo

cartoncino bianco, tutio sciupato e

macchiato dalPumidita e rosicchiato

dai topi. Niun indizio pu6 oggi per-

metterci di stabilire dove e da chi il
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f;li
gtunse la «ut

ettera:

entrambi ne furo-

no sl Ueti che pcr

leggerlasmisero di

ceuare.

Non sa come ri-

spondere a tant'e-

luquenza ed a tanta

dottrina.

Cerlo egli mal
custodi il proprio
avere

:

sanis(') et me de factis tuis sermo commendabilis teneretur, supervenit

tue littere lator, qui meis eam in manibus consignavit; quam si magna

exultatione recepi, haud postulandum est. tanta namque me et socium

legendi oppressit aviditas, quod quicquid erat ex cena et dape reie-

cimus, bisque epistolam tuam frequenti lectione revolvimus, oratio cuius 5

hucusque ad assumptionem calami me trepidum fecit inhibuitque infe-

statum a nuncio pro responsione sumere stilum. quis enim tanto vati

rescribere non stupesceret aut tecum posset oratione certare ? multa

namque tangis, laudanda quidem, sed magis sensibus imprimenda, inter

que me prudentissime hortaris ac abunde commendas si non fui bonus lo

pecuniarum custos, dummodo in honestos usus effuderim (^*). scio

tamen, docente Tullio, qualiter expendi debeant atque dicente: nichil

est tam angusti tamque stricti animi quam amare divitias, nichil hone-

2. F da et in luogo di qui e ad eam sostiluisce carta; omette in e poi invece di si

da sibi 6. F adssumptionem 7. Fnutio 8. F pone un non dinan^i a rescribere e poi

dd rationc 10. F dopo hortaris dd admones, che i forse una glossa insinuatasinel testo.

II. F vusus 13. Mgl dd ac in luogo di tamque

ms. fu esemplato ; ma 1' indole delle

scritture ch'esso contiene, lettcre pub-

bliche di Coluccio Salutati e d'ahri

cancellieri del tempo, formule di atti

notarili, istrumenti &c., a cui son me-

scolate scritture morali e filosofiche,

classiche e medievali, c' induce a ri-

teaere come certo che il compilatore

sia stato ua notaio, umbro, anzi forse

folignate, vissuto sullo scorcio del

Trecento. Non rinvengo difatti, o io

m' inganno, tra i documenti storici da

lui raccolti veruno che oltrepassi per

data le ultime decadi del sec. xiv.

(1) II nome di questo notaio dab-

bene ricorre spesso nei documenticon-

cernenti alla Societa de' notai conser-

vati presso il R. Archivio di Stato in

Bologna. Nato da « Laigonus Dini

« Laygoni Hostexani», ch'era stato

ei pure creato notaio nel 1351, e di

cui nel grosso volume intitolato: Ma-

tricole e senten\e dei notai di Bologna

dal 1^00 al ij8j, si hanno a c. 219 a

var| atti spettanti al 1357; fu ancor

egh ascritto al coilcgio il 22 dicem-

bre 1 382, dietro rapprovazione di Gre-

gorio da Samminiato, dottor di leggi,

giudice e vicario dell' allor podesta

Brizagone dei conti di Plagnano (cod.

cit. c. 289 a). Beneviso dai colleghi,

ebbe ser Ostesano nel 1390 per i mesi

di luglio-settembre rofficio di corret-

tore di collegio; e correttore ordinario

divenne poi Tanno seguente; e di col-

legio nuovamente nel primo trimestre

del 1396, come neirultimo del 1403

(cf Mairicole deW Arte de' notai, sub

annis). Nei 1401, secondoche rilevasi

da un altro docuinento, una matricola

dcl 1401, fu nel secondo seraestre del-

r anno uno dei consoli del collegio.

La sua morte segui certamente prima

del 1410, giacch^ nella nuova matri-

cola, compilata in queiranno, che rac-

chiude i « nomina hominum et per-

« sonarum personaliter viventium »,

non si fa piii menzione di lui.

(2) Cf. la cit, ep. xxni di Coluc-

cio, p. 222.
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stius,nichil magnificentius quam contemnere si non habeas,sed si habeas, m» J' «<!> non gU
si pud dir biasimo;

ad liberalitatem munificentiamque conferreCO. si feci, non bene reme-

moro; fluctuationes iuventutis liberalitatis terminum semper excedunt; egu cercd d'esscre

liberale, non pro-

tantaque est difficultas medium retinendi, quod pro maiori parte ad '^'g° =

5 extrema transitur. hoc tantum novi, quod de impensa non possum

inhonesta redargui. Hcet iustum iudicium de se nemo ferat, attamen, si

mentem bene collibro, potui diebus meis mage in partem prodigalitatis in ogni modo non
dedtc6 i dentiri ad

humane mea quam in aliquod turpe vitium expendisse. sed sit quicquid appagar vizio ai-

velit, a te didici quid sit in talibus amodo faciendum. monitiones tue lo ringrazia dei

10 michi valde iuvabunt, sed non in tantum, ut postulatos et expetitos li- sebbene"'!fon ™st

. . , ,. . ,
contraddirlo, torna

beros tuos iterum summa ammi aviditate non repetam. video te omnes a pregario di man-
dare a Bologna i

tuis orationibus superare sicque michi linguam comprimis, quod vix labia tre minori suoi fi-

presumit attingere. habes michi grates ex eo quod non suscepisti nec

sumere vis, ne, cum casum exegerit, in tuam paternam edem cum fide

1 5 subintrem. alia ratio subesse non potest. teneo enim te et in divitiis

et ad multa potentem ; verum tres liberos tuos ex gratia et munere fla-

gitabam, ut venires in experientiam si submoti ab aere infecto melius

quam degentes in eo in sospitate solida servarentur ; tuncque quod ser-

monibus coUuctamur, experientia veram sententiam protulisset.

20 Possumus enim mala custodia et adverso regimine diem nobis pre- Certo noi pos-

^ , . . ,., ,
. , . . ,. . siamo abbreviare

fixum breviare, si liben arbitni, ut tenendum est, nobis a pnmordio evi la nostra vita, se

vogliamo.

est concessa potestas. euntes in prelia cum salute rarissime revertuntur.

que dementia est fulgura non vitare, et ab ira Dei, quando nocentem Ma ii far ci6 4

cosa saggia ?

populum pestifera cede persequetur, se haud festinis gressibus elongare?

25 in igne stabo ut non ardeam, et in putredine ut totum corpus meum

infectione non vasteni ? ad naturalia tendo, divina approbans, que co- t insito in noi,,..,, ^^ natura il biso-

gmtionem tantam nedum hommibus, sed insensatis animalibus prebue- gno di fuggire ci6

che ci riesce dan-

noso.

I. F Mgl contendere,- tna in Mgl la parola fu cancellata e in suo luogo fu scritto

contemnere 1-2. F pone non innan-{i a habeas e da libertate corretto in liberalit. 2. ma-

gnificenciam 3. F literalit. 5. F impesa 8. F omette sed e Mgl sit 10. miciii

non si tegge in F dove una ntMchia copre qui e piii sotto varie parole. F dd expetitos

eraso in parte. 11. In F di summa non si legge che la prima siltaba. 11-12. F te

cum tuis omnes (sicj rationib. 12. sicque non si tegge in F 15-16. F pone te dopo il

seeondo et 17. F vut - experimentum 18. F omelte in eo e pone un et prima d'

m

F qui (?) 21. F est evi 22. F omette cum salute 25. F et in tuogo det primo ut

ed omette meum 26. F tende - adprobaris

(i) Cic. De offic. I, XX, 68. La ci- che dev' essere stata fatta a memoria
tazione i tahnente infedele al testo, dallo Zambeccari.
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t «mtr Dio, runt, ut sc ab infestis omnibus tueantur. est tentare Deum in luctibus,
pcriisicre a dimO' '

iTmolbd^f.MMge*
^' '" iocundidate possumus, commorari. non unam mortem, scd mille

faciunt in peste manentes; et iuxta Ovidium,

et infra

Aspiceres flentes alios terreque iacentes

Lassaque versantes supremo lumina motu(i);
5

Q.ui lacriment, desunt indefleteque vagantur

Natorum virumque anime, iuvenumque senumque,

Nec locus in tumulo est (2).

quis cadavera videns, laceros matrum crines cum veste soluta, non si- 10

Se Coiuccio ha bimct immoritur et sub alto ploratu et vociferatione non deficit ? acer-
veduto sei pesti- ^

ctr/bendobroso'
^""^ malum expertus es, si te sex pestes suis presentem operibus habue-

runt ('). pium iudico atque sanctum te opus exercuisse, visitasse egros

et eos tua ornata in Deum facundia confovisse; sed nati tui, qui tanti

non sunt, ad hoc non sunt officium relinquendi; pueri sunt, quos leviter 15

E sebbene egii lucs cum sua malignitate prosterneret. preprudens es et disertissime
adduca a sua tutela

gii scritti dei Pa- (jjcta doctorum Ecclesie allegasti ad michi sermonem incidendum ; contra
dri, pure osera '-^

obblezToni
"''""' ^^''^^ quorum non sum eloquio nec imaginatione venturus, dicam ta-

men et inseram quedam gratia collationls, que a tuo te forte proposito

aliqualiter submovebunt; que, iuxta Titum Livium in oratione Locren- 20

Non per con- sium(4), cum boua venia, queso, audias ; tcmerarium quippc mc ccuseo tuis
tr.-iddirlo, ma per ' > T > > T rr

do" seco lu?""^"^"
maturis allegationibus contraire; sed quia narrando erudior, meque tuo

dulcisono sermone subimbuo, verba laxare studebo, quanquam tibi, mul-

torura malleorum incudi, pauca danda sint. deberet deesse pugillaribus

atramentum et papirus in evo, habendo tot tua Alcidea dextera desul- 25

ii piii ceiebre tra care; dcberct inesse tibi fortius pectus Athlantico habere omnibus mundi
gli scrittori che vi-

^°"°= scriptionibus respondere. que regio, quive locus est qui tuas literas non

I. F infestibus corretlo ;ninfestis 4. Fflente - terraq. 5. M^l morsu 7. F la-

crimant 10. F crine lo-ii. F sibi inecte 11. F uolatu 15. F leui M^l lenis

18. F non eloq. nec sum immag, (stc) 19. F collectionis 19-20. F aliqual. proposit.

20-21. F omette iuxta aggiunto in marg-ine e scrive Titulivium - Lucrensium 23. F dava

dulcissimo cassato e corrello; poi subimbo Mgl laxa F studeo 24. F malorum in-

cui (sic) - desse 25. F in///co - alcida dextra 26. F atalantice hen 27. F qui loc.

(i) OviD. Metatn. VII, 578-79. (3) Cf. Tep. di Coluccio cit. p. 226.

(2) OviD. op. e loc.cit.vv. 611-13; (4) Cf. Tit. Liv. Hist. lib. XXIX,
ma con molte varianti. cap. xvii.
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cognoscat teque ad scribendum continue non infestet ? indocti solum te noto a quami sono
dotti ncl monJo

quiescere sinunt tueque facunde virtutis expertes. sed ad quid trahis ad

te omnes, ut Orpheus Manes ct Thebanos Aniphion ? ad rem venio.

Fecisti me certum medicine volumen perscrutari, ut scirem unde

5 pestes iste causantur: et Avicennam invenio in capitulo nono Doctrine J^g'' '"> consui-
tato Avicenna pcr

secunde Fen secunde summa prima testari, quod pestilentia est putre- «^o^oscerc donde
^ ' T r r venga u pcsle.

factio que accidit aeri, similis putrefactioni torpentis aque fetideC'); et

idem prima quarti tractatu quarto capitulo primo: pesiilentiales vero fiunt

ex aere turbido et humido (^); etinfra dicit: et quando aer fit secunduni Sequestaderiva
dalU corruzione

10 hunc modum, venitadcor; quare corrumpit complexionem spiritus, qui deii'aria, come ii

saggio araho at-

est in ipso et putrescit quod circundat ipsum de caliditate et accidit cali- ferma,

ditas egressa a natura et spargitur in corpore et tunc est propter causam

suam febris pestilentialis(3). si igitur scientia medicine lege est approbata

divina, iniungitque ut locum pestis fugiamus, cur eius preceptis non pa- perch6 non si do-

vranno fuggire i

1 5 remus ? tuque obedire recusas et ad predestinatum fatum te convertis, de '"°6'" '"f"'' ^

quo nescio si est bene catholici hanc partem retinere, licet ad textum

dicta doctorum Ecclesie, tuis inserta literis, ad parteni tuam omnimode

reflectantur ? unum est de quo a te cupio summissime edoceri et ad a questo propo-
sito gli sottopone

hoc argumentum, precor, tuam gravitatem extende. fateor Numinis ^.".^'^"'''''° '^°''''

20 divini mininie previdentiam falli; sed, queso, pro decreto quod dicis aut

Deus ex necessitate tali tunc mortem michi, ponamus, ordinavit aut con-

tingenter. si secundum habetur propositum, quid potest oppositum eve-

nire ? relinquitur igitur pars prima, videlicet Deus ex necessitate mortem

tali tunc michi imposuit: consequens michi videtur absurdum ac here-

25 ticum. quod sic tali probatur exemplo. sim igitur pro morte contra

1. F infestat Mgl F omettono te 2. Mgl nmette quid 4. F perscutari 5. F
ontette et 6. MglF omcttono secunde dopo doctrine 7. torpentis] F Mgl remoientis

II. F omette in 13. F omette lege 17. F omimode 20. F provid. 21. Mgl

omettc miclii F omette ponamus 22. F Mgl quod 23-24. F tali mortem 25. Mgl

si per sim

(i) AvicENNAE Liher canonis &c., Fen I, tract. iv, cap. i, p. 434 a,

Venetiis,ap.Iuntas, MDLV,lib.I, Fenll, De febrib. pestilentialib. et

Doct. II, cap. IX, p. 34 D, De im- quaesunteis homogenea &c.

pressionibus aerear. mutatio- (3) Id. op. e loc. cit. Pero la stampa

nis &c. II testo a stampa dice : « et offre « humiditate », dove il Nostro

« est putrefactio quae accidit aeri, si- legge « caliditate » e reca in altra

« milis putrefactioni aquae stagnantis forma la chiusa: « spargitur in cor-

« foetidae ». « pore causa fluxibilitatis suae et fit

(2) AvicF.NNAE op. cit. lib IV, « febris pestilentialis ».

Coluccio Salutati, IV. 19*

g":o,
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tyramnum coniuratus, propalatus sim et in tyramni potentia destinatus

ad mortem. aut tyramnus de necessitate me occidet, aut non. si dices

:

si Deus michi talem mortem imposuit, tyramnus iste me de necessitate

conficiet; sed contra tyramnus iste potest non velle me occidere; ergo

non de necessitate me perimet, quia aliter sequeretur quod tyramnus 5

iste non haberet libertatem arbitrii. consequens est hereticum, quia uni-

cuique libcri arbitrii est data potestas; quare falsum est. ex quo sequitur

:

bene, sicut dixi, opinor cum hoc stare previdentiam Dei non falli, sed

sebbene eRU si co- qualiter, hoc arbitror longum esset me declarare. durum est michi in
nosca troppo igno-

rante in siffatte hac disputatiouc morari, potissime sacre pagine professoribus termi- 10
materie per dispu-

tare con lui. nanda ; nec intendo me multum in istis involvere. stultum est enim

per me indoctum de rebus divinis altercari ; terrena nondum michi bene

Beniovorrebbc, cognita suut. vellcm tamcn ad divina penetrare, si validum ingenium
se ne «vesse ro- • . .

i <? .... .. i

,ere. oblmerem, quia, secundum benecam, contempta res est homo, nisi supra

humana surrexerit('); et quantum possibile esset, ut verus catholicus, di- 15

vina cognoscere, ne vero preteream sensum tue auctoritatis allegate,

Discute iipasso Gregorii vidclicet (^), michi apparet, quod argumentum tuum cum omni
di san Gregorio al-

legato da Coiuc- humilUma reverentia tibi nullatenus innitatur. vult namque Gregorius
cio,

quod cuiuslibet sit prefixa periodus; non tamen dicit quod necessario

tunc peribit; ex hoc enim quod sic evenire disposuit nec in se nec in 20

nobis necessitatem imposuit, cum omnis divina providentia respectu ho-

minum sit contingens, ut meum argumentum concludit. ergo non re-

e nega cW esso puo[nat Deum sic ordinasse et posse oppositum evenire, cum ordinatio
debba intendcrsi ^ " r rr >

com'egii ha affer- [H^ nullam neccssitatcm imponat, salva semper immutabilitate divina,

quanquam in nobis tota mutabilitas arguatur. vale, tui enim, dum mei, 25

memor ero. Bononie, die tertiodecimo augusti .mccclxxxx.

I. F sim prop. 4. sed]Fsi 8. F oppino - provident. 9. me] F michi lo. F ista

u
dispittat. II. F omette me 12. F otnette indoctum Mgl om. bene 14. Fcontenta -

super 17. Mgl omette videlicet 26. Mg^l omette l' intera data, a cui sostituisce

Datum &c. F reca in piii le parole Canceilarium Bononiensem, avan^o della sottoscri^ione

originaria clte dove suonare: Scripta per Peregrinum etc.

(i) Sen. Nat. qtiaest. I, prolog. 5. Moral. lib. XII, cap. xiv, allegato da

(2) Allude al passo di san Greg. Coluccio neirepistola cit. p. 225.
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VIIII, 2.

Messer Giovanni Innamorati da Ascoli ali.o stessoCO.

[Magliab. c. iioa; cf. Epist. lib. VI, ep. xxv; II, 258.]

Littera missiva domini lohannis Namorati de Esculo iuris utriusque do-

5 ctoris eximii et militis egregii ad ser Colucium cancellarium flo-

rentinum tenentis cum ser Peregrino contra prelibatum ser Co-

lucium.

FLORE.M huius evi et patrie tue decus te singuli predicant, vir egregie,

florein huiusevietpatrie tue decus; sed quia declamas cumPeregrino

10 tuo causam tuam, nec in causa propria advocatum queris, parce si ne-

gociis tuis me ingero non vocatus. miratus sum *«*x****«
» » » tueri enim filios commune est omnibus animantibus, rationabilibus

simul et mutis; sed ante tempus occurrere prudenterque singulos previ-

dere casus ipsaque electio ceterique actus politici hominum sunt hec.

15 scio te non virum ex vulgari acie; scio et me nil tibi scribere nisi quod

ante me natum ipse novisti. sed quia syllogizas in navi fluctuosa, ubi

reste pariter et ancora opus est? valde hoc novum apparet in homine

singulis predicato, imo ceteros predicante. allegas auctoritates sancto-

rum, que forenses sunt hqc inferunt id quod velles. non enim bona ratio

20 auctoritatibus indigeret: ipsa eiiim veritas se ostendit et veritatem aman-

Bologna,
estate 1390.

Gli chiede scusa

se, non invitato,

entra nella disputa

sorta tra lo Zam-
beccari e lui.

Gli reca stupore

la condotta di Co-
luccio,

uomo di tanto va-

lore.

£gli adduce in

suo aiuto sentenze

de' Santi Padri, ma
la verit^ non ha

bisogno di sifiatti

aiuti.

10. in] Cod. michi

17. Cod. resta

17 ha qui nel testo utia lactina di non poca gravita.

(i) Alle non molte notizie, raccolte

da noi intorno a quest' insigne Asco-

lano, ben poco possiamo aggiungere

qui, quantunque non abbiamo mai in-

terrotte le iudagini sul suo conto.

Solo ci t; dato avvertire che nel 1381

(com' avevani sospettato) egli era an-

cora a Bologna, dove fungeva da giu-

dice e vicario di Francesco de' conti

di Campello, patrizio spoletino, che

teneva ivi 1' ufficio di potesta. Non
altri che lui difatti pu6 essere il « lo-

« hannes Nelli de Esculo legum doctor

« iudex et vicarius », da cui furono in

queiranno creati piu notai. Ved. Ma-
tric. e seni. dei notai cit. c. 279 a.

Un' altro ragguaglio interessante sul

suo conto ci k poi stato rivelato dal-

Tesame della raccolta fatta da Carlo

Strozzi de' « Nomi, cognomi et armi

« degl' ofiziali forestieri della cittd di

« Firenze», che sta nel cod. Strozzi-

Uguccioni 4, presso il R. Arch. di

Stato di Firenze. Ivi difatti a c. i66b

e registrato: « D. loannes de Inamo-

« ratis de Esculo iudex appellationum

« pro semestre incepto 23 septembr.

«1396». II suo stemma, che nel

capo dello scudo ha il lambello di

4 pendenti che divide i gigli di Frau-

cia, di abbassato un leone rampante

in campo azzurro.
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i. cerio che co-

ine il frequenur
cattivi compagni
corrompe gli aoi-

mi,

cosl 1' abitare in

luoghi infeiti dan-

neggia i corpi.

Ne 4 prova quel

castello piceno di

Civita Tomacchia-
ra, dove sempre
infierijce ilmorbo;

sicchi egli, co-

stretto a fermar-

visi in viaggio, ne
parti a precipizio;

menire Nello Gui-
derocchi, per aver-

v! passaio una sola

notie, vi contrasse
i germi di malattia
mortale,

con gran danno
della sua patria.

tibus clara patet. sicut enim conversatio mores,sic et corpora inficitf').

si non me audis, audi regem psalmigraphum sic aientem: cum viro

innocente innocens eris et cum perverso perverteris^*^ eligendus est

locus salubris qui nec putredine aeris nec contagione cohabitantium

inficiat coherentes. non enim modicum ad corrumpendos mores potest 5

regio; ad corrumpenda autem corpora multo plura. habet, ut exemplo

utar huiusmodi, Picena castrum inter Esculeos confines pulcerrimum,

circa Adriaticum litus, secus Idrontum (') flumen, quod non tot lapides

quot ferro cesa humanis ossa corporibus sanguineo bitumine fabricarunt.

illic aeris pestilentia semper inest, semper adest infectio^"»). nunquid ibi lo

morabimur, contendentes Deum insuper et naturam ? an tentabimus

Dominum, tanquam prerupta rupe salvare nos possit Omnipotens,

sponte propria ruituri? quippe dum, venturus Bononiam, mare peti-

turus hoc in castro permanserim, dum pranderem cum sociis et equis

stabulum prebendasque solitas preberemus, tanta animum meum invasit 15

loci suspitio tantumque aspectus discolor prebuit inibi commorantium

cordi meo terroris, ut vix citus exire crediderim et abire, laturus omne

maris periculum ipsamque navim libentius quam mansionem huiusmodi

subiturus. hic illis diebus proximis pernoctaverat Nellus Viterocchus,

nobilis Esculanorum legatus, qui languens inde reccssit, relationeque 20

facta magistratibus et decurionibus antianis, lectum petens, post paucos

dies mortuus, sepelitus cst: grave Esculanorum et intolerabile damnum.

inter nobiles enim viros, quos generosos ultra reliquum Picene civitas

producit Esculea, ipse niagne virtutis et sapientie senex fuit, genti-

liumque librorum et christiane theologie moraliumque philosophorum 25

sedulus perscrutator(5).

5. Cod. medicurn 7. Cod. da utar due volte. 17. Cod. omelte terroris

(i) Cf. s. Paul. I Cor. XV, 33.

(2) Psalm. H, XVII, 26.

(3) II Tronto. Ma la forma piii

consueta k la classica: « Truentum »,

usata anche dal Boccaccio, Di tnon-

tibus, silvis, fontibiis &c.

(4) Si tratta di Civita Tomacchiara
o Tomacciara (ora semplicemente Ci-

vita), frazione del comune di Colon-

nella del Tronto (prov. d'Abruzzo

Ulteriore I, circ. di Teramo, mand. di

Nereto). Essa e collocata sul Tronto,

a poca distanza dal porlo d'Ascoli.

Nei dintorni sorgeva 1' aatichissima

citta marittima dei Liburni, « Truen-

« tum », distrutta dalle invasioni bar-

bariche.

(j) Giovanni (detto Nello) di Gu-

glieliTio de' Viderocchi o Guideroc-

chi, forse la piii insigne famiglia di

Ascoli, e ricordato tra i podesta di

Macerata da P. Compagnoni, La reggia



A COLUCCIO SALUTATI 301

Sed si nec ista quidem exempla tibi sufficiunt, Veritatem ipsam

audias iustum Loth taliter alloquentem : omnes qui tui sunt educ de

urbe hac ; nec stes in omni circa eam regione, sed in montem salvum

te fac, ne et tu simul pereas(0. quid ad hec respondebis? an contra

5 Veritatis verba, que non fallitur, aliquam responsionem habebis?

reminiscere, precor, quod generi Loth, quibus visus fuit socer ludens

loqui, remanentes simul cum aliis perierunt(^).

Multis hec auctoritatibus probarentur, quibus non insistendum ne

cessario tecuni puto, cum facillime veritas apud sapientis animum cla-

10 rescat. non ergo tenta dominum Deum tuum, flos evi nostri; non vi-

deatur tibi Peregrinum et Namoratum ludentes loqui ; neque te, orbi

toti natum, tuosque fortune committe. nam si te, quod absit, amit-

teret, quem non posset recuperare thesaurum Florentia perderet et

ultra Florentiam totus mundus: habes enim a Deo dona que nec dantur

15 omnibus neque semper. sicut enim spiritus ubi vult spirat(3), sic etiam,

teste secundo Dialogorum Gregorio, et quando vultW. satis

ergo sapienti inviso, et forsitan invito, locutus sum: que fiducie, non

audacie ascribantur, meque tuum accipe inter tuos. neque innitaris

hac in re prudentie tue, precor, sed in causa propria advocatum quere.

20 et vale et vive mei memor, felix Pierida, patrie tue decus.

RicorJi anche il

prccetto dato da
Dio a Loth.

Altre autoriti

potrebbero alle-

garsi, ma a qual
pro ?

Coluccio dunque
rinunzi al suo di-

segno

:

accolga i consigli

degli amici e con-
servi in se stesso

a Firenze uno dei

suoi maggiori te-

sori.

Gli chiede per-

dono se ardi con-
futarlo.

6. Co(.i. ludes 13. CoJ. lliesauri

Plcma vero iW prcsUli dellu Marca &c.,

Macerata, 1661, pnr. I, p. 268. Ved. al-

tresi Marcucci, Saggio dclU cose asco-

lane, Teramo, 1766, p. 293, n. 1 39. In

quanto alla sua fine, essa t pure rac-

contata in una cronichetta ascolana del

secolo XVI, di cui debbo la notizia al

prof. G. Castelli. In questa scrittura,

sotto Tanno 1400 cosi si legge: « Eo-

« dem anno a di primo di decembre

« Niello Ghidirocchi ammasciatore a

« lu re Ladeslau de NeapoU et con-

« sule de Asculi morse alla Civita

« Tomacciara sue castellu et fue for-

« temente pianto da ciptadini ». Q.ue-

sta nota deve per6 racchiudere un

gravc errorc cronologico. Non ^ pos-

sibile difatti sospettare che la lettera

deir Innamorati da noi qui pubblicata

come spcttante aU'anno 1390, debba

stimarsi posteriore di dieci anni; come

verrebb' ad essere chi desse fede aUe

asserzioni della cronaca
;
giacch^, come

si vede da quanto Giovanni dice piii

sotto, egli al momeuto in cui scriveva,

non aveva mai « vcduto » il S. Ma
questo non avrebbe certo potuto as-

serir piii dopo il 1396, anno in cui, a

cagione del suo ufficio, dimord sei

mesi a Firenze

!

(i) Gen. XIX, 12, 17.

(2) Gen. XI, 14.

(3) S. loANN. m, 8.

(4) S. Greg. Dialog. lib. IV, cap.xxi.
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X.

GiovANNi Stella allo stesso (0.

[Cod. della Nazionale di Torino H, VI, 12 (Appendice al Pasini), c. 158A;

cf. Epist. lib. VII, ep, XV; II, 312.J

Spectabili et egregio viro eliconio domino Colucio Pieri de Salutatis 5

canzelario florentino &c.

Genova,
febbraio 1392. T^ LOQ.UENTISSIME vir. audax profccto scribentis est animus, dum egre-

riid k^sul^rsTrl' ^ giam circumspectionem vestram, quam nusquam vidi, nec amicitia

ver senza esserne ^ r •!• • ji • • 11

conosciuto ad uo- ^ut lamiliaritate notus adnuc, meis nunc sermunculis alloquer. verum
mo si illustre; ma . . ,,...,.,.. . ., . , . ,. ,

dov'i scienza ivi UDi virtus sublimior ibi benignitas maior, ibi humamtas grandior, et pla- 10
regna cortcsia.

cida vicissitudo caritatis amore hoc me suadet, quod et Cicero me-

morat (^), ut quos nunquam viderimus diligamus. hac igitur iam dome-

qu?'i wsi'^da''"iui
^^^'-^ familiaritatis reverenti introductione subfungens, mitto prudentie

b""ace"c"nciu" vestrc quosdam meos editos versus de saluberrima pace inter illustrem
tra Firenze e il Vi- , . . ,.. .- . . t-i • , .•

sconti: dominum comitem Virtutum et magnincentissimumcomune Florentie et 15

coUigatos utrinque celebrata nuperO); ut dignetur et ipsos versus aspicere

et eruditissima eloquentie vestre lima corrigere, meque servitorum beni-

e lo prega a vo- volcntie vestre agorerere nuniero, quam meritis laudum preconiis nobilis-
lerlo ascrivere tra

°° ' ^ '^

i suoi amici, sima provinciarum Italia nominat alme poesis pierium eliconia colere,

preciosissime virtutis ramos amplecti. o preclarum munus, o celeste 20

donum, quod perraris attingere fas est! quid pulcrius, quid exoptabi-

nusdrgii"p'io pr"e*
^^^ ^ credite ; nec blanda loquor; cuiusvis illustrissimi regis aut pre-

zioso e piu caro.
^jjj^ ^^^ ^^.j^ ^^^ attcmptior aut carior benivolentia cordi meo, quod

in quelibet vota pronum ofFero dispositione sincera, scriptique huius

queso responsum quam maxime meis affectibus expectandum. data * * * 25

Vester lohannes Stella notarius.

Godano gii ita- i^^\^ geus, gaudc ; cecis miseranda tenebris
liani, poichi il & ' O '

nembo scomparve Obscurata diu ; tibi quas cumulaverat Eurus,

8. Cod. amititia 28. Cod. Observata

(i) Del cod. Torinese, ond' e tratta (2) Cic. De amic. VIII, 28.

la presente, daremo gli opportuni rag- (3) Cf. intorno a questi avvenimenti

guagli nella monografia dedicata allo la nota airepistola citata di Coluccio,

Stella; ved, / corrispond. dtl S. VIII. p. 312.
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Perfusas Aquilo disiecit ab aere nubes.

Gaudet in excelso celorum cardine sidus

Onine micans, Titan perlucentissimus, imas

Despiciens terras, miro fulgore corruscat.

5 Venit amata dies, populis solamen amicum,

Pax suavis, tranquilla quies, dulcissima rerum,

Pax sancta et terras concordia pulcra per omncs;

Livida Thesiphone terras pudibunda reliquit.

Nuper ab eterni patris demissus ab arce

jQ Nuncius indixit, volucresque per aera pacem

Gestantes lete ramos frondentis olive.

lam quater astriferum Phebus contorserat orbcm,

Cum, seva irarum, Discordia, semper alumna,

Italiam invasit mestam cecisque sub armis

15 Subvertens populos in prelia dira coegit.

His intentus eras bellis, ut singula narrem,

Virtutum Galeaz comes inclyte, Mediolani

Maximus et Ligurum princeps, regionis opime,

Mantuaque insignis, Sene et Perusina potentes

20 Fautricesque sibi valles vicinaque rura.

Ac contra mutuis pugne fervoribus instant

Dives opumque viris Florentia('), Padua fortis,

Doctaque Bononia, Ferraria, nobilis armis,

Cumque sua Mutina celebrisque Ravenna vetusta,

25 Faventina ferax et fertilis Imola glebis.

Hinc atque hinc urbes alie, plurique minaces;

Denique gens diversa locis erat undique complex,

Si non presidio, varie sua vota fatigans.

Anxius hec cernens princeps pius AntoniotusW,

30 lanorum noster dux illustrissimus, alto

Evolvensque animo tante sub pondere stragis

13. CoU. ceua corretto in seua 21. Cod. Hac

e torn6 a risplcn-

derc il sole.

E giunto il gior-

110 dcUa pace

:

la Furia lia lascia-

to vergognosa la

terra : dal ciclo

venne Tannunzio
beato.

G:A da quattr'an-

ni ferveva la di-

scordia nella peni-

sola

:

stavan armati in

campo il Visconti,

il Gonzaga, Siena,

Perugiada unlato.

dall'altro Firenze,

Padova, Bologna,
Ferrara, Faenza,
Imola, Ravenna;

tutt' Italia parteg-

giava per qiielli o
per questi.

Dolente di ci6,

il doge di Genova
medit6 di por fine

al dissidio

:

(i) Cf. Verg. Am. I, 14; II, 22.

(2) Antoniotto Adorno, uomo di

gagliardo animo, ma ambiziosissimo,

che tra infiniti ostacoli dal 1 384 al 1 390

e dal 1391 al 1396 resse la sua ir-

requieta patria e mori il 5 luglio

1398: cf. Georgii Stellae Annales

Genuenses in L. A. Muratori, Rer.

It. Scripl. XVII, 1126, II 30, II 46,

II 58 &c.
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ridando U pacc »\-

r llalia.

Aiiche Boiiifa-

xio IX era anitnato

dallo stcaso senti-

mento.

II papa :nvi6

dunque arbiiro a

Genova il Carac-
ciolo

c Raimondo da Ca-
pua: aderirono le

parti ad accellarli

come arbitri.

Del giudizio res-

se le vicende il

dogc.

Egli eccitd i ne-

mici ad accordarsi

con calde parole

:

Pendere Italiam variasque instare ruinas

Urbibus et populis et quas Discordia tristis

Evertit terras, pax exoptanda peraget,

Crebris exorat scriptis atque admonet illos

Leniter et suadet placidam captare quietem('>.

Viderat et nonus patrum Bonifacius almus

Papaque romani templi dignissimus, egra

Mente ferens; demum miseratus cladibus ipsis

Compassusque malis, hos arguit; inde benignus

Magne lerosolimi cetus, Rizarde, magister

Hospiciique sacri, Christi benefactor egenisC*),

Et te Dominici fratrum, Raymunde, beati

Religiose pater(J), nostram transmisit ad urbem,

Hortatuque suo parte admittuntur ab omni

Legati, arbitrio subdentes pacta rogantum.

Hi quoque dum tantos cupiunt sedare tumultus,

Et dux prelatus simulac cum civibus almam

Pacem commendant, hec amenis vocibus orsi:

Bellorum infaustis vestris alitibus omnes

Italie partes languent. o quanta videmus

Excidia et mortes et magna pericula terris

Instare, ulterius belli implacabilis ardor

Si vestras agitat mentes! removete profanis

Exercere animos odiis: dediscite lites

Belligeras, iras iam iam compescite sevas

Et ceci Martis sevos cohibete furores.

Rara quidem palma est, nisi saucia; cernite casus

25. Cod. ceuas corretto in seuas 26. Cod. Et cecos martisque ceci che un corret-

tore modijico in seci 27. casus e aggiunto in margine.

(i) Cf. Verg. Aen. V, 5; Cir. v. 343. delle Vigne, capuano, che, entrato nel-

(2) Riccardo Caracciolo, di uobile rOrdinedi san Domenico,godettedella

famiglia napoletana, priorcdeirOrdine fiducia di santa Caterina, di cui narrb

Gerosolimitano, che Urbano VI pro- anzi la vita,fu caro aparecchi pontefici,

mosse nell'agosto 1383 alla dignita di e mori inodoredisantiti aNoriraberga

Gran Maestro, in odio al De Heredia, tra il 1399 ed il 1400. Ved. P. F.-H.-M.

che perb continub ad esser il vero capo Cormier, Le hienh. Reyin. de Capoue SiC,

deirOrdine: cf.Tepistolaxidel lib.VII; Rome, 1899; H. Luchaire, Un tnaitre

II, 289. gener. des Frlres Precheurs, K. de C. &c.

(3) 1: qucsti il celebre fra Raimondo in Revue Hist. LXXIV, 1901,^. 341 sgg.
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10

15

Bellorum ancipites clademque ex marte futuram

Credite; sperato melior pax certa triumpho est.

Q.uam regnis mundique viris sit comoda cunctis,

Non opus est memorare; satis novistis, amici.

Dum licet, hanc leti pacem complete salubrem.

Hec ubi finierant, librato examine tandem

Adsensere omnes(') concordia federa partes;

Fama per Ausoniam successi nuntia tanti

Evolat, omnis ovat supplex et nuraina laudat.

Sed tu, summe Deus, tam grandis muneris auctor,

Q.ui pius implesti populorum vota precantum,

Sit laus multa tibi; mortales dirige mentes

Errantesque tuo dignare aspergere rore,

Discide terrenas nubes, propelle furores

Cordibus insanos, hominum motusque malignos,

Ad sanctos referens et mites tempora mores.

s' unl al dogc il

firelato, e le prcci

oro ebbero 1' ef-

fetto bramato : la

pace fu stipulata

frala gioia di tutta

r Italia.

II poeta chiude
lodando Iddio e

supplicandolo a

render gli animi
concordi e pii, a-

manti di bonta e

di quiete.

20

XI.

GlOVANNI CONVERSANO ALLO STESSO (^).

[Cod. deirAccademia di Sr.ienze e d'Arti d'Agiam II, C, 61, c. 80 A

;

Mgl. c. 68 a; cf. Epist. lib. VIII, ep. x; II, 404.]

Spectate virtutis et sapientie viro prelustri domino Colutio

honorabili prothocancellario communis Florentie, domino carissimo.

IRATUR vulgus; vulgus autem tam chlamydatos quam coronatos Padova,

. o \ • !• • •! < • ^ dicembre 1393?XTA voco, ut ait SenecaCJ), qui indicta virtutibus fuga ventri ac otio se stupisceiivou.o

25 dederunt; miratur, inquam, Amphyona Phebumque saxa habuisse se- fi^^^eTpebo^

9. Cod. lumina 14. Cod. Dissite 21-22. Cosi Mgl in marp^ine, A da invece

:

Viro illustri Colucio Florentino cancellario provocacio ad amiciciam 24. A in dicta 25. A

dicarunt

(i) Verg. Aen. II, 130. come un fatto recentissimo la sua no-

(2) Q_uando noi pubblicammo le mina a cancelliere del signor di Pa-

epistole del S. a Giovanni Conver- dova, e dalPaltra che nella primavera

sano, non conoscendo di quest'ultimo del 1392 egli continuava a coprire in

se non le due lettere racchiuse nel Udine Tufficio di maestro di gramma-
cod. Magliabechiano, e riflettendo da

una parte che il Ravennate ricordava (3) v. nota i a p. 306.

Coluccio Salutali, IV. 20
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•I pari d'Orfeoab-
biano colla virtii

del canto iniene-

rito le rupi e le

(elve;

ma nuUa vi ha di

itrano in ci6 clii

ripensi 1' efficacia

della facondia.

Da questa dote

che Coluccio pus-

siede ingrado emi-
nente, ei venne at-

tratto ad amarlo
gii son diciotto

anni,

sebbene una dove-

rosa modestla gli

vietasse di m.ini'

festar ne allora ni
poi la propria afie-

zione a cbi n'era

roggetto.

quacia et Calliopeum vatem amnes silvasque duxisse, nescii quanta sit

maiestas potestasque facundie. ego autcm id potuisse non miror, sed

vera potius subesse commentis extimo, cum verti sic homines ple-

rumque fando rapique sentiam arte dicendi. olim enim, duodeviginti

annis ferme ante, ni fal! or, dictata vestra ad Romanum antistitem, quibus 5

animadversio publica in reum maiestatis monachum excusabatur, cum forte

legissem (*), vestram mox in dilectionem exarsi, fierique vester optavi.

deinde magis ac magis fame splendor in dies flammas auxit, cum non

niodo vestrum, sed clarissimi quoque illius ac florentissimi nomen po-

puli in extimatione generis humani reddideritis aureis vocibus glorio- lo

sum. Ecclesiastici scriptura testatur sccundum iudicem, sic et

ministri eius (5). qua igitur digni admiratione pensandi qui tam eximium

vcndicant interprctem voluntatum? eatenus ergo vel nescientibus vobis

vester cram, idque ipsum dum sciri gliscebam et ncscirem qua id fieret

ratione, conflictabar diu: nitebatur ardor iste mcus quod fcrvcbat ebul- 15

lire, sed renitebatur proprie conscientia infirmitatis, ita ut quemad-

modum lippiens radiorum iubar, eruditique presentiam veretur indoctus.

2. A omette autem 3. /1 sit 5. /1 firme 17. A reveretur

tica ; ci parve lecito concludere che

la prima sua lettera a Coluccio, quella

cio^ che qui ora si stampa, apparte-

nesse agli uhimi di ilecembre del 1392

o ai primi del 1393 e che tutto il resto

della corrispondenza corsa tra il S.

e lui dovesse di necessita assegnarsi

al 1393. « Non veggo », scrivenmio

allora (II, 405), « verun motivo per po-

« sticipare d'un anno il cominciamento

« de' rapporti fra il S. e Giovanni,

« assegnando le loro lettere al 1393,

« il che del resto si potrebbe anche

« fare ».

Quello che allora giudicavamo ima

sempUce possibihta, ci appare invece

oggi indispensabile perla scoperta d'un

nuovo documento, vale a dire d'una

terza lettera di Giovanni al S. che si

trova nel cod. d'Agram, di cui da poco

tempo possediamo il testo. Questa

lettera, che risponde alla ep. xi del

lib. VII, e provoc6 a sua volta Co-

luccio a scriver la xvi dello stesso

libro, rimasta interrotta per le ragioni

altrove esposte, reca nel ms. la data;

essa appartiene cio^ al 18 marzo del

1 394. Com'fe chiaro, noi ci troviamo,

se tal data t esatta, obbligati ad am-

mettere che Giovanni ab^oia scritto per

la prima volta al S. sul cadere dcl 1 393

e che la polemica ingaggiatasi tra loro

siasi svolta tra il dicembre 1393 e Ta-

prile 1394. Peio qui sorge una nuova

difficolta: la epistola presente t dai

codd. assegnat.T al 4 gennaio e la ri-

sposta del S. sarebbe del 25 dicem-

bre!

(i) Sen. Dial. VII, II, 2.

(2) Se il Ravennate non s' 6 in-

gannato ne' suoi calcoh, la lettera che

suscit6 in lui tanta ammirazione, do-

vett' esser scritta dal S. quand' era

da poco divenuto cancelliere fioren-

tino (1375).

(3) Eccli. X, 2.
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sic vestrum meis lumen adire tenebris abhorrebam. rursum mihi tan-

tum eloquii splendorem ubi non ades:;et mansuetudo benignitatis comi-

tasque vivendi convenisse posse diffitebar. et sic modo volebam, Cosi a lungo ri-

J r ' mase silenzioso,

modo non audebam, et istud modo, ut ait Augustinus, non inveniebat
t^a^f^semim^emr'

5 modum('). mediatorem tamen, cuius autoritas quod mussabam strueret,

percontabar. occasionem fortuna paravit; namque nupcrrime oUm in- finchi.ororachia-

mato da Francesco

dignum me Carrigeri Senioris vernam, lunior sceptra qui Patavi divina NovcUo aii'ufficio
° " »11

jj jyQ cancelliere,

quadam invicti animi virtute sortitus est, ad cancellariatus parvitati

mee ine )tum pondus ab otio et libellis, quos inter inglorius ultro de-

10 litescebam, extorsit(2); utque veri-;imilius Augustini voce deplorem (3),

cum essem indignus remo me posuit ad aplustreC-»). hoc maiore quidem

bone mentis discrimine, quo negligens hactenus insolensque rerum quantunque taie

soma sia troppo

secularium et fugitans, hominum nunc habeo in frequentia versari, grave per le spaiie
° ' d'un uomo attem-

cumque mundi illecebris annorum flore minus utiliter assumpto, saltem patoedaiienodaiie
^ 1 ' mondaneiaccende,

15 vite fecem (5) Deo tacitus impendere, procul ab invidie malis, ut Tra-

gicus ait, intenderem(^); publicis compellor negotiis villicare, ad sortis

exacerbationem memor illius vere sancteque ad Arsenium vocis

:

fuge homines et salvaberis (7). verumtamen cum tantummodo libassem

hactenus quandam quasi vestre disertitudinis scatebram, crebroque pro

20 munere nunc accepto vestros sermones, ad rerura exigentiam missos,

legam, estuans diu mente desiderium ferre non valeo, quin mecum sepe ii desiderio di en-

trare in relazione

querulentus : quamdiu, inquam, impetum hunc obstrusum tenebo ? personaie con Co-
luccio si fece im-

quamdiu votis meis obstabo et pusillanimem huiusmodi scribendi pe"oso cosi, che
^ ^ non voUe oltre re-

moram non solvam? donec benesuada ratio cunctas diffidentis animi ^'stergii.

I. A vestris 2. A eloqui Mfrl esset - benignitas 3. A diflldebar M^l difriteham

5. A cui 8. M/>1 invicta g, Mgl altro 11. Mgl amplustre 16. Mg! compellebar

24. Mgl solitum - bene suadeat

(i) Cf. s. AuR. AuG. Confessionum «culum. Festus: amplustria naviutn

lib. VIII, cap. v: « Sed modo et rriodo «ornamenta)^. La vera lezione h

« non habebant modum ». « aplustre » (acpXaaTov) ; cf. Thes.ling.

(2) Suirelezione di Giovanni a can- latin., Lipsiae, 1901, II, 241.

celliere di Francesco Novello ved. le (5) Cf. Sen. Epist. ad Lucil. VI,

note air ep. cit. di Coluccio, p. 494 sg. vi, 33.

(3) Non siara riusciti a trovare nelle (6) Sen. Tra-y. Octavia, act. II,

opere di sant'Agostino un passo che 381.

corrisponda a cotesta citazione. (7) S. Theodori Stulitae Vita

(4) Nel Magliabechiano si ha qui la Arsenii anachoretae, cap. I, 4, in Acta

postilla: «Amplustre: navis guberna Sanctor. lulii IV, 618 a.



308 EPISTOLE DI V ARJ

oppositiunculas confutans : age, inquit, quod dudum aves aggredere.

famore provo- suiTie calamutn, propositum explica. amore didicimus vinci feros, ut
C« r«more. > i i r

ait illa('): quanto magis pios animos et ingenia in quibus abunde adeo

Eccoio dunoue sapicutia dclitias sibi composuit? est itaque factum, sicut cernitis, ut
a offrirgli ramici- ' r n > >

ziasua: degnad'es- scriberem, pulsarein, orarcm, amicus, sed, si niinium id videtur, dici c
sere accolta solo ' r ' » j j j j

r"a ''e* sitTe""" saltcm et haberi notus; non fortuna, que ima quidem est, non opibus,

que nuUe sunt, non uUa denique virtute, que in me fingi magis quam

inveniri potest, verum caritate de corde puro, conscientia bona et fide

non ficta, ut ait Apostolus(*), asciscendus. atque sat ego, cui mundani

favoris nil iam placet, quo michi placeam videor habiturus, si vestra me lo

familiaritate dignabimini. ad quam nimirum impresentiarum haudqua-

quam accedo quasi tentator irritatorve magnidici oris vestri, suo Marsiam

damno certasse, suo Pyerides memorans; sed veluti cultor admiratorque

virtutis; quove illaborate quoque dictiuncule huius interventu, icto beni-

volentie federe, rem me iam diu vestrain nossetis,ad quem parabitis usum 15

habituri. valete, virorum electissime. Patavii, pridie nonas lani (3).

lohannes de Ravenna vester.

XII, I.

Lo STESSO ALLO STESSO(4).

[Cod. delTAccad. d'Agram II, C, 6i, c. 102; Mgl. c. 69B; 20
cf. Epist. lib. VIII, ep. xi ; II, 411.]

Summa sapientia et virtute viro prelustri domino Colucio

prothocancellario communis Florentie, domino karissimo.

gennaio-febbraio T Tabet hoc allocutio sapientis, ut instruat admittenda vel arguat
1394?

Padova,

La 'pa7oia dei -' ^ omittcnda, auditoremque ipsum scitorum non modo conmemoret, 25
saggio richiama . . .-. • i ]• r i-

aiia memoria di vcrum etum quc ncsciat se nescire laciat agnoscere. id mediusndms
chi 1' ascolta ci6

3. A illa ait 6. M^'l otnette quidem 7. A fingi in me 9. Mgl abscindendus

12. M^/ rccitatorve A Marsias 15. Mgl paratitur 16. A omette vircrum electiss. da

ianuarii ed ometle la sottoscri^ione. 22-23. CostMgl; A da invece: Ad Colutium quod

non est adulationis laudare 24. Mgl hec 26. Mgl da id in rasura.

(i) Forse Ovid. Her. ep. IV, 164? sorta in veruno dei due codd. che

(2) S. Paul. I Timot. I, 5. rhanno conservata. Ma dopo quanto

(3) Data erronea? « Pridie nonas abbiamo detto nelle note airepistola

« decembris » andrebbe bene. precedenteci parlecitoascriverlasenza

(4) Q.uest'epistoLi non reca data di tema d'errare all' inverno del 1394.
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in ipso tue orationis vestibulo conticfit mihi, nam et in usurani prisci ^he sa e gii fa av-
^ D ' r vertir ci6 clie i-

temporis revocata est, et multa que ignorare mea sc ruditas nesciebat, gu°,"i K°negJn-

advertit. cuni autem adeo imperiosam adeoque vehementem dictio- coiuccfo,'unt^o pf-

, .,.,., ,
regrina per forma

nem tuam iegerem ac ipsa elegantia dm multumque perlegerem con- come per concetti

,., ... . .
' ,. ,., . . ,. ,. ,.,

franca e sincera:

5 tmuo: ex libera, dixi, conscientia mediaque diiectione ista dicendi libertas indice didignitosa
e netta coscienza.

manat; non quasi nascentem ac tenelhim adhuc amicitiam molliuscule ciie i'amico recen-
te rimprovera, non

palpans, sed velut iam decoctam radicatamve miris verisque argutiis bianJisce.

quassans atque aceto mordaci, ut ille aitC'), lavans. nempe cum ad multos

pIuraHter vox mea delata foret, tu unus, ut hoc loco Venantii dictum

10 usurpemf^), apertos in me oculos habuisti, michi me ostendisti, quam de-

lirus essem denique abunde prodidisti. fateor ex his me quos tam Ben ^ vero che

... tutti gli scrittori

memoriter tamque studiose collegisti, si quos unquam transcurri, singu- antichi non usa-

rono il « voi » ne

lari esse usos appellatione comperisse: habuit illud etas illa, donec pre- lo pretesero i prin-
^ "^

cipi,

sidentibus loqui taliter, invadente rem publicam Cesare, si Lucano cre- prima che, come
s^afferma, Cesare

IS dimus(3), ceptum est; nuspiam licet me Cesarem ipsum nisi sincrulariter divenisse arbitro
' ^ ^ ^ ^'

di Roma,

appellatum esse legisse meminerim. quem loquendi morem tametsi

forsan pluribus quasunus occupavisset dignitatibusRomanos tribuisse cre-

damus, post virilior tamen dicendi scribendive censura abhorruit, donec

paulatim eo vanitatis et ventositatis ventum est, ut propria individualique

20 appellacione contempta, communi atque soli Deo tribuenda repudiataque

laudabiliter ab Augusto(4), non magni modo principes, verum tenuis mentr'oggi tutti

"li anziani di un

ac vacui etiam municipioli custodes se velint ac iubeant appellari. si
qu^iunque comu-

"• '^ ^ nello vogliono es-

igitur Augustinus, si leronimus ceterique abs te adducti verba singularia ''"' '""*" =°5'-

protulerunt, suis morem gessere temporibus, fortassis hac quoque moti

25 ratione, quod facilius commodiusve singulariter exit textura dictionis,

quemadmodum sonorius ad cursumque aptius, si pluraliter exprimatur.

atqui usus ipse probat, sed nec improbat ratio, ut plura singulariter et a.j ogni modo
non e sgramraa-

unum pluraUter idque sine solecismi infamia referamus. scribitur in ''"'° ^otest^uso
che le Sacre Carte

I. Mgl etmm per in innan^i ad ipso e poi usura 7. Mgl da in rasiira l' ut di velut

10. A prodisti 13. /7; A4'/ e riscriita la finale di liabuit 16. Mgl reca in rasiira le

ultime lettere di memineritn 23. abs te] A absce 26. Mgl quam ad m. e da in

rasura la finale d' exprim.

(i) Cf. Pers. Sat. V, 86, (3) Cf. Luc. Phars. V, 385-386; e

(2) Non ho potuto rinvenire nulla la nota all'ep. cit. di Coluccio, p. 418.

di simile negli scritti di Venanzio For- (4) Cf. la nota airepistola citata di

tunato. Coluccio, p. 417.
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itesteadottanotii- Esodo: fecerutit sibi deos aureos, et rursum: hi sunl tui dii, Israel"',
volla, che adopera

ii pretore in trj cum uuus tiintum cssct vitulus quem orarent; nec pretor solecismo plura-
bunale,

liter reum condempnans^*^; quo nec pontifex se pluraliter scribens nec

che segui un pon- beatus Nicolaus ad presulem: sanctitatis vestre servitor Nicolaus vocor,
tefice.

inquiens(3), debuit criminari. quoJ si plures ad unum voces adulationi 5

E neppur i le- tribuamus, omnino quid humilitas Gregorii etiam cum inferioribus
gno d'aduUzione,

giacchi di tai vizio scribat utetitis hoc tenore loquendi; quid plerique sanctorum; quid
non pu6 esser ac- i ' i ir i ' i

cusato san Gre^o
jji^ demum Ingens communitas, quam gloria fecundas, tam manante

rio Magno, ne in- o ' T o »

fe"pubbitra'Fi"otei*
dictaudi facuudia, cum in ea non unus, sed plures, imo quamplures con-

c'°e*se ne vaie scri- tincautur ? hunc nuiii pluralitcr alloquens principem mentitur, num 10
vendoalCarrarese. ^ . . • i i- i

adulatur, num verborum fucis utitur et non potms reddit suum hono-

rem dignissimo moremque temporibus? si prestas ut dicam, tam

mehercule decere iudicem ut unus qui multos valeat honestetur vene-

ratione multorum, quam indignum non esset quod plurimi qui ne

unum quidem valeant titulo perstringantur unius? atqui fieri potest ut 15

quemadmodum ganeones blandis mendaciter alloquantur sermonibus

Ch4 se egii, ri- auditores, vere sic humiliter laudes promantur a bonis. ita nempe tibi

volgendosi per la
. . _ . . ^ , ,,

prima voita a Co- pridem scnbens, scientie tue et glorie nommis lulgore allectus, tnta se-
fuccio, gli diede

dei voi, cutus sum fando vestigia totquedotibus, quasde te audio veriusque inesse

a ci6 fu spinto crcdo quam audio, haud iniuria pluralem dari notam teque, uti vera 20
dalla venerazione

che sentiva verso tenco seutentia, eiuscemodi honore dignissimum, ut in quem non una
di lui,

sed multe imo cuncte essent congeste virtutes, venerabundus opinabar;

et licet arguas, neges, refellas, numquam desinam opinari. nequaquam

non certo da bra- itaquc hascc voccs ad tc quo ullis blanditiarum tuam benivolentiam le-

mosia
1

piaggi r

j^qj.j,-,jj5 promcrer effudi, vera profecto humilitate honorandique volun- 25

L'aduUtore vuoi ^atc proktus. porro omnis adulator fructum dicendo venatur; at quem

ddklue i"u"singhe°, ego abs tc ? a quo certe nisi disertitudinem tuam, dilectionem, amiciciam,
ma egli quale uti- . .....
liti ne ritrarrebbe? quin, ut vcro expediam, nou postulo nisi te. heccine premia tam rara

I. A Mffl hii , ma in Mgl i! secondo i fu erasn. lo-ii. In Mgl liitti i num sono in

rasura. 13. A honestet 14. Mgl da quam e la ini^iale di iiid. in rasura. 15. Mgl
atque 16. Mgl alloquuntur 17. Mgl sit corretlo in sic 17-18. Mgl prid. tibi

18. Mgl omette glorie 24. ullis] Mgl vel (?) 26. j^gl prolatas 27. A absce c. s.

Mgl dd abs te in rasura. A desertitud. A/^/disertudinem/ ma l' i e in rasura. 28. Mgl

dd vero - heccine in rasura.

(i) Exod. XXXII, 31; ibid. 4. (3) Cf. la nota all' ep. cit. di Co-

(2) Cf. la nota all' ep. cit. di Co- luccio, p. 416.

luccio, p. 415.
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caraque assecutuni iri commentis sperem? qui si ad multa alia cecutiam,
,

L'i>miciziadiCo.
' r T luccio, 01 lo sa,

hic taraeu tantisper cerno quod virtuoso confederari nisi virtute nemi- ^°^.
s-acquista

nem posse duco. et quid ab ipsa virtutis unione alienius quam mentiri soitantoiavirtci

, . ,.
,

pu6 esserc per lui

blandiendo aut mentiendo blandiri? atqui heros iste felicissimus awiamemo aira-

micizia

5 idemque in parentem ante omnes quos norim legerimve piissimus, dum

cari parentis reliquias cogeret undique, me olim simistam patrisC'), quasi

postremanidomusCarrio;eresuppeIlectilem, ascirediofnatus est(^\ huius (Jiovanni, tor-
o cr ' n na,o all' ombra

igitur sub umbra gratiaque respiro, non ut abundem sed nec ut egeam
fail^^dT^nuna^ab-

ope forinseca. ergo quam ob spem assentatione te pergerem incscare, '=°g"*>

10 quem ut eruditissimum, ita oculatissimum esse ducam, memor in Para-

bolis scriptum: rete iaci frustra ante oculos pennatorum ?(3) omnino

autem nullum abs te pretcr que superius exoptare me protuli, emolu-

mentum queso vel maneo: cui iam, ut ait Apostolus, mori lucrumC^), non affretta che
' / j r ' una sola cosa col

interque tot vanitates et insanias falsas tedio vita est; ita ut si etiam pre-
qual^^^miioTvrX'

1 5 senti condicione deficiar, imis assuetus videam ex equo fortunam. scio coiuccToT"'
""

namque, ut Apostoli voce me iactem(s), abundare, scio penuriam pati.

quenam igitur me in assentationem impulerit causa ? falleris procul-

dubio, falleris, vir egregie, vitam moresque meos haud vero satis iudicio

tenes. qui si didicissem aut potuissem adulari, sorte forsan molliore gau- e» "on si meg6
^- giammai a siffatta

20 derem pinguedineque seculi abundarem magis; nunc vero senescenti et
^u"nd "ne avrebbe

cui permodica sufficiant modicave expetantur quo, ut missisutar verbis, *"

ingeram tibi prestigia verborum, quibus nimirum si utendum esset, du-

dum cum Seniore, impresentiarum cum isto cui famulor luniore, forsan

opere pretium uti esset? ad familiaritatem vero boni viri minime fucis

25 verborum sed vite merito comparandam si huiuscemodi captiunculis

I. Mgl dd iri in rasura. 3. Mgl dd alienius quam in rasura. 4. Mgl atque

6. Mf^l finufca ed in margine: dubito iiic 10. Mgldd ut innan^i ad erudit. aggiunto in

inlerlinea. 12. A absce c. s. Mgl dd inrasura le tre lettere finali e pcr que legge quam
c a

13. Mgl quafo ul maueo 15. A defitiat 17. A Mgl assentionem A dd poi cam f.^j

invece di causa 19. Mgl dd in rasura le parnle qui si did. e scrive forte fors. poi me-

liore corretto da un primitivo molliore 21. Mgl suffitiunt - expetuntur; ma untur in

rasura. 22. A prestrigia 24. vero] Mgl autem 25. A iiuiusmodi

(i) « Simista » per « symmysta », (2) Cf. l'epistola precedente, p. 307.

<iuu.(xti(jTr;, parola che Giovanni aveva di questo volume.

appresa forse da san Gerolamo (£/>. (j) Cf. Prov. I, 17.

LVIII, 11; LXVI, 9), e di cui si vale (4) S. Paul. Philipp. I, 21.

altre volte nelle epistole sue. (5) S. Paul. Philipp IV, 12.

tratti sicun com-
nsi.
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Fu ruianz. ia- nitar, hoc adulator ego derisus iure meritoque sim auditurus. at cum
veierata di Iraitar " *

tutt. cosi che Hn. simplicitate consuetudinis mee, talis etiam ad ipsos ime conditionis ho-
dusse a quanio Co- r * » r
luccio biisima;

niiiics, tc adirc adortus essem, secus atque intenderim vox mea intcr-

pretata est. quin etiam addis: cum loquaris ut prisci, cur etiam non vivis

Faciicosatdire: utprisci?(") ut faciU venia dixerim, si qualis oratio talis est tibi vita, oumes 5
vivi come gli .111-

«'-•hii proculdubio mortales vite honore excellis aut exequas, scire velim an

ceteris singulariter scribas, multos cur loquendo ac forte indignos plurali

ma conviene pen- honorc decores, nisi quia hoc vite stadium cum cetcris percurrentes usui
sare che 1 tcmpi » T r

gr°u^inV'' son consonamus, ne aut duri nimis aut infroniti censeamur forteque etiam

commodis presentibus defraudemur. sane de oratione mea, quia scripsi, lo

Ad ogni modo de vita autem inexperta presertim censere non vales, de conscientia
la sua coscienza i

pura: louge miuus, quam novit unus ille, rcnes scrutans et cor (^), Deus. o si

cosi Coiuccio po- mortales fenestrata, quod Socrates optasse fertur, pectora gestarent,

^^°'^
niitius proculdubio meam insipientiam pertulisses ! verum ubi vita

apud te mea minus apta videtur, ut amice iam tecum tutoque me expli- 15

Ei vedrebbe quaie ccm, ca est cuius deliciis invidere quisquam non possit, felicitati non
sia la sua vita,

quaiiieaspirazioni dcbeat, incommodis debeat misereri. et sicut etate michi voluptatibus

corpus, ita Dei munere cupiditatibus mortua voluntas est. ad quos

igitur, inquam, nodos assentationes intexam, qui te iam michi dudum

eum fore persuasi quem vite sapientia non oris fistula vendicarem? 20

Coiuccio si mo- Preterea multos acervas boatu aliene predicationis gloriam aucu-
stra poi avverso
aiia brama di gio- pantcs, 3 quorum tc vanitatc alienissimum, ut enuncias, penso, quos
ria che accende
tanti petti. quidem et si minus comprobes, oratione tamen Ciceronis haudquaquam

Certo essadeve improbari videntur''') et puto seculi hominibus quatenus ad illustria faci-
parer vile ai fer-

venti seguaci di nora cstuosius animcntur, laudationes ipsas calcar esse, piis vero et esse 25

chesperanoconse- curantibus opprobrium hominum et abiectionem plebis pro Christo,fasti-
guire altrove la

gioria che aitri ri- dium. haud ab rc Famani terra satam fingunt, quia nimirum qui nomina
cerca in terra. o ' i i

sua in terris scripserunt quorumve sepulcra domus sunt in eternum, ut

pamia* d^ivina ct
'^'^'^ Daviticum intonatC^), ad eam sese totos contulere, que tametsi non

suT' buon' "ome optanda, nou tamen usquequaque aspernanda Christicolis, quia dominus 3°
nel mondo.

noster lesus proficiebat sapientia et etate gratus coram Deo et homini-

I. A Mgl hos 4. Mgl loquar 8. Mgl omctte quia 9. Mgl condonamus 17. A

omette debeat incommodis 23. haud] .4 Mgl aut A quamquam 24. seculi] Mgl sederi

(i) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 409. (3) Cf. Cic. Tusc. I, 11, 4.

(2) Cf. Psalm. VII, 10; Apoc. II, 23. (4) Psalm. XLVIII, 12.
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busCO. rursum iubet Apostolus bona procurari non solum coram Deo,

verum etiam coram omnibus hominibusO). atqui laudes, verasque pre- come si pu6
. , . , .

quindi spregiar in-

sertmi, rustico nimis aspernan supercilio, nescio salva ne satis decon teramente quaisi-

voglia segno d'o-

rectique illius honorificentia fieri queat. ad laudem namque et gloriam nore?

5 editis nobis; paulisper catholica veritas cedat; cur sua virtus laude Perchi la virtu

deve andar priva

fraudetur, cur non delectetur exciteturque preconio, cum equi illi ge- d'ogni premio?

nerosi ducantur qui se mox ad classicum erigunt nesciuntque constare?

quippe non diligere elucentem in alio virtutem peccatum est, quodque

diligendo laudamur, laudando argui ne debemus ? si admirans amansque Se egii ammira
Coluccio per i me-

10 tuam laudavi facundiam, quam certissimis vulgatam indiciis, haud ego riti suoi eciAdi-
chiara, come pu6

solum, sed genus miratur humanum, si virtutem, quam doctissimorum '^"^'' Bjudicato
' " ' ' ^ colpevole?

assertio, cui refragari nefas est, asseverat, qui tandem tanto repercus-

sionis argumento dignus invenior? Solonem rogantibus an moriens Soione non di-

ceva forse che vo-

fleri vellet: ad hoc, inquit, laboravi, ne in funere fletu caream et la- '"/
""^J'^'

*"'•
' i '

' dolore de suoi?

15 crimis amicorum(3). ita cuivis in omni vita agendum est, uti id videlicet

agere nitatur, quo laude apud ceteros dignus evadat.

Nec obstat illa sententia: si hominibus placerem, servus Christi non

essemW; quis hanc protulit? qui nempe ait: factus sum omnibus

omnia(5); qui norat gaudere cum gaudentibus et flere cum flentibus(^).

20 enimvero ut boni simus et bene operemur in hoc, Lex et prophete e d'aitra parte

si pu6 essere veri

decertant; sed quid est bonum esse quam esse dignum laude? quid est servi di Cristo sen-

za spregiar per

ergo : si hominibus placerem, servus Christi non essem? illud puto hu- questo una lode

mane laudationis pretium bonisoperibus non querendum, quandoquidem, ceno non si

.. 1 / \ • I-1J- • deve andarne cupi-

sicut laudata virtus crescit mterdum(7), sic ambitu laudis arescunt premia damente in traccia.

25 virtutis. verum quid rear hac te dicendi ratione captum ire voluisse, Ma Coiuccio ebbe

forse colla sua let-

quam ut tui animi libertatem detegeres, quani accurate loquendum «"a aitri imenti:

tecum esset admoneres, quam denique magna debeat esse ars contra

artifices loqui, ut ait Cassiodorus(^), aperires, et illud quoque fortasse

2. Mffl atque 7. Mgl erigiu 10. Mg:l laud. tuam - uiulg. 15. Mgl dd cuius

in onu ed omette vita 16. Mgl uitatur 18. Mgl nempe qui con segno di trasposi-

^ione. 20. vero] Mgl non

(i) S. Luc. II, 52. (6) S. Paul. Rom. XIII, 15.

(2) S. Paul. II Cor. VIII, 21. (7) OviD. Ex Ponto, IV, 11, 55-36.

(3) Cic. De senecl. XX, 74 ed an- (8) Ct. AuR. Cassiodori Variar.

che Tusc. I, XLix, 117. lib. II, ep. 6, ed. Mommsen, in Mo«.

(4) S. Paul. Galat. I, 10. Germ. hist., Auctor. antiquiss. to. XII,

(5) S. Paul. I Cor. IX, 22. Berolini, mdcccxciv, p. 50.

Coluceio Salutati, IV. 20*
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inom
voler

meam si iis impatientiam vellicationibus revelares? ego enim, cum

i«. gii pudore licet, te quasi individuum alloquor, minime quia id equum du-

cam, verum quia ita fieri placet et iubes. quare si quando scripsero

laggioaisuoi semitam quam mihi prescribis asservabo, tua letus proficiensque seve-

dersi trattato un ritate dicendi, quippe a me si quid in missa tumuisset oratione, detu- r
poco duramenle, » i r r i >

j

etovar a Venderio
"^"^' totum remissc abs tc commouitionis aculeo. neque tamen uso te

migiore.
huiusccmodi libertate, minus refici cupiam scriptis tuis. Dominicus

libentius se Carcassone aiebat quam Tolose versari, cum in hac lau-

datores, illic impugnantes haberet('); sic pater ille Cordigerum letus ar-

guenti: talia decet, inquit, filium Bernardonis audireC^). sic ad tua ego jq

scripta nunquam accedo, quin, ut comice dicam, ab hiis doctior abeam(J),

quibus quidem preter iocunditatem quam adipiscor ex artificio dictionis,

eum reporto fructum quod emendatius loqui discam, et amore, quem

benigne adeo ac liberaliter spondes, apud benivolos gloriabor. quod

Non occorreva autcm novissimo loco elemeuta ceu que minus fluxa decoraque venis- ,

,

che egli si scusasse * • ^ l

)

fer^ men' che ni-
^^"'^ exculparc diguaris, superabundanti modestia processit W ; haud

pia*™.'"**
""" enim eorum sum de numero qui, ut ait Ieronimus(^5), venustos magis

codices quam emendatos querunt. recepte ideo litere grate quidem

adventavere, quia castigate, quia sobrie, quia postremo tue; illas amo,

illas lego, illis fruar, adque pompam in sodalium cetum semper advocabo.

vale, vir egregie atque karissime.

Deest mihi ea scriptorum otiive commoditas que ad hanc rescri-

bendam, nuntio tuo instante dimitti, sufficeret: quod ut cicatricose ve-

nienti digneris indulgere. vale iterum.

lohannes de Ravenna tuus.

I. Mffl mea si is (sic) 2-3. Mgl dava dicam espunto e sostituilo con ducam
6. Mgl totam- comoracionis 8. Mgl arebat 9. Mg-l haberent 11. Mgl habeam

13. Mgl cum reperto (sic) 18. A quamquam 18-19. ^ff^ grate qui deadventav. (sic)

e dopo sobrie omette qmA 20. Mgl tecum 22. Mgl otii ne 22-23. ^ rescribendum

24. Dopo indulgere A Mgl danno superadditum est, che giudico poslilla di copista insi-

nuatasi nel testo a dichiara\ione del vale iterum 25. A omette la sottoscri^ione.

(i) Ci. FnAT. ConsTAtirim Legenda mae, mdccclxxx, cap. XIX, p. 90.

2)«a/t Dowimct &c. in Q.UETIF-ECHARD, (3) Cf. Terent. Eunuch. act. IV,

Scriptor. ordin. Praedicator., Lutetiae sc. viii, v. 790.

Parisior. mdccxix, I, 35. (4) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 411.

(2) B. Thomae de Celano Vita ($) Ci.s.Evs.HiEROtiYMiEpist.CVII,

prima sancti Francisci, ed. Amoni, Ro- ad Laetam, $ 12 in Opera, I, 682.

20

25
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XII, 2.

Lo STESSO ALLO STESSO^').

[Cod. deirAccademia di Agram cit. cc. 88 a - 94 a; cf. Epist. lib. VIII, ep. xvi; II, 437.]

Ad Colutium Florentinum cancellarium de moderno usu scribendi.

^ ° ^18 marzo i}94.

letatus sum super eloquia tua, sicut qui invenit spolia muIta^^X S'aiiegr6 per u

5 yy LLATA nuper tue dignationis honoratissima et vehemente epistola, Padova,

S'allegr6 pe

sua epistola come
erantque multa nimirum, nam, si velim hystoriam, hystoria est; theo- chi di tesori faa-

cquisto, che in essa

logiam habeo, si requiram; inque plurima sui parte abditissima philo- ^/'°"*^' *'l°^°^*'

sophie ratio non aberit inque omni verbo aderit rara facundia. quid T^^"^^ /'^^'"'i^'r T i no m smtest mi-

10 enim? cum te lego, in elementari tuorum arte digitorum quod iuvet "^''^'

et in tua multiplici sapientia quod reficiat, acquiro; quotiens tamen re-
d^v^e^rUpo^dTre"

scribendum est, mussabundus ad calamum venio, quoniam, si torrentem "^^no nei t°more

, . . . 1 j j 1
d'attirarsi il biasi-

eloquentie scientiamve quorum ex tua utrumque bucca redundat, iau- modeiramico.ove
lo celebri, di pa-

davero, abs te criminer adulationis reus; si coram non laudavero; mente rere aitrui peni-
nace o fuori di

15 namque reprobare non possum quod, nedum mea, verum eruditorum senno se di lui

omnium summa mirandum laudandumque censetur; insolens aut iudicii

pertinax aut male sanus ferar ab aliis. quid igitur? silendum tantis

potius in angustiis videbatur. sed tamen ille qui te amatum mihi L'amore aiia fi-

ne ebbe virt6 d'in-

duduni pridemque tibi me littera cognitum amor fecit, convicit ut durio a metter ma-
no alla penna

;

12. Cod. qiiantum ? 14. Cod. crimine

(i) Airepistola direttagli dal S. in sguardanti k polemica ingaggiata tra

data 24febbraio I394replic6 Giovanni i due insigni scrittori intorno alFuso

colla presente che, non rinvenendosi della terza persona nello stile episto-

nel ms. Magliabechiano, dove le pre- lare. Tutt'ahro che disposto a dichia-

cedenti lettere del Ravennate si leg- rarsi sconfitto, il S. aveva intrapreso

gono, ci rimase ignota, quand'atten- a confutare anche la presente rispo-

devamoa curareJa stampa del secondo sta di Giovanni; ma poi un caso,

volume di quest' Epistolario. Solo di cui gi^ ci siamo intrattenuti (cf.

piii tardi, dopoche il Ra6ki ed il Leh- lib. VIII, ep. xxii; II, 470), lo forz6

nerdt ebbero fatta conoscere agli stu- a deporne il pensiero. Soltanto un
diosi Tesistenza del codice d'Agram, breve frammento iniziale della sua

avemmo mododi procurarci una copia replica ci e quindi rimasto, e noi Tab-

deirepistola stessa, che qui si pubblica biamo inserito nel lib. VIII (ep. xvi;

ad opportuno complemento di quanti II, 437).

docuraenti gia vennero alla luce ri- (2) Psalm. CXVIII, 162.
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non gii per bram» scriberem, haudquaquam illo pruritu, illa placendi libidine, quo me de-
imotlau Ji pitcer-

gii, com'ei gii ha honestas tuam amicitiam postulasse. nescio tamen si pruritus, si illa
rinfacciato, forse

troppo aspramen- placcndi Hbido primum scribenti et amicitiam inire flagranti, sit huma-

niter satis obiecta. tu videris: hic ego, mee conscius innocentie, nullo

pruritu, nuUa placendi libidine, extra sincere dilectionis limites, nec ad 5

giacchi ni ora ne tc nunc senesceus nec aliquando alias scribere consuevi. et si ha-
mai, neppure quan-
do rardore giova- ctenus in studii mei, ut ita dicam, infantia calamus excitabatur in pom-
nile 1' invitava a

saiir aito coiio sti- pam, nunquam tamen, Deo aff"ectus moderante, assentationis lubrico
le, si pieg6 ad adu- » ' i ' '

irreptare audientis sinu molitus sum; longe nunc minus, quo magis

carere unde placeam recognosco frustraque hominibus placendum spe- lo

Ed a quai pro, randumve quotidie disco. voluptas olim, nunc me necessitas, tardum
divenuto vecchio

e scevro da ogni senio, ingenii languidum viribus, ad scribendum vocat; tempus, maxi-
ambizione, sciupe- ' o o ' ' r '

f^te^va^n^iii li ro-
^''^^'lus ^" hac etatis fece, quod aut lectioni honestius aut orationi foret

prio tempo?
utiHus impendendum, vanitate dictandi profligare, visum michi prorsus

amitti. placet morituro vox presulis Augustini: quam suave, inquit, 15

factum est mihi carere suavitatibus nugarum mearumC'). nuge sunt

quicquid verborum aut preter necessitatem aut honestatem impenditur.

cum igitur ad te, indicem aff^ectus mei, litteram misi, digna satis ratio

Quand-egii scris- persuasit ; nec adhuc me penitet; in qua quidem primum scribere

luccio, intese mo- adortus, ea usus veneratione dicendi sum, qua dignissimum in ea qua 20
strargli la venera- ' ' i o i

voc"io"adUugu°- ^^ preditum videbam audiebamque virtute fore iudicabam; minime
le tcnzone.

^^^.^ ^^^ -^^ dictandi te stadium provocarem. refrixerint, ut dici solet,

ferramenta(^): quid, si ferveant?

^^ grege non ausim quicquam deponere tecum(3);

qui excellere michi videris 25

Q.uantum lenta solent inter viburna cupressi,

Bensarebbepaz- ut Maro ait^-*). absit iUa dementia illave procacia ut, picarum Mar-
zo se tanto avesse .

, .,...,,,.. . . ,

ardito. sieque recolens, tibi confern uUa vel mmima suspicione presumam, sed

Chi oseri ga- venerabundus tuum nomen audio tuaque dictata suspicio. si quis enim
reggiar con Co-
luccio in eioquen- libavcrit simikm oris tui, quomodo valeat, dempto fastidio, meum fur- 30

1-2. Corf. do honestas 3. Cod. sic lo-i i. sperandumve ;jarf corro//o. 14. Cod,

proflagare 15. Cod. morito 22. Cod. ddl fi/c^ - refrixerit

(i) S. A. AuG. Conf. lib. IX.cap. i,C. (3) Verg. Buc. ecl. III, 52.

(2) Questoproverbiocitornanuovo. (4) Verg. Buc. ecl. I, 26.
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furem degustare? quod dictum Innocentio prefecto Africe Gregorius, Di iuisipu6ri.

Augustinum venerans, humiliter assertavitC'). scio, ut Gedeonis hic vicem
f°a°Agof,"no"''"

mihi tantisper adiiciam, quod melior est racemus Ephraim vindemiis

Abie(;erW; quippe Dei munere satis perpendo nedum infirmitatem

5 meam, verum etiam parvitatem; illaque michi Flacciana voce grator: EgU, oscuro e

dell' oscuriti sua

contento,

Dii bene fecerunt, inopis me quodque pusilli

Finxerunt animi, perraro et pauca loquentis (3).

quin si deorum fotu hominumve id sim assecutus, nuspiam dulcius l°^i"°isiezz\,^'°'

atque in sequestri, proprie conscius inscitie, mansitarem; procul, ut

10 ille 3ikM ab invidie mahs, procul ab occasione peccandi. hinc fit, ut *' «orap'»" "n-
^ ' ' i r ' vendo onorar cia-

parvitatis mee recognitione voces, quas tamquam ineptias refellis, emit- acbito.'^°"*
^
^"°

tam, et te dignum atque omnes, quos prestare arbitrer, domini; fratris

ducam appellatione minores. quidni id ego, cum sanctus ille pauperum

patriarcha ipsa quoque irrationabilia huiuscemodi vocatione dignare-

iS tur?(5) agens olim Ragusii, morem gentis, nudo cunctos nomine ac Aiiorchfe regge-
' ° O ' o ' va ,1 cancellierato

singulari accersentis, probare nunquam valui, sed ceu rurestrem semper,
p[fi ^in^"'*;! °b"*

ut quo nuUa esset meritorum discretio, pensaviW. erat sexagenarius sd°amofe°stldeiia

. . 1 • I I
familiariti villana

pnysicus, erat archisacerdos, pretor erat urbanus; quotiens erat opus con cui fin dainn-
fimo plebeo erano

medico, Albertine; sacerdote quotiens, Marine; quotiens pretore, trattati uomini ve-

nerabili per eti,

20 Mathee; his enim nominibus dicebantur; te alloquor, profere- ufficio e profes-

•

'11
sione.

bant. eratne quicquam vel sola dicendi facie aut superbe aut ru-

stice, ne dicam barbare, magis nunciatum? profecto ruditati mee; si

14. Cod. irronnabilia (sic) 15. Cod. cunctis 20. Cod. Marthee 21. Cod, ddT (sic)

(i) Cf. Gregorii I papae Registr. sancti Francisci, ed. Amoni, Roma,
epistolarum, ed. Hartmann, Berolini, 1880, cap. VIII, De pietatis affe-

MDCCCic, II, 251 (X, 16) m Mon, ctu et quomodo ratione ca-

Germ. hist., Epistolarum to. II; ma nel rentia videbantur ad ipsum af-

testo, restituito dal dotto tedescOjGre- fici, p. iio sgg.

gorio chiama « siligo » il « pabulum » (6) Sulla dimora di Giovanni a Ra-

d'Agostino. gusi, durata tre anni (i 384-1 387) con

(2) Cf. lud, VIII, 2. suo grandissimo strazio, cf le copiose

(3) HoR. Sat. I, IV, 17-18; ma il notizie date da Fr. Racki, Priloii :(a

testo nel 2° verso dk « raro et per- poviest humanisma i renaissance u Du-

« pauca ». hrovniku, Dalmaciji i Hrvatskoj, Ivan

(4) Sen. Trag. Octavia, act. II, Ravenjanin ucanik Petrarkin &c. in

v. 381. Rad-Jugoslavenske Akademije Knjiga,

(5) Cf. S. BoNAVENTURAE Vita Zara, 1885, LXXIV, 162 sgg.
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Ben prefcribile

tlU rozza sempli-

citidi que'barbari

i l'urbanltl ita-

litna.

Scrive Coluccio
cli'egliabbandone-

rebbe subiio l'uso

della terza perso-

na, dettando a no-

me della repub-

blica tiorentina, se

ci6 dipendesse da

lui.

Ma sarebbe pni-

dente siRatta in-

novazione? Tulti

sono gelosi dci

loro privilegi: Cal-

listene inforrai.

Egliperci6 crede

giusto non offen-

dere la suscettibi-

liti dei piii, omet-
tendo nello scrive-

re quelle formule
tradizionali di cor-

tesia a cui sono
avvezzati.

Nonconvien mai
allontanarsi, per

sraania di singola-

riti, dalle usanze

radicate nei pii.

Si corre riscliio

di parer temerari,

arroganti e di spia-

cere a coloro di

cui vorrebbesi a-

cquistar il favore.

hec tamen ipsa meretur ruditas dici; consonantius uti atque decentius

apparet urbanitatis italice disciplina, qua allothetice plura cogimur expli-

care, minime abhorrentes a consuetudine, cuius tritum callem indeflexo

rigore contemnere, aut dementem haberi aut odiosum facit. asseris

communi te vestigio huic solo principi similibusque, non quia mereatur,
5

sed quia usus habeat, dictionem pluraliter facere; eumque morem a pre-

decessoribus relictum, ab tuo si arbitrio tanti moderamen officii de-

penderet, correcturum('); si id consulte satis absque ambiguitate non

dixerim. siquidem ab radicata consuetudine abscindi auresque honorem

solitum deposcentes insipido fandi exasperare tenore, interdum fortasse 10

persuadendi fructum omnem dissiparet. cunctis exemplo esse Calli-

sthenes potest quam non sit fructuosum quamque etiam odiosum audi-

toribus adimere vices suas(^). quemadmodum enim adhibita quisque

veneratione gestuum pro equitate meritorum adeundus est, grato ita

sermone leniendus. dabo igitur temporibus morem; dabo consuetudini 15

locum suum, dabo appellationem solitam audituris, ne aut insolentie

aut singularitatis cuiusdam nota eorum, quibuscum versandum est,

animi oraque provocentur. clamat Anneus: frons populo nostra con-

veniat(3); et rursum: et interdum populus est quem timere debemus(+).

quid Vas electionis? nonne: sit, inquit, sermo vester sale conditus, ut 20

sciatis quomodo oporteat unicuique respondere ? (5) si ergo dictando

honorari solitum non digner honore, digner insolitum; si rursus cum

dolentibus gaudeam, doleam cura gaudentibus W, nec rependam cui tri-

butum, tributum, cui vectigal, vectigal, cui honorem, honorem(7); nonne

prevaricator apostolici dogmatis, iniurius aut rudissimus habear, inci- 25

damque in illam versiculi salebram:

Displicit imprudens unde placere studet (8);

10. Cnd. intentum 13. Cod. vites? 20. Cod. fit 21. Cod. quod 22. Cod, dignere

(i) Cf. lib. VIII, ep. XI ; II, 419.

(2) Notissima.^ la fine di Callistene,

che peri vittima del vendicativo fu-

rore d'Alessandro Magno offeso dalla

sua renitenza a rendergli onori divini.

(3) L. A, Sen. Epist. I, V, 2.

(4) L. A. Sen. Epist. II, u, 7.

(5) S. Paul. Coloss. IV, 6.

(6) Cf. s. Paul. Rotn. XII, 15.

(7) Cf. s. Paul. Rom. XIII, 7.

(8) fe il secondo verso del distico

di chiusa della XVII tra le favole oggi

ascritte a Gualtiero 1' Inglese (De

asino et catulo); ved. Hervieux, Les

fabulistes laiins dep. le sihcle d'Au-

guste &c. to. II, Phedre et ses anciens

imitateurs, Paris, 1885, p. 392. Cf.

anche ibid. p. 431.
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nec tenebunt singula queque locum sortita decenter, ut ille ait?(') ita

voluntatis pridem consuetudinisque tue incognita me ratio incautum

inmeritumque in reprehensionis tue mucronem impegit; nullatenus, ut Se egii dunque

tibi placerem, cui quidem non verbis, sed rebus placendum arbitrabar;
^ule^o^nsietef""^'

5 sed quo more communi debitoque honore honorem cui deberi puta- ci6 fece per con-

forniarsi alle con-

rem digna laude prosequerer; nequaquam corum de numero, qui, ut suetudini comuni.

scriptum est, locuntur pacem cum proximo suo, mala autem in cor-

dibus eorum(^); haud tamen, iuxta modulum apprehensionis mee, ho- Nt, a suo giudi-

zio, queste offen-

stiarie, ut tuo dicam verbo(5), illius magne adeo professionis iniuria, dono le leggi deiia
° '^ grammatica,

10 quam, non quia primum suapte dignitate meretur honorem, verum ne-

cessitate conditionis vetustas inter Hberales principem esse voluit. ben a ragione coi-

locata prima tra le

prebita namque mortalibus voce, ut earum esset, que sunt in anima ="' liberaii, in
' ^ ^ grazia deirumcio

nostra passionum ac mutue voluntatis indicium, quemadmodum maternas '"'^<= '= appartiene.

ad voces fingimur ab alumnante, sic, maternis deinceps imbuti, ad gram-

iS maticam, veluti secundam infantie alumnam, promovemur, que alte- .

La grammatica
^ ' 7 r ' T infatti, quale se-

ram balbutiem ruditatis humane quibusdam quasi loquendi scribendive "."'^'' ""^*" """

T T 1 tnce, ci msegna a

normis elimans, congeriem vocum ad altioris meriti scientias doceat
''^'^ "^'

ascensuros. atque sic in moderandis tantummodo componendisque vo- offrendoci ii modo
,. . , .

,
.

, . . . , , .
di salire ad ulte-

cum modis presidatum sortita, ab consideratione superioris absolvitur; riori gradi di co-

gnizione e di dot-

20 unde quemadmodum elementa littere vocum sunt, ita scientiarum quod- trina.

dam ceu elementum grammatica. nec idcirco honoratior, sicuti nec Ma daii'essere

prima tra le arti

materie prime, quam ylem aliqui vocitant, primus honos, tametsi non le deriva di-

gniti alle altre su-

primus locus ascribitur ab his qui physicam profitentur. veruni hoc periore,

fortasse princeps dici merito potuit, quod suo quodam modo sine reliquis

25 ipsa, absque hac reliquarum ulla nequit existere, sicuti sensus sine

• motu progressivo, is tamen sine sensu inveniri non valet; et in his

mutabihbus caducisque rebus vegetabile sine sensibili poterit, absque

vegetabili autem sensum habens non poterit reperiri. omnino autem quantunque ben
possadirsi che sen-

nec illud diffitendum uti virtutes ita scientias affines et uno quasi za di lei le rima-

neiiti non potreb-

70 utero genitas, ut qui nactus unam ad integrum fuerit, reliquas habi- bero vivere.

turus aut verius minime de reliquis sit nesciturus. ceterum eo modo

grammaticam sumo, quo inpresentiarum superficietenus non gram-

5. Cod. dopo debitoque da cui che ho soppresso. 9. Cod. magna 13. nostra]

Cod. non 17. Cod. numeris 20. Cod. litteris

(i) HoR. Ep. II, III, 92. (3) Cf. repistola cit. di Coluccio,

(2) Cf. Psalm. XXVII, 3. p. 414.
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Aiu digniii ed matica tantummodo sed et cetere delibantur. in hac igitur sua digni-
4IU preminenza
deiu gnmniatici tatc, in hoc suo pHncipatu, pro figurata locutione, quam vel pueris

in ogni modo niu- vulgatum cst fcrri vitiosam, nullum crimen incurritur maiestatis,
na onesa reca lu- "

fi^tato''"^"*^^"'
quandoquidem ad integritatem preceptionis grammatice, cuius mode-

ramini subest necessitas dictionis humane, constructionis artifex intel- 5

regoUto ancor es- lectus hasce vias sibi certa quoque sub coercitione grammatice stravit,
90 da norrae fisse.

quatenus quaqua afFectus exposceret, valeret instrumento vocis exire:

quis nesciat ad immensum humane ratiocinationis pertinere dispendium,

Chi se, sotto ii si figurata locutio ut precipitium formidetur, rursusque intra ambitum
rispetto della for-

ma, u locuzione perceptionis grammatice figuralem illam tortitudinem, seu verius com- 10

viziosa, moditatem, includi? cum reges itaque, cum pretores autoresque, cum

ego; illi ut summas tum consiliantium tum sequentium eademque sen-

non i certo taic tieutium scntcntie sue dent intelligi consonare: ego, ut in uno vi
per U sostanza, " ° '

taUhi chi u ado- auctoHtatis colligerem plurimos; dicimus de individuo pluraliter, menda
pera non pud es- o r ' r >

™I^,^l.V!T»!.^ro°^ sono vocis dari, sensui non potest; quam ob rem nec mentiri nec adu- isme menzogncro o » r ' t j

aduUtore.
j^j.j jj^j potest. meutiri quippe contra mentem est ire; tamen mentimur,

cum aliquid, etiam si verum est, ad audientis aures producitur aliter

Questo si pu6 quam sentimus('). cum itaque Gregorius ad Eulogium patriarcham:
provareconesempi
di scrittori sacri scio, inquit, qui sum, qui estis; loco enim mihi fratres estis, moribus

e pagani, patres(^); et vates ille: 20

hic manus ob patriam bellando vulnera passi(3);

rursumque

:

Yphitus et Pelias mecum divellimur (4)

;

cou queiio di Co- cuHi tu quoquc, huic scribens heroi : sitis plenissimus observator, quod
luccio medesimo.

quanti posset esse periculi, ut providentissimus, cognoscitis et videtis(^); ^>

6. Cod cohertione 13. Cod. omette sententie aggiunto da me per ridar il senso

allafrase. 18. Cod. Elogium

(i) Cf. Balbi, Catholicon, de lit- (3) Verg. ^1;«. VI, 660; ma il testo

tera e ante m: «A mens dicitur da «pugnando».

«mentior... idest contra mentem ire (4) Verg. Aen. II, 434-35; ma il

« etdicere; scilicet aliterdicere quam in testo da: « divellimur inde Iphitus et

« mente existimare, sive verum dicatur « Pelias mecum... ».

« sive falsum, unde et dicendo verum (5) Son queste parole tratte da qual-

« potest aliquis mentiri et dicendo fal- ch'cpistoIa inviata in quel torno dalla

« sum potest non mentiri ». Signoria di Firenze a Francesco da

(2) Greo^or. Eulogio episc. Alexanir. Carrara: la corrispondenza tra i due

in Gregorii I papae Reg. epist. cit. Stati fu assai attiva nel 1393-94, come

II, 31, r. 20 (VIII, 29). si rileva dal reg. 23 delle Missive.
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in huiusmodi tum humilitate tum brevitate tum item commoditate lo-

quendi atque observantie dignitate, qua laceratur violentia grammatice Quai danno recar

pu6 cotest'uso al-

plenitudo? simplex et vetus ille huius Patavi ducis memorandus parens r mtegriti deiu
' graramatica?

referre solebat singulariter de se scribere, quo propria cuncta aucto- ^,^""^""811"^

5 ritate, sententia, arbitrio agi edicique viderentur. aliter cernimus re- ^emprl^i s/in p"!

liquos: utra summa laudis prosequio digna sit, non temere diffiniverim. metodo^ra^dapre-

j^ • 1 !• 1 ferire rimane quin-
Quamquam si pluralitas hec usurpata; ceu verum est nec tu quoque di incerto.

i-rr 1 ••11 • •! ^^ "S"' """Jo,

dimteris ; ad congregationes, illorum assensioneni quibuscum rerum se borioso 4 ruso
del pluralc, ove si

consultatio participatur, referri intelligitur, haud plane video cur minus tratti di persone
'^

. . .

investitedipubbli-

10 ventosa haberi non debeat nimirum illa vanitas hasce pubhcas voces ad ^''e digniti,

privatas quoque necessitates extorquens. vidi plerosque tum seculi non lo k meno ai-

lorchi si vegga da

tum sacrorum presules; magis sacrorum; ex his, inquam, qui in atriis p"vati adottato

nelle piu umili cir-

domus Dei nostri cardines deputantur, quotiens passionibus afficiuntur: costanzedeiiavita,
r ' ' ^ come soghono, ad

stomacum, aiunt, dolemus, sitimus, somnemus; cum interim adstan-
dinTiidi^s^Chiesa!

15 tium nuUo dolore, nulla siti, nullo quisquam somno impediretur. ta-

men vocata ad calculum ratione, nec plerumque de se pluraUter pro-

ferentibus circumstantium favor obsequitur que oderint conniventium,

nec ulla se nominari pluraliter audientibus inde est aliquando nedum Awiene dunque
che profondansi ti-

autoritas plurium, sed ne meritum quidem individui rationalis, quo ve- toU onorifici a chi
'^ ' ^ ' ' n e spesso men

20 neratio honorve debeatur. o si tantummodo meritis tribuantur ho- ^'^°-

nores, quot splendent cultu, laudantium colentiumque turba frequen-

tantur, quos inglorios, subsannatos ac solitarios cerneremus! verum Maiimondova

mole consuetudinis rapimur, fortune indulgemus, paci favorique modo

communibus acti studiis consulimus. quare, mi Coluci, peccatum ed a torto pertanto
' '^ Colucciogli facol-

25 meum, quod tantopere aggravas, tanta argutiarum acrimonia perse- ^^^^'
ci6^che tutu

queris, tribui merito tuo, usui quotidiano tribui; ceu tu quoque ad hunc "'"^°-

atque alios fortune similis dicens agis; meis insuper moribus tribui.

Quid autem referam quod accurate adeo subtiliterque, me dum Riguardo aii'u-

niti. tauto celebra-

umtatis excellentia docendi studium apposuisti, quasi Nicomaci aut ta da Coiuccio, e-

li non esita a ri-

30 Apulegii, quique hos precessisse fertur Pythagore, depleveris venas teneria foudamen.

ingenii?(0 certe ultro ipse tecum, una cum Boetio, Chalcidio atque ^nzi deiia esistenza
r J ' ^ di tutto quanto 4:

Macrobio aliisve non paucis, fateor eam esse vim unitatis, ut non tantum

3. simplex et] Cod. supplex est 4. Cod. scriberem 8. Cod. ascens. 10. Cod.

nimium 17. Cod. coinuentibus; ma il luogo e certamente corrotlo ne il conciero pro-

posto tni persuade. 21-22. Cod. frequentatur 24. Cod. actis

(i) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 420 sg.

Coluccio Salutati, IV. 21
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que bona sunt unum esse conveniat, verum etiam, nisi unum extiterint,

esse omnino non possint. in illa namque gloriosissima Trinitate, sicut

Patri patrem esse; quoniam qui pater esset, nullus precessit; ita monas

«1««*;°
***' ^*'''* proprietati Patris, cum a quo gigneretur abesset et ex sui tamen mul-

tiplicatione numerum gignens, propria assertione tribuitur. que quidem 5

i^^numeri""*
'""' ^^"^etsi nuUus ipso dici actu numerus queat, nihilominus cunctos intra

e simboieggi» u suc virtutis ambitum numeros videtur amplecti. quo fortasse non ab
perfezione. ' T

re masculina perfectionis sibi vindicavit imparitas eminentiam; femine

proprietatem paritati concessit. iam vero res ipse, in quibus intellectus

II pnnto, la li. ncgotiatur humanus, punctus, linea, superficies, corpus locuntur me- 10

ii corpo, tutto e- rjturn unitatis: ad quam nimirum punctus referri, veluti ad dualitatem
salia I prcgi di T r '

"" • linea, superficies ad ternarium, ad quaternitatem vero soliditas corporis,

addita situs ratione, censetur. quid reliquis de rebus arbitrantur unum
e la materia non quodque suaptc proprictate, quam vocant formam, esse atque consistere
prcnde ad csistcre, TTrrr'T ' T

ntficWcdUforraa! ^^ uequire materiam esse, nisi cum adhibita forma, que materie fluxum 15

determinatione sequestret, ceperit unum fore? propter quod esse exi-

L'unit4 non 4 stentiaui forme in materia dici phvsici decreverunt. ex quo etiam
dunque solo ragio- '^ ' '

ne di eMere^ai^ie co- sequi vidctur, quod ad ipsius item veritatis venerationem pertinet, quod

d"ess'e°re';^""*"'°
ipsum uuum haud est tantummodo causa, verum etiam voluntas rebus

essendi; nam si ob unum esse rerum esse causatur, expetuntque esse 20

queque sunt, procul dubio exoptare singula unum esse nemo diffiteri

or siccome tutte le compelHtur. quid quod, sicut unum est rerura principium, unius feli-
cose trovano il lo-

roprincipioinDio, citatis optandc terminus Deus, sempiterne substantie dignitate, unus,
cdaDioritornano, ^ » r O ' '

trinus, beatissiraarum eiusdem substantie consortio personarum, ad quem

una vera et mundissima fides, unum baptismaCO, unus mons coagulatus 25

et pinguis(^), sacrosancta Ecclesia, confederat corda fidelium ; ita monas

hec tua, si fas est ad ineffabilis divine maiestatis collationem uUa ratio-

cosi tuttiiDumeri cinationc humanam caliginera erigi; item, inquam, habetur primordium
derivano dall'uniti . ... ....
e ad essa si ricon- numerorum; rursusque numeri omnes m ipsms solitudmem vera con-
duCODO.

versione solvuntur ac per hoc unitas, ratio, priraordium, meta essendi, 30

Ni quest'uniti, causa modusque rebus videtur existere. nec dixerim unum hoc ex ma-
propria dclle cose,

derivante dairan- teriali formalique annexione rebus singulis attributura, creatrici omnium
Dcssione loro ma-
teriaie e formaie, unitati ullatenus convcnire. illa quippe fini et permutationi diversita
discoDVieoe aU u- i i jr r

4. Cod. gignaretur 7. Cod. ampleci 18. Cod. vanitatis

(i) Cf. s. Paul. Ephes. IV, 5. (2) Cf. Psalm. LXVII, i'.
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tique obnoxia; ista, omnis finis, omnis mutationis, omnis quoque diver- niti creatrice, seb.

benequellasia mu-

sitatis expers, in beatitudine perseverat. quam profecto quisquis con- «»i>iie quest» im-
^- "^ T r T T mutabile e beata, a

tingere sine unitatis inteo;ritate contendit, haud sane capit quod illi
"' * .'"^possibiie

ministre dictum est: porro unum est necessariumC'); quemadmodum

5 enim Verbum caro factum(^), Deus et homo unum est; ita per amoris senonquando r»-

nima umana, puri-

castissimi estum anima defecata suo quodam inenarrabili complexu cum fi"ta daiia fiamma
dell'amore di Dio,

Deo unum elhcitur, ubi, liquefacta igne divine dulcedinis, sponse illius non siasi con que-
^- sto confusa.

vocat affectum: fulcite me floribus, stipate me malis, quia amore laii-

gueo(3). nec, mehercule, cor valet humanum illius intime beatitudinis

10 nectar nisi repulsis circa involitantibus curis abditum in ipsa desiderii

unitate gustare ; haud secus ac intellectus noster forinsecis refractus,

donec in sese reflexus, unus fiat, medullam contemplande veritatis at-

tingere. quid dicam quod ad Monadis laudem in creatione secunde Per quanto spet-
° T T ta alla dualiti, di

diei bonitatis attributionem adducisW esse postpositam, ea se nonnulli,
confronto"nTmo"

15 qua niteris, ratione fulcientes, dualitatem, ut que prima sit ab unitate, di^chlaraV^dT^^un

_. 1 j. . ^ . -
,

.... ,. luogo della Genesi,

que Deus est, abrupta, dignantur miamia ? placet ahis emscemodi sup-

pressione ruinam civium supernorum, que mox a creatione secessit,

inteUigi; aliis autem, quoniam in secunda die aque iusse sunt dividi fir- dei quaievarie in-

terpretazioni ven-

mamentumque consistere, tertia vero iam secretas, unam in sedem con- '^"° offertc,

20 venere, tanquam ad perfectum diei precedentis pars hec operis terre

adscribenda foret, minus fuisse predicationem illam bonitatis expressam,

minime quasi illud opus secunde diei; sive, ut ais cum Augustino super

Genesim ad Iitteram(5), commemoratio potius dieisecunde; a bono

conditore indignum bonitatis appellatione manaverit, cum, eodem teste

25 Augustino(^), singula condiderit bona simul: erant autem omnia valde

bona(v); nec per hoc ita bonitatis ratio coartanda ob unicum tue mo- egii ^ d'avviso che
si debba con mag-

nadis privilegium, ut creatis in rebus plura bona uno bono amplius non g'or cameia pro-
•^ " cedere ni ammet-

existant. atqui novem ordines ano^elorum maius uno sinorulo ordine 'f^ che pii beni•'"'-' siano inieriori ad

bonum sunt; sic octo spere quam una; decem sidera quam unum; "° bene umco.

30 decem sancti, decem homines, decem precepta, decem margarite, decem

8. Cod. stipante 11. Co<^. intellectis 13. Cod. monandis 25. Cod. omette erant

(i) Cf. s. Luc. X, 42. (5) S. AuR. AuG. De Genes. ad litter.

(2) Cf. s. loANN. I, 14. lib. IV, cap. XVIII, § 53 e xxxiv, § 53.

(3) Cant. cantic. II, 5. (6) Op.cit.IV, cap.xxxiv, §§ 53-56.

(4) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 422. (7) Cf. Gen. I, 12, 18, 21, 25.
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II che te i vero,

rcca come conse-

gueaza clie meglio

valga un uomo a-

dorno di molte vir-

tCi di quellochi

molti dediti solo

allavila materiale,

corae troppi ne e-

sistono, che, o per

nascitaopervealu-

ra saliti in alto, e-

sigono riverenza

ed onore, che loro

non spettano.

Costoronon son

certo da lodare, ni

da trattare con for-

mole d'ossequio

;

ma perchi ritiute-

remo noi d'onorare

i veri virtuosi?

Certo non vi t

alcunodi cui possa

dirsi aver egli rag-

giunta la perfezio-

poiche ruomo i

per s4 stesso pec-

catore.

e Dlo solo perfet-

tamente buono

;

talenta quam unum; atque ita de reliquis, pari quoque censura in

quantitate continua bonum superans excellentius ac veneratione dignius

agi; quo videtur consentaneum unus ut homo, cui plurime virtutes, in-

tellectusque infit plurima claritudo, bonum maius debeat haberi quam

alter, predictarum inglorius dignitatum, imo vero quam multi mortales 5

ventri ac somno dediti, ut Sallustius ait^O. quamquam turgescit michi

vitrea bilis, ut inquit ille(^), quotiens plerosque suorum conspicor avorum

imaginibus dignos se veneratione iactare, alios, cum nuper sativa relin-

querint, per latrocinandi successum se ferre; quodque intolerabilius est,

imprudentes prudentibus vereque nobilibus impudenter se preferre pre- 10

ferrique. hos nempe quotiens honoris pluralitate dignamur, mentimur,

reprehensione digni ultroque turpes sumus. at virum bonum in quove

plurimarum virtutum maiestate multitudinem intelligimus in efFectu, quis

vetat pluritatis honoratione dignum reddi? quis laudari? precipue cum

legamus propheticum illud: rectos decet collaudatio(5); illud item 15

Ecclesiastici: laudemus viros gloriosos (+). nequaquam est mihi

nunc viri boni ratio captanda, qualem Anneus, qualem aliquando Cicero,

nonnuUique alii finxere sibi potius quam vel ipsi fuerint vel extitisse

fortasse cognoverint, qualem tu mihi quoque laudandum videris in-

nuere. hunc non scio, non video, nec in tam deciduis moribus spero, 20

quippe scio ad perfectionem multis deesse plurima, plurimis vero multa,

mihi vero omnia. haud est enim abscisa adeo iustitia, si ad tribunal

districti iudicis, ut utar verbo Gregorii(5), statuatur, que non de multa

iniustitia convincatur; si dixerimus, teste lohanne, quia peccatum

non habemus, nosmetipsos seducimus, et veritas in nobis non est(^). 2$

lacobi quoque attestatione, in multis omnes offendimusC?); propter quod

Veritas evangelica predicat quod nemo est bonus nisi Deus(^). quam

bonitatis appellationem divus Augustus, in hoc laudabiliter predicandus

vereque bonus, imperialiter ab se mandavit abscindi, quamquam minus

2. Cod. dignus 7. Cod. quotiensquc c omette avorum

omette relinquerint 10. Cod. imprudenter

8. Cod. asctiva (sic) e

(i) Sall. Catil. II.

(2) A. Pers. Sal. III, 8.

(3) Psalm. XXXII, i.

(4) Eccli. XLIIII, I.

(5) Cf. s. Gregorii I papae Re-

gislr. epistolarutn cit. I, 153 (II, 50)?

(6) S. loH. I, Ep. I, 8.

(7) Cf. s. Iacob. III, 2.

(8) S. Luc. XVIII, 19; s. Marc.

X, 18 &c.
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advertenter hunc ipsum noluisse pluraliter appellari scripsisse me asse-

ris(0, et quis est, ut declinem ad fabulas, si Diana, idest claritas co-

gnitionis, aspergat examinis limpha, quem canes, proprie conscientie

morsus, in ipso etiam voluptatis ameno non devorent? sat ergo sit per6, ove mancW.
"• '^ no gli ottirai, ter-

f imperfectioni nostre ac presertim mee, si inter pessimos non deputa- ^^™°.
^"^^'^f,",,-

mur: pro optimo sit, ut ait Anneus, minime malusC^); iste sua laude
i' °''°""'"°-

suoque honore defraudandus non est.

Constat, ut ais, imo ut Apostolus(3), quod sufficientia nostra ex Se ogni nostra

sufficienza viene da

Deo est, et ad nihilum sufficientes sumus nedum facere sed ne co- dio, e nuiu pu6
dirsi nostro se non

10 gitare quidem ex nobis, quia nihil habemus quod non acceperimus(4); quant'egii ci di,

in eoque, ut idem ait(5), unicuique data est gratia secundum mensuram,

videlicet capientis. Deus enim merita nostra, dona sua, pro utentium secondoiacapaciti
di ciascuno,

capabilitate secundum eius ineffabilem providentiam, largitatem lar-

gamque materiam impartitur; que in hoc, licet parva, magna in illo vi-

15 suntur, non sunt contentionis tamen pede calcanda, verum gloria

approbationis et venerationis erigenda; in quo tu me nuper verbulo riconosciamoi^do-

divite oratione prosecutus, glorie huius humane affectum ab animis
Mf*effetd'^do'^e"'s1

videris excludere, pro modulo captus mei haud rationabiliter satis.
*pp*"*"°-

age : appetitus glorie tollatur, virtutem humanis ex operibus demi, ma- Non distruggia-

mo neiruorao l'a-

20 gnanimitatem extingui, eo magis tot illustria opera, tot gesta, tot studia, spirazione aiu gio-

ria,

denique tot inventa, quibus exornata excultaque posterior etas est, quis

non abesse cognoverit, nec tanta virtutum exempla nobis esse proposita giacchi aitrimenti

si corre rischio di

totque feracia ingenia suo nos labore ditavisse, glorie intentione se- torre via ogni sti-

molo ad azioni no-

pulta? scriptum est enim: initium sapientie timor Domini(0. an nisi biu e virtuose.

25 per timorem incipit sapientia ? absit. per amorem verius incipit, quin
^^^"''timorrna-

etiam perficitur sapientia. ceterum, quia natura humana prona est ad ^"
esso's™ffin'a.

^

malum ab adolescentia sua, sicut Geneseos Hber improperat^'?), pro- nior*drspitcere*a...,., . ..... . . ... Dio frena Tuomo,
chvibus m culpam pnmum supplicu timor incurrit, quo serviliter a prociiveaimaieper

Creatoris offensa creatura se cohibet; deinde metu tracta in familiari-

30 tatem abstinentia peccandi, que erat primo necessitas, fit de necessitate

6. iste] Cod. est

(i) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 417. (4) Cf. s. Paul. I Cor. XIV.

(2) Non ho potuto rinvenir 11 passo (5) S. Paul. Rom XII, 3.

presso Seneca. (6) Eccli. I, 16.

(3) S. Paul. II Cor. III, s. (7) Gen. VIII, 21.
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poi u foriat» »«ti- noii dclinquendi voluntas; unde volentes iam non peccamus, non pec-
iienz« d*l pecciio

diviene voionti cando spenuTius, sperando amamus, amando vero iam ex timore, qui
spootanea di non ' ' '

pecctre.ediitimor ^astus dicitur^"), cavcmus ab Conditoris iniuria. hinc Prophete voce
jervile cede coji il '

~

luogo «1 e«sto.
cantatur: timor Domini sanctus manet in seculum seculi^*). pari ductu,

insimiiguisai» pronis ad inertiam animis, primo splendor glorie proponitur, additur 5
«peranza di fama
incita a compier ii laudis calcar, ut quos vera virtutis dilectio non acuit, saltem adumbrate
bene anche chi sia

'

piero, "'v«j";|e fulgor acccndat. sic fingimus ad meliora pusillos, cum sepe ad emula-
agli stimoli della o o r ' r
""*'

tionem aliene probiiatis, laudibus propositis et glorie munusculis excita-

mus. hoc providisse A postolum legimus, qui tardos ad bonum verum

per humanam gloriam adhortatur. fac, inquit, bonum et habebislaudem 10

Leiodisprouano ex 60 ('). quid ita, nisi quatenus flatu laudationis humane inpingantur,
a far sempre me-
g'>o: alioquin resides, ad vere virtutis annixum, ubi incocti duratique qui-

busdam velut gradibus, ad naturale desiderium glorie supercilium cordis

e la bramosia di attoUaut? et sic est appetitus humane glorie quasi vere ac felicis vesti-
gloria mondana si

tramuta in deside- bulum. primum namque mortales subeunte glorie stimulo, quo ne i s
rio di gloria vera, ' ^ " » t -"

ceieste, vulgatc opiuiouis blandimcnta funestent, a multis tum indecoris tum

impiis arcentur voluntatisque aut voluptatis improbe lubricum ad exer-

citationem laudandi operis, verecundia mediante, stabiliunt. itaque

primo ex glorie cupidine exerciiium nascitur operis virtuosi, ex opere

namque laudabili quedam bone qualitates mentis, ex qua timor ille 20

castus, ex quo debita illius glorie, que in fruendo Deo constituta est,

e Tuomo avanza scintilk ardoris cxcutitur; impleturque propheticum illud: ibunt de
cosi di grado in

grado, di virtci in virtutc iu virtutcmW. quid vult autem iste de virtute in virtutem itus,
virtCi.

^ '

nisi quemdam affectuum bonorum in opera progressum,bonorum operum

in meliora, meliorum in spem veram, a vera spe in artem perfectionis; 25

Certo un san karitatem loquor ; designare ? inquies: heremicola Paulus sexaginta
Paolo, una santa

Maddaiena unsan- amplius aunos mundo latuit incognitus; illa peccatrix demum apostola
t' Ilarione tennero o i r

aitrocammino per QgQ je triginta per anuos sequestravit; sic Hylarion, innumeri sic alii.
raggiungere la me- o i i > j •

'*' an nescivere virtutem, quia hanc, quam predicas, gloriam pessunde-

dere? non omnes capiunt verbum hoc: predixi datam suam cuique 30

g-io. Cod. tardis ad bon. ver. humanam gloriam 13. Cod. nature 24. Cod, affectum

(i) SuUe quattro specie di tiniore, de litterai ante t, intessuto di sen-

« scilicet mundanum sive humanum, tenze di sant'Agostino e di Cassiodoro.

«servilem, initialem, castum (2) Pia/w. XVIII, 10.

« vel filialem sive amicabilem », cf. un (3) S. Paul. Kom. XIII, 3.

lungo articolo del B.^lbi, CathoUcon, (4) Psalm. LXXXIII, 8.



ACOLUCCIOSALUTATI. 327

mensuram; divino stipendio cumulatis melioreque summa in stadio cer- c^i sta per toccar
'^ ^ la palma ambita,

tantibus, pretia terreni oris inutiliter apponuntur; frustra enim remis '^.'"^eg"'» og°
' ^ rr ' citamento.

incumbitur, velis aquilone tumentibus; laboranti ad ultimum, non tantum

supervacanea sed contumelie vicem habet adhortatio propensior. ve- Ma i pia non son
' ' da tanto e lor gio-

5 rumtamen sunt quibus poeticum illud audire conveniat: ""^
'VT,''"'/"

'^*'*

-' ' r vien dalla tama:

laudataque virtus

Crescit in immensum, gloria calcar habet(i).

cuius unico ardore, ut ait Augustinus, Romani vivere solummodo cura- .
^°° p*'. •!"'°

' o '
1 Komani dedica-

verunt, mori non dubitaverunt(^). quid est quod a Marcello Honori et mune"aik v?r°c'ed

10 Virtuti simul dicatum est tcmplum(3), nisi quod virtus honorque nexu

individuo copulantur? unde placet Anneo quod honor sit umbra virtu-

tis^'»), sicutValerio uberrimum aUmentum(s); quod ut cautela rudioribus

romana proponeret, constituit quatenus, nisi perVirtutis templum, omnis

ad Honoris impervius foret accessus(^). plerique, ut fatus sum, laudes ^ taivoitn nei
r r T ' ' seno di coloro che

15 aure mortua pretereunt; sunt rursus qui stabili pede suscipiant nec cu^rantiTognUode

debito calle declinent; sunt postremo qui ad ilias perverso gradiantur.
"'''*"*'

fugiunt enim hominum conspectum, aspernantur cuhum, hyspidi cri-

nes barbamque promissam, nudi pedes, tamquam sibi ipsis odium in-

dixerint, vitam extrema per omnia ducunt (v). si quid laudis humane, si

20 quid proponas honoris, blasphemia est ; cum interim sub vestimentis '" '"°g° ^} .^'"'^
' ^ '

' '^ ' veras annidaigno-

ovium rapaces lupi deUteant, venaU quadam hypocrisi lucra humani fa-
''Sd*j 'f"'^"];'* \^nJ

voris aucupantes(^). haud est porro dubium sepenumero magis ab his
"°"'**"'*

ipsis, qui ab se manibus pedibusque videntur laudationem excutere, peti

8. Cod. otnette ut 15. Cod, omette nec ig. extrema] Cod, ex ima

(i) OviD. Ex Ponto, IV, II, 35-36; in quest'avversione pe' frati, Tinveir

ma il testo di: « crescit et imm. ». contro i quali doveva diventare ; come

(2) S. AuR. AuG. De Civ, Dei, lib. V, ha ben notato V. Cian in un erudito

cap. XII, §1. « excursus » alle Rime di Bart. Cavas-

(3) Cf. Val. Max. 1, 1, 8; Tit. Liv. sico, Bologna, 1893, I, p. cic, n. 70;

Hist. XXVII, XXV. una specie di luogo comune « della

(4) A. Sen. Ep. LXXIX, 13. « retorica umanistica». Una delle

(s) Val. Max. II, VI, 5. piii lunghe epistole del Ravennate che

(6) S. AuR. AuG. £)<; C/i'. Dez, lib.V, il cod. d'Agram ci abbia conservato

cap. XII, § 3. (cc. 1-19), diretta al notaio trevigiano

(7) Cf. Verg. Aen, III, 315. Paolo de Rugulo, amicissimo suo,

(8) Gii uraanista schietto, come in s'aggira tutta intorno ai vizi frateschi,

tant'altre cose, si manifesta Giovanni ed b intitolata de vanitate daustralium.
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u superbu co»i expetiquc ferventius. sic enim elationis ignavia, seu verius elatio
s' estollc imroan-

uta di finta uraiit*. ignava, pcr vestigia humilitatis interdum ad fastigium commodi tempo-

Non si vuoie ne- ralis irrepcfe satagit. sane reor si qua ratione devitande laudes sunt,
gare che talvoltale ... . ,

lodi siano cagione evcnire quu vix absque tumoris veneno surrepunt. periculum est ne
di vanagloria ; ma
ci6avviene«i me- scvera quoquc virtus tormento glorie pulsata fatiscat; quare nutantibus 5
diocremente vir- ' '

o r

tuosi, non agii uo- et adhuc sine integritatis radice pendentibus, laudatores, tamquam si-
mini di perfetta

" r ) > n

''°"'*- renarum scopulos, declinare consilium est; solida vero pietate radicatos

neque contumelie deiciunt nec predicatio laudis extollit. quid ergo vir

bonus, sua integer conscientia, cuique non est

Pulchrum digito monstrari et dicier: hic est(i); 10

Costoronon deb- rcfellat laudcs, presertim vestras? haudquaquam. sed dignum esse
bono quindi ricu- ....
sare le lodi che luvabit; non cxigct tamen, non expetet, non attendet, nec rursus in
lor son spontanea-

raente rivoite
; laudatores mcndacii adulationis placendi libidinis maculam retorquebit;

verum quo accipiet ipse, hoc manare pensabit affectu, alienam de

bensigradirie.dan- propoa conscicntiam mctietur. verumtamen si quid placebit in lau- 15
done il merito » ...

, i i
• i • r>, i • i •! i

Dio, dibus, hoc certe placebit quod in Deo largitore probantibus placent,

amantur, deque gratis accepto munere Deo in ara mentis adolebit vi-

ctimas gratiarum, neve labatur iugi exoratione cum Propheta cla-

come fece Noemi, mabit : confirma hoc, Deus, quod operatus es in nobis(*). tenes qua

mansuetudine laudantes sapiens femina toleravit: nolite, inquit, vocare 20

me Noemi, sed Mara, id est amaram, quia amaritudine replevit me Do-

oppure san Grego- minus(3). audi qua episcopo Leandro Gregorius: vitam, inquit, meam

cunctis esse mirabilem illa vestra epistola loquitur; sed quod non est

ita, ut dicitur, sit quia dicitis; ne is qui non solet, mentiatur(4). vera

professio humilitatis, o veritatis humilis responsio ! quod sentiebat de 25

se expressit humihter denegando, et quod ille exprimebat reverenter

negavit affirmando; nec suam minuit veritatem nec dicentis prorsus

auctoritatem offendit.

Cod. mutantib. lo. Cod. dicere ii. Cod, -quamquam 21. Cod, Maram

(i) Pers. Sat. l, 28. si allontana alquanto dalla Vulgata.

(2) Psalm. LXVII, 29. (4) S.Gregorh I papae /?eg-.e/)2i/. II,

(3) Ruth, 1, 20. La citazione bi- 219, rr. 8-11 (IX, 227): il testo rista-

blica ^ tratta testualmente dal passo bilito dal Hartmann offre, confrontato

di san Gregorio riferito subito dopo e con questo, molta varieti di lezioni.
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Porro, ut ad me redeam, qui te facundia tua, scientia, quam tuis Anch' egu dun-
' ' T ' 7 T que se lodo Co-

in litteris gusto, ac bone de te apud mortales opinionis odore dele- lo^jiV^fo/zneifa

ctatus, non errore deceptus, ut ais('), sed favore veritatis allectus,

laudavi, haud certe quod error multifariam mihi, quod insipientia im-

5
providentiave ingeritur, moveor. hoc enim tibi et si cui ea cura sit,

inesse mihi sine contentione concesserim. quod vero tuas me in laudes ^e, ci6 facendo,
* venne meno al ri-

ore sacrilego quereris prorupisse(*), paulisper movit. a qua nimirum
crj"°ore°'^"*°

*'

noxa meme, si verba mea omnes per syllabas versem, nisi quia id abs

te qui plurima cognoscis, audirem, vendicatum prorsus iudicarem.

10 namque sacrilegium, quasi sacriledium asserunt(3); et id cum

violatur sacrum aut temere usurpatur. sto ad tribunal tuum: quam

personam sacram, quem locura, quam denique rem temeravi? iusne

ullum publicum prevaricatus sum, quo me horum reum esse convincis?

tuamne eloquentiam laudando, famam admirando, predicando scientiam,

15 sacrilegio reus agor? quo pacto? num deberi latriam tibi, num di- Non attribui ai-

. , ..... ramico prerogati-

vmos honores, num aras erexi, thura sacraque paravi? hec ambitioso- v«superioriaquei-
le che l'infermiti

rum ac vere sacrilegorum quorundam priscis fuere temporibus. tibine ""»>« ?^^ "g-

omnipotentiam, sempiternitatem, incircumscriptibilitatem, impassibilem

inmortalemque naturam, summe bonam, summe sapientem, summe po-

20 tentem, continentem, gubernantem, custodientem; cuncta et alia item

divine simplicitatis attributa, fui ausus ascribere ac supra infrave hominis

meritum collaudare? quid mihi adducis illam Maronis christianam

quasi sine Christo summam(''), et non potius quo recurri debeat in arduis

poetam memorasse significas ? homo egens opis externe, peregrino in ma. ben conscio

.. ... . . ,
della debolezza no-

25 litore, inefficax, pro benencii magnitudine, quo se vertat, nisi ad Eum stra,

qui pios hominum respicit actus facitque pro intentione merita respon-

dere? an non id quoque esse prophetica vox convincit: Dominus,

inquit, retribuat pro me?(5) multaque his similia invenies exoptasse. et

unde premium beneficiorum debet iniuriarumque expectari exposcique

30 satisfactio, quam ab Illo qui in ipsa cogitationum mensura opera ipsa ve-

7. Cod. novit 30. Cod. m'nra (sic)

(i) Cf. Tep. cit. di Coluccio p. 424. « dam sacrilegium quasi sacri-

(2) Cf. Tep. cit. di Coluccio, loc. cit. «ledium, quia sacrum ledit».

(3) Balbi, Catholicon, de littera s (4) Cf. ep. cit. di Coluccio, p. 427.

ante a: « Et dicitur secundum quos- (5) Cf. Psalm. CXXXVII, 8.

Coluecio Salutati, IV. 31*
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eialtd in Coluccio

i doni dei quali 1*

bonti divina volle

colmarlo.

Ma i tempo dl

chiudere la lettera.

VogliaColuccio,
scrivendogli, astc-

nersi dal chiamar-
lo cancelliere e

dalfattribuirgli ti-

toli che non gli

spettano

ritatis lance componderans, meritorum vera luce compensat? expressit

vates eximius seu verius exprimi finxit grati horainis voluntatem in po-

tentia, diis quibus nulla adesset retribuendi facultas, omnis remunerandi

voluntas adesset, supplendam vicem poetica sapienlia committentisCO.

prorsus cognita ego eloquentia tua, cognita scientia, audita fama, legis 5

nihil me laudasse de incognitis, in te donum Dei laudavi, sed tibi id

cognitum mihi esse gratum, tametsi extrariam in partem verteris,

prompsi; quam placens quamque tibi notus carusve fieri cuperem, si

minus diserte, verbose tamen explicui.

Finiendum erat; idque dicendi modus, id temporis angustia, id oc- ro

cupationes importune poscebant. ceterum quo cernas quam tecum fa-

miliariter agam, queso deinceps titulum cancellariatus tuis mihi pre-

scriptionibus amputes. quemadmodum priore littera scripsiW, renitens

indignusque huc extortus, non pondus, non meritum, non locum mu-

neris, sed scribarum numerum expleo, quem si quando titulum repetes, 15

ad illud me poeticum ages:

Servitio, dixi, nominis addis onus ()).

e s'»ccontenti di satis itaquc bcne agitur, si me, quod in fonte sortitus sum, nomine de-
designarlo con quel

noraecheii batte- cores; alia quevis appellatio quam diu sit mansura in tanta rerum le-
simo gli ha dato e

che soio doyra in- yitate inccrtum cst; hanc inscribendam tumulo incertum non est. 20
scnvers) sulla sua
sepoltura.

vale. Padue, decimo octavo martii .m.ccc.xciv.

I. Cod. cotnponderaat 2-3. Cod. impotentie

(l) Allude air invocazione famosa Usquam iustitia est et mens sibi conscia recti,

d'Enea (Verg. Aen. I, 597-605):
'''"'"'^ ^'^"^ ^"'"'^ *"=•

Di tibi, si qua pios respectant numina, si (^) Cf. l'ep. XI dcirAppend. p. 307.

[quid (3) OviD. Her. ep. III, 102.
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XIII.

GlOVANNI DA MONTREUIL ALLO STESSO.

[Cod. della Nazionale di Parigi Fonds Lat. 15062, c. 75 b; Thomas, De loannis de

Monsterolio vita et operibus, Parisiis, MDCCCLxxxiir, App. II, pp. 104-105 ; cf. Epist.

5 lib. IX, ep. VIII ; III, 72.]

Colutio Florentinorum cancellario, ut aliqua opera sua

loanni mittere dignetur.

N
ON clam me est, vir eloquentissime et humanissime, quantum pu- pHm"fer»

tari debeam importunus, quesmosus, querulus ac molestus, qui ' '''^'

10 tot petitionibus, tot clamoribus totque requestis, nullis meis preceden- La paura di riu-

scirgli importuno

tibus meritis, te audeo infestare, potissime circa tam multa, gravia et ^oiie insistemi ri-

chiestc

ardua assidue distractum et occupatum. sed iam non verebor, iam non

timebo nec erubescam ; iamiam tue urbanitatis ianuam iterum et iterum scompare dinanzi
alla nducia che gli

Dulsare non verebor. novi benignitatem tuam, novi clementiam, novi 'spira u bonti ben
r o ' ' nota dell amico.

15 liberalitatem, audivi mores tuos, quibus, o mi Coluci, o mi frater, ut

in Adelphis ait Ctesipho,

vereor coram in os te laudare amplius (i),

ne id assentandi magis quam quod habeam gratum facere existimes.

ecce igitur quod peto, quod summo mentis affectu desidero, quemad-

->n modum pluries estimo ad noticiam tuam pervenisse. cupio siquidem Da lui brama
*" ^ ' ^ ^ ottener in dono al-

tuis actibus et scripturis muniri et imbui; pro qua re impetranda one- 1".*"" '" '« '"=

ravit se presens accessorC^), cuius interventu et optatuum meorum ingen-

tium respectu; de quibus si non tedeat ipse lator faciet fidem; dignetur

amicitia tua clara hunc famelicum et sitibundum scriptionibus tuis, quo

25 amplius atque copiosius tua opulentia valuerit, satiare, immo et aridam perch^ tama ric-.... ... chezza quant' 4 la

ac exanguem penitus et exilem siccitatem meam ex disertie tue amne sua venga a ador-

nare la propria po-

fecundissimo et uberrimo irrorare. est enim, teste Tullio, liberale offi- ^ertA.

10. Cod. e Th. dan fot duplicato innan\i a petition. i6. Cod, e Th. Thesipho

20. Cod. extimo ad] Cod. e Th. ac 24. Cod. e Th. suis 26. Cod. e Th. animi

(i) Ter. Ad. act. II, sc. v, v. 270. de' Migli, per cui ved. repistola citata

(3) Probabilmente queirAmbrogio di Coluccio, p. 73.



332 EPISTOLH DI VARJ

cium serere beneficium, ut metere possis fructum ('). et ut me nosti

Se Coiuccio, me- melius, cst vctus aliud Comici verbum:
more cbe tutto de-

ve eiser tra gli a-

mici comuoe, Communia esse amicorum inter se omnia(j);

et aliud Satirici:

e che sapere na- ^^^^^ jmjm QJchil est nisi te scire hoc sciat alter(}). e
acosto t corae per- »

duto,

vorri appagare i cgo autcm ca que trausmittes cum exquisitissimis meis ducam, inter que
»uoi voti aggiun-

i i
•

gendo nuovi doni illa quc pridcm michi, dum cum recolende memorie domino Belvacensi
agli anticlii,

degebam(4), ac tua Declamatio Lucretie, egregia perpolitissimaque

profecto et venustissima (>), ac alia opera tua, ut potui extorquere, tan-

quam de imitatore meo, si tuus dignus dici merear pedissequus, obtinent lo

egii lo renderd principatum. fac igitur, vir optime, ut in te verificetur illud quod ait
beato.

ipse inclitus Orator de Cesare: itaque tribuisti quidem tuis ita multa, ut

michi esse beatiores illi videantur interdum qui tua liberalitate fruantur,

quam tu ipse qui illis tam multa concedasC*). quid alii tuorum operum

participes de hoc sentiant, ipsi viderint. ego id de me ipso profiteor, me 1

5

supra modum felicem qui tot a te tam preclara susceperim eoque feli-

ciorem te ipso, quo illa pluris estimo quam, ut arbitror, tu ipse scis.

ex quo intelligis, ut adhuc uno TuUii verbo utar, quanta in dato bene-

Giisi profferis.c ficio sit laus, cum in accepto tanta sit gloriaC'). quod si in aliquibus tibi
pronto a servirlo

in quei che possa. valeam obscqui, omnium quantum est qui vivant hominum homo hono- 20

ratissime, scias me manibus pedibusque, ut vul^ratus sermo habet, omnia

obnixe facturum. vale, tibique illud Nasonis iugiter sit

:

Auraque conveniens auspiciumque bonum (8).

Scripta &c.

17. Cod. e Th. sis

(i) Non essendo stato possibile rin- di Beauvais, ved. repistola cit. di Co-
venir nelle opere di Cicerone siffatta luccio, p. 71.

sentenza, ci par lecito ammettere un (5) Intorno alla Declamatio Lucre-

erroredi citazione da parte diGiovanni tiae, famosissima tra le scritture del

da Montreuil. Nostro, ved. le note alla iii delle Epi-

(2) Ter. Ad. act. V, sc. iii, v. 808. stole aggiunie, p. 253 sg. di questo vol.

(3) Pers. Sat. I, 27. (6) Cic. Pro Ligar. XXXI.

(4) Sulla servitii prestata da Gio- (7) Cic. Pro Marcell. III.

vanni a Milone di Dormans, vescovo (8) OviD. Am. I, xii, 28.
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xiin.

FrX Giovanni da Samminiato allo stesso.

[Riccard. 872, c. 44 a; Ambros. S, 29, sup. c. 48 A; Mittarelli-Costadoni,

Ann. CamaU. VI, 185, da R; cf. Epist. lib. IX, ep, xi ; III, 98.]

Epistola fratris lohannis monaci Sancte Marie de Angelis

ad ser Collucium cancellarium Florentinum.

|ATER venerande, accipe librum tuum. sed si vacaret, si palatine

cure te tibi dimitterent, desiderio desidcrarem abs te doceri cui ce-

PATER venerande, accipe librum tuum. sed si vacaret, si palatine oiwhxT^i^^-i

cure te tibi dimitterent, desiderio desidcrarem abs te doceri cui ce- Rimandauniibro
' e sottopone all a-

nobite faciliorem putes fore in Dei via transitum; an illi qui tenellis
J^iarivo°aiio"M"to

10 annis religionem, rerum nescius, invasit, an illi qui dudum huius secli

salo iactatus, tandem ad sancte conversationis portum confugit; cum

alterum experiendi cupiditas sollicitet, alterum experientia prehabita fa-

stidiendo conturbet. si vides paucis posse perstringere, edisseras rogo:

si non, omitte. noUem tempus tuum, quod melius expendis, meis roga-

15 tionibus occupare. vale in Domino.

monacale.

20

o

XV.

Manuele Crisolora allo stesso.

[(2od. Vatic. Grec. 1368, c. 119A; cod. della Universitaria di Leida,

Bonav. ]'ulcanii 95, c. 136; cf. Episi. lib. IX, ep. xiin ; III, 119 (O.J

T(p TxeptcpaveT %al Xa[X7T;poxaTq) KoXouxco).

OSev ot[iac tcocsTv ^aujiaaxov uTtep ep|JLY]veca(; Xoycov 'EXXrjvtxwv ^v

Costantinopolj,

primavera
del 1396?

NuUa dt strano

axizhc, ixSISwxai;, eXXvjVcxYjV Tcpo? ae TtejXTrcov ^ucaxoXrjV * aux6 greco^a p^o^^^otito

di traduzioui di

5-6. Cosi AR j. A venerade 10. MC intravit A seculi 12. In A il X Jinale di °^"^ ^" *

soUicitet e stato ritoccato. 12-13. MC fastidiendum 20. Cosi LV 22. LV E^eSsS.

(i) Dopo 11 Legrand, Bibliogr. Hel-

linique, I, p. xxix sg., che ne discorse

alquanto alla lesta, e trascurando ta-

luni fonti di primariainiportanza, niun

altro criti co, che per noi si sappia, istitui

nuove ricerche suUa sorte toccata agh

scritti d' Emmanuele Crisolora e se-

gnatamente aile epistole sue. Senza

veruna pretesa di colmare siffatta la-

cuna, noi riuniremo adesso, ad illu-

strazione della lettera diretta al S.,

que' d«iti che ci paiono indispensabili

sopra r epistolario del dotto Constan-

tinopolitano.

GiovANNi Andres, Anecdola graeca

et latina ex tnss. codd. bibl. Reg. Neapo-

litanae deprompta, Neapoli, mdcccxvi,

I, Prodromus, p. xlvi sg., dopo

avere annunziata la scoperta da lui

fatta, in un cod. di quella biblioteca,

di quattro lettere inedite e sconosciute

del Crisolora, aggiunge che da un'epi-

stola di Guarino da Verona al Poggio,

in data 26 maggio 1455 (ved. m She-
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yap 67t^p o\) 7r£|iTOTai, xtjv bnlp xouxou Ttivcws dcTroXoY^av Ixet. xal

zoic, dcTiopouoc • Tt 5e I5t: npbi; dcv5pa YXwrnrjj dxepo^ rfj twv 'EX)wTjV(dv

PHERD, Fi/a di M. Poggio, trad. Tonelli,

Firenze, 1825, II, App. p. lxxxi), ri-

sulta come il primo raccogliesse le

epistole del Crisolora. Per veriti

dalle parole del Guarino ci6 non si

pu6 arguire; giacche, dopo i recenti

studi del Sabbadini sull' argomento

(ved. La scuola e gli sttidi di G. Gua-

rini Ver. p. 1 5), noi sappiamo che le

lettere ivi ricordate non sono gia

quelle dettate dal Crisolora, bensi le

epistole dirette a costui o che di co-

stui parlassero, destinate a costituire

la Chrysoloriiia. Ma che in questo

nionumento ietterario, eretto dal Gua-

rino alla memoria del suo maestro,

dovessero trovar luogo anche gli scritti

di esso, non consta. Comunque sia

di ci6, abbia o non abbia Tumanista

vcronese dato opera a sifFatto lavoro

(ved. Sabbadini, Vita di Guar. Veron.,

Genova, 1891, § 347, p. 15}), certa

cosa h. che, a mezzo il secolo xv,

correva tra le mani dei dotti in Italia

una silloge di lettere greche del Cri-

solora, giacch^ essa ci si offre, piii o

meno compiuta, in parecchi codd. di

queir epoca. Di siffatti codd. il piii

copioso, se non addirittura completo,

esiste oggi nella biblioteca di Leida,

segnato Bonav. Vulcanii n. 95, ed fe

un ms. cartaceo in ottavo, di carte du-

gentrentotto, scritto da una nitidissima

mano del sec. xvi. Esso racchiude

dieci epistole di Manuele, disposte

neir ordine seguente: i' (cc. 1-50):

A Giovanni Paleologo (e la nota

ZvyxQiai? ntcXaidc; xcu peccg 'Pcufxrjg);

2" (cc. Si~SS)- A Giovanni Crisolora;

5' (cc. s6-6i): A Demetrio Criso-

Iora;4' (cc. 62-132): A Palla Strozzi;

S* (cc. 132-136): Acefala ad ano-

nimo; 6' (cc. 136-156): A Coluccio

Salutati; 7' (cc. 157-166): A LeO-

nardo Bruni; 8' (cc. 166-171): A

Guarino da Verona; 9" (cc. 171-201):

Allo stesso; 10' (cc. 201-230): Ad
Ambrogio Traversari. In altri codd.

coteste dieci lettere, tutte edite oramai,

air infuori della 5* e della 6*, si rir-

vengono pure, ma distribuite in piccoli

gruppi distinti. Cosi le quattro prime

appaiono nei due codd. della Lauren-

ziana Grec, Pl. VI, 20, Pl. LIX, 23,

entrambi del sec. xv (cf. Bandini,

Cat. codd. mss. bibl. Med. Laur. varia

contin. opera Graecor. patr., Floren-

tiae, MDccLXiv, I, 138 sg.; II, 541);

le ultime quattro invece nel cod.

III A, 16 della Nazionale di Napoli (S.

Cyrillus, Codd. graeci mss. bibl. Borbo-

nicae descripti,tie3ipo\i, MDCCCXXXil, II,

212). Un quarto cod., Laur. PL X, 22,

contiene la i* e la 2" (cf. Bandini,

op. cit. II, 419); un quinto, il Vatic.

Grec. 1368, la 5' e 6*. Che in altri

codd., ohre i qui rammentati, la stessa

silloge abbia esistito ed esista tuttora,

vuoi intera, vuoi fraramentaria, non

sembra potersi mettere in dubbio

(cf. Bandini, op. cit. I, 140, nota i);

soprattutto la IvyxQiaig, fiancheggiata

dalle epistole ai due Crisolora, godette

difatti una notevole popolariti nel

campo dei dotti.

Q.uali rapporti intercedano tra i

mss. sinora citati sari possibile chia-

rire sol quando verr4 studiato il testo

di tutte le epistole Crisolorine in ser-

vigio d'un'edizione critica. Noi, come

ben s' intende, staremo paghi ad illu-

strare qui le relazioni esistenti tra i

codd. in cui Tepistola al S. si legge, il

Leidense cio^ [L] ed il Vaticano [V].

Or che L e V siano stretti da vincoli

di parentela risulta non tanfo dalla

identita della lezione quanto da un

fatto d'ordine esteriore: in entrambi

difatti r epistola s*, che precede quella

indirizzata al S., e mutila, ridotta ad
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XpTjcr^S-a: cpwvfj ; l^eoxc Xiyeiv, (hc, xaxeTva filvxot dnkp a)V xa 7tap6vxa «^di pici rijoigen-

Yp(i|i|xaia TclfiTceTat, IXXrjvtxa ^v, xux^vxa Se x^^ a^$ y^^'^''^?» |xexa- ^.°"^> '"« "''"'"-

un frammento della chiusa, che si

inizia colla frase: Kai touto 6sr-^u.a av

etn T^? ff^? •ffEpi ivot-JTa axpiPeia; /.tX.

Ma se, esaminando L, riesce impossi-

bile comprendere come la perdita di

tutta la prima parte delKepistola sia av-

venuta, giacch^ in esso aIl'epistola 4',

che termina a c. 132, segue imme-

diatamente, senz'epigrafe, e vero, ma
in pari tempo senza nota di sorta

che alluda al suo stato frammenta-

rio, la 5*; al contrario chi prenda

a considerare V, non tarda ad avere

la chiave del problema. In V difatti

il quinterno 10, che contiene 1' ora-

zione di Demostene IIsqI siQtjvrjg, ter-

mina con tre carte bianche (109 a-

iiob), ed il quinterno 11 che segue,

comincia ex-ahrupto con il frammento

della 5* tra lelettere Crisolorine. Di

qui riesce ovvio dedurre che in V
sieno andate perdute assai presto al-

quante carte che racchiudevano il

principio di quella lettera, e che L sia

da giudicare quale un apografo di V,

vuoi condotto direttamente su di esso,

vuoi derivato da una prima copia di V,

eseguita quando quest'ultimo aveva

%\k sofferta la perdita sopra lamentata,

da un amanuense sbadato, che forse

non avverti nemmeno il difetto del-

r esemplare di cui si serviva.

Le misere condizioni in cui ci k

pervenuta Tepistola 5' in V ed in L,

vietandoci di mettere in chiaro il nome
del destinatario, intorno alla persona

del quale nulla concedono di scovrire

i pochi periodi finali che abbiamo
sott' occhi, tolgono insieme la possi-

biliti di risolvere un altro quesito : di

sapere ciofe se il Crisolora avesse

scritto a Coluccio una o piii lettere.

L'Andres per vero, nell' opera succi-

tata, I, p. xLVi sgg., afferma d' avere

veduto rammentate come esistenti in

un cod. Farnesiano miscellaneo « Ma-

« nuelis Chrysoloraeepistolae duae
« ad Colucium Salutatum » ; nia ag-

giunge che, essendo, dopo varie ricer-

che, riuscito a mettere la mano sul

cod., dove si dicevano trascritte, ebbe

r ingrata sorpresa di non trovarvele

pii!i ; r inserto in cui leggevansi ' era

sparito, sottratto forse da mano ra-

pace. Or che una delle due lettere

registrate nel miscellaneo Farnesiano,

dovesse essere identica a quella che

V ed L hanno serbato, non ci par

cosa da esigere dimostrazioni. Ma in

tal caso r altra lettera additata alPAn-

dres dai suoi informatori, non sari

da ritener anch'essa identificabile con

quella, di cui V ed L non recano piii

che un frammento? Si badi infatti

che gia da alcuni studiosi il fram-

mento k. stato designato come diretto

al S. (cf. De Nolhac, La hibliothequa

de F. Orsini, Paris, 1887, p. 145), sem-

plicemente perch^ era anepigrafo e

precedeva la lettera a Coluccio. Se

anche per il cod. Farnesiano si fosse

fatto lo stesso, la seconda lettera del

Crisolora al S.si dissolverebbe in fumo.

E appunto a cagione di queste rifles-

sioni, ci siamo decisi a lasciar inedito

il frammento che, d'altronde, nulla

contiene d' importante e di nuovo.

Ci resta ora da dire qualche pa-

rola sul metodo da noi adottato per

ricostituire il testo delTepistoIa. Che

dei due codd., dove si legge, V sia

piia antico di L non v'ha dubbio: ma
la sua bonta t pari all' antichiti?

Avremmo dovuto creder ci6 senz'esi-

tazione, se ci fosse stato lecito acco-

gliere come indiscutibile 1' asserto di

Fulvio Orsini, ripetuto poi dal De
Nolhac neir opera teste citata, che V
sia autografo del Crisolora. Ma
il giudizio recato dall' erudito romano
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divuigncrittigre- pi^Tjxev 6?$ TTjv 'IiaXwv^). ouSsv o'JV jJxOTiov jwtl xaoTa T^V Sjxocov

luMio^^lotrbene" '^P'^^*^^ ouvexa Y£'^£aO-ac xoi 5exotJ^ev«i). toOxo |ji=v ouv, Inep efTiov, oux
"""'"^

laxc S-auiJiaaiov • Ixecvo oe ixaXXov YjV av i^aunaoxdv, eJ ooO 5c' d)v TOcec;

sul ms., che form6 parte sotto il n. 1 36

della sua cospicua coUezione di codici

greci (ved. Invnntar. librorum F. O.

in De Nolhac, op. cit. p. 348), va

soggetto a cauzione. Vi hanno in V
taH errori di grafia da renderlo piu

che dubbio. Non parliamo di scorre-

zioni, come EXXaj^toTot?, tXXaTTWfxdTuv,

(pdpXat;, dipendenti dalla pronunzia,

che occorrono anche negli autografi

di altri dotti Greci del Rinasciraento.

Ma che il Crisolora potesse, contro
la sua stessa pronunzia, scri-

vereiTa7pio'(,S8t(ov (correttodalla stessa

manoin Seicov), olaat (correttoinoiaat),

|Ae;AaTin)cevat (corretto il t in S), e

mostri di parole, come eTrotouv, 0x0-

Koii) (sicl), (pe'"]f5aa5ai, ePouXo'[ivi, non

pare credibile affatto. Mancandoci

oggimai ogni elemento di compara-

zione (il n, 127 dell' /«w«/ano del-

l'Orsini, che pure e detto « di mano del

« medesimo Chrysolora », non k stato

rintracciato dal De Nolhac nella Vati-

cana), non vorremmo per prudenza

dire del tutto raendace 1'afFermazione

deir Orsini ; ma che costui fosse spesso

condotto a prendere lucciole per lan-

terne nel giudicare delle scritture de'

mss., « quelquefois par son desir d'a-

« jouter du prix a ses volumes, d'autres

« fois par une confiance excessive dans

« le tfemoignage d'autrui »; e costretto

a riconoscere il De Nolhac medesi-

mo, op. cit. p. 118. E questo ci pare

appunto il caso. Noi abbiara quiudi

corretti nelia edizione nostra vuoi col

soccorso di L, vuoi con Taiuto della

congettura, i luoghi che apparivano

in V bisognosi d'emendazione, sorretti

dalTautorevole aiuto di N. Festa.

Non taceremo da ultimo come vi

sia motivo di sospettare che V si ri-

congiunga, piii o meno direttamente.

ad un esemplare delle lettere Criso-

lorine posseduto da Coluccio. Da
c. 113 B a c. 119 B esso offre difatti

trascritto quelio stesso trattatello Tlfpi

nvtvfiiatov (che com. : Iloaa irvt JaaTa

;

Suo xtX.), del quale nel cod. Parig.

Grec. 425 t detto come fosse da Ma-
nuele inviato al S. dietro domanda di

costui (ved. p. 270 di questo volume).

E il trattatello, il quale non t altro

che rultimo capitolo degli Erotemaia

del Crisolora, ci appar in V accom-

pagnato da quelle stesse glosse latine

interlineari, che si avvertirono nel

cod. Parigino. Ora se la presenza di

cotesta roba rcnde sempre piii impro-

babile che V possa considerarsi scritto

di pugno del Crisolora, essa giustifica

per6 il sospetto che fonte del cod. sia

stato un ms. di proprieta del S., in

cui questi avesse raccolto tutti i docu-

menti delle sue relazioni letterarie

col dotto bizantino.

In quanto al terapo al quale la pre-

sente appartiene nulla abbiamo da

aggiungere a quanto gia fu esposto

nelle note al lib. IX, ep. xiv;III, 125.

(i) ConquesteparoleManuelevuole

certo alludere alla versione deiropu-

scolo di Plutarco, De cohibenda ira,

eseguita da Simone Tebano, vescovo

di Gerace, ed interamente rimaneg-

giata dal Nostro, per quel che concer-

neva la veste latina , dietro incarico avu-

tone dal cardinal Corsini; cf. lib. VIII,

ep. XXIII ; II, 482. Ma non b in pari

terapo da escludere ch' egli corresse

gia col pensiero all' altro grandioso

disegno che sapeva vagheggiato dal

S., quello ciot di divulgare una tradu-

zione latina delle Vite parallele di PIu-

tarco; disegno di cui piii innanzi parla

distesamente e per cui ved. lib. VII,

ep. XI ; II, 289 sgg.
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TYjv i^ixeTepav cpcovrjV xi\).(byioc„ a.uxbi; touxo ^vohc, Ypa|X{iaat you'^ ihi; av ^'"' '*""' s'*'

Suvaf^Yjv TT]v ayjv 6Ti£p 7i|xtov 7T:po9-u|Jiiav {jtv] a[ieipotiJLT]v. ou \i6^ov yap "'^'''" «g" '"

(3cYva){iOV TOQxo dcv etT), dXXa xal So^ojiev tao)? ouSev {jieYa ^y^^'^^'''' "^o^? ""' ricambiario,

T^ficTepoui;, oii? ec tci; 5ia uaav]? yXthxvrn xyjv xwv Scacpdpcov yevwv [jic- lir^autori^^^^grecl

f ift? >«.r V -\ r y ~ \ r n t fossero voltati in

5 Tacpepcov avirpcoTcoci; coecxvu, ec)(0[xev av Tcavxo)? xac auxoc ae^ivuveaam ,utte le lingue, ci6

_ :. 2 ' .-N^^ - - ' j'-,^ ' 2 ' darebbe maggior
mac, xoic, (xn execvcov. aAAa touto TrpcoTOv |ji.ev aAAoc Tcve^ eTOCouv, gioria ai Greci.

TouXAcoc Tc, (hc, auTo? :pfic„ xal XaXxcScoc xac 'A|Jipp6acoc, xal Saous
udegna^^^rsiffa""

dcXXou? xaTcXe^a? 6ca Tf;i; iTicaToXfjS^'), oux ^xiov, otixac, Trp^; wcpiXecav quaii^Tuiiio^Cal-

• ». ' r\ \ V <•• (»5 r y r cidio, Ambrogio,
T(ov 5exo|Jievcov, t) upo^; cTxacvov auTCDv tc xac twv ep[iT]veuo|i£va)v Aoyci)v come Coiuccio be-

, „ 5;. vsj sjr , \ XJ- -i
' " ne ricorda, i quali

10 TOUTO TOCOUVTE;. Xa VUV Oe COeC OT^TCOU TOV XplQ^^TOV KOAOUXCOV, COaTXCp mirarono non me-
no all' utiliti dei

iv XOXi &XX0t.C, [iC[ir]TY]; TCOV avSptOV IxeCVCOV iyivBXO, O^XOi [iy]5' Iv TOUTCO lettoricheallapro-

pria gloria.

(iTcoXeccpQ-^vac, cva |iT] [i6vov t^i; aocpca? auTcov, aXXa xal twv '?]'9'(ov
Un imitatore di

cpacvocTO ^T]XcoTT]i; • XcYCt) 5e twv t^^-wv, cV waTiep Ixclvoc [iy^TG toT; oSxccoci;

T-^i; ixKb Tcov aYaO-cov (XvSpcov o)cpeXcca; lcpO-^vrjaav, [iTjTe [itjv toc; avSpaacv

15 Ixccvoci; T^; a.Kb twv aXXcov oo^rn, outo) xac auT^i; aocpca^ [icv toIi; auTou,

56^T]; 5e Ixecvoti; acTtoi; y^Y^^"^'"^ omoc, av ouvatTO xcc Ixecvcov 5T][ioateua)v.

ou xaxa touxo Se [iovov Iv toutcj) toui; aauTOu TxpOY^vou? [ic[iC[iT]aat,
nd'*t*e'ne7iap'reg^o

i^-\>^» «^»''^' < - ' 'Q ~c ' il greco, seaza di-
aXA oTt xac 5t cov AcYCt.; Te xat Ttotcc; TiavTa; Tcecit-ec; xrfi yj[iex£pa; sprezzare la Ungua

yA(ottt]i; cpaaTa; ecvac^ au[it|)T](^6; y^ ^'^^^ touxo cxc(voc;, oc tt]V eauxwv
'"'°f"''^'

20 acp65pa TT]vtxauTa dvO-ouaav cxovtc^, o[ico? oux (zpxelv auToT; (oovto, av

liT] TXpoaAaB())ac xac Triv i?i|ieTepav. xat ociiac ttiv xwv (xvSp(ov £xcc'vci)v i Latini che si de-
' ' ' ' I 11 i II i dicarono in antico

UTCep TOUTOU Y^ TXpoO-U^iCaV, OUt' aUTOlc, OUTC XOCi; [iCx' aUTOU; pXapT];
co°non^e'bbtfo d^e'

ahcav ye^e^^yjad^oci • ot tt]v i^[iCT£pav cScav aGxwv TiotTjaavxc; oux cxt
"^^"^^6^'° ^** '^'*-

cp^S-ovetv s.lyov xoTc, xexTT][ievoc;. eCvac [icv Y^p [i^] xaXT]V t)]v twv 'EX- chi pu6 negare

25 XTjVCOV CpCOVT]V OuScCi; (XV CCKOC, eC |iT] ^OuXocTO TiaaC [iCV XOT; TXaXaCOTi; unabelUlingua?

AaTtvot?, Txaat Se "EXXrjat, Txspt cbv f]5eaav XcYOuatv, auxo; Tcepc cbv oux

4-5. L avSptdiTOt? u.ETacj)()P(i)v 6. l.V tivs; Ittoiou 7. iV KaXx,i6(oi 9. L

auTWV 19. L V oc L eauTOU 20. Z, auTof; 23. /, auTWN

(i) Si tratta deirepistola scritta da « dulcedinis, quod nichil possit orna-

Coluccio al Corsini, dove il Nostro, « tus vel perspicuitatis in his que trans-

scusando la fiacchezza della versione « tulerunt desiderari »; op. cit. p. 482.

di Simone, aggiunge: « non sunt hoc Quest' allusione del Crisolora alPepi-

« terapore Cicerones, Hieronymi, Ru- stola del Nostro conferma la bonta

« fini, Ambrosii, vel Chalcidii, non delFipotesi da noi emessa intorno alia

« Cassiodori, nonBoetii,quorumtrans- presumibile data della versione ese-

« lationes tante sunt venustatis atque guitadal S.periICorsini(op.cit.p.48o).

Coluccio Salutati, IV. 22
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o^5ev Iv.oTdtfievo? ivxiXtfti'^. tl 51 xi? 5'.a tptXotitJi^av Toox; Sixvotxo xal

(JXXwv i7Mctvou|ilva)v, !5tov auioO loOxo TOir^aa; xal a^jzbq. cpepeadto to'J(;

£7cl ToT; xaXol; iTiatvo-JS. ine,\ xal toOto av elr] o) oeT y^pf^a^^xt 7ip6{

T^avTa xa xaXa • toI; r/ouat [isv jiirj^aiia)? paaxofvetv, xTa)[jievov 5e xal

si t reso"p°dronr «'JTbv ^TjXwT^v iul zoXc, b\idoi<; '(iweob-oLi. zi Y^p, 8aov eli ^Y^^l^^^ 5

di una lingua stra- . , „ , a < • cnr <l i ^ ~ -> -^ «

nlera. che ha da AOyOV f^Xe'. Xa'. TO XeXTYjaiTat TT]V TO)V hjAAYjVtOV yXWTTaV, [JLaAAOV TO'J
invidiare a quelli »rv/ tt-' vp >•>'/
che pariano natu- Arjaoao-evou; y) toO Ktx£pa)vo{ e^eaTt TrpoaetTreTv, ei xal auT^? Ojioto)?
ralmente quella

ling^» ^ exctv(p TauTYjv "f^^et ; xf 5£ *0|JiTJpo'j [n.dOJ^ov y) Btpyt?iou, ei xal auT^;

Agostino non fu Y|7itaTaTo xaT^cxeTvov ^v fexefvifj TtoteTv Stty] ; ercel aY]5'AuY0uaTtv(p xtbXujia
Latino di origine

yiyo^^zy t5:av auTOu 7iotY|aat ty]v Aaxtva)v YXwrcav t6 Iv 'Acpptxfj Y^^^^^-at. i o

e neppur Lucano, ouTC |JiY]v Aouxxvo) Yj Sev^xa x6 cv 'laTzavta, Gu5' au 'Iepo)vju,q) t6 Iv
Seneca e Girola-

' '

•noi 'IXXuptot^ (fOvat. xal oJtJiat '{e, eT ziq pouXotTO tou? TtaXatou? Ixe^vou^

av5pa<; axo7tetv, &XtYOu$ 5v e(jpot tou? Iv AaTfo) Yey^^'^'^*'»» ^^ ^^ PouXet,

Toui; cv 'iTaXta, dXX' Sijloj? oux l|XTietpous {iovov, dXX' 7]5y] xal TiaTcpa^

Tfj$ Twv 'iTaXwv Y^f^^ccT^S TouTOu; xal toui; 6[jio''ou; zouxcic, l^eoxi Tipoa- 1

5

.Itrettaiito 4 a dire etTXCTv. Y] Y^^P OUX S^COTt IlptaXtavcp ?5^aV a^TOO XcYCtV TY]V TWV Aa-

Ttvo)v Y^wTcav, ^v auT^s 5t5aaxct Tcdvxas tous iieS-' auT^v ; TauTO 5£

Lo stesso segui xouTO euoot Ttc dv, oltiat, xdv Totc ^iiicTcpotc ' Ttc Y^p dv oux ?5tav aUTOO
gil in Grecia, chi ' / i / ii i i

Arut ' tu^^nl" Ero° '"''l^
'AptaxoTcXoui; cpa)VY]v etTxot; yiyove ok cv Maxe5ovta. r!; 5£ ty)v

nrAr*is"ttd^,'niTo-
'Hpo56xou f| Atovuatou

;
yefbvccoi oh Iv 'AXtxapvaaw t^; 'Ia)vfas d|icpa). 20

nTLuci"ano!''*"'°' "c^'? 5^ '^^'^ '-"^ ptaTe(5ou ; nToXejiatbv 5£ dpa cpY(ao[iev dXXoTpfa Y^t^fcifl

yjpfiod^i, Ai-^uTzzio'^ yeyowoxa, ; 7] At^dvtov, S'jpov 6vTa ; y) Aouxtav6v,

5Tt xat auT6s ^iyo^^ey Iv Supta ; oOS' '0(i7,pa) dpa [lixeav. xfjq, *EXXyjvo)v

yXwtty];, ou5' 'Hat65(p ; xatTOt ct [iY] touto^v, Ttva)v dv Xot7:6v cp(XtY][iev

u^tcritt"ri'"d^'o'ri°
"^""^'^^ etvat; et ydp touto 5otY)|iev xat toutou^ xal tou; 6(iOtou(; Ix^a- 25

resuf'*"'*"''''* Xou|iev, x'.v5'jveuct [iY]xcTt ef touto^v Y^Tovev, dXX' et Ttva)v 5X0); yifowe^

fl TotauTY] Y^^'^'^'^^
(JX07xeTv. dXX' ot[iat oO [i6vov oux dXXoTpta ^Xoixxri

II fatto e che |^eaTt XIy^^v Ixetvou? )(ipfiod-ca, dXX' ^bri xdv toT? twv "EXXitjVo^v TxpwTot;

stafi" e !o"o co"n°
^^^^^^^ ^ (fmri Tce7rotY]xc. xal oO t6v 'AptoTOTlXYj |i6vov, dXX' 7]5y) xat

ci!*"uaiVc°h"'sfa7a
'^0'^ AtoyevY], ToaouTov dcpeaTY)x6Ta, Tia; Tt; dv etTiot, xat XcYouat 5e 30

loro provenienza, r "Ti^^t r \ ^ r \ •• v .
cotne si vede dai- TcxvTe;, EXXY]va ctvat, auvaixxovTc; to 2iuva)7i:ca* xal oux otovTat touto
lesempio di Dio- , c - e ' 1 ' < ^ A ' ^' »1^1 -i

gene, di Demo- cpaaxovTC; auTOt; u7i;evavTta XcYetv. xat tov AY][ioxptTov 5£ EXAY]va
crito,

1. L 6kx)C"JO'.to 2. LVaUToij j. LV auTOi sard da correffgere in ouzoi lo. Le

parole fi-^ostH iSia'* son forse da correggere in -j^g-yove (tou) I. o "^i-^o-^i (f*^) '• ?

Ma cf.p. 34o,r. I. LKauTou ii. L Klaira-via - tlp(i)vu|J.(i) i2.LV(puva'. i6.LV

Ji-aucou 28. LVxav 32. L auToi;
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uoci xic, av cpatYi, 0paxa &Kb zfic TtaxptSoc 5vxa. e(b yap ^Ag(.ainzizov d'Aristippo, d'A.
' ' ' ' ' 111 nassimene 8cc.

xov KupYjvaTov xal 'Ava^tixevYjv xe xal 'Ava^i|jiavSpov xal 'Ava^ay^pav.

xafxoi xi 5eT ixavxa^ xaxapt-O-fjielv ; aTtep xwv (XXXwv (xuxbc, peXxtov elbthc, coiuccio sa bene

Ttec^eti; xou? aauxou TioXtTag, [X7] dXXoxptav cpwvrjv i^yeTaO-at, t^v (Xv xt? beir esempio ai

suoi concittadini,

ouvatxo y^pyjat[XY]v ouaav xxY]aa[xevo; upoaXaPeTv, TxotoOvxa; Se auxwv moitrandoioroco-

rone

dioma
[AaXXov, Xot7x6v o)? otxeta xprja^at. ou \i6'^o'^ bi, dXXa xat Setxvueti; j'"^?",^^ P?fj'

Sta xouxwv Stxw; xa xwv TcaXatwv Tw^jtatwv ota^a, ot 5ouXtoad(i,evot
fi"prop"ri"'°'^°'"^

xrjv "EXXaSa oux dTTYj^touv o[jl(o; otSaaxaXot; Ixetvot; ^^pfjaO-at, xal ou; ^* questo^soio,

xot$ STiXot; uKYjxdou; ea^ov, xouxwv xy]v aocptav mo^^xo SeTv Tp6uov exepov, ^"^- r^j^'' ro'.

10 St' wv Sy] T^lcpuxe aocpta 8'Y]paaO-at, [xaO-T^aet Xlyw xal TxatSeta, upoaXapetv, crt^iaT
^*"""" '*

xaXo); Y^ ^xeTvot xoOxo uotoOvxe;, xal [jiaXXov Std xoOxo if) Std xy]v dTxo

xtov StxXcov vtxY]V Stxatot •8'au[id!^ea9'at • excTvo [jiev ydp uoXecov xat dopo averia supe-

^ ^^ ^
rata coUe armi si

a(0[Jidxa)v xat )(pY][Jidxa)v eutO-u^jiY^xd; auxou; ISetxvu, xouxo oe aocpta;. fecero suoi scoiari

xal wauep IxeTva ^Seaav St' (I)v olov xe xxaa^at, ouxto; ouSe xouxo

1 5 Y]Yv6Y]aav, Sfl-ev xe xal Stco); auxY]v Ivcaxt Xa^cTv. xat oux elTXOv • xtvo;

ydp aocpta; :^[jlTv IvSet; xt Sl; oux exo[Aev xoT; Kccp fi\w^ PtpXtot;, et
bis" no""bb'iamo

xt; xal S'.d ^cou pouXoixo upo; TxatSctav /pfja^at ; xt Se Set x}]V aXXo- °°^^^\ e"s"imfirdil

xpfav cp(OVY]v [xavO-dvetv, dcplvxa; xy]v lauxwv; xt Se i^j^iTv xlpSo; du6
''°"''

x^C xcov 'EXXrjVcov yXcbxxY]; eaxat ; cxetvou; eSct [xaXXov x^v i^^jiexlpav

20 cp(0VY]V daxcTv, Iv txoXXoTi; aOxoTs XP'']'^'!*^^
lao|xlvY)v. i^j^xTv Se upb; xt

ScT x^; Ixetvtov ; ouSev xotoOxov crTXov ouSe lvev6Y]aav, xat xaOxa uXe^oo

ot[xai X(ov vOv dv8-p(I):x(ov TxotcTv exovxc; xal upo; TcXetco 5uvd[xevot xw xatpo)

^(pfjaS-at, ou (x6vov Txpb; axpaxeta; Xlyto xat Yswpyta; xal )(pY)[xaxta[x6v,

dXXd Xal KObC XY]V XtOV OtXCttOV X6y(0V daXYiatV. Ot Se 05X abypOV " presero invece
' ' ' ' '^' crime maestri i lo-

2S IvotxtCov xoTc otxctotc dvSpaTroSocc "ypfai^at TratSeuxaTc, ou5' mo^^zo x6 xfc '° '^*''*''' "* "''
J r= = ^r ' /vr I -7 1 i^ marono per questo

7x6Xe(o; d^c(0[xa xa^B-atpcTv, et cpatvotxo X6y(0v dXXoxpttov 5eo[xlvY], ou
foritt^ioro^; 'airo

[xaXXov Yfi ^ £^ ^OLV^oixo oux ocxec(i) [tovov, aXX yjoy] xat CTCctaaxxfo atxtp nonicosadicuiun

, ,.., „ ,„ \ •>}l> ' » \ ' <: ~ governo debbaver-
Xpto[xevY]. aXX toaTcep [XCYCxret xat a?ta cpuaeto; toovxo xy]v Travx(ov caux(ov gognarsi, se i pro-

r f ^i^ \ cr ^ t > n f^ 5^' dotti del paese non

etvat, o\yi(s)c, utxo [xcYaXod^uycai; xac xob; anwxm XoYouq Y]{rcXY]aav tStou; bastano a nutrir

gli abitanti e si

30 Ttot^aat, xat [xlvxot xat InocYjaav • xat [xcxaXap^vxe; x^; 'EXXi^vtov aocpfa;, deve importame

xiXoq auxoT; [xexlSoaav xy]; ^Y^P^ovta;, (ijaxe [xy] \ioiXXo'^ xfj; cptXoxaXta; e per ricono-

scenza del sapere

auxou; ri xfic, jxeYaXotLuYta; xf; 7rp6; xou; TratSeuxd; efvat 9'au[xdaat. acquistato dai Gre-
' ^ ci, fecero questi

lv6[At^ov Y^p (xtxpot|)u)^(ov dvS-p^&TXd^v xal 7ip6; xou; tcovou; SetXwv eJvat
[,°'n,''"'"'jj'„'^''"

xou; xotouTou; X6you;. xi yap ex(I)Xuae TouXXtov [liym Iv xoT; xwv ''°-

I. L Spdxa 5. L auTtov 11. // secondo Stdc manca in LV 31. II secondo t'^;

manca in L V
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^
Aiio itudio Aaxivwv Xo-j^oii; -^£-/10^'. ib xriv fiiitzipa'^ rpoi^/rfj Xoc^tb/ ; xaixoi Tjxbi

UDiT^^^lniT^nJC ^'-Y^^ TzoXXayo^ xfiv iZim Xdywv^ [iT]5e Tr;v xtLv 'Ixa/.wv exet'/Tf)? Xec-

giotenYr^omlnlt TTEaO^i ' dcXX' c|jLa); 0'jx wxvTjas xal xa'Jtriv veos wv xal 5'jvinevos [jiaO-eTv,

che vi iiiv» Atene 5i^aa9^t. TioXXol 0$, oJ|Aai, xou? lauxwv, xal Tiplv xrjv Kaxpiov cptDvrjv

••"«• [iaO«cV, ef^ 'AdTfjvac xal X7]v "EXXaSa ItiI xxT^aei X^ycov eT^eptTiov, xal 5

^Seaav Sxc Ssot Tcavxw? aOxolx; xal xr)v Txaxptov cpwvriV eioivat, xal axpa-

xeta? 5c xat KoXtxetas xal otxovo|j.ta5 oi'\ioco^oii xal ap^a? Xafietv xal

A nessuno veniva a7coor]|ifjaat, xat xov /povov 5e tcxvxw; xoO av^-pwTUVOu p^ou fjoeaav

inutiie siffatto stu- |^XX' 8^(1)? 'i^jYouvxo, aTCOuSa^ouat (isv Tipo? Tcivxa xouxov auxoti; [xav6v

!rfp°pe"itrre"p'o
2aea9-at (kiyoi oe w; oTOuSiaaat koIXo'^ aufipdprjxe, xat w^ 5uvax^^v lo

imparlre"
'^°" "^*

«5:vOp(ou(j)), dpteXouat Se xal rcpo? xa |xa9Tf(|iaxa vauxt(7>at xal wairep ol

xaxoatxot Tiavxa a?xt(0{ievot$ izpbc, ouoev 5xt dpxeaetv. enet xat kn\

xwv jAaOr^aecDV ou)( 6pa)jxev xou? iv:\ (jita; xtvbc; (Jietvavxa;, ^eXxtous

e^ dvaYXT^?; twv rcXetoatv dauxou; 56vxa)v xax' lxe'!vrjv yeY^'^^'^'''^^?»

ou5' d); ItcI x6 7ioX'j • ouoe y^^P ^^ "^^? ^^'^
'^i? Tcpdaxrjg yP^I^I^^'^'^^)? i 5

ejxecve, Tcepatxepo) 5e ou TcpofjX^e, peXxtwv xaxd xouxo YP*|JL|Jiaxcx6s

YSYOve xcov ^rjxopcx&v, ouo' ct xt; ^r^xopcxb? {x6vov, peXxcwv 5td xouxo

xGJv xal
'f
cXoao^ca; xrjv dp^rjv XeYecv d'];a[jieva)v • xat kn\ xwv |ji,a9Tf]-

Le varie disci- |jLdxa)v os (I)aauxa)?. atxcov o£ ofjiac x6 auYY^vecav e)(ecv xauxa Tcpo?

"e'n2a°%ui!no'a
°'^^'')^>5t, xal xaT? (fccjlaiq cpuaeatv l[i7c65tov xauxa Y-vea9-at, dt ou5' dv 20

nitrche etiste^f^a ^^ xaXoJi; xat xeXeta)? Se^atvxo, ercl 5e xwv Y£vva''a)v (puaea^v 0-dxepov

'
'"*

U7c6 ^axepou porji^eTa^-at. xatxot xauxa vuv dxpt^o); xat 5t' 8aa)v

Tcpoafjxe XsY^tv [xeTl^ov r) xaxd Tcpo^eatv IrctaxoXfj; • Tao); 5e xat 56^o|xev

x6 vevo[xta[xevov xwv Ypa[i|xdxa)v [xlxpov expatvetv. dXX' ouoe xpeta 5rj7cou

7cp6? xov PeXxtov l|xou xauxa c256xa xat Ttetpav 5£ ev iauxo) xwv xotouxa)v 25

ciS^tnTe''*'^^^''!^ ^X'^'^'^°'- ^^Y^^'''-
"^otouTov Ss otjxat cCvac xal x6 xwv 5caXexxa)v xouxa)v

colfos^a bene^n"! •^'«'cepav uTco 9'axlpas {xrjSajio); pXd7cxea9-ac, dXXd porjd-eTaO-at. xal
facile riesce impa- _ r ^ r ~ r^^ -^' v9.ri>< \ e r

rare anche i'aitra. xouxo cpatvexxt [i£v txavo); xat aTTO TOu Xoyo\j^ coet^av §£ xat ot u[iexcpot

Tcp^YOVoc, Saot; 6Tcfjp^ev d(xcpox£pai; [ie[xa9Tf]xevac • dxpot y^P '^^'^ovoi.oi

o chi degii an- |v XYj ufxexepa. r\ xcg ixeYa; Iv Aaxtvot; xwv apyaim Xovim Yev6[xevoc so
tichi uomini dotti

ii i » i i i i /\. i i i j

9. L auToT; 12. Dopo 6u6s'< rasura in V Invece di oti apxsoet'; sara forse

da leggere eti apx. 12-18. L' iniero brano oTi apjc. - «piXoaotpia; otnesso in L a

c. 145, e stato inserito piii innan^i a c. 147. Uerrore fu avvertito e riparato con ri-

chiami da un correttore. 18. L da poi due votte le parole -cii^i apj^TN Xe-Yeti». 20. LV
^aPXat; ma in L la mano del correttore emendd mauXai; 21. L wepi LV •yeNvewv

corr. in L dalla mano surricordata in yevvaitdv 30. L V u.i-ja. - Xo^-j-uv Abbiamo cor-

retto come il senso suggeriva.
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oOx -nSec xal xyiv Ixepav ; a TCavu xaXoJc, Btcso sfKOv. auxo; tloihq yjBo-jXou fu grande neiie let-
" I r 7

=7 k - II
jjj.^ latine senza

{A£V, ec o!6v te, xal aoxo? {jiyj5' Iv xo'n(p XecTieaS-at xwv dvSptov ^xeovwv, conoscere ii gre-

ouiATipaxTec? oe xac xol.; (XXXocs OTroaov otov xe xouxou uexaaYeTv, ao-,p^av Aitrettanto fa a-

desso Coluccio e

aev h Ixefvw Setxvuc xac x6 xaXw: B BiXxcov eJSIvac. h bz. x(p oeuxepw fo'. ^uo esempio
' i - •'I 111 incita 1 contempo-

5 xpoTCWV dpcxTjV, 5i; pouXoco dv d:taac rcdvxa xaXd Kapecvac. xoOxo ae xd-
"Da'siftv.tto am 're

[Aoc cptXov Ti:£TCOCY]xev, oc6[jievou 5xc §/j ouvac[XY]v xoc? aoT? :xoXcxac; xal ec m"gHa"rmore^c*he

xts Ixepoi; pouXocxo, xouxov {iexa5c56vac, xal dT^iovxa xe EcpcX'/]aa(;, xal othoc, EmmTnuei"
"'

'

(Xv Ixoc? STrpa^ai;, xac ^Yjxecg udvxa xp67iov xtjV xe o)cpeXecav e^iol xal

xciiYjv auvau^ecv, oOSe uivou?, e? xac xouxou
XP'^'"^?

Tcapacxoujjievo? xoug e la soiiecitudine

nel giovargli.

10 67iep l|jiou, X6yo)v [Jiev aux6; wv (jceax^?, oc^jjcevoi; oe xdjxol xouxwv [Jiexecvac.

T(T)v (jcev oOv uTcep £[iou, xal (ov elpYjxas xac (bv Xsyec; xal (bv Kt- Dei bene che gii

ha fatto e gli fa,

IXOCYJXa? XaC WV del IXOCeT;, ^'''P^^
{^^"^ °^^^ "^Q^ ^"^^ "'^'"'^ X^P'^ ^^ claO^JLaC, ferberigratitudine

xal Tcccpdao^xac [jly]5' auxii; Soxcfv dvacaO-Yjxo; xwv xaXwv ecvac. xavuv

5c aot c§^a x^P^^ °^^*
'-'^^P

"^^^ nXouxipxou^^'), uixep ou TcpoB-c^Jtievoi; M_a ora vuoi rin.

1 5 Xeyecv taw; Soxw xrjc, e^ dpx^i? Tcpo^saecoi; e7ccXeXfja9-ac • zi 5e xc; xac ^^" v" piutarco.

xauxa (ixpc^wi; oxotcocy], oc^jcac xac xauxa ecvac uTCep xou nXouxdpxou

xacxoc Tcap' Ixecvou eaxc Syjtcou xaXo); cSeTv, OTcoaY] xocva)vca Tcpcv Iv ocTiaacv piutarco appunto
- » _ m^^ / ' \~_5T"i~ ' \ 1 ~ prova con le sue
f]v x(}) xe xa)V JliXXYjVcav yevcc xal x(o X(ov IxaX^ov. xc y^p auxot; opere i' intima u-

vo 5-,^i^ y T ~ c\ ' ! \ ~ ^ \ n ' '
nione esistita un

tocov, dXXa [JLY] xocvov r;v, xtov xe 0'eca)V aTiX^oi; xac avxrpfOTccva^v ; xacxoc tempo tra Creci e

Latini

:

20 xc Xeya) xtbv ^'ccwv xat xiov dvQ-po^Ticva^v ; oc ye (jlyj [lovo'/ xd dXXrjXa)v

ae\i.vix, Xiyia ^ocg oOv xd dXXTjXa)v, dXXd xal xou; [xu^S-oui; xal xdi; TxacSlai;

Yjyda^STjaav, pouX6[JLevoc ocd Tcdvxa)v, ec Suvaxov, au[xcpuvac. oc[xac Se xac le biografie di Piu-

0{xa? X(p llXouxapxo) x^P-^ ©'-pecXccv uTCcp (ov xou; u^xexcpooi; ^Yxa^ixtaQcc. tribuitopiuchegu
stessi libri latini

xic, ydp Ixecvoo [xaXXov xooi; xe ^aacXet; xat T^yeix^va;, eit §e xob; aocpou; »!•» fama deigran-

25 xat vo(xoO"exa(; xoiv Ta)[iata)v lYxa)[xtdS^ec ; xc; Se xd; lxctva)v Tcpd^et;

xal xou; X^you; xat xr]V dpcxY]V Se auxwv xal aocpcav ^eXxcov IxxcO-Yjac;

xt; Se XY]V xyj; TCoXea); IxetVY]; xuxt^v xe xal d^cav ; (oax' oc[xac TrXecoo;

St' Ixefvoo xe xal x'^; xwv 'EXXrjva)v Y^fJ^'^'^''!? '^^ lxetva)v xaxop^(i)[xaxa

[ie[xa9-Y]xcvat y] Std zf^c, 6(iexepa;. dxooa) Sc xac xcva; xwv TcaXacwv Tra i Romani

^ medesimi taluni

30 Ta)[X(xc(ov eXXYjvcxo); xd xoo cScou y^vou; xac xr; c§ca; TcoXeto; Tcpd^ec; preferirono scri-
' vere in greco le

IxSsSo^xevac, xac Tiapd xou TouXXfou Se Ivcaxc (xaO-cTv 5Tca); xoxe Ixetvou; ^°'° memorie;

5. LV TOUTO (Tc 17. V eoTt 18. Abbiamo aggiunio tw mancante in LV
dopo xai 22. LV (juatpuvai 24. LV y]'\iii.o'ia.^ 31. L TooXiou; il secoudo X

aggiunto dal correltore.

(i) SuUe varie pratiche avviate (dal tina cf. le note airep. xi del lib. VII;

S. per venir in possesso delle Vite pa- 11, 301 sg. e cf. anche p. 265 di questo

ralleh e divulgarne una traduzione ia- volume.
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SS-eXyev im. xwv 'EXXTjVtxtLv pt^X^wv noXXov xa TOwcOxa (ivaY'.vo')ax€'.v
•

OTiep exetvov SrtecB-ev eaxcv Sxe Iv toT; iauxoO X6Y0ti; to-jtoc; dutTtiiav,

"
i^''*c"eronV*'

°"^'' 1X71x^07^^ TOUTOu?, 0); oJ|jiat, Tffiv iXXrjvtxwv X6yo)v (toOto y^P ^v

m» ci6 non vuoi "?^v (JvTtxpu; XeYSiv xa^"' lauToO, xal Soet KpwTOv auTtJ) n£[i'feo9-at
• xatTOt

de non
^»||^™»J|*^|"

oux ofSa T^; jiaXXov fexe^vou toI; ^XXrjVtxoE; XdYOt; TipoaeTx^ ' SrjXot oe Ta 5

fnzrurginiente."*
£>tetvou auYYP^^fJLIAaTa, [jieaTa 5ta TiavTwv twv ixetvtov ooYfixToov 6vTa),

Er.egiid'avviso aXXoc iiinSe TYi; Twv 'iTaXwv uatoeta; aaeXelv TiavTXKaat napatvoOvTa.
clie senzatrascurar i i !. » i r

It lovi^s^se ci;"rcare
^ {Aap^cuptov [AaXXov, e! Tt? SpO-w; oxoKoT, Yivexat ToO oiyoSpa auTou; Tauxifj

diir ait™a.'"*'^°"'"' V"^^ TcpoaxetaO-at, Ixef^/Tj; 5e tio); iXtYwpeTv • Suep ou5' auTo; 5v 5uva{|iT)v

Xtav iTiatvetv. cprjnl ok TipoaYiXetv [laXXov xal d|X',poTepo)v c/ead«t, toOto 10

ou XoYo:; [iovov, dXXa xal 5t' d)v auTo; urcep ejjiauxoO p£po'jXeu|iat, xol;

(SXXot; Kapatvw, [jiY^Te Tfy; :?j(jiex£pa; d'^taTa[ievo; xat tyjv u|ieT£pav d); o!6v

E taie i pure Tav- x£ oueuSwv upoaXapetv • X(XtTOt 7ip6; xatp6v uTtep TauxY); xal dTCeaxTjv x^?

'uaic^^hV^^^^e^nf" ^M'^'^^?'''??
"^vtxa Ixct^/Tjv [Ji£v |i£Tpta); eSSo); oux ^oeSotxetv ^Tt [xyj duopdXo),

ii^greco^soio^^per'-
'^o(.()xr]c. Se eSet Toc; TiptoTa; dp^^x; SXov touxou y£v6|X£vov xat TiovY^aavTa 15

veva^^^rifarsT dai Xa^etv. dXX' Suep Y)PouX6[jiY] e?7teTv Tiept Tou nXouTapxou, oJ[iat c? xat [xy]

""^Senon ci fosse
°'' ^^ ^XXo, 5td ^e toOtov tov dv5pa, ob (faOXov efvat x^; exetvou cptov^^;

pena'drstudiarei* TOTpav Xa^^Tv. ou (x6vov 5£ b/ xouxo), dXXd xal dv TiXc^axot; dXXot; xwv
ereco per legger . , ,• ^ , ^ ^ , ^ r i > \ > t v t \

piutarco yjixex^po^v i^v.ii)\i:ci. Tcov avopo)V £xetvo)v eupY^aet;- ou Y^p t^t^cxt^ov auxou;

5td XY]V
:^Y£M'0^^'°''^5

dXXd [laXXov lcptXouv 5t' dpexr^v. xat vOv 5£ of^iat 20

TtXetova Tiap' t^[xTv xwv u(xex6pa)v bxoptav etvat tu)(6v y/ Tcap' u[xTv, waxe

piutarco seppe xal 5td xoOxo 5txatov dv etY] xat 6[xa; Ixetvou; xt[iav. au 5£ xal dXXo);
renderegius:iziaai

^ a^a >r\ f^»
Romani. antepo- a5x6v £xt|XY]aa; BouXyjo-cI; IxYpa-LaaO-at xou; exetvou X6you; ou; excTvo;
nendoli, alToccor-

renza, ai Greci. {,7^£p xwv xaxd xatpou; Yevo[X£vo)v dv5po)v Yevv(Xto)v To)[xa''o)v xe xal

Suo sco o eri la
*EXXyjVO)v cYpacpcv £v TDoXXoT; exstvou; xwv oJxeto)v 7cpoxt[XT^aa;. %etxo 25

dovrebbero^ a^ere Y^P otxetoxdiY^v a6xo) 7idvxo)v eSvat x)]V dXi^^ctav • ou 5et xol); dYa^u;
sempre i mira.

^^^ aXOXaC^'^^'''^ [XY]5£V £X£pOV IxetVY]; TtpOXtS-lvXa; • 0); Ot Ye ^TZkp (I)V

(paatv oJx£co)v xauxY]; 6XtYO)poOvxe; o^Xov oxt xauxY^v oux otx£''av dXX' dX-

Xoxptav olovxat • xauxYj; 51 dveu ou5' Ixetvot; 67t£p wv XlYOuat XotTcov

Divuigando piu- 5cf)eX6; xt Y^vexat xcSv u^rlp auxwv X6yo)v. a7T:£u5o)v Se aux6v 5td xwv 30

luccio acquisteri a Ixctvou ^tpXo^v zolq Iv 'IxaXtfX vOv Yvwpt[xov xaxaaxYjaat, a6x6; a69-t;
s^ stesso

I. L ISeX-YE TTEpi 2. V Xo")fei? 3-6. // periodo touto - ovTa e *<a^o »n L

chiuso fra parentesi dal correttore. 4. L auTw F auTOU 5. LV 0(6a ti? 10. L

irept laTi

«pnjxt - (AaXXov con segni di espun^ione.
1 3. L irpoXaPeiv corr. dalVemendatore.-

16. K 63ouXo'u.y)N 21. L yif^i"* 23. L e-j"]fpd(};aaSat corr. dalla solita mano; V' e^paij/.

25. LV TTpOTiiATioa? 26. L auTu 30-3'. L Xo-jfSv e</ in margine ^t^Auv^ omettendo

ffireuSiON - PiPXuv V rfa «e/ /esfo Xo-yuv f «c/ margine pt'PX(ov
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Yviptixo? Sta xoOxo y^Yvy) xoTs Iv x-^ 'EXXaSc • xal vOv TtXeTaxoc xffiv IxsT
do.fnoi^^oTo'»!

x6v Xatxup6v KoXouxtov taaat, xal ou ae fi,6vov, dcXXa xal xyjv 7i:apouaav ^trlLt '"1^^«* t

u6Xtv xal xohq a^x^i; TioXcxai; faaaf xe xal ScSouat 5ta xauxa. xal ^Sr) memo^dTstudi^he

X^YOi; dcp' ^xlpou Tzpbq, Ixepov X^^^P^^» ''^i^^
^^ ^^^ ^'^ uavxwv IppuT), oux

5 IxeT (ji6vov, dXX' otjjiac xal aTtavxaxou. ofa^a Ss Suw; xa xocauxa

XlYSxac, XYjv OXopevxcav au9"C<; Tipbc, xrjv (ipxacav uacSefav pXeKecv.

auepna 51 uoXXaxci; arco ppa)(£ca; ap^^i; xac ^c^yji; (^p^ajxevov eS? {JLEYa

iip^flTn. ab Se 8u,a)c BeXxcov uaaojv aev ecxovwv uavxwv Se avSpcavxwv Per PUnarco ci h
" ' ' ' ' di piii assai che se

^xefvo) xouxo ueTOcrixac. luel iJonSe xc Suvaiac ouxwc, u)c ol uap' aOxou giierigessede'mo-
' ( = r^ ( 37 3 r numenti : rende

10 X6yoc, xoTi; dc, auxob; ^pwac xouxov xal xfjv auxou Scavocav Sccxvuvac.
5r'ammirlfae*'dl-

SeT Sy^ xaT; ecx6ac xauxac; [jl6vov -S^eaxwv, di [jieXXouacv IxeTvov xe ocj^ea^^-ac j;^|**"'^"'* ^ °p^"

xal ae xf)? tli xob^ &ya%'ol)c TipoO-uacag xal aTcouSfj; •9'auu,aaea'9-ac xc aiio stcsso inten-
' I r I

to mira anche Em-

xal ^Tiacveaecv. xouxouc xocvuv xouc SuvTiaotJtcvouc IvtauSu xwv xotouxwv manueie coi suo
' ' in<-egnamento di

ecx6va)v iS^eaxai; eacaO-at, Iyw [xev TiXaxxw xal auvxc'{)-y][Ji,c xal exoc[iaJ^w •

^^«0^^
ca''!^""

15 au 5c (ivexe, xal Iv oti; eveaxc aupcTrpaxxe xac TtapaxdcXec xal xou; |xe|xcpo-
f.umenn-.*^

''"'' ""^"

{jievous 'cato; a6xoT$. offxac {jiev {jcrjSiva oSxws aixacSeuxov r) ^aaxavov

caea^ac xal •9'paauv, 8{i(i); olxcvci; e^w^S-cv cawi; efev (ttoXXou; Y^p aXXo- coiuccio doviA

, , , , ,,, .. ^,,t, ,,> continuare ad aiu-

xoxou; cpuaec xpovoi; aet cpcpcc xat uoXXoti; (jrjjjita xo excpwv xcpoo; tario in quest'im-

presa, non curan-

Ycvexac xac jXixXXov Sca xrjv aXXcov xcvwv eucSoacv r) xr]v oSxecav (Xixa^S-cav dosi dei possibiu

20 avcwvxac) xouxoui; xocvuv, et Ttves etev, Se^xvue [xrjSev XcYovxai;, aXX' \)nb

censori.

farle

diretta-

mente.

xwv awv X^YWV xal x^s (xXrjQ-eta; vtxwjxcvou?. x6xe 5rj x6xe tao); xffiv verri un gionio

c?x6v(i)v Ixc^vcov cpavctawv pouXi^air] xat auxo? lYXUt|;a; fSetv xc xa^O-apbv stesso potri^^am^-

xal ^Vfiaiov x&v xou IlXouxixpxou, xac xoT^ SiXkoiq 5e caw; c^rjYrjxr];
"^^jj^f •"„; j

eaca^-ac, xtfxwv x6v (XvSpa x^J) xwv lp[xr]vecwv xdcXXcc. olov Sr] X(xv X(S

25 7:ap6vxc X6yv TCCTiotrjxa; eupwv [xev IxcTvov Iv ^auXy Ttfvaxt, oOx avoLoyo-

jxevoi; 5e x6 'xcfvou xaXXo? 6pp(^ea0-at Stoc x^; eSx6voi; • et y^^^P
vuv Iv

iiSaxt x^v xouxou axcav 6pwv xal xoux(}) xexapaY(xevw 8[xw; taxuaa; xov seoradaunim-
magine intravedu-

X6yov zlc xaXXoi; xe xal 25eav xcva auvaYaYcTv xac xa{)-^pac xouxov Sca tacomeinun-acqua
'

' '
'^

torbida ha saputo

x^$ xwv 6vo(xaxwv wpa;, xc xp^ TtpoaSoxav, ^vfxa aux6v exeTvov 6pwv ''''.°.'''"'''^*^g|""

30 (X7:0[X!xxxr] xaXXo; Sc(z x^; Iv aol x£xvr]$;(^') X(Xxecvou [xev uTtaYopcuovxo;,
(^"^"fare^^^uettni-

aou Se auYYpa^o^xcvou tcocoui; xtv^x; XP'^ vojxtJ^etv tou<; uap' u(xwv xzy%ri-
'^^"*'"^'"* ^

ao(xevoui; laeaO-ac X6you?; ouSe y<^P ^'^^^''^ ^^'^ 'cf]<; aux'^; ocxcai; xal

vat a

10. V SeijC^JUSiv 18. LKcpuoei; 19. V [xaSeiav 26. L Toxeivou V to'|

xii^ou 32. L Trspi

(i) Si rammenti che Coluccio era una traduzione aragonesedelle rji^pa-

riuscito fin allora a procacciarsi solo rallele.
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ToO aOxoO 5e w? eixhi axt(i7io5o(; ixefvy aunKapobv hyj Tt Ttpi? aOxbv

beL°'"? 'uP"
**'

'-f^^T^°'^^°'^ ^-^^- ixoOaai. xdxe [a£v cjv ouxo) 'jzo-.rpti^. xavOv Ss Ippwao

xal aol Y6V0CX0 [irjSsv xwv a.yad-Co'^ I^irjxoOvxa oca'f'jyeTv.

6 ob<; 6 XpuaoXtopai; MavourjX 6 cxtio xf^; Ktovaxavxfvou niXtay;.

XVI.

DONATO DI LORENZO DEGLI AlBANZANI ALLO STESSO (').

[Cod. Vatic. S223, c. 96 a ; T. Casini, Tre nuovi rimatori del Trecento in Propugna-

tore, N. S. I, par. 11, 529-531; cf. Epist. lib, X, ep. xxiii ; 111, 323.]

Epistula missa ser Colucio per M. Donatum de Casentino

marchionis Ferrarie referendarium. 10

Ferrara,

aiutunno del 1398.

Si scusa di non
avergli annunziata
prima la sua no-
mina a referenda-

rio marchionale.

La vita pareva
dovesse per lui

scorrere nell' ulti-

mo suo stadio se-

rena e riposata,

DEBUi, non infitior, prestantissime gemine, communicasse tecum in-

sueti laboris ingressum, ut et tu compatereris et mihi fuisset le-

vamen aliquod. ignoscas oro: nosti enim, ut ille ait(^), subitam rerum

mutationem non contingere sine animorum fluctu; et ut teneas plane

qua laboret patientia amicus, non paucis expediam. bene mecum sors 15

humana egerat, dulcis gemine, si hanc, quam alii fabulamC;), somnium

alii, Cicero mortem(^), vulgus vero vitam vocat, claudi cesserit; vel,

si quid superest, sequestratam laboribus, longeva vindicasset etas. huic

legum latores miserati subveniunt; eo namque devectos corporeis exer-

citiis absolvunt C5). dabant spem quietis animo quod tenellus hic prin- 20

i8. Cod. e C hinc

(i) Chi divulgb primamente que-

st'epistola scrisse che, sebbene non

ofira data nel ms., essa deve conside-

rarsi come posteriore di pochi giorni

soltanto a quella di Coluccio, segnata

nei codd. con la nota del 27 agosto

{Propugn. vol. cit. p. 331); ma cote-

st'asserto sembra a noi in aperta con-

traddizione con le parole di Donato

medesimo, il quale chiude la risposta

propria colle parole : « ignosce precor

« si nimis distuli»; inesplicabili dav-

vero, se egli, appena ricevuto il mes-

saggio dell'amico, si fosse affrettato

a riscontrarlo. Ben lungi dall'ammet-

terc dunque che la presente spetti

ai primissimi del settembre, noi in-

cliniamo a ritenerla dettata sugh ul-

timi di quel mese e, fors' anche, nel-

r ottobre.

(2) Non so a chi alluda.

(3) Cf. L. A. Sen. Episl. ad Luc.

LXXVII, 17.

(4) Cic. Tusc. L Lxxv; De republ.

VI, 7.

(5) Cf Cod.Iustinianus, XII, xxxxvi,

R. « de veteranis», rec. Krueger, Be-

rolini, 1877, II, 1078.
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ceps, meis altus in manibus (^K illo devenerat ubi, ut ait Maro, ?°'"=^*^ ' '"° "g«-
le alunno, per eti

fatto signore di st
partes via se scindit in ambas(2); siesso, piii non a-

vcva J'uopo di lui,

qua etate adulti monitoribus ultro cedunt, et quod paupertate illa,

quam Morales frugalitatem vocant, eram contentus; superest enim mo-

5 dicum et ad tantum vivendum nihil deficit. o quam bene, si et voto

et curis exitum fors dedisset! iam ceperam aule cedere et pedetentim egii aveva inco-

minciato ad allon-

vacare bone menti, eoque dirigebam gressum quo voluntas, quo trahebat tanarsidaiia cjrte,

necessitas; iinxeram milii, incautus, posse senum curis insistere : quid bramoso di spen-

der gli anni della

Creator omnium, quid nostra sit immortalitas, quantum homini sit mente vecchiai» in medi-
tabondo raccogli-

10 evolvere, remetiri dies meos, et si quid omissum vel commissum minus "»=»'o. '" saiutari
^ lettiire.

bene fuerit, dolere; tum si aliquid adversi emergeret, relegens meos li-

bellos, sacris magnorum virorum solari monitibus, et quecunque sene-

ctutis exercitia sunt leto animo amplecti. sed, heu, alio, ut ait Seneca ('^'^, Purtroppo iisuo
sogno fu distrutto

tendenti, alio mihi itum est; medio namque calle talia cogitanti ac pe- dai voiere aitrui;
^ o r ai)g prime cure al-

I ? nitus anhelanti spes corruit atque votum, et finis unius laboris fuit gradus "^ ^ p.'" s^vi so-
> r T ' no subentrate,

alterius; nec ullus excusandi aut recusandi, imo respirandi fuit locus,

vixque auditum sit: sic volo, sic iubeo^-i); ait ille qui potuit et alter

potens: te eget hic, quem tantopere aluisti.

Insere nunc, Melibee, piros, pone ordine vites ! (s)

20 ubi adeo inanes sunt hominum cure(^'', quid nunc faciat tuus geminus, Che fare?

montanus homo, ex Appennini gremio ortus, bis septem lustra transgres-

sus?(v) via nulla ad fugam patuit : amici letantur ac benivoli, plausu aulici Non ebbe via di

scampo. Tutti si

impellunt, necessarii manus ad sidera toIIuntW; et ad summam gaudent raiiegrarono deiia

sua assunzione a

si alto ufficio

;

I. Cod e C meus; ma la vera le^ione e indicata da una postilla marginale : alias meis

in man. 3. C per falsa lettura ultimo 6. Cod. pededentim 10. C evolvente per

error di lettura. 17-18. C aliter ed interpunge tutto il passo in guisa da renderlo inin-

telligibile : Vixque aud. sit, sic volo sic iubeo, ait ilie qui potuit, et aliter potens te eget, hic etc.

19. Cod. pces (sic) Melib. pone vites ord.

(i) Suireducazione di Niccol6 III, (3) Sen. EpiU. ad Luc. LII, i.

assunta da Donato, ved. quanto ab- (4) Cf. luv. Sat. VI, 223,

biamo esposto nella memoria D. degli (5) Verg. Buc. ecl. I, 74.

A. alla corte Estense in Arch. stor. ital. (6) Cf. A. Pers. Sat. I, i.

ser. V, VI, 3 sgg. ; e cf. anche que- (7) Rimaniamo di qui accertati che

si' Epistolario, II, 68. Donato venne al mondo circa il 1325,

(2) Veramente il testo vergiliano e non gia nel 1330, come inclinarono

(Aen. VI, 540) suona: a ritenere 11 Tosti ed altri biografi suoi.

(8) Reminiscenza vergiliana; cf.
Hic locus est partes ubi se via findit in ambas , rv^ -v / vtoo'

Atn. IX, 637; X, 262; XI, 878.

Coluceio Salutati, IV. 22*
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egll invece, conii-

derindo 1* sut ctl,

il suo staco, (i

pieg6, mestoepen-
>oso, al grave pe-

•o,

non senza ricorJar

con invidia la (ran-

quillitd di chi vive

per si solo nel-

roscuriti ^elebra-

ta da un Pelrarca,

da un Seneca, da

un Coluccio.

Aggiunge al-

quanti ragguagli

intorno alle ori;;i-

ni ed alle vicende

antichissime di Fi-

renze, richiestigli

dairamico
;

omnes meo malo. ego vero quecunque et menti et etati congruant

prospiciens me relicturum, et e contra aditurum ad ingratos labores,

meditabar, ut ante ingressum fessus viator, futurum iter, et, ne te ul-

terius verbis teneam, quod alter letus, merens ipse aggressus sum.

o quam multa hoc loco subeunt que reticere grave est! sed freno 5

calamum, fugiens plura loqui. occurrunt dulcis Petrarce paupertas,

quam ipse ingenue et demonstrat opere et calamo docet, ac deplorata

Senece latibula intra Corsici maris rupes^O; nec me fugiunt sapide Dio-

cletiani principis herbe ('), et tui operis suaves monitus, quibus que

mundus confert et quidsolitudo innuisC3)jet mille alia ex longa lectione lo

infixa. sed loquacitati finis sit, et tu vale longum^), amico compatiens.

Quid de vetustate magnifice urbis tue teneam scire cupis : scribam

igitur et dicani que alias tibi scripsi (5). in Fluentinis, a profluente flu-

mine dictis, sitam minime dubium est; hac tempestate vallis Arni superior

et inferior, ut nosti, ea gens vocatur; de his et apud Plinium (*) et apud 15

Livium precipua mentio fit ("X eadem loca receptacula Romanorum

fuerunt iMarianorum tempore civilis belli Marii et Sille et post mortem

Marii patris, Marii fratris et Marii filii apud Florum invenies cum pluribus

aliis oppidis per Sillanos venditam sub hasta Florentiam ("). nullam

aliam Florentiam in Italia legi: legi Florentinum inter Samnites sive 20

Lucanos et Florentiolas aliquas (9). quod de ipsa non fit mentio per

2. C pone un inutile piinto d' interro^a\ione dopo contra Cod. aditum 6. Cod.

fugient che C integra a torto in fugientem 8-9. Cni. niociiciani 12-1 3- La /rase

scire - igitur e a^giunta da noi essendo il passo evidentemente lacunoso. 1 3. Cod. in-

tluentis 17. CoJ. macianorum 18. Cod. e C invenis

(i)Cf. Sen. Trag. Oc tavia, act. II,

vv. 381-82.

(2) VeJ. Sexti Aur. Vict. Epilorru

de vita et morib. imp. Rom., D i o c 1 e -

t i a n u s , cap. xxxix.

(3) Allude al trattato De saeculo et

reli^ione (per cui ved. quesC Epistolario,

II, 10 sgg., IV, 75), dove il S. propu-

gn6 con tant'ardore il disprezzo del

mondo, della ricchezza, i piaceri della

poverta, della solitudine.

(4) Cf. Verg. Buc. ecl. III, 79.

(5) Cf. Tep. cit. di Coluccio, p. 325.

(6) Cf. Plin. Nat. hist. III, viii, 3.

La critica moderna ha per6 assodato

che cosi nel luogo or citato di Piinio

come in Tacito, Ann. I, lxxix, devesi

sostituire alla lezione « Fluentini />,

corrotta, Taltra « Florentini ».

(7) Donato s'inganna: Tito Livio

non menziona in verun luogo (e tanto

meno laddove descrive il viaggio d'An-

nibale attraverso agli « Elrusci campi »

allagati, Hist. XXII, 11) ne Firenze nfe

i « Florentini ».

(8) L. A. Flor. Epit. rer. Roman.

III, XXI, 27; Invect. in A. Luschum,

ed. cit. p. 35.

(9) Cf. Invect. in A. Luschum, ed.

cit. p. 36 e ved. per« Florentia » = Fio-
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Livium in Hannibalis transitu per Etruriam, non est mirandum: erat res

forsan tunc non memorabilis, et pretereaoportuit eum transire perloca

montana; submersam enim planicicm aquarum inundatione et glacie

concretam ipse Livius scribitC'). tene ergo quod placet: que habeo

5 tibi do(=). et vale iterum, mei memor. de eo quod venerando militi et ^. k'»
annunzia che

' ' T risponde con altra

mihi scribis per aliam respondeoCs), et ignosce precor si nimis distuh, mandazfonl rWolu
a lui ed al da Ra-
batta.

XVIL

Francesco Zabarella allo stesso(i).

[Cod. Parig. Fonds Lat. 8634, c. 144 A ; cf. Epist. lib. XI, ep. xxiii ; III, 408.] Monselice ?,

giugno o luglio

1400.

10 Oi lacrimis et planctu, vir optime, natus tuus revocari posset ad vitam, Se le Ugrime de*

^^ i ' 1 ' 1
supcrstiti valesse-O me in hoc sufficere posse ex eo facile collisfitur, quod, cura nichil '° " .V^""^'"'.

'"
i o ' T ' vita gli esluiti, le

huius sperarem, fletibus tamen, et id preter meam consuetudinem, michi
basttto!*'''""

* "*

temperare non potui cogitabam enim quot incommodis mors ista te
ro\* """"lui^^ofj^a"

afFecisset, quot et commodis spoliasset, cum omnes amicos et familiares
nie"riflesstMT;'""

15 tuos et me ante omnes tum preclarissimam urbem, cuius altera spesC^);

^.Dopo militi C aggiunse tra parenlesi Michaeli de Rabatta 13. La niano d'un

correttore ha ag-giunto a mor /' s dimenticata dal copista. 15. Dopo urbem v'e nel cod.

uno spa:{io biajico.

renzuola De Vit, Oitom. toL lathiii.

III, 127.

(i) Cf.TiT.Liv. HisL lib. XXII, 11.

(2) De' ragguagli, avuti dairAlban-

zani, il S. si servi in alquante pagine

AnWJnvectiva in A. Luscbiim (eJ. cit.

p. 30 sgg.), intese a chiarire le origini

romane di Firenze Questo soggetto

parve del resto degno di studio ad una

ilhistre serie d'umanisti; ch^ ne tratta-

rono, oltrech^ Coluccio. Filippo Vil-

lani, Benvenuto da Imola, Giovanni

Gherardi da Prato, Leonardo Bruni, A.

Traversari e, piu tardi, Lodovico Car-

bone, Bastiano Foresi, il Poliziano &c.

(3) Accenna alle preghiere rivolte

dal S. a lui ed a Michele da Rabatta,

altro de' ministri deirEstense, perche

procacciassero un ufficio in Ferrara

a Francesco Lupori da Pescia; cf. ep.

cit. III, 324, ed ep. xxiiii, ibid. p. 326.

(4) Essendo la morte di Piero, pri-

mogenito del Nostro e suo coadiutore

nelFufficio, seguita Fultimo di raaggio

del 1400 (cf. III, 396), ne deriva che

la presente abbia ad esser stata scrilta

vuoi nel giugno viioi, al piu tardi, nel

luglio di quelTanno. In maggiore in-

certezza rimaniamo invece per quanto

concerne al luogo dove lo Zabarella

si trovava quando la dett6; giacch6,

stimolato dalla paura della peste, an-

ch'egH aveva nel 1400 abbandonato

Padova, dove non fece ritorno se non

sulla fine del novembre (cf. Kneer,

Kard. ZabareUa, Miinster, 1891, p. 29).

Ci pare probabile ch'egli, quand'ebbe

notizia dell' atroce sciagura, ond' era

stato colpito il S., si trovasse a Mon-

selice, agreste rifugio che gli offi-i piii

volte ospitalita in consimili casi.

(5) Cf. Verg. Aen. XII, 168.
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sic veredicere possuraus; extincta est('>. quo evenit ut,cumomnesidem

ii doiore che gii meror involvat, nemo unus relictus sit accommodatus ad te consolandum,
mici provino per
la sventuri toccau sgj coutru tuoruui Quisque consolatorc indijieat: perinaxime eijo. cui
a Coluccio e tale t ^ o ' r o f

pu6 tinur di ion° pr^^pter vctustum amorem, quem in dies ad te tuaque omnia litteratura

soltrlo , eiacch^ • • .•. ,., ... , .

son essi stessi di incomparabilis atque incredibihs humanitas tua in me auxit, quecunque 5

conforto bisogno- . . ..... • , i i

si. tnstia retro micni acciderant, omma dolor hic egit ut recrudescerent.

Taie 4 ii caso si igitur dcsidcras alterius ope leniri tibi hanc molestiam, nichil est quod
suo : ed a Coluccio
aitro non sa dire minus ex mc possis expectare, nisi illud est efficax in erumna et affli-
se non che ne con- '

divide ii lutto. ctione solamen habere socium qui tecum mereat, tanquam in ponderi-

bus levius affligat divisum onus in plures vel, quod philosophis placet, 10

minuatur egritudo animi, dum sui misericordia commotum cernit ami-

cum, cuius in aftectu non gaudere non potest. qua una re non dubito

fore ut plurimum possim apud te, presertim qui super omnia iocunda col-

vhanno.ivero, loces amici nou fictam voluntatem. illo autem pervulgato sermone fru-
argonicnti di con-
soiazione utiii per ^jj.^ jg quisquam admonuerit nichil accidisse novi, quod mortale mortem 15
1 piu, ma chi ose- T T ' T •"

cospett'o°s'!fo'?'"° oppetieriti talem esse lcgein nature vitam ut precario tribuat, repetat

cum vult, humanum id fuisse tibique ferendum modice quod nec ino-

pinatum esse debuit. he namque voces et plereque huiusce generis,

taraetsi sint in ore oraniura, que etiam non parva propugnacula sunt

doloris his qui non surarao digito, utaiunt, hec pervestigant, sed in pe- 20

netralia deraittunt; tibi tamen hec obicere quenquam itidem videtur ac

preceptorem institui monitis ab auditore; quo quid potest esse defor-

raius? quid enim est horum, quod non railies ad araicos consolandos

Troppo bene ei dixeris ct scripseris ; raunus tibi frequentissiraura ob huraanitatera tuani
li conosce e se n' e

giovato a vantafT- sinffukrera tura et eloquentiam, que in te uno spes atque opes hac etate 25
gio degli araici ^ tji rir >

sventurati.
coUocavit? que recogitaus existimabam eventum hunc, quanquara acer-

bissiraum, relatura taraen ad tuara experientiara atque tue obiectum for-

Ma egii ben imma. titudiui fuisse imbeciUem ad te coraraovendura atque ita tuorum quem-
ginava che Coluc-
cio avrebbe ga- piam frustra solUcitum esse »*«*«« in leniendo tibi do-
gliardamecte resi-

stito ai doiore, \oxt^ cui nc aditum quidem iu te rcserasses. neque enim consentaneum 30

videtur opinari constantiam illam tuam nunc te defecisse fluctuantem,

3. Cod. omette indigeat 5. Nelcod. tua e stato aggiunto da un'altra tnano. 9. Cod.

dopo mereat da q 12. dubito manca nel cod, r8. Cod, hec 23. Cod. miles

29. Cod. dopo esse da etiara per superioris cui segue uno spa^io bianco,

(i) Cf. per tutto ci6 le note alFep. di Coluccio, III, 398.
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que multis pene mersis fuissetsepe presidio. sed quod opinabar certum f
e''^"' <ii4 prov»

i r r r n r la lettera d Anto-

fecit elegans epistola viri facundissimi atque optimi nostri Antonii ser "'° '" ^'""''

Chelli (0. hec indicavit et ante oculos statuit michi tuam in hac nimium '!* g," ^ipinse ai

vivo la torza a a-

acri calamitate miram gravitatem atque incredibilem animi magnitu-
"p^gjl^^da^cfol?."

5 dinem. non modo enim, ut scripsit ipse, tu non flevisti nec tantum

non admisisti muliebre quicquam et te indignum, sed et merentes amicos

nonnullos et victos et pene exanimatos dolore partim consolabare, partim

erigebas, atque filius ille non tuus, sed eorum extitisset (^). plus igitur

mors hec attulit quod admiremur quam quod ingemiscamus; unde no- Ls scia^ura toc-
' J I o cataglinori fc^dun-

10 stro iam languenti seculo tantum claritatis accrevit, ut habeamus exem- q.^^e che mettere in
<-" ' piu viva luce la

plar patientie cunctis illustrius, que aut referuntur aut leguntur omni
pjfg"'^""

'"* """^

retro tempore celebrata. magnificetur enim Paulus Emilius, ut Hbet; onJe s'avvicina ai

piii celebrati mo-

efFeratur et in celum Cato; laudetur ad summum Pericles; attoUatur deiiideirantichitd,

laudibus Xenophon; his accumuletur Anaxagoras; preferatur et om-

15 nibus Propheta regius(3), qui omnes obitu natorum a fortitudine non

declinasse perhibentur: maius est profecto quod tu prestitisti. tantum «"^' va loro di
^ r T r granlungainnanzi.

enim isti dolori non succubuere ; tu vero et imperasti. nimirum quidem,

tibi sciHcet, succurrebat quot epistolis admonuisses et quam amplis vo- Trcppe voUe
' :i r I r egli avcva nisegna-

luminibus, his precipue que dudum de fuga seculi conscripsisti (4), vi- 1°
*d^jbba*"sfid™e

20 rum fortem armasses adversus impetum fortune sevientis. huic itaque fort^unaT^"

succumbere turpe duxisti, quam tot documentis ostendis non esse po-

tentem ad evertendum nisi pusillanimes. denique tantum in te roboris,

tantum preterea specimen virtutis enituit, ut neque ad molliciem te na- verchi, quando e-
^- ^ ^ gli siesso ne senti

tura detraxerit neque ad animi deiectionem fortuna; duo maximi hostes '
"'>"• rreparato

1 ' ntin t( ssd a respiu-

25 cuiuscunque preclari facinoris. tute igitur te ipsum, ut fecisti adhuc, ^"" "" v;gore.

ita deinceps, oro, consolere, nam solus potes. nullo preterea; quivis

alius autem est te dignus ? ; luctui aditum ne pandito, ut pene in om-

nibus extinctam virtutem, tuo saltem in pectore sedem fixisse nostris

temporibus gaudeamus. vale.

3. Cod. tiia 5. CoJ. flestl 19. Cod. qiios

(l) Per Antonio ser Chelli cf. que- non si dovessero lasciare i luoghi inte-

iV Epist. lib. V, epp. xvi-xvn; II, statidairepidemia;cf.vol. cit. p. ^ysgg.

80 sgg. Egli era in continuo car- ed anche Kneer, op. cit. p. 29 sg.

teggio collo Zabarella, che nel 1399 (2) Cf. ep. cit. di Coluccio,p.420 sg.

gli indirizz6 un'epistola per indurlo (3) Cf. II Re^^. XII, 14 sgg.

ad abbandonare ropinione da lui adot- (4) Cf. la nota 5 alFep xvi di que-

tata dietro le persuasioni del S., che st'Appendice, p. 346.
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XVIII (0.

Lo STESSO ALLO STESSO.

[Cod. Parig. Fonds Lat. 8634, c. 152 a; cf. Epist. lib. XII, ep. iv; III, 456.]

Monselice ?

settembre 1400.

Gran dono egli

ha voluto fargli,

indirizzanJogliuna

lcttera cosl lusin-

ghicra.

Le lodi Ji Coluc
cio, tutt'aItro chc

solito a prodigarle,

riescono troppo
preziose.

perclic el oon deb-

ba altamente glo-

riarsenc.

Felice la sua let-

tera che gli ha pro-

cacciato ronore di

esser collocato ac-

canto ad Albcrtijio

.Mussatu ed a Gerl
d'Arezzo, anzi a

loro preposto !

Francisci ad Colucium incipit.

MUNUS ingens tribuisti ex ea luculenta epistola, que tibi diebus istis 5

ad me data est(^), in qua cum tuum est in me permaximum ac pre-

cipuum testimonium, tum et laudes pene homine celsiores, quarum cum

ob gravitatem, que penes te rebus omnibus antiquior semper fuit, mi-

nime assucveris prodigus esse, munus earum, quo rarius, eo preclarius,

michi haud immerito multo acceptius. enimvero si Themistoclis yo- 10

cem sibi omnium gratissimam illius asserebat, a quo sue Liudes optime

predicarentur('\ ego non unam sed plurimas magnificas tuas laudum

mearum non magno ducam, non ad beneficium prestantissimum ascri-

bam ? igitur ille, pro suorum facinorum splendore clarissimus, optaverit

de se bene dici, quisque ille foret qui bene diceret; ego, gloria non 15

afPiuens, non acceptum habuero me, non a quocunque, sed a summo

vate et oratore, non verbo mox obruendo, sed perpetuo mansura ora-

tione laudibus in celum ferri ? o te felicem epistolam ; illam, dico,

quam ad te misi, eam nempe sane brevem; que tantum claritatis ei, a

quo prodieras, comparasti; quale nempe illud, ut geminis iuris precep- 20

toribus, quos solos te meminisse contestaris, hoc quaternodeno seculo

eloquentia floruisse, alteri, conterraneo nieo, Alberto Mussatto, reliquo

Gerio Aretino, non modo comparem me statuas, sed, ut tuo verbo utar,

longe anteponasC''). quid quod subiicis me divinarum et humanarum re-

4. Al di sotto di queslo titolo, che d in rosso, pure in rosso, ma da un' altra mano,

sta scritto : facis me per litteras certiorem 8. Jn?ia>!^i ad ob il cod. da un h chefu canceltato.

9. Cod. profugus 10. Cod. Themiscoclis 14. Cod. splendore 19. Cod. breves

20. Cod. namque 22. Cod. altero

(i) Anche per quanto concerne que-

st'ep. ci ^ forza ripetere 1' avvertenza

fatta riguardo alla precedente: essa k

stata fuor di dubbio scritta sui primi di

settembre, ma incerto rimane il luogo

dove lo Zabarella Tebbe a dettare.

(2) L'epistola di Coluccio alla quale

lo Zabarella risponde k datata 30 ago-

sto 1400 ; cf. III, 408.

(3) Cf. Val. Max. VIII, xiv, ext. i.

(4) Per questo paragone cf Tep. di

Coluccio cit. p, 409 sg.
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rum quantumcapit humanitas nichilfugere?(') posset de ullo dici quid ^r T '•
d[ coTu"c°

maius aut quicquum illustrius? hec vero cum legerem, cum a te dicta
JI°i da%r!^v<fc°"re

,, . ^, . , ,. . . ] . . iii iui ad un tempo
meditarer, etsi afficiebar gaudio, nescio tamen an magis admiralione contciuczza e ,<;tu-

tantum abs te tribui nedum michi sed cuiquam. itaque dicat quis: ista

5 non credis aut refugis ? quid credam depromere non est opus. confido

tamen Dei clementia nos mediocritati; nostre fore non prorsus inscios.

sed refugio : ita profecto ut nil ex equo cupiam; at res tantas non Di meritatiinon

tantum arrogare niichi, sed vix et sperare ausim. has ob res nimium

moveor, cuni illa te aflirmasse video, cuius iudicium, nisi amore capitur, ^'aitronde troppo
' ^ grande e rautoiiti

10 ullo pacto circunveniri vix possit; quia nec ignorare te sinit incredi-
^l^j^f^^^ss^^/ib;!

bilis peritia nec errare summa prudentia nec precipitare sententiam im- ^^'j^
'''•"e semenze

mensa "[ravitas. in quo diu me cositantem ratio ipsa ducit ut opiner Ei pensa dunque
o T o r r che 1 amico abbia

te illa mandasse litteris, quo tanquam optimus pater filio; tuus enim
st^imokdo''''"''"^"^

discipline filius sum; calcar adderes et stimulos ad virtutem. id indi-
'"^°'°'

IS cant salubres ille monitiones tue: tu fac, mi Francisce, Dei munus non e dei suoi saiutari
' ' consigli

negligas et talentum, quod tibi traditum vides, ne defodias''^); pleraque

multa id genus annectis que michi alte insederunt atque presenti pre-

sens inclamasses; ubi quod rependam non adest. quomodo non adest ?

potest ulli non adesse? quid enim exio;is? nichil omnino, nisi, ut exi- ^^"'^ caida rico-
' j o T ^ noscenza; che al-

20 stimo, te ut epfo ac tu me non tantum diligam sed amem(3). eujo vero j'*m'<:"z'» x"so di
' o & D lui accoppia viva

maiorem in modum te colo ut sapientissimum; amo ut amicum; invi-
^^""*^'°"^ =

diam enim vocabuli me non metuere tua facit humanitas ; veneror ut

parentem ; natura quippe alius pater fuit. tu, quod ait Terentius, con- " '° 5«'"* "'"c
* iiii 'j

il proprio padre

siliis pater esW, imo doctrina, imo salutaribus preceptis et institutionibus sp''"""''''^-

25 patrem agis. quid queris? nullo quoque filio heredem minus opulentum,

sed contra locupletissimum omnium me relinquis. ditant natos ere alii;

tu, quod in te est, me virtute ; suis illi thesaurios consumptibiles, tu

incorruptibiles michi nominis et glorie tuo claro testimonio contulisti.

hanc tamen gloriam suades ut non michi ascribam sed omnium Opifici, ^^'V \
ragione

° ^ poi Coluccio lo

30 cuius, ut ais, est quicquid facere videmur aut ao;ere(5\ eleg^anter. nichil
amnioni,ce a ren-

^ ' ' ^ T o £3 der di tutto grazia

alla bonti divina;

14-15. Cod. iudicant iS. quomodo] Cod. tjo (s/cj 25. Cod. herede

(1) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 410. (4) Cf. Ter. Com. Adelph. act. I,

(2) Cf. ep. di Coluccio cit.pp. 410- sc. 11, v. 127.

411. (5) Cf. r epistola di Coluccio cit.

(3) Cf. Cic. £/>«/. ad/awi7. IXjXiv, 5. p. 410.
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verius si aures Psalmigrapho admovetnus (). cui viro, quo ardore,

o che forse lutto quo spiritu ? quid is ergo ? apud Dominum oportet dirigi hominum

gressus; et ubi, obsecro, alibi? errant omnes, errant qui aliunde po-

iii questi seii- >jcunt virtutcm, sapientiam, rectitudineni. omnis enim nostra suffi-
tenza concorJano ' ' '

bM gentiii.""

'
'' cientia ex Deo est, ut Apostolus sepc meminit'^); nec ipsi etiam Gen- 5

tiles non sepe. quid illud:

Ab love principium, muse; lovis omnia plena?(5)

carmen nosti. mille talia verum quid attinet evolvere volumina? non

ci6 ripete u voce in priinis labiis omni eit, cum quid molimur, ita id polliceri : si Deo
stessa del popolu. ' •> i ' i

placuerit? sapiens plane verbum, quo et humana infirmitas et Dei pote- lo

Stranodunqueciie g^^as in Hobis omnibusquc nostris eventibus recognoscitur. neque ideo
taluni saggi ricu- * o i

quanto** T^VolZ '^^^^^^^ litterati nonnulli, qui disputarent num Deus esset aut, et si esset,

nMmente n«>"no- ^i^^ ^i^ providentia regeremur; quos non est ut censeamus insipientes,

sed amentes et sacrilegos. ergo litterati ulli erunt qui non viderint

A buon dritto quod nulli rudes litterarum non intelligunt ? illos autem cum suis 15
(^oluccio oppugna '

"
gii stoici e cice- ambagibus omittamus, quos magnifice refellit epistola tua, non minus
rone con essi, pcr- o ' T o r »

che^n^loii^con! afflucns senteutiarum pondere quam exculta sermonis dignitate. in ea

deiuvit"
°°" namque producta declamatione adversus Stoicos disputas, adversus

Ciceronem, qui confidant sine Deo egritudinem animi lenire, sedare,

demere suis verborum excogitatis formulis, et ut tua verba recognoscas,

A buon dritto scrupulosis et sophisticis W. cum enim in Tusculano tres consolatio-
nega ogni valore ' ^-

aiietre.massime»
,.,{5 ,-naximas Ciccro statucrit in levando merore super carorum obitu('-),

enunziate da Tul-
"

'

'°'
tu harum nullam singulatim, nec simul omnes sufficere contendis; teque

hoc in obitu prestantissimi adolescentis, imo viri consummati, nati tui

e dair esperienza pieri : tameu et alterius eque geniti ex te ac pariter viri, Andree(^), rei
propna afierma a- i a i ' »

ver imparato come experientia didicisse quam parum aut, quod videris asserere, nichil attu-unico capo di con- r T r ' T '

segnar°srai'divfni leruut ille maximc, unde dolor non dico adimeretur sed vel paulo tibi

remitteretur. at cum Dei providentia nostra omnia duci cogitare ce-

pisti, itaque nobiscum agi oportere quemadmodum agitur, tum dicis

2. Cod. omette oportet 15. Cod. intelliguntur 23. Cod. nulla

(i) Cf. Psalm. H, 115, 1. 77; e cf. repistola cit. di Coluccio,

{2) S. Paul. II Cor, III, 5. p. 417,

(3) Verg. Buc. ecl. III, 60. (6) Sopra Andrea, altro figliuolo

(4) Cf Tep. di Coluccio cit. p. 417. del Nostro, ved. le note alTep. xxi

(5) Cf Cic. Tusc. disp. III, xxxii, del lib. XI; III, 406.

20

25
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afflictionem tui animi conquiesse, tum non orasse te, etiam antequam

diem obirent illi, ut sanarentur, ut viverent, sed animo forti exoptasse,

si Deo sic placitum erat, ut corporibus solverenturCO. o constantiam

insuperabilem ! qui Xenophontes, qui Catones unquam pares? quo-

5 niam vero res ipsa monet et tu in eadem epistola instruis et ego assen-

tior, ut, si quid in nobis est virtutis, si quid laudis, si quid glorie, id

universum divine munificentie tribuamus ; non te igitur nec tuam illam

incredibilem patientiam, sed in te Dei clementiam collaudemus. hec

egit ut virtuti dolor pareret, non virtus dolori victa succumberet; hac

10 adductus in illam non tam cogitationem quam excogitationem fuisti, que

tibi merorem sustulit, cum animo affixisses usui nobis esse quc Deo

provisa sint, uti providisset, ita fieri. eant nunc nescio qui, non docti

sed illiti summotenus perpaucis litteris, abnegent Dei providentia mun-

dum agi, quando tu, vir doctissime, concussus tanto natorum talium

15 casu, nil consolationis, adiumenti, levaminis, nisi hac in una re compereris

sine ulla hesitatione credendo nostra omnia Dei providentia gubernari.

Sed, ut redeamus ad Ciceronem; cuius instituta dum explicare

volumus, sermo de providentia ceptus orationem aberrare coegit; nolim

existimes illum philosophum, illum eloquentie fontem, quem arcem

20 eloquii tenuisse nemo non sentit, opinatum a rebus humanis solidi ali-

quid presidii ad afflictos manare posse. quid enim molitur in Tuscu-

lanarum prima? nichil certo magis quam ut suadeat mortem non

tantum non formidandam sed vel optandam et expetendam, quod im-

mortalitatem diem functi consequamur, quod beata illa eterna vita hanc

25 miseram et perbrevem commutemus. quid preterea nititur in ea par-

ticula librorum De republica, quam, aliis extinctis, ut habeamus ef-

fecere Macrobii limatissimi commentarii (*)
;
quid in epistolis ad Atticum

;

in ea precipue ubi hoc : tempus est nos de illa perpetua, non de hac exi-

gua vita cogitare (5)
;
quid in fine libriDe senectute?(4) quid singul a

30 prosequar ? mille locis perpendi licet eundem haud aliter sensisse nisi res

humanas per omnium principem Deum moderatum iri, nec nisi celesti adiu-

torio, nisi divina ope, nisi spe beatitudinis eterne posse nos aut e malis

17. Cod. Cicero 22. Cod. primam 25. in ea] Cod. mea 30. Cod. omette aliter

Persuaso di ci6,

egli k giunto a de-

siderare cbe i suoi

figli morissero,
ove talc foste ia

volonti del Signo-
re.

Q.uesto mirabile

esempio di pazlen-

za e di sottomis-

sione ai decreti di-

vini dato da Co-
luccio,

mostra quanto
grande sia la de-
menza celeste,

che ii aiuto e(1i-

cace a chi confida

in lei

;

eprovain eccellen-

te guisa 1' azione
della provvidenza.

Per quanto spetta

a Cicerone per6,

sarebbe erroneo il

credere ch'eglisol-

tanto dalla con-

siderazione delle

vicende mondane
traesse argomento
di conforto.

Nelle opere sue

egli ha propugnato
sempre Timmorta-
liti dell' anima;

e non si pu6 ne-

gare in verun mo-
do ch' egli non ri-

conoscesse la ma-
no di Dio nel go-
vemo delle cose

terrene.

(i) Cf. ep. diColuccio cit.p.419 sgg.

(2) Cic. De repuhl. VI, 7.

(3) Cic. Ep. ad Attic. lib. X, viii, 8.

(4) Cic. De. senect. cap. xix sgg.

Coluccio Salutati, lY. 23
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Siccome p«r6 emergere aut in afflictione consolari. hinc et Stoicis, cum quibus
v' era clii negav*
fede air iniervento dcero sentit, conscquens est idem. quo ergo spectant eorum illa con-

solationis dogmata, que supra ego maximas, tu vero et Cicero capita

cosiegiiegiiStoici nuucupatis ?(0 quo? ut si qui ulli essent, quos divinitatis fides aut
cercirono di cavar . ,..,.,.... ., , .,,. ,

d'aitronde argo- immortalitatis celestisquc beatitudmis spes nu moveret; heu quot ilh!; 5
menti atti a medi-
car le piaghe che his dogmata saltcm illa tanquam antidota succurrerent. in quo, queso,
il dolore iofligges-

o i

»e agii increduii. yis ut cxpHcem ? faciam sedulo; sed ita ut non tecum disputatione

congredi; quod fugio; sed ut cum amico loqui; quod ardeo; diutius

possim.

Che vogiion essi Huc arnpiamus primam maximam. illi astruunt mortem vel obeun- lo
di fatto? Affer

r r

mano non esser la tibys vel eorum caris malum non esse, quia malum nichil sit nisi
mcrte ur. male. '

Coiuccio invece la turpe. tu contra mortem, tametsi non moraliter malum, tanien se-

crede tale se ncn , . i- i j n
moraimente, certo cundum naturam aut fortunam non mediocre malum, sed quo nullum
secondo la natura . , . .

e la fortuna, anzi lu homiue maius, ut quo vel desinat esse vel saltem homo esse. hic
il maggior male
che possa toccare nolo ex te poscere, quod licenter possem, quid existimes naturam esse, 15

quid fortunam. nolo loqui ut illi qui asserunt nichil naturam esse,

nichil fortunam nisi Deus, cuius summa providentia numero, mensura,

pondere sunt omnia constituta; cuius ductu cum quod ope cause se-

Ora, lasciando cuudc Hobis Hon incognitc agitur, illud naturaliter; cum vero causam
da parte la que- . . • ,. . , .

stione che sia i.i iguoramus, casu seu fortuna factum dicimus; quod ipsum tamen casu 20
natur.-!, che sia la

fortuna, prodiens, si referamus in Deum cuncta providentem, nec sine causa

evenit nec fortuito. nolo his modis tecum ; sed, ut tu mecum, ad com-

munem rectumque sensum atque Minerva crassa, quod aiunt. sit per

si pu6 chiedere ciii
^^ uatura, sit fortuua; mors, ut Stoici volunt, non malum, sed, ut tu,

due? i"°s°oico o maximum malorum. uter rectius ? Stoicus an Colucius ? neuter suo 25

c-.
"

1,- sensu non recte ; sed illi, qui nichil homini bonum nisi virtutem dictitant,
bntrambi, se- ^ ' T '

todi°vista°Ton''nei ^uid possint malum dicere nisi vitium? tu fortasse bonam valetudinem,

liberos et reliqua huius bona ducis. quid inducas? quod plane sentias,

imo affirmes, liberorum obitus, propriam cecitatem acerrima mala, sed

omnium summum mortem propriam. alioquin in penam crassantium et 3°

gravissimi cuiusque sceleris frustra legibus mors infligeretur. et tu qui-

dem sic planeC^). ut Senecam multosque ahos precipuos auctores; quibus

15-16. Dopo esse il cod. ripete quid fortunam nolo - esse ao. Cod. dopo tamen da

causu 27. Cod, qui

(i) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 417. (2) Cf. ep. di Coluccio cil. p. 418.

vero.



A COLUCCIO SALUTATl 355

in ore nil aliud versatur quam quod bonum nichil est nisi virtus ; omittam

ac te unum conveniam; ubi, queso, tua illa precLira volumina; ubi tot ad

varios epistole; ubi poemata, quibus non semel bonum nichil esse nisi vir-

tutem profiteris? omittamus et ista, ne tuis tabulis agi tecum sit iniu-

5 rium. illud certius, illud testatissimum mentis indicium intueamur: tuam

vitam. non sic pietate tua omni vita tulisti, ut cum ab virtute digressus

factus esset, nichil omnium magni penderes? labor ille perpetuus in rem

publicam, illa constantia in tantis anfractibus, quot tam late patens Flo-

rentinorum imperium lustris pene denis tibi attulit; quid ex te aliud

10 indicant, nisi apud te iocundum nichil nisi virtutem? sed hec minima.

quid iilud? quotiens lacessitus iniuria, non una sed pluribus, ut in omni

rcpublica crebrum, sed nescio num in alia nulla crebrius, obticuisti;

Deus immortalis! obticuisti, imo dissimulasti et pro infecto habuisti?(')

itaque quod usurpari solitum est, hominem alioquin prestantem una

15 sepe contumelia rectitudine obsistere, fidem solvere, tu multis, etiam

atque etiam offensus, cum posses immolata fide par pari retulisse, num

sic egisti? minime; sed nunquam iniuriam, sepe gratiam et benefi-

cium pro contumelia relatum ex te me non preterit. hec potuisses, si

preter virtutem bonum aliud opinareris ? ac non potius illos reipublice

Coluccio per6
lia nei suoi libri

attestato inSnite
volte che la virtii

sola i il bene.

e quel che e pifi,

r ha provato colla

sua vita.

11 suo incessante
lavoro in pro della

patria, la sua im-
mutabile costanza,

la longanimiti nel

perdonare le offe-

se, di cui ha date
tante e cosi mira-
bili prove, non di-

chiarano fbrse al-

tamente che nella

virtOi sola consiste

perlui llverobene?

1. Cod. ur, clie io leggo versatur

volte ut 14. Cod. prestante

2. ubi tot] Cod. ut tot 1 1 . Cod. da due

(i) A noi riesce naturalmente im-

possibile conoscere i fatti ai quali lo

Zabarella, cosi addentro, per la lunga

dimora fatta in riva deirArno, alle

faccende fiorentine, vuole qui allud^re.

Non e per altro improbabile ch'egli,

tra altri casi, rammentasse quello di

cui il S. fu per essere vittima nel 1381,

in quel momento cio^ nel quale la

citti rimase per molti mesi in balia

di un governo piii demagogico che

democratico, formato da nobili ambi-

ziosi strettisi ad un patto con uomini

d'infima condizione. Quando al prin-

cipio del 1 382 una riazione si produsse

nella cittadinanza, ed il piu arrogante

di que' demagoghi, lacopo di Barto-

lomeo Scatizza, cimatore, fu preso ed

esaminato dal capitano del Popolo per

chiarir quanto di vero contenessero

le accuse da lui mosse al gonfaloniere

allora uscito di carica, Giovanni di

Cambio del Vajo, « si trovo per sua

« confessione essere da s^ fatto, per

« fare vergogna a quello gonfaloniere,

« e molte altre cose in abbominio del

« cancelliere de' Signori ser Coluccio

« da Stigliano » &c.; Marchionne di

Coppo Stefani, Ist. fior. in Delixje

degli erud. tosc. XVI, 67, rubr. 901 : e

cf Perrens, Hist. de Flor. 8ic. V, 368;

N. RoDOLico, Prefaz. alla Cronacafior.

di March. di Coppo Stefani in Rer.

Ital. Script. to. XXX, par. i, Access.
noviss., Cron. Toscane, Citta

di Castello, 1903, p. cxvii.
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Se coiinonfos- i^bores nunquam obires, nunquam anfractibus illis ultro tete obiecisses:
»e, come avrebb e- T ' i '

na" dolVsi reput» iniurias autem perferres, ex ea presertim Etrusca regione ortus iniu-

ladecoroso il non . , . ...
i ' i i j

vendicarsi, dato riarum ultione tenacissima? nam cuni ulcisci dulce apud omnes, tum
tanti eiicmpi di mi-

i i- ...,.,. ^- ! j- j-

tezzaediperdono? apud Etruscos ; sic m eis bilis eiiervet; etiam virile admdicatur, ita

adeo ut sit ibi nemo tam humillime sortis, qui non sit in expostulandis 5

offensis tum et vindicandis accuratissimus
;
quod eo loci non tam se

vindicasse censetur audacie quam non vindicasse abieciionis et igno-

A preferire ii
niinie('). ut iffitur quieti labores, ut anfractus tranquillitati, ut vindicte

lavoro alla quiete, D T » T '

deul^^che" ''cosrro
iniuriarum indulgeutiam ct oblivioncm antetuleris,quidimpulit? lucrum?

avidui di '^^rda" non potuisses, credo, tua summa litteratura multas cum requie tibi opes 10

^e°nti si sarebb' e- comparare, quibus et tibi et tuis alimenta sufficeres, cum plurimos litte-

gli comportato in ...
tai caso. rature ad tuam comparatos vix mediocris, conquirere videamus amphs-

Forse araore di simas ? sed honos ? multo id minus, tum quod ab ambitione pectus, a
gloria? MaegUha J T r >

sottratto aii'arte {^^i^ animus tibi vacant ; tum maxime quod in illa clementi et placida
ed allo studio un ' ^ '^

chTpoteva^^pTiiltn" ^'^^' 1^° magis oratoric poesique temporis abs te impensum esset, eo 15

dlf«"lol^rper aV- condcndis pluribus opuscuUs; quanquam et in hac actuosa non pauca

rtose"fatiche'.°^
° coudideris, scd iu illa procul dubio plura fuissent; condendis, inquam,

pluribus opusculis latiori fama, si qua ulla quam hec, qua nunc, potest

esse latior, enituisses. quid ergo ? ut ad publica redeam, nefas arbitror

existimare ullam ob causam, nisi virtutem et eam solam, addictum te 20

La sua vita, le tantis oneribus, ocium negocio, quietem curis posthabuisse. his Hquido
sue azioniiUustra- o > i i i

no dunque lasen- colUgitur ilk stoica : nichil bonum nisi virtutem, nichil malum nisi turpe;
tenza degli Stoici " ' r '

^^'
beli°e '*soi!o"ii

^^ gestis ct vita comprobare, tametsi damnare Uteris et doctrina molia-

ma e.
^.j^^ louge vero certius de animo, de mente cuiuspiam vita indicat

quam oratio. malum itaque quod dicis nature seu fortune, non malum 25

sed eventus. quod si faustus fuerit, sapienti aut nichil aut non eSiise

gaudendum ; neque igitur merendum, si non faustus ; nam id nichil urget,

Se la morte e un quod ais (*), mortem, si malum non esset, nunquam pro supplicio leges in-
male,pu6dirsi tale

soio perimaivagi flicturas. legibus namquc morte afficiuntur improbi; nobis de bonis et

7. Cod. audacis 8. Cod. laboris 10. Cod. multa 15. Cod. impessu!>

19, Cod. pauca 26. Cod. quo si 27. non] Cod. ne

(i) Q.uanta fosse la tenacia de' Fio- poetna di Dante, Bologna, 1898, p. 105

rentini nel proseguire la vendetta delle sgg., dove sono citate le testimonianzc

offese ricevute risulta tra ahro nitida- di Francesco da Barberino, del Boc-

mente dalle pagine d'I. Del Lungo, caccio, Benvenuto da Imola, lacopo

Una vendetta in Firenxe il giorno di san della Lana &c.

Giovanni del 12^^ in Dal scc. e dal (2) Cf. Tep. di Coluccio cit. p. 418.
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sapientibus sermo est. tum et ipsis improbis mors infligitur non tam
^n.*n°co *finf"t

quo nequicia plectatur, quam quo coerceatur, quoque tuta sit; ita legum •""^-"'^
' "°"''

voluminibus cavetur ; inter improbos innocentia. hic continuo dicat

quis: nonne, ut prefatus es, ad illos maxime loqueris qui de animarum c buoni si possono
T ' r » j 1 dentro certi limiti

S immortalitate de uUave divinitate sunt increduli? qua vero ratione f'"^""",,^'
'""'

"L"' T loro cnc pur non

hos appellas aut sapientes aut bonos ? huic dicimus nos, ut premisi- u^perfet^one''"^
, 1 • 1 darebbe lor diritto

mus, ad communem sermonem loqui ; ob eam rem quoscunque non a «j esser taii con-

.. . .
siderati.

mente penitus alienos quive a nefarus sese contmeant, hos et sapientes

et bonos hoc loco ct censemus et dicimus. et de prima quidem maxima m» basti deiia
^ ' prima «massima».

10 usque adhuc. ac de ipsa prima quia longior fui aut quam vellem aut

quam putavi, de reliquis duabus breve faciam.

De quibus ipsis quid attingendum duxi magis ut quod ipse sentiam

agnosceres, ut, si opus fuerit, emendes, quam ut de his disserere tecum

cogitem. est porro secunda, ut tute retulisti, disputare de communi l» secondacon-
o z ' ' L siste nello stimare

I s conditione vite, quasi hanc cum intellexerimus cumque luminibus obiecta '"^"^f ''
i''''"''!''.!* y ' J T cio cne sappiamo

fuerit, eventurum sit, ut ne dolituri simus id evenisse quod futurum esse

multo antea nature condicio nos admonuisset. quid hic tu contra ?

illico: licet enim nulli mortalium vitam quandoque ponere natura non a «6 Coiuccio
^ ' ' replica che la mor-

prescripserit, non tamen ob id excluditur vite modus seu hominum vi-
* t^ ^jJverreTn va°

20 vendi multa varietas; quia infantia quosdam, plures in pubertate, non- ''"^ circostanze,

nuUos extrema senectute mors depascitur. in hac tanta varietate non sicch^nonpu6non
recar dolore la

irrationabiliter merendum dicis, si quando vita surripitur viro puberi scomparsa repen-
' ' ' tina di chi sia nel

multe virtutis('). aut dum seni et cuius omnis cura operam navare ad "'S"''' ^''°'' !"""•
t Ma e perche non

tutelara reipubUce, ad suorum presidia, ad iocunditates amicorum, ad nientrkmeinfrTia

25 commoda omnium, quid? non dolendum ob talis viri precipitem obitum, tecciiTo"saggio e

j ...,,. . ,,. ,. .
largamente opero-

non et mgemiscendum aspicientibus anos, quorum vita nulnus, ut dici- so?

tur, Dei, id est nullius divini operis, in ultimum terminum humane vite

diem protendere? num tui sermonis hec mens? fingo quippiam?

nec vero minus hoc loco reiicis consolationis genus illud, quo fretus Coiuccio respin-

§c anche la for-

10 Solon amicum in arcem eductum subiecta edificiorum tecta spectare "]"'* <i' consoia-
^

^- zione trovata da

iussit et : cogita, inquit, quot luctus sub his tectis et olim fuerunt hodie- Soione,

que versentur et in sequentibus seculis sint futuri, ac mitte mortalium in-

commoda tanquam propria deflere. qua consolatione, ut ait Valerius(^),

31. Cod. cognita

(i) Cf. ep. cit. di Coluccio, p. 418. (2) Val. Max. VII, 11, ext. 2.
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e u eiudic» ispi- monsiravit urbes esse humanarum cladium consepta miseranda. tu au-
rau ai seniimenii

riprovevoii. ^q^^ ^100 Hon coHsolantis essc sed invidentis; qui alieno commodo meret,

ita gaudet incommodo. negas igitur; ut a primo e.xordiamur disputatio-

Asuoavviso.co-
,^g,j.j jg commuui condicione vite : negas notionem humane natureme non si puo ne- ' c?

foUtric"deT te°m-
aliquid afFerre quo minus in morte nostrorum mereamus. multa in te 5

^°'
hic; in primis Terentianum illud, quod vulgo feruni: diem adimere egri-

tudinem hominibusC"). quod si nuUa est mulier tam fracto animo, cuiuj

post acceptam calamitatem dolor tempore non sedetur aut certe non

multo remittatur, negabis viro forti aliquid mitigationis allaturum tem-

cosi non riesce le- pys, quod longc ante cladcm cogitatione anticipasset ? putabis nichil 10

me^dJr^ilTne^^deii.
opitulari, iiou fuisse inparatum sub adventum fati, sed prius vidisse ita

qSanio^e^erreno! '^ ^^" possc, ut nou raro utl factum mcntc conspexerit antequam

fieret? tum non tibi videtur sapiens frequenti meditatione rerum hu-

manarura in earum eventibus variis quasi, ut ita loquamur, consuescere ?

quod si dederis; non dare nisi eversa philosophia non licet; et suas 15

erumnas previdisse et in eis ante casum consuesse, si nolis ut afflicta-

tionem, cum emergit, prorsus avertat, ut etiam non leniat affirmabis ?

fle°[ont s"ir>6"i
^°^ enim, ut veniam ad solamen quod vir ille sapientissimus spectabat,

Greco sap.ente,
nichil aliud voluit nisi amicum circunplecti animo casus humanos non

tantum qui essent, sed et qui preterierant aut qui futuri essent. ad 20

quid hoc? non ut ceteris invideret, ut tu succenserisC^), vel aliorum do-

loribus letaretur; at ut rudis non ignoraret, sed intelligeret admonitus

che de' propri casi ex aliis quod sibi mesti accidisset sue non imputandum adversitati sed
luttuosi riconobbe • '^

lacausaneiiasorte naturc, uou proprie infelicitati sed humanorum, nec suo tantum infor-
riservata a tutti i

' ' i '

™°"*''
tunio sed omnium hominum. at enira hic, frugi horao, iuvenis admo- 25

N4 si pu6 dire dum, iUc inutilis, senex, irao decrepitus, raoritur. erat quippe hoc
piC deplorevole la

' r J T rr

^°ne^ che"" u^u ^.^^^ lamento dignum duceres, quod pene rehqui, properans ad Solonem.
d- un vecchio,

istud vcro quara inane ! dividit natura vel, ut christianius dicam, Deus

omnipotens dona singulis et eorum donorura nonnulla Paulus enu-

giacche iddio ha merat (?) ; locum meministi. sic illi iuveni cum etate breviori diuturnio- 30

I. Cod. claudium 5-6. Cod. uite hic an primis (sic) 9. Cod. ablat. 10. Cod.

ant (sic) 1 1. Cod. inpartum 14. in earum] Cod. mearum 19. Cod. dopo nichil da enim

20. Cod. preteriant 22. Cod. intelligerit 25. enim hic] Cod. eh 27. Cod. requi

(i) Cf. Terent. Cotn. Heauton- (2) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 419.

timor. act. III, sc. i, v. 422. (3) S. Paul. I Cor. VII, 7.
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rem virtutem; huic seni cum virtute minori jjrandiorem etatem dispen- ^°''?' beneficatoin
' O r pjiri misura 1 uno

savit. at iuvenis, si fieret potestas ut virtute careret, etate frueretur, '
''*'"'.°"

.

' S>e il giovane

eligeretne ? an non potius eternitati consulens, secum repeteret illud ^^°^'
^'^»"' e'°-

Flacci

:

5
Leius sorte tua vives sapienter («);

simul et Maroneum illud:

Stat sua cuique dies, breve et irreparabile tempus

Omnibus est vite, sed famam extendere factis,

Hoc virtutis opus (2).

10 his atque aliis in hanc sententiam frequentandis consolaretur; ego iuve- '^entrti-aitro, ca-
* 1 ' D rico d anm, senza

nis moriar, ille senex. at ego non totus; ille quid sui relinquet ad po-
de^duTTari' Itato

steros? senectutem non intuebor. sed quot senes fame diuturnitate ""^s '<> "-attato

superabo ! dulcedo vite surripietur ? cuius vite ? quam vulgo infer-

num, quam apud Ciceronem mortem Scipio dicit?(5) et quis novii,

15 si non tam eripior vite quam subtrahor angustie, quam semoveor Certoiigiovane;
' D j e se questi del suo

a suppliciis innumeris, quibus diu viventes sepenumero affliguntur? J"tino si appaga,
f^' ' T " o chi vorri deplo-

hunc se talibus in morte consolantem tu demortuum flebis? tu, dico,
"""'"^

pater, tu germane, tu amice? quero, cur? si tua causa, infirmi hoc

animi suique parum confidentis; si extincti, quid absurdius, ne dicam

20 stultius, quam in illo dolere factum quod futurum ipse non doluit? sed

ego quorsura abeo qui spopondi brevitatem ? contrahamus igitur, ut

ad ultimam maximam proficiscatur.

Que vero illa? summam esse stulticiam frustra merore confici, ,.J^''"
massima

di Cicerone e quel-

cum intelligas profici nichil posse M. Ciceronem tu oppugfnas. sicut '* "^''^ 1°,"
"^^"^^'^

D r r rr o provar dolore per

25 enim dolor imminuitur spe recuperandi quod amiseris, ablata sic et sub- medio! a ColuccVo

lata, non parum incenditur. hoc loco veHm memineris negociatorum foiuognrs^eraVza

r • • 1 • •if r '^' riacquistare il

sermonis, quo uti consuevere passi naurragmm. videntes enim ilh fru- bene perduto, ne
divenga piii co-

stra operam et impensam esse, si e fundo maris satagant eruere sub- «nte ii rimpianto.

mersas opes : de alio cogitemus, inquiunt
;
prudenter illi quidem. nichil

5. Corf. uies 16. Cod. viv. non sep. non affl. 20. Cod. dolore 21. Corf. habeo

24. Cod. Cicero 27. Cod. sermonum corretto in sermonis - consueveri

(i) HoR. Ep. I, X, 44. (3) Cic. De repuhl VI, 7.

(2) Verg. Aen. X, 467-69. (4) Cic. Tusc. disp. III, xxxii, 77.
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prius neque melius. consuleres ut, mare spectantes, absumerent tem-

pus inutiliter, ut apud Horatium

:

Rusticus expectat, dum defluat amnis; at ille

Labitur et labetur in omne volubilis evum ? (')

Eppure .luai stoi- qug Q^arQ jnscitia super mortuos incumbere dolori, unde nichil illis pro- 5

piangere i morti ? ^^.j^ g^ ^jjjj officis ? pemimium talibus illa veraciter obiectantur, stulti-

A che giovan la ciam cssc in uiuros cervicem aut adversus stimulum calces('). nam quid
disperazione, le la- >

«ir non ^tofnkno ^^"^> 9^''^ ciulant, quid querunt ? ut ne obierit quem dilexerant ? at

'""
id quam inutiliter, quam dementer! nuUa enim potentia fieri posse ut

fuisse desinat quod fuerit, apud philosophos, apud theologos, apud ipsum lo

vulgus declamatum est. an ut resurgat ? sed hoc optare licet; sperare

aut expetere nisi desipieutibus non licet. non ob hoc, inquiunt, flemus.

N4 vaie ii airc qujd ergo fletis? ut flendo dolor deferveat. deferveat dicitis? ridi-
cne piangendo si

di sfogo aidoiore. culos homines, qui dolore cumulando sedare dolorem arbitrentur! multa

hic desino prosequi, quia nec ita ignota ut monstrari nec ita obscura 15

L'obbiezione di utaperiri declararique oporteat. quod autem obicis, spe rehabendi quod
Coluccio ha valore ' i t i ' t i

soio m quanto si perdideris subkta, dolorem augeri; de his relinquitur verum esse qui
trattid uomininon ^ ' O ' T T
dediti aiia sapien-

j^j^|^jj abhorrcnt uullo uegocio tempus consumere; sed non de illis nos;

hi enim desipiunt; at de sapiente seu non insipiente, cui vel minima

momenta ociose labi deforme est. hactenus de ultima maxima. 20

gii'"reo°menT°ad!
Q.uod si harum maximarum singule non parvo sunt adiumento mi-

consert^anVun^
v"- tigaudis doloribus, ut osteusum putamus, quo magis coacte, accumulate,

lore incontrasta- r • > • i i ^ • •

biie. congeste proncient! verum quid ego hec tecum? at existimem te

illa sentire que scripseris et non potius que sentire te sapientissime di-

gnum sit? aut, quod satius est, cur non interpretor recte quod scribis? 25

Ma vi e rnodo di
gjj- enim, ut arbitror, fieri poterit, ut non invicem adversemur ; sed te

accordar insieme ' ' r ' '

StoidTdi xt^ifio
^^^^ ^^ '"'^^ ^of^ ^^ls^ conscripsisse facile discernatur. hoc assequemur,

e quella di Coluc- • j ^- ^ i c ^ _
cio. purchi si usi si ad quas personas oratio tua ad quasve mea rereratur, earum perso-
la dovuta discre- , ....

i i j
zione; narum adverterimus discretionem. quam habendam cum m premns

tum in penis multisque aliis et iura sanciunt et moribus in omni gente 30

receptum est. sed si qua uUa in re accommoda est, tum maxime in ser-

mone pernecessaria, ita ut Palladius ei priores dederit^'); an recte, ntchil

13. Cod. dictis 14. Cod^ cinulando (sic) - arbitrent 22. Cod. hoc corr. iti quo

23. Cod. ac 30. Cod. per tum da di nuovo cum ed otnette in 31. Cod. iure ac comm.

(i) HoR, Ep. I, II, 42-43. Com. Phormio, act. I, sc. 11, v. 77.

(2) Cf. il noto luogo di Terent. (3) Cf. Pallad. Di re rust. I, i.
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nostra; posteriores certe nemo tradit. de quibus ergo personis? tu, Coiuccio intende''-'' parUr de veri sa-

de sapientibus. de quibus ego eque ac tu. de sapientibus verum aliter p'"*' '

atque aliter. ego enim, quemadmodum dictum est, de sapiente ad com- «g'' "*' coioro. che

munem modum ; tu de vero sapiente ; ipso te, scilicet, cui nichil doloris
"°perfcffdne^°"°

5 illa remedia, que maximas appellavi, detraxisse confirmas. nec mirum.

habebas profecto alia potiora, quorum instar hec flocci pependisti. que a Coiuccio i ri-

" * medi che la filoso-

illa? que iam diximus: in Deo nempe tue anchoram spei defixeras, ^^ "^""f ^!^.^"-
' 1 r » vano vani ed inu-

eamque tenacissime, ut nuUa ratione dubitares natos tuos aut eo iubente
^ig' a'Dio""quei

aut ne vetante consumptos. quo utor vocabulo consumptos? imo g°o"*confo"rfo.^*

"'

10 consumptibili relicto; factos inconsumptibiles atque ab ipso cunctorum

opifice accersitos e tenebris, penis, laboribus ad lucem, ad gaudia, ad

requiem e mortalique vita et ad tempus pretereunte ad immortalem et

eternam. cum hec putares ac subinde statuisses adducere, veluti et

adduxisti, tuum animum, uti non obvius esset ac parens decretis eternis,

15 periculum erat ut te ipsum non posses absque superioribus maximis con-

solari. eas vero si quis tamen subinculcare tibi laborasset, par hoc futu- Ma sc per lui
' siffatti argomenti

rum erat atque si quis arentem siti aque fonti admotum aut fluvio ad •'efcono pr.ivi d'o-
^ T ^ gni etficacia,

torrentem abducat aut rivulos; quo nichil aut levius aut inanius. ast tu,

cum ea litteratura, eis virtutibus, ea; quod salubrius multo est; fidei

20 constantia sis, ut hec maiora sufferas, minora illa tanquam te indigna

repudies; non ob id statuendum tibi contemnenda illa et abicienda "°" " "5?'°° p"
^ ' questo dire spre-

prorsus fore. quid enim illi facerent quos ante diximus, qui etsi non- ^*^°'' p" '""'•

nichil sapiant, imo, iudicio meo, sapientes sint, tardiores tamen sunt

quam ut hec ardua de animarum immortalitate, de beatitudine longeque

25 minus de providentia divina capere possint? his utique, quia potiora a coioro, cui

mancano le ali per

non fuerunt, nichil fiet reliqui nisi ut desperent, si et illa leviora de- saiire tam' aito co-

me Coluccio ha

traxeris. consulant igitur illi, te sinente, Stoicos, adeant Ciceronem, fa«o,darannosem-
" ' ' ' ' pre nelle sventure

ut utantur illis maximis, quas secundum opem divinam in consolatio-
'^^onf.'^

consou-

nibus valere ostensum existimo. tu, et utinam tecum ego
!
, fidei pugi-

30 les, Dei sanctos ac nominatim Patronam humani generis advocemus

atque ipsum potius columen fidei Redemptorem nostrum. ei namque

firmiter inherentes, nec nostrorum obitus nec adversa queque alia,

utcunque duriora, concutient. vale.

5. Cod. nimirum 6. Cod. pendisti 23. iudicio] Cod. iuo (sic) 24. Cod. ani-

mara (sic) 28. utantur] Cod. antire (sic) 31. Cod. columne ei] Cod. et 33, Se-

gue nel cod.: Francisci sabarelli epistola explicit feliciter

Coluecio Salutati, IV. 23*
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XVIIII.

FrA Raffaello Bonciani allo stesso.

[Riccard. 872, c. 42 a ; Ambros. S, 29, sup. c. 44 A; [Lamius], Catalog, codd. mss. qui

in bibl. Riccard. Flor. asserv., Liburni, mdcclvi, p. i}6sgg., da R; Mittarelli-

CosTADONi, Ann. Catnald. VI, 201 sgg., dal Lami ; cf. Epist. lib. XIII, ep. i ; III, 569.] c

Firenze, Epistola fratfis Raphaelis ad ser Collucium cancellarium florentinum,
dicembre^?) 1401. ^ '

quando exivit de monasterio Sancte Marie de Angelis pro edifi-

cando monasterium novum contra voluntatem sui prioris totiusque

conventus.

Gli ritorna il li-

bro avuto a pre-

»tito, sebbene non
ancor avesse finito

di studiarlo,

e lo ringrazia in

pari tempo d'avere

coa parola bene-

vola chieste sue
notizie.

S' aflfretta dun-
que a mandarglie-
le.

Ognur.o intende

al proprio ufficio

meglio che pu6 ed
ove riesca in cio

si rallegra,

Ilmonacoquindi
trova somma com-
piacenza neU'os-
servanza rigorosa
de' voti suoi.

Manel convento
degli Angeli, dove
egli fu nudrito, se

ebbe modo di man-
tenersi obbediente
e casto,

REVERENDE pater ac singularis vir. Bartliolomeus, lator presentis, a 10

vobis missus. petiit me librum vestrum, quem ego vobis cum gra-

tiarum actione remitto, nondum tamen adimpleto desiderio meo in le-

ctione eiusdem. preterea allocutus est me ex parte vestra dicens quod

ego procurarem bona agere et quod essem memor vestri in orationibus

meis; simulque scire volebatis quomodo contentarer. et primo quidem 15

de pia admonitione vestra quantum possum regratior vobis ; religiosam

vero petitionem vestram, quia me fateor debitorem, semper adimplere

studuerim. at super paterna ac tenerrima curiositate vestra, fateor, in-

teriora mea commota sunt, quia ex intimis benivolentie vestre visce-

ribus hanc prodire non dubito. sed eadem benivolentia patiatur incon- 20

cinnis rusticisque scriptis pie curiositati tam eloquentissimi viri satisfieri.

nostis, mi pater, quod omnis homo, cuiuscunque professionis extiterit,

tantum posse de suo profectu gaudere quantum effectus discipline sue

professionis assequitur. et cum constet disciplinam monastice profes-

sionis obedientia, castimonia pauperieque subsistere, quanto magis per 25

lesus gratiam huiusmodi professionis homo efFectus talium subsisten-

tium participatur, tanto magis interioris hominis gaudium non in se sed

in Domino augetur. sed cum in illo venerabili monasterio de Angelis

a iuventute mea, quantum Christi gratia concessit, obedientie castimo-

nieque effectus expertus fuerim, tamen cum omnia ibi communia sint 30

6-9. Cosi RALMC 19. L benevolentie

quatur

20. L benevolentia 24. L asse-
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nec quisquam proprium aliquid dicere audeat, ut alia taceam, nunquam
'"g^^JJ"^" Pi°**,f*"'

effectus paupertatis, in quibus Apostolus gloriabatur ('), videlicet in "«^^k''-

necessitate, in fame et siti, frigore et nuditate, illo in loco expertus sum.

et quia, ut ait quidam,

5 Pauper non est, cui rerum suppetit usus (2),

me vero assecutum per gratiam Salvatoris pretensum membrum mee Nei nuovoasiio
invece cgli soffre

professionis aliasque observantias singulares cognoscens, in necessitatibus g" effeui deipin-
^ 00» digenza e ne va

penuriaque rerum huius loci gaudendi contentandique materia michi ''''°-

adest. solum, ut verum vobis ad plenum aperiam, paulisper defraudant m» la sua gio-

conditi cra scema-

10 huiusmodi materiam gaudendi quietisque animi duo, videlicet penuria «» daduecrucci:
° ^ ^

la mancanza di li-

librorum, in quibus solitus sum magna cum aviditate pabulum mentis '"'>

exquirere; alterum vero; novit lesus quod absque assentatione loquor;

quia videbatur michi indignationem vestram incurrisse; quod ex eo iitimored'averin-
corso lo sdegno di

maxime deprehendi, quia multotiens requisitus prior de Angelis ab amicis Coiuccio, secondo-

chfe le asserzioni

ic nostris de quibusdam nobis necessariis ad divinum cultum, quibus locus ''^' p'''°''^ ."^^s''
> ^ ' ^ Angeli lo torza-

ille abundat, volens ea nobis denegare, ne videatur legem caritatis in-
'"^"° ^-

"^^"^>

fringere, auctoritatem vestre persone allegans, asserit vos ei consuluisse

ne nobiscum in aliquo communicent. nec reprehendo, si ita est, tale cosa che, quando
fosse stata vera,

consilium vestrum, quia non novi qua intentione id persuaseritis, cum avrebbe mostrato
^ ^ ^ nel Salutati minor

20 tamen michi contra dicta factaque sanctorum videatur expressum et ""'* cristiana.

maxime Salvatoris nostri; quem qui non sequitur, in tenebris ambulat(3);

qui a iudaica nequicia in multis offensus semper idem sua beneficia cu-

mulavit. hoc, mi pater, signum michi vestre indignationis fuit. sed si Ma se questo
sdegnoi meritato,

indignationem vestram, ut opinatus sum, mea persona promeruit, ob- non debbono sof

frire le conseguen-

2% secro ne fratres mei hic in magna paupertate, simphcitate unitateque zedeiiecoipedaiui
-' D r i •> 1 1 commesse, i suoi

degentes tale aliquod patiantur. quid enim reprehensibile in loci mu- '"„"°"°" '°'"p*-

tatione perpetrarint non video, cum sua conscientia asserant non levi-

tate animi vel ambitione vel largioris victus causa id egisse, sed sola

unitate ac in servitio Christi maiori pace perseverandi
;
quod experientia

i. RAL omettono aliquicl 10. R gaude L gaudii 22. R ab; ma il b fu espuntn.

L pero ab

(i) Cf. s. Paul. II Cor. II, 27. sis Graecismus, ed. Wrobel, Uratisla-

(2) fi questo un rifacimento del viae, mdccclxxxvii, cap. xii, v. 158,

verso ben noto del Graecismus : « Pau- p. 137.

« per, cui possessorum non suppetit (3) Cf. Psalm. LXXXI, 5 ; Eccli, II,

«usus»; cf. Eberhardi Bethunien- 14.
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che
a
raut.r di5ede daret. tionne hic sunt qui si voluissent ad ecclesiasticas dignitates ascen-

larooo ipinti dalU ^ o

pii^rgid/vttli""* ^^^^ ^^ ^^ pecunia et amicicia parentum suorum absque difficultate po-

tuissent? sed magis elegerunt pauperem vitam sub iugo obedientie du-

cere pro amore Christi quam divicias ambitionemque prelationis. sed

htidfnemlgHorei V^^^ ^" ^^'' f^niilia ? nonnc, ut miuus sapiens loquar, districtiorem re- 5

clusionem observat, quia in maiori solitudine consistit, utpote que raro

senza distrazioni ab advcntantibus visitatur; quod reclusis magna relevatio esse solet?
esterlori

ceterum, preter pomerium, quid in hoc loco curiositatis pascit oculos?

cum ibi, absque detractione dictum sit, sumptuosa edificia, picture pa-

rietum, libri cum litteris initialibus auro diversisque coloribus adornatis; lo

ed in stiito pici di- que omnia maximam iocunditatem spectantibus prebent faciuntque re-
niesso. ' t t 1

clusionem minus molestam. quid de ieiunio atque psalmodia regulari

detractum est ? utinam substineatis modicum quid insipientie mee ! imo,

ne transgressores inveniantur apud internum iudicem, hec apud se auxe-

Quaie maie a- ^m^j rosfo, mi pater : cum vetus lcx maledicto addicat sterilcm que uon ic
dunque essi cora- o » r ' i ^ j

di'f"°spu'nt"a"e"un P^ritC'), maguum est si centenaria illa mater hoc tempore filiam genuit,

vec°chy anVute- cum in nostro pene lapso Camaldulensium ordine a centum annis citra

rilito tronco ca- , . . , . . • i / \

maidoiese? quamplurima monastena destructa nec fere tna surrexermt?^*) nonne

Forse furon pre- hic cauonice habitant, videlicet cum licentia prioris ordinis ? si quid vero
cipitosi troppo nel

prendere siffatto reprehcnsibile in fratribus meis videtur, illud forte solum est quod hoc 20
partito ; raa di ci6

noa raancan loro cum maiori pace agere debuissent; sed novit scrutator cordium quod
scuse valevoli, r o ' i

quantum in eis fuit semper procurarunt cum omni pace id actitare. sed

indignatio quorundam hoc sufFerre non potuit; et de hoc certissimum

come frd Giovanni argumcntum cst frater lohannes, famosissimus predicator, cui non cre-
Dominici pu6 at-

" ' t '

inutUmeme ""^oi
^^^^ ^^^ abncgare pietatem(3). voluit ille ut hec filiasue matri subiecta 25

rUmic^rH^corcof csset, ut omnis indignatio fieret de medio sublata. consensimus. tra-

fratelli abbando- .. •.. ..
• •, ,• , . •

nati. ctavit cum matre; mvenit eam non consentientem; quo respectu, nescio;

sed videritis ex hoc fratres meos non odisse pacem.

Basti questo per Sufficiant hcc pro excusatione fratrum meorum, ut, si quid purgandum

frati. '
"°'

in eis apud vos fuerit, his fiat; vel potius Altissimus faciat, qui vos sua 50

15. L qua 17, L Camaldulensis 19. L qui 21. L qui 23. L sufficere

26. RAL omettono sublata 28. L videretis

(i) Cf. Exod.XXlU, 26; Deui.Yll, 14. Giov. Angelico de Fiesole, Paris, 1906,

(2) Per la profonda decadenza in p. 174.

cui sugli inizi del sec. xv era venuto (3) Si allude a fra Giovanni Domi-
rordine Camaldolese, ved. una bella nici, per cui ved. le note alPep. xxiv

pagina di H. Cochin, Le bienh. frd dellib. XIV, ia questo volume, p, 205.
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ffratia conservare dignetur, si habetis librum sancti Augustini De Lopregaaman-
o t3 O dargli il libro di

verbis Domini, rogo, mittite; et hoc erit ararumentum vestre beni- ""«lAgostino ne
' o ' ' o verbis Domttit, in

volentie erga nos. 1'^^^^.^"^°"°

XX (0.

^
PiETRO Paolo Vergerio allo stesso.

[Cod. Marc. cL XIV, 7, c. 31B (Ma); cod. del museo di Padova B P, 120}, i, c. 197,

ep. cxLi (Pa); Muratori, Rer. It. Script. XVI, 231 (Mu); [C. A, Combi,] Epist.

di P. P. Vergerio, n. xxix, pp. 40-44 (Co); cf. Epiit. lib. XIIII, ep, xi; IV, 78.]

EGO in utramque partem testimonium tuuni magnifacio, celeberrime primaverri'405.

vir, sive tu mihi laudes tribuis sive quid de me reprehendis, cui et giu^^zlo "che 'co-

^ ^ • ^ ^ rr • ^ ^ ^ -^ ..
• luccio reca sopra

etas et virtus et ofncmm magnam prestant auctontatem. neque enim a lui, vuoi bene-

, , . . • j 1 •
1

^°'° ^^oi severo,

scio, ut omittam cetera, quis hominum vivat uspiam qui de his rebus, egii i pronto ad
accoglierlo cou la

presertim quas tua epistola complexa est, aut certior sciat iudicare aut reverenza dovuta
all' uomo che tutti

gravior iudicium suum adferre, tum vero eam esse in me tuam bene- ''"p^''» •» do«rina,
" Ove si tratti di let-

ic volentiam certo teneo, ut neque damnare benemeritum velis neque im- l""' argomenti,
J ' T T I contemporanci

merentem laudibus vanis inflare. itaque vereor, ne forsitan laudes, ^"percie, avrebbe

quas initio epistole libello a me nuper edito tribuis, arrogantius fuerim drt^oppo^vedendo

..... . .... . , . l'opera propria fat-

existimaturus, nisi subdita protmus castigatio insolenter de se glonantem ta oggetto di tame
lodi, se i biasimi

refrenasset. ex quo evenit ut intelligerem nec facile posse quempiam, susseguenti non a-

vessero giovato a

20 ut queque res parva est, in singulis bene dicere ; et licere his qui errata •enderio piu mode-

castigaturi sunt, apud eorum auctores, magnificentius quam exigat me-

2-3. L benevolentie 8-9. Ma Responsio ad Epistolam Colutii pro defensione libri sui

Pa Collucii Epistolf respondet Mu P. P. V. lustinop. epistola VI sive Responsio ad Episto-

lam Colutii pro defensione libri sui De ingenuis moribus Co Coilucio Pierio de Salutatis

9. Pa Mu magnifico 10. Pa reca sive-tribuis ripetuto due volte. Co tribuas Pa sive

quod me repr. Mi^ quod de me Co quidem me 11. A/« victus Pa A/m prestat 12. quis]

A/» qui 13. MaPa scit Ma indic. 14. Pa Mu eflBcere Ma om. tuam 15. Ma Pa

certe 15-16, Pa in moerent. Co in merent. 17. Ma in initio 17-18. Ma fueris estim.

18. Mu subita gloriantem] Mu gratantem Pa gratiam , . . Ci/cj ed omette (r. 19) refrenas-

set 20. parva] Pa pauca 21. Pa magnificantes

(i) Oltrech^ nei codd. piii sopra da noi utilizzato per la stampa della

rammentati (ved. pag. 78 del pre- proposta Colucciana, ed i niss. Ca-

sente vol.), quest'epistola si rinviene nonic. Misc. 166 (cf. p. 82 di questo

in altri parecchi de' quali non ci volume) e Misc. 317 della Bodlejana

parve necessario raccogliere le va- d'Oxford, c. 83, n. 10; Coxe, Cat.

rianti. Ricordiamo tra essi il cod. codd.Tnss.hibl.Bodlej.pa.Tslll,co\[.')'^S

n. 5 della Comunale di Treviso, gii e 677.
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AJ ogui modo
^ran speraiiza ^li

e nata di miglior

avvenire, dacchi

cost poclii errori

Coluccio ha rile-

vaio Dcl primo suo

lavoro. Volesse il

cielo che oella vita

gli succedesse al-

trettanto

!

Ma per venir al

primo appunto, fa

notare come egli

ben sapeise gii cTie

il detto di Temi-
stocle in guisa di-

versa da Cicerone

e da Platone i ri-

ferito, come pu6
farne fede Carlo

Zeno,

Egli tuttaviaprc-

feri attenersi al

racconto ciceronia-

perchi gli i sem-
brato piCi logico di

quello di Platone,

ritum, bene dicta efferre, non fallendi hominis gratia, sed quo equius ab

his correctio suscipiatur. hec cum ita sint, magna tamen est mihi spes

in posterum nata, quando duo tantum de libello, qui primus est a me

editus, emendanda iudicasti. tam pauca utinam sint que de vita cor-

rigi debeant! nam de orthographia quidem dicam postremo quod
5

sentio.

Quod autem in primis vitio mihi tribuis, scito non per impruden-

tiam, sed certo iudicio esse a me positum. noveram enira extare aliter

dictum Themistoclis apud Platonem quam penes Ciceronem legeretur(').

cuius rei possum testem fide dignum adferre, illustrem virum Carolum 10

Zeno de Venetiis (*), apud quem, iam prope biennio elapso, hanc dis-

sonantiam aperui, cum ille Politiam Platonis in latinum translatam

haberet (3)j ego vero id etiam antea in greco deprehendissem. prudens

igitur volensque secutus sum quod apud Ciceronem coramuniter habetur,

Themistoclem Atheniensem Seriphio homini, qui in iurgio ei obiecerat 15

quod non virtute sua sed splendore patrie clarus esset, in hanc senten-

tiam respondisse : neque tu, si Atheniensis esses, nobilis extitisses, neque

ego, si Seriphius essem, ignobilis. apta sane, sive viro sive obiecte rei

responsio. nam si, quod tu vis W, Themistocles ita respondisset: non,

hercle, si ego Seriphius, nobilis, nec tu, si Atheniensis esses, clarus un- 20

quam fuisses; non iam ille quod obiiciebatur negasset, quandoquidem

I. equius] Pa .\/« aptiiis 3. Co nota quando] Pa Mu quoniam Ma omette

est 5. PaCo debeantur quod] Ma Co quid 7. vitio] Pa Mu initio 7-8. Pa im-

pudeni. 8. Pa aliud 9. Ma Themistodis e cosi sempre. quam] Pa quod 10. virum]

Ma civem 11. Pa omette prope 13. in] Pa de 14. Ma Pa communis Pa habet

18. Ma pone de innanii ad obiecte rei 19. non] Ma Pa Mu nec 20. Pa Mu ignobilis

21. Pa Mu obiiciebat Ma negasses quandoquid.] Pa quam Mu quoniam

(i) Cf. lib. XIV, ep. XI, p. 85 di

questo volume.

(2) £ questi il celebre generale ed

ammiraglio venezianOjChefu de'primi

tra i nobili suoi concittadini (se non

proprio il primo, come affermb esa-

gerando il Voigt, Die IViederbehb. II,

416) a proteggere gli studi e gli stu-

diosi. Al pari del Vergerio, il Criso-

lora ed il Guarino trovarono in sua

casa benevoleaccoglienze; possedette

singolare erudizione ed in tardissima

eti voUe imparar il greco. La sua

morte, avvenuta nel 1418, fu pianta

dal Giustiniani; lacopo Zeno, suo ni-

pote, ne scrisse la Fita, edita in Mu-
RATORi, Rer. II. Script. XIX, 199 sgg.

(3) Si tratta certo della versione

eseguita dal Decembrio sotto la dire-

zione di E. Crisolora, per cui ved. le

note airep. di Coluccio cit. p. 81.

(4) Cf ep. di Coluccio cit. p. 85.
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desperasset se, si Seriphius esset, clarum unquam fuisse futurum; quod

neque virtuti Themistoclis neque fiducie convenit. obsecro enim: ^^'^°".'^° ,•'
<]"«'e

' ' Temistode sareb-

Themistocli, tante virtutis viro, fas non erat, si Seriphi natus esset, ''".' <:°'"enuto in

' 5 » r ' guisa che nons ad-

clarum fieri, cum videamus meliori virtute homines ex agro atque in- loren^au-aiuJtl-

5 fimo loco natos, illustres evadere? non fuisse Seriphium abiectissimum st stVss".

*"^*

Grecie locum, argumento est quod civem habuerit, qui ausus sit cum

Themistocleverbis contendere aut quem ille dignatus sit ut ei in iurgio

per contentionem responderet. nec vero dicebat; quod tu illum fe- Pur lasciando da
'^ '^ ' T parte altre rifles-

cisse asseveras^'); ut totam suam nobilitatem omnemque splendorem a
^'°"''

10 patria recognosceret, in qua sciebat tot millia hominum esse qui obscuri

atque ignobiles viverent. at moderatio forsitan ita illi loqui suadebat.

ego vero non sum qui credam eum fuisse veritum digne se laudare;in

contentionem presertim, per quam vel modestissimi solent excitari
;
qui

ausus sit dicere nullam sibi vocem meliorem videri posse, quam eius

15 qui suas laudes optime dicturus esset (*). et tamen superiori dicto

moderationem adhibuit. diminutione enim usus est, qui se dixit non fu-

turum fuisse ignobilem, si Seriphius esset. non enim futurum se no-

bilem aut clarum iactavit. quod vero super omnia me movet, aucto-
valifopeTsostenl^i

ritas est Ciceronis. nam si ratione quis dispiciat in hunc modum, nec / ['^['''risuitr dli

,. _,, . ,. • ^ i- j
luogo stessodi Ci-

20 preterea ahum, Themistoclis responsio Catonis dicto de senectute con- cerone.

venire potest, ita inter se dilucide collatis utriusque sententiis, ut, quem-

admodum ille, quisquis is fuit, si Atheniensis esset, nobilis non fuisset;

nec Themistocles, si Seriphius, fuisset ignobilis, ita neque senectus, si

cum paupertate veniat, sapienti gravis sit, nec, si cum divitiis, esse

25 possit insipienti non gravis. nosti enim cuius generis sit is verborum ivi rIferito"Ii do°

..... ~- , . . . . vesseintendereco-
ornatus, m quo similitudmem aiierre voluit, que mmime constaret, si meCoiucciovuoie,

ne andrebbe di-

secundum te verba ponerentur. atque ut ne unquam ita ponere eum strutto ii paragone
che Tullio intese

I. Ma Pa nunquam Ma futurum fuisset 3. Ma otn. si esset] PaMuCo erat

4. Ma mediocri 5. non] Ma Pa nam Co fecisse Ma Seraphiil 6. Ma Mic liaberet

qui] Pa quam 7. Ma verbo cont. autem 8. Ma pro contentione Pa respondere

9. Ma assueveras 10. patria] Ma natura Pa obscure 11. Pa forsitam 12. Pa Mu
oniettono eum 13. Pa Mu contentione Pa presenti-modestissime f^-H. qui] Pa

quam e omette vocem 14. Ma otn. sibi, da ameniorem e pni esse per vid. posse Pa da

memoriam per meliorem 16-18. Co segna qui in Pa una lacuna che non v'esiste da

futurum a clarum 17. MaPa ometlono se 19. Ma Pa desp. 20. Pa preter ea aiia

Mu alias 2i. inter] Ma Pa ad 22. Ma dinan-{i ad ille pone un nec Pa omette non

24. Ma omette sit 25. Ma Pa Co danno hic per is 27. Pa omette secundum - ponerentur

(i) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 84. (2) Cf. Val. Max. VIII, xiv, ext. i.
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voluisse dubitari possit aut alio loco per se positum a quoquam mutari,

dicti proprii similitudinem adiecit, cum ad aliud nihil Themistoclis

Percid i degno rcsponsum pertincrct. in quo tamen parum tutus apud te fuit qui illud
di nmprovero Co- ' ' ' ' ' '

lucciocheconsigiia jg Ciccrone tuo correxeris ('), ne verius dicam, corruperis, et ceteris
altrui acorreggere ' > r >

rompe^e'*'^ "pawo ^uctor cssc studes, ut itidem faciant. multo magis in hoc ipso, nisi 5

'sV°"r°dovesse crcdimus Grecorum libros a suis scriptoribus multis iam seculis cor-
modi6care un te- . . j ^- •

i
• j -11

sto, egii indine- rumpi nou potuisse, ad Ciceronis exemplar corrigendos illos censerein,
rebbe piuttosto »d

.

emendar ii luogo de cuius mentc nc dubitari quidem potest, quique etiam grecarum litte-
di Platone.

rarum doctissimus fuit. quod si prorsus contendas, nihil apud te de

scripture fide dubitari, Platoni magis in ea re standum censens, qui et lo

in tutti i casi e Athenicnsis fuerit et vicinior temporum illorum, ut tamen illud verius,
preferibile per ar

«"U^gM pJesso^o ^o^ certe venustius est quod apud Ciceronem legitur, qui etiam fortasse

speraverit ob venustatem eius dicti Grecorum auctoritati suam in hac

parte prevalere posse. et Platoni quidem tribuo quantum Cicero ipse,

Egii sta quindi qui cum longe semper omnibus antetulit. in hoc tamen; si error est, 15
per Cicerone e non
intendecorreggere da veniam, Plato j crrarc cum Cicerone malim. itaque certum est mi-
il proprio libro nel

senso indicatogii ^[mQ tibi coucedere, Coluci mi, ut eum locum de libello corrigam.
daHamico. ' "

Questi invece ha Alter est locus quo Africanum dixi quod nondum pubes pa-
ragione di rimpro-

verargii i'uso d'u- trcm, gravi vulnere affectum, ab hostibus ne caperetur tutatus sit. tu
na parola impro- ' ° '

IdpioneAfrlclno!
^""'" i^oneis testibus puberem fuisse confirmas(*). ego me opinor 20

nihil eo temere afiirmare voluisse, presertim cum et periculosum esset,

inconsultis auctoribus historiarum, id asserere et certificari de hoc

facile factu fuerit aut, quod et facilius erat, pretermittere. itaque

magis opinor a me positum vixdum pubes, aut certe ita ponere

voluisse. nam inquisitionem adhibitam memini; sed manum, ut sepe 25

evenit, ab intentione deviasse (').

1. Co noiuisse Pa dubitare Ma posset Pa quoque 2. Pa alium 3. tamen] Ma

tum Pa ometle tutus, da se per te e quam per qui Mu fui 4. Ma correxerius ut v.

Pa per verius da nimis e in vece di corruperis da eorum . . . (iic) Ma exteris 5. Pa

faciat 6. multis] Ma tot 6-7. Ma corupi 8. ne] Ma Pa non quique] Pa quamquam

9. MaPa fuerit apud te] Ma apud eos Pa aliud \o.Pa dubitare Co Platonis Ma Pa

censeo 11. et] Ma ut Pa vicinus temporibus Co speverius (sic) 12. Ma vetustius

etiam] Pa et Ma om. fortasse 13. Pa venustum Ma auctoritatem Co auctoritate

16. MuCo det 17. PaMu omettono mi 18-19. P'^ fratrem 19. Ma est 20. opi-

nor] Pa aperte 21. Ma nil ed omette eo 22. Ma historia (sic) Pa afferre 24. Pa

dd -dudum per -dum 25. Ma nemini - sape

(i) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 84. detto,icodd.delZ)fii«f.morf!»Mj recano

(2) Cf. ibid. p. 85. tutti la lez. « vixdum pubes», confer-

(3) Cf. ibid. p. 84. Come ivi s' e mando cosi Tattestazione del Vergerio.
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Restat postremo de orthogrraphia respondere, secundum quam ^" quanto aiie

i^ D r r ' T esortazioni cne gli

corrigere me libellum iubes, qui etsi ab alio scriptus est, multa tamen [og^lafia^"'

*"'°'^'

in eo manu mea notata deprehendi possunt 0). esfo vero ad hoc ^s'- si dkhiara re-

r r o stio ad accettarle,

possem, nisi superbius fortasse videretur, itidem dicere quod magnus

5 quidam vir, dum ad clerum oraret, dicere sibi voluit. nam cum a qui- peravvfs°o°dimoitT,

busdam, qui verba sola venabantur, nientem vero consequi non pote-

rant, irrideretur; distractus enim profunditate materie, non satis in

plerisque congrui sermonis rationem servabat; ad eos inter sermoci-

nandum conversus: aquila, inquit, non capit muscas. sed esto, sint, que

10 tu notas, musce forsitan; ego profecto non sum aquila. itaque non

arroganter, ut ille, aspernor, sed magis bona venia peto, ut mihi per "»•, «"«^hf quandot>' »r> t> r» ^ si giudichi diversa-

te liceat tempus, quo illa de hoc aut aliis libris eraderem, melioribus •nen«e.egi'nonpu6
r ' T ' occuparsene ne per

occupationibus dare. non modo enim ut syllabas emendem sed ne pe" p^ropno^como.

orationes quidem prave scriptas ut corrigam intendere, vel si vellem,

15 possim, dum tamen secundum eam seriem, que subest rationi, intelligi

sensus valeat. de his autem, que per me scribo, minore fortassis sini

venia dignus. sed neque tamen adduci unquam potui, ut essem in ea re

curiosus. placet scire et percontantibus respondere posse, quo pacto Ben gii piace di
^ * 1 1 a 1 conoscere la teo-

singulares dictiones, aut nostre aut quibus pro nostris utimur, conscribi "*;

20 debeant et in quibus rationi et in quibus interea usui stare conve-

niat; nam ea plerumque ex adverso repugnant; facere vero non sum >"* "^^,"* pratica
' ' ^ r D ' poco si cura,

tam diligens. mihi enim satis est et aliena dicta ratione intelligere

posse et meos sensus non absurde dictare. officium vero aut pulchre « i»scia ad aitri ii

^ ' tenue vanto discri-

scribendi aut recte facile aliis linquo. nam quid in eo genere laudis ^" ^*^"* ° *=°""'1^0 tamente

;

2S contendam, que sit cum cartis peritura? nemo enim nunc aut Cice- p^-egio che poco
dura

• ronem aut Virgilium aut ullum prorsus antiquorum de orthographia

vel laudat vel reprehendit. iudicium enim illud cum primis tabulis
la\v^^^mp\'Jlf

""

scito di mano al-

I. Pa omette secundum Mu quod 2. Pa scriptu 5. Ma noluit 6. Ma vene- *" ""^*"

rabantur mente 7. in] Mu ex 8-9. Pa sermonizandum 9-10. Mu omette tu ed ag-

giiinge in meis dopo que 12. Mu quod illa de cura aut aliis crebris Pa dd tribuis in luogo

di libris Ma evaderem 13. sed] Mu se 14. orationes] Pa omnes Ma corrigere inten-

dam-vellim 15. Pa Af« Co possum Pa omette secmdum A/a sub est A/a Pa Co ratione

Ma intelligit 17. tamen] Pa tum Mu tantum Co tam 18. Pa omette percontant. e dci

facto 19. Ma Mu singulae Pa Mu in luogo di nostris ddnno litteris 20. Pa debeat -

ratione Ma om. et dopo rat. e dd inter Pa Mu per interea ddnno item 21. Pa dd et

per ea e poi repugnat 22. Ma Pa omettono tam 24. recte] Pa ratione 26. Ma Mu
omettono aut ullum

(i) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 85.

Coluccio Salutati, IV. 24
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mentre la lode del-

riavenzioac tcuti

e delU esposizione

oraata perniane e-

tema.
Perci6 gli con-

senla Coluccio di

conlinuare a fare

qutnto bi fatto sin

qui.

Cos) cbiude la

sua modesta di-

fesa.

Spera cheColuccio
non vorri omettere
di segnalargli altri

errori, che per caso

avesse scoperti nel

suo volume,

e lo supplica a scu-

sare la liberti con
cui ha risposto

;

ma tra amici sin-

cert ben si convie-

ne un franco par-

lare.

sepultum est. verum acute inveniendi et ornate explicandi laus eorum

perpetua manet.

Itaque, da mihi, obsecro, muneris huius vacationem, nec me iube

frumentum hoc, ut tu appellas (0, tam exquisite mundare. neque enim

usque adeo candidum ex similagine panem conficere studeo, ut nihil 5

in eo furfuris relictum velim.

Habes de his rebus responsionem meam, qua, etsi non conten-

tiose forsitan aut cupide iurganti, modeste tamen et ad veritatem

castiganti satisfactum arbitror. si quid est preterea quod emendandum

putes, nihil est ut detinearis id ad rae scribere. ego enim te malo 10

ut errores meos arguas, quam quivis alius, vel, si quid a me bene

dictum sit, laudibus commendes.

Vale; et hanc meam loquendi libertatem ne moleste feras. aperta

enim inter amicos castigatio liberam responsionem exigit. postremo

esse me tibi in memoria et certissimum habeo et gratissimum. quod 15

munuscula mea admiseris, magni mihi muneris loco est (^). iterum vale.

Tuus P. P. Vergerius.

Roma^
autunno 1405.

Scrivendogli,co-
me ha fatto, Co-
luccio offrl al pon-
tefice un' ottima

XXI.

Innocenzo papa VII allo stesso^X

[Cod. Marc. d. XI, 59, c. 958 (Mi); cod. Marc. cl. XIV, 210, c. 171 (M^); cod. dcl 20

museo di Padova B P, 1203, c. 168, ep. cxxi (Pa); Coubi, Epist. di P. P. Fer-

gerio, n. xciv, pp. 137-140; cf. Epist, lib. XIIII, epp. ix, xv; IV, 42, 105 sgg.]

P
Summi pontificis ad epistola a P. P. Vergerio dictata.

EROPPORTUNA obkta est, fili karissime, ex tuis litteris nobis occasio

loquendi de re quam, cum semper ante oculos nostre mentis ha- 25

4. Ma frementum - mandare 5. Ma Co siligine Mu similagine; una nota marginale

in Pa avverte che Vesemplare dava sillagine 8. Ma iurgavi; Pa erogasti Ma Pa Mu
omettono et 9. Pa Mu omettono castiganti 10. .VAi Pa deterrearis 11. Pa Mu quis

e omettono a me 12. Ma Pa Mu est Ma Mu coramendet 13. MaPaMuCo apta

14.. inter] Ma in 13. Pa Mu memoriam Pa habeas quod] Ma quique 17. La sotto-

scri^ioue manca in Ma Pa Mu Co 23. Cosi M^ ; M' Pa ddnno la lettera anepigrafa.

Co Nomine summi pontificis imperatori 24. Pa Co filii

(i) Cf. ep. di Coluccio cit. p. 86; ma biato « fermentum » con «frumen-

il S. usa la parola «fermentum », de- «tum ».

sunta da un noto testo di san Paolo, (2) Cf ep. di Coluccio cit. p. 86.

I Cor. V, 7: ed fe o per distrazione (3) Q.uel Roberto Pappafava, che

o per burla, che il Vergerio ha scam- nel settembre del 165 1 trascrisse in
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beamus, nunquam tamen vel cogitare de ea sufficienter pro nostro

desiderio possumus vel pro rei dignitate loqui satis. quid est enim

maius aut melius quod cogitare in presens debeamus, aut qua de re

digniori loqui possumus quam quomodo pestiferum hoc scisma, quod

5 tam diu Ecclesiam Dei dissectam tenet, tollatur tandem e medio, et

christiana membra, quorum unum est caput Christus, in unius corporis

speciem decoremque redigantur? huc si omnes christiani, quotque

ubique sunt terrarum, sua studia divertant, sensus, sermones, cogitatus

et vires omnes in fidem conferant, vix tamen quicquid aut pro se aut

10 pro re ipsa dignum fecisse satis videri poterunt. quanto nos igitur

magis equum est, qui pro debito muneris nobis iniuncti advigilare pre

ceteris debemus, magis decet et tenacius hoc apud nos complecti et

studiosius cum aliis pertractare? quod profecto et sedulo et libenter

facimus. nihil itaque vereri debuisti, ne de hoc aliquando scribens

15 nos offenderes <''>, cum potius omnes homines, si fieri possit, et scribere

et loqui et in commune sua queque iudicia ferentes, audire cupiamus.

cuius rei gratia ex toto orbe prelatos principesque terrarum in hoc

tempus advocavimus; nisi forsitan quod mala dispositio regionis et

Italie status inquietus eos a veniendo deterreat; conventurosque, si qua

occasione di par-

lare di quanto t

presente senzapo-
sa alsuo penslero

:

la ricerca della via

da seguire cioe per
spegncreloscisma.

Se tutti i cri-

stiani a tal fine in-

tendessero, non
potrebbero pro-
porsi impresa plCi

degna.

Quant' k giusto

dunque che egli, il

papa, se ue preoc-

cupiprimadi tutti!

E di fatti vi at-

tende incessante-

mente e quindi rin-

grazia lui di aver

preso su di ci6 la

parola.

Da tempo ha

ccnvocato quanti

son principi e pre-

lati;

I. M' M^ excogitare 2. M' quid en. est Pa quod est etiam 4. quomodo] M' M^

quum Co quod 5. M' M^ disertam 6. unum] M' M^ unus 7. speciem] M' M^ spi-

ritum che ripetono omnes e danno quotquot 8. M' M^ utique sua] Pa seu AF dirigant

9. Per conferant secondo Co si leggerebbe in M' dirsetant (i') M^ quicquam ,• ma iina

postilla marginale avverte che 1'originale leggeva quicquid 11-12. pre ceteris] M' M^

preteritis 16. A/^ communia M^ communi A/' AF cupimus 19. A/^ AP detereant

Padova da M.', concessogli graziosa-

mente in prestito da Gerolamo Ver-

gerio, le epistole di Pietro Paolo,

quali ivi occorrevano; giunto a questa

lettera appose nella sua copia la se-

guente postilla: « Epistola haecin co-

« dice legitur sub fineni inferioris im-

« perfectae orationis estque sine titulo

« et nomine scribentis vel eius ad

« quem scripta est, forte ad impera-

« torem Sigismundum missa». L' i-

potesi del trascrittore secentista e as-

surda a tal segno, che basta scorrere

Tepistola per awedersene ; ma il

Combi, avvezzo, sembra, a non guar-

dare le cose troppo per il sottile, la

fece propria e repistola neiredizione

sua venne fuori come diretta da In-

nocenzo VII a Sigismondo « irapera-

«tore»! Come altrove si t detto

(cf. p. 109 di questo volume), essa k

invece la risposta che, dopo lunghe

tergiversazioni, papa Migliorati s'era

deciso, neirautunno del 1405, a dare

alle esortazioni rivoltegli dal S. col-

Tep. vnii del lib. XIV (p. 42 di questo

volume), non appena egli era salito

al seggio pontificio.

(i) Cf. I'ep. XV del lib.XIV,p. 109

di questo volume.
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che se costoro non
daranno prova di

occuparsi dclla co-

(a con l'ardore ne-

cessario, non per

qucsto il suo zelo

scemcri.
Grazie dunque a

lui cbe, scbb^ne

non richiesto, vol-

le far noio il pro-

prio pensiero e

consigliargli la ri-

nunzia alla digniti

papale, ove il suo

avversario altret-

tanto si decidesse

a fare.

Ma su questo

punto ei non giu-

dica convenicnte

iniziar per ora al-

cun dil attito.

L'argomento gra-

vissimo, i di vitale

interesse per tutta

la Chiesa: giusio

k quindi cb' ella

sola sia cbiamata
apronunziarsi. Pe-

r6 non pu6 tacere

ch( Coluccio

erit in hominibus pietas religionis, consiliaque laturos pro re tanta spe-

ramusC'). quj si *tamen meticulosiores erunt aut negligentiores in

prestandis consiliis ad decernendum aut favoribus ad exequendum, nos

certe propositum nostrum constanter tenebimus, studiumque pro hac

causa susceptum nequaquam deseremus. diligentiam vero tuam ma- 5

gnopere probamus; quod vel irrequisitus consulere de hac re et nobis

initio perrexisti ; ac non modo consulere, verum etiam suadere et dignam

esse rem pro qua non modo quovis imperio, verum papatu, sed etiam

vita carere quis velle debeat, hortari. quod quia audieras alium, qui sum-

mum sibi pontificatum ex adverso vendicat, sponte cedere velle papatu, lo

nos quoque, ad tollendum hoc scisma miserum, itidem fecerimus(*).

Q.ua quidem de re nihil in presens parati sumus tecum disputare

aut ipsi per nos decernere, in constitutum tempus integra omnia ser-

vantes. cum enim causa hec Ecclesie universe communis sit, com-

muni debet consilio decidi ; ideoque tametsi possimus, fortasse tamen 15

non debemus singulariter privatoque consilio quicquam in ea statuere.

illud vero negligere non possumus, quod, cum compertum habeas,

cedere illum quod audieras velle idque nobis ab eius oratoribus de-

latum, ex huiusmodi fundamento magna vi verborum inveheris, ut

I. W segna lacuna dopo tanta 2. Pa quod Ai' sis 3. Co ha mutato sen^a ra-

gione favorib. in flacciores 6. Pa omette et 6-7. W M' danno protinus dopo novis,-

quindi M' inicio cfte M^ Co trasformano in innui 7. Pa aggiunge etiam dopo dignam

8. Pa per quam 10. sibi- vendicat] M^ A/- ponlificem vendicet M' aggiunge poi ex ady.

tnnan^i a pontif. 14. enim] Pa tamen ic,.PaCoideo A/' M^ Co possumus 16. A/^singu-

lari A/' A/^ Co quicquid 17. quod cum] Pa quam qui, /joj habens 18-19. A/' A/^ oblatum

(i) L'annunzio della convocazione

di questa specie di concilio era stato

dato ai Fiorentini dal pontefice stesso

con sua lettera in data 1° febbraio 1405:

« Regibus, prelatis ac principibus ve-

« streque et aliorum Christi fidelium

« devotioni . . . tam per litteras quam
« nuncios nostros intimare providimus,

« exortando, requirentes ut usque ad

« festum omnium Sanctorum proxime

« secuturum ad presentiam nostram

« venirent vel raitterent, ad consu-

« lendum de ac super viis, modis et

« forrais honestis.congruentibus atque

« iustis circa reraotionera huiusmodi

« scismatis per nos tenendis ». Dal

cod. Lat. 1470 della Naz. di Parigi,

c. 71 A, citato in N. Valois, La France

et le grand schisme d'Occident, Paris,

1901, III, 383 sg.

Poich^ il papa parla qui della riu-

nione di cotest' assemblea come di

fatto imminente, noi possiamo rita-

nere con sicurezza che la presente sia

stata dettata neirautunno del 1405.

(2) Cf sulle proposte degli amba-

sciatori di Benedetto XIII, incaricati

di negoziare prima con Bonifacio IX

e poscia col suo successore, quanto

scrive il Valois, op. cit. p. 382 sg.
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extorqueas idem a nobis ('). in quo quidem afFectum tuum pium san-
sio^"i'"o°o*fondj|e

ctumque probavimus; attamen vero, ut ingeniosi eruditique hominis,
«.'"''"^''o'"^'^'

sioni poco fondate,

meritevoli d

re respinte,

profecto refellimus. neque enim decuit adverse parti protinus stare
r^sfar"cosf°deca

et indocti vulgi rumoribus, si quid inde emanasset, tam facile fidem glf' al,versari' ''da

5 habere et ex incertis, tanquam certa sint, tam constanter arguere. [rfaho'."
^" ""^

non mirum autem si, falsis positis, falsa sunt que sequuntur ; si, funda-

mento sublato, que super edificata sunt, corruunt. testis autem est

Deus, testis est universum fratrum nostrorum coUegium universaque

multitudo, in quorum oculis id nobis oblatum scribis, nihil eos ultra .
^ '*?'!" deiran-

' T ' tipapa si sono ri-

10 aut obtulisse aut expetisse, nisi ut liceret personaliter convenire; quasi c^e^innocenzo^^ve'

res ista manibus tractanda sit aut dimicatione corporum decidenda. ex io"uio°"

"'*"'

quo conventu etsi fructus aliquis colligi potuisset, quia tamen longum

videbatur illud iter et, priusquam de loco convenire nobis posset, ma-

gnum tempus elapsurum, orationem illorum negleximus ; nec satis per- p°™e"degna*d"°s"

15 spicere etiam nunc possumus quid sibi voluerit ea legatio tam grandis
"'*"<'"'

tamque nihil aflferens, nisi ut persuadere mundo possent se unionem [a^^^malaf^edrduht

Ecclesie optare et, quod ante sepe iactaverant, csse etiam et insuper

ad renuntiationem paratos; unde rumorem hunc possent vulgo spar-

gere, cessionem quoque a se nobis oblatam esse (^). quod cum falsum coiuccio non do-

... veva lasciarsi in-

20 esset nec tibi satis exploratum, temere assumi a te non debuit. quod gannare e trasmet-

tere anclie inFran-

vero etiam libellum illum in Galliam, ut accepimus, transmisisti (3), fe- "«

2. Pa probamus attamen] A/' equu AP eque 3. M' AP omettono decuit 4. et]

M' M^ Pa ut si] Pa se M' M^ Pa ontettono si quid a cui sostituiscono M' se, M^ te

5. et] M' M^ ut M' sunt 6. autem] Pa igitur .'./' M^ pirtis falsa] Pa facta M' M' seq-

tat^ (sic) 7. M' M ceriificata 8. M' teste Pa universus 9. id nobis] Pa hoc mihi

10. quasi] Pa quam 1 1 . ista] Af' M^ ipsa Pa diminutione 12. A/' A/^ Co quod 14. Prt

neglexerimus H-iS- M' M^ Co prospicere 15. etiam] M' M^ et M' quod 17. M'

M^ omettono et M' M^ Pa omettono et insuper 18. Pa poss. hunc 21. M' M' Angliam

che in M' fu corretto.

(i) Cf. Tep. di Coluccio cit. p. 56 ricus6. Di qui proteste vive dei le-

sgg. gati, ch'erano a Firenze, delle quali la

(2) Q.ueste dichiarazioni d' Inno- Signoria si fece eco presso Innocenzo;

cenzo VII sono d'una sincerita assai cf. VALOis,op. e loc. cit. Che per6 Be-

dubbia. Appena eletto, ei s'era mo
strato propenso a trattare coi legati care, nessuno d'ahra parte potrebbe

del suo competitore ed aveva persino

d'invitarli a recarsi in Roma
; po

mutb d' avviso, e quando gli amba

nedettoXIII pensasse sul serio ad abdi-

credere; cf. Valois, op. cit. p, 385.

incaricato uno de' propri cardinali (3) 6 noto come in corte di Francia

si seguissero con grande interesse i

tentativi del S. per levar via lo scisma;

sciatori chiesero un salvacondotto, lo cf. p. 44 del presente volume.
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unt icrittura d*

cui Uperfidia degli

opposilori ctverdi

motlvo di vanio

Ma qualunque
sia per essere il

partito che Tanti-

papasceglierd.egli

non verri certo

meno alle proprie

promesse,

e seguird il cam-
mino che Iddo gli

vorri additare.

Del lungo slleu-

zio reca a giustifi-

cazione le innume-
revoli occupazioni
che gravarono su-

gli inizi il suo pon-
tificato;

annunzia d' aver

dato al Vergerio
rincarico di con-
futare repisiola Ji

Coluccio in quella

parte che ne por-

geva il destro
;

cisti ut illi de mendacio suo valde sibi placere possent et commentis

preclaris gloriari. quod non modo ex indocta plebe homines, verum

doctissimos quoque viros hic nacti essent, qui sibi in hoc fidem habe-

rent, cum interea vix ex vulgo quispiam preter te sit inventus qui tam

facile crederet; nemo certe qui creditum tam consianter asseveraret. 3

ceterum, quicquid ille facturus sit, nos certe neque dignitatis splendore

neque ullo carnali consilio abduci possumus, ne quod promisimus;

idque, etsi nihil promisissemus, facturi sedulo eramus; exequi omni

studio conemur. in quo quidem nihil sensui nostro confidimus aut

humane prudentie, sed speramus quod qui dedit nos in cathedra Petri 10

sedere et apostolatus vicem super populum suum gerere, lUe nos inspi-

rabit, qui in suo nomine congregandi sumus, modum salutare invenire

et perficiendi facultatem ministrabit. eum itaque oramus. ut det nobis

id ipsum sentire et agere quod in conspectu maiestatis sue acceptum sit.

Q.uod vero in initio nihil ad eum libellum, quem ad nos transmi- 15

sisti, respondimus ('\ id prestitere occupationes suscepti pridem officii

et pastoralis cura ex recenti nobis iniuncta, cuius onus, pre multitudine

rerum que ingruebant, vix ferre poteramus. nunc vero, laxatis ex

tempore studiis hominum, et quod proximum est de hac causa con-

sultare, hec in presens tanta respondimus. 20

Cetera vero, que in disputationis vim adduci in tuum libellum

possunt, dilecto filio nostro Petro Paulo Vergerio mandavimus, ut suo

nomine ad te scriberet (*).

i. Pa omette de et] M' M^ id 1-2. Pa comeritis praeclare 2. Co praeclaribus (sic)

3. Pa quosque hP nati 3-4. M' haberet 4. M^ iterum - quippiam 7. AP nc (sic)

\f M^ qmdi 8. A/' M^ si Pa omnia 9. M' A/* conamur ii.A/^sedem 13. Patum

16. M' M' respond . . . per lacera:{ione del foglio in M' 17. M' exercenti A/^ exercenda

Pa pro 19. M' premixum M^ permissum 20. A/^ tantum respondebimus 21. A/'

M' Pa ceterum Pa addicti 22. M^ Pa possint

(i) Si rammenteri che ii S. aveva

scritto al pontefice negli ultimi giorni

del 1404.

(2) Fra i frammenti di varie scrit-

ture, uscite dalla penna del Vergerio,

che si rinvengono nel cod. BP 1023

del museo di Padova, lasciati inediti

dal Combi, ci t avvenuto di scovrire

il principio della lettera a cui qui al-

lude il pontefice, lettera che il Ver-

gerio aveva forse appena abbozzata,

quando Coluccio mori. Eccone il

testo (Pa. p. 170, n. cxxii), natural-

mente anepigrafo e per ignoranza de'

menanti corrottissimo;

lussus sum ad libellum tuum rescribere,

quem summo pontifici nostro Innocentio VII

in initio sui pontificatus transmisisti, et quam (*)

(*) /. que
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Postremo cum Leonardum Aretinum nobis commendas, facis « gii <ii infine cor-
' tesi assicurazioni

quidem pro ingenio tuo benigne, pro illius vero causa non necessa-

rium('). nam eam propemodum iam illi fidem habemus, ut commendare

ipse alios nobis suo merito possit. commendationem vero eam tantum

5 absumus ut asperneremur, ut initio, cum in secretarium illum ascivimus,

tametsi multa magnaque de illo testimonia nobis ferrentur, nuUa tamen

re magis quam quod tibi in primis probatus dictus est, probaverimus ^^\

sulla benevolenza
di cui fu oggctto
Leonardo Areiino,

che egli ebbe a

raccomanilargli

tanto premiirosa-

mente.

xxn.

Leonardo Bruni allo stesso.

IQ [Cod. della Comunale di Siena H, VI, 26, c. 17 a; F. P. Luiso, Umanesimo fiorentino,

vol. I, L'Epist. di L. Bruni, pp. 13-18, n. 12; cf. Mehus, Leon. Arret. Epist. libri,

lib. X, ep. v; II, 171-174; cf. Epist. lib. XIV, epp. xvii, xxi ; IV, 115 sgg., 147 sg.].

L"

Item ad Colucium Leonardi epistola incipit.

eonardus Aretinus salutem dicit Colucio suo, vereor ne te peni-

15 JL-/ tuerit eorum, que superioribus litteris tuis in commendationem

meam ad summum pontificem scripsisti (^J). nam cum in illa epistola de

ingenio atque doctrina magnifice me laudaveris, ita tamen posterioribus

his literis me oppugnas, quasi omni sensu in scribendo carerem(4); que si

ex vero animo ac non potius iocandi causa a te scripta arbitrarer, vo-

20 carem te in ius ulciscererque iniuriam michi illatam, petita prius tamen,

quemadmodum contra parentem decet ac iura precipiunt, venia preto-

Viterbo,

novembre-
dicembre 140;.

Si direbbe che

Coluccio provi
pentimento d'aver-

lo cosi caldamente
raccomandato al

poniefice, giacchi

nelle sue ultime

lettere si studia di

spogliarlo d' ogni
lode.

Se non fosse cer-

to che egli fa ci6

per scherzo , ne
trarrebbe vendet-

2. M' bene 2-3. M' M^ necessario 3. M^ Pa Co omettono iam 4. tantum] A/'

tamen 5. M^ abest M' M^PaCo aspernemur M^ inms (stc) M^ omette mtio 7iel testo

e Vaggiunge in margine.

13. Cosi il cod. L omette.

6. M^ tum et si Pa magnoque 7. M^ M^ probavimus

[contra] illum dici posse viderentur ut attinge-

rem. apparebat enim multis ex partibus con-

velli posse; quod ego non tam contendendi

studio quam parendi voto feci, tametsi ipse

cum natura tum industria etiam ac * huiusce-

modi disputationem sive de disciplinis sive de

rebus agendis facile pronus videtur (s:c). ex

quo genere exercitationis maxime sive (**) de

studiis meis fructum consecutus, in hoc tamen

quantum mihi negotii arrogem aut certe oneris

subeam, non sum nescius, cnm dum dicta et

tua ad summum pontificem scripta et in causa

tam ardua impugnare paro . .

.

(*) /. *d (**) /. licet maximum sim?

(i) Allude airep. xv dellib. XIV,

p. 105 di questo volume.

(2) Per la verit^ di cotest'afferma-

zione si cf. repistola di LeonardoBruni

al S. in data 15 (?) agosto 1405 in

Leon. Bruni Epist. libri, ediz. Mehus,

lib. I, ep. III ; I, 4sgg. e Luiso, L'Epi-

stolario di L. B. p. 6 sgg. n. 6.

(3) Allude all'ep. xv del lib. XIV,

p. 105 sgg di questo volume.

(4) Parla deirep. xvii del libro me-

desimo, p. 115 sgg. di questo volume.
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ris(0. neque enim, ut credo, pretoris equitas pateretur, ut que tu michi,

teste summo pontifice, ob mea, ut tu predicabas, merita tribuisti, ea

CoTuccio ''"fulk
"""'^ ^"' ""''° "^^° demerito, coneris auferre. sed te iocari arbitror et

f»«i''lcher*zi

f
'

"'^^
cavillationes eiusmodi, quibus nonnunquam gaudere soles, non quod

«
'^?*temp"o' *egu

'^^ ^^^^ sentircs sed experiundi gratia induxisse. quas ego, si per oc- 5

ton'o.°'^"*''''*
* cupationes meas liceret, perfacile refellerem; sed certe non licet. itaque

rem totam relinquo et an recte vel perperam scripserim non disputo.

vij^^non^u* tacer-
^^'"'^ tamen ncc relinquere nec pretermittere ullo modo possum, quod .

fpiacqut u°M°ut^a'- tu in principio epistole tue posuisti : Linus Colucius Salutatus Leo-
zionepremessaalla ji^i ia • i ^- • / \ • ii
letsera direttagii. u a r d o L h c c c ho A r c ti u o sa lu t cm di c 1 1(*). quod ego dum lege- lo

zio^e""as"rdir ''^"^' '^^lde quidcm dubitavi michine an parenti meo, iam multos annos vita

«tribtirTai^figUo fuHCto, littere ille scriberentur (3), quando et hoc a nostris preclaris vatibus
il nome del ptdre . j ^ ^ . . rr- • i

suo. mductum est, ut, quoniam viventes non sumciebant, mortuos quoque

literis suis lacesserent(^). sed postquam, ut ex sequentibus cognovi, ad

me scribebantur, vehementer equidem admiratus sum, cur contra con- 15

suetudinem tuam patrem meum adiunxisti, nisi forte ipsum adhibere testem

Sta bene imitare yoluisti castigatiouis tue. vcrum ista omittamus : scio enim te ea de causa
gU antichi

;

o

fecisse, ut antiquum scribendi morem imitareris; quod michi non displicet,

modo ratione id fiat; sed ad ineptias ob studium antiquitatis delabi tum

man deve^espUcan'
^^^^ ^^^ ^^"^ etiam absurdum. nam quis audivit unquam aut legit apud 20

dosi erroneamen- .• •.
... ...• ri- ^ ^ /i\--

te, divenire ridi- autiquos scnptores, ut nomeu patris pro nho poneretur aut iiiu pro pa-

tre? duintus Tullius Marci filius, Gneus Pompeius Sexti

filius aiebant antiqui: quodautemGneo Sexto scriberetur autQ.uinto

Marco penitus est inauditum. nichil itaque michi puerilius videri solet

nec ab antiquorum more discrepantius quam cum dicunt lacobus An- 25

gelus, Poggius Guccius(5); in quibus manifestissima est absurditas et

12. Cod. hec 13. quoniam] L cum Dopo quoniam // cod. reca non che ho espunto.

19-20. Z. cum leve est tum et absurdum che & la le^ione del Mehus Uevemente modificala.

(i) Dig. II, 4, 4; ULP.lib.V ad edict. £ noto come P. P. Vergerio abbia sti-

§ i;cf.IusTiN.7«ii.IV,6,§i2;IV,i6,§ 3. mato doveroso assumere le difese di

(2) Cf. Tep. XVII ora citata, p. 113. M. T. Cicerone, attaccato con molta

(3) Del padre di Leonardo s'k di- vivacita dal suo del resto zelante am-

scorso nel comento airep. xxi del miratore; e che ci6 il Capodistriano

lib. XIV, p 152 sgg, di questo volume. fece con una lettera che finse scritta

(4) Abbiamo qui un'allusione al Pe- da TuUio stesso al Petrarca.

trarca ed alle celebri lettere da lui di- (5) (luesto biasimo colpisce diret-

retteapiugrandiuominideirantichiti? tamente Coluccio che s'era messo

coU.
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nulla antiquitatis imitatio sed corruptio ; recta enim imitatio vult, ut si patris ,
Coiuccio mdichi

* ^- ' '^ dunque secondo

habenda sit mentio: Poggius Guccii filius; Leonardus Checchi
fifa™ione,"qu'"do

filius scribatur; quod genus dicendi non solum antiquitatem reddit, ckrsi^a^se^gulreu

habet verum etiam venustatem, et hoc ubi de patre habenda sit mentio, rem^del 'cUsskl^

1 r • 1 .... j... . .,
che mai iion nomi-

5
quod non faciebant antiqui, nisi cum ad mimicos aut ignotos scnberent; navano ii padre di

coloro a cui scri-

quod manifestissime per epistolas Ciceronis animadverti potest. si autem vevano.

ad amicos aut familiares scriberent, nomen tantum aut cognomina, aut

utrumque dumtaxat scribebant, sine ulla patris adiectione. illud preterea

animadvertendum est, non omnibus antiquis cognomina fuisse, sed tantum

10 nomina et cognomina que ex famiUis sumebantur; unde G, Marium et

Q..Sertoriumscribit Plutarchus nullacognominahabuisseC'). duoautem Enonassumain
luogo del proprio

nomina aut duo cognomina nusquam in eodem reperientur, quamobrem due nomi,

nescio an datis recte assumptum sit a te Lini vocabulum. cum enim

Colucius Salutatus bellissime dicatur et secundum antiquorum nor-

15 mam, quorum nonnulli nomina et cognomina habuerunt, nec linum

ut adiungeres necesse fuit; iocari certe michi tecum licet; nec stuppam,

nisi forte G. Marius, Q. Sertorius, G. Octavius, M. Cecilius parum no-

minati homines tibi videantur, qui nominibus et cognominibus duntaxat

contenti fuerunt. quare; cumfiducia enim ad te scribo; nulla causa est, facendo in vec-

chiaia quelche con

20 cur id quod in iuventa, que profecto iactantior esse solet, sprevisti, nunc moito maggior
senno evit6 di fare

in senectute parum graviter assumas. ego autem, quod Leonardum " giovinezza.

Aretinum scribo, non de Aretio, eandem ipsam antiquitatem imitatus EnonvogHache

r . .... ,,...,. T 1- ] r ^S'' stesso vada
facio ; cums imitatio, ut modo dixi, michi non disphcet, modo recte nat. contro ogni regoia

di buon latino di-

sunt autem, ut tu bene nosti, qui cuncta que legi possunt apud Latinos cendosi «de Are-

25 perlegisti, eiusmodi apud antiquos appellationes: Cassius Parmensis,Va-

lerius Antias, Archita Tarentinus, Pythagoras Samius, per quorum, ut

ita dicam, analogiam michi videtur potuisse eiusmodi morem sequi sine

aliquo crimine levitatis. qua quidem in re illud etiam movet quod apud usanza ripiovata

dai letterati di sen-

bene literatos homines et aliquod dicendi vel scribendi iudicium habentes, no,

30 nunquam me legisse memini Plato de Athenis, Sextus de Roma,

3-4. L antiquit. hab. ver. et. ven. ; le\ione che non risponde pero nh a quella del cod.

ni alla stampa del Mehus. 10. L familia - C. Mar. 17. L C. Mar. 19. In luogn

di causa cod. dd tam 21. Cod. assumis

a scrivere in quel modo: cf. le epi- pp. 113, 126, 158 di questo volume.

stole XVII, xviiii, XXII del lib. XIV, (i) Plut. C. Uarii Vita, I.

Coluccio Salutati, IV. 24*
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iditteria riproTC-

ToU cbe guaata e

corrompe tulta l'e-

leganza dello stile

moderno.

Coluccio fari

bene ad evitare si-

mili pueriliti :

chi se non vorri

astenersenepersuo
conto,

se ne astenga al-

meno per quel che
riguarda gli altri.

Disdicevol cosa

si k che un uomo
settantaquattrenne

chiami padrechi ha
tanti anni meno di

lui.

Smetta dun.]ue

queste cerimonie
puerili o egli ne
trarri vendetta

dandogli del voi.

Epaminondas deThebis, aut similem dicendi modum in patria signi-

ficanda, quod hodie nescio qua ignorantia ad etatem nostram traductum,

omnem elegantiam corrumpit orationis nostre. nam quis vel medio-

criter doctus sine offensione legere potest aut Vannem de Monte-

cuculo; quem tamen honoris causa nomino('); aut Bartholum de 5

Pisis aut Dantem de Florentia? itaque in Aretino dicendo, non

tam ego antiquitatem sequor quam fugio absurditatem. quamobrem

recte feceris, ut credo, si huiusmodi ineptias pretermiseris, cum satis

habeat uterque nostrum: tu in cognomine familie, ego patrie nota.

denique tu de tuo uti libet; ego enim sic ad te scribam, ut te maxime 10

velle intellexero
;
quod tu idem in me observes etiam atque etiam rogo.

nec nomen parentis et genitoris mei devito: quid enim dulcius aut

suavius auribus meis esse potest quam sanctissimi et sapientissimi viri

memoria et recordatio ? quod tamen nomen patris mei quasi proprium

ad me significandum traducas tum leve tum puerile existimo, et ad 15

iactantiam potius quam ad elegantiam accomodatum. sed iam sitfinis;

longius enim progressus est sermo quam ab initio fuerim opinatus. sed

est, ut inquit Cicero, senectus natura loquacior (^l ego autem, si vera

sunt scripta tua, in quibus me patrem appellas, grandissimus natu, qui te

filium habeam septuagesimo quarto etatis anno constitutum (3). queso, 20

Coluci, has omnes ineptissimas pompas, cum ad me scribis, penitus de-

pone. quod nisi feceris, ego illud tibi reddam quod tu multis in locis

merito derisisti, ut tibi scribens pluralitatem complectar. ad quem si

tu clamabis : unus sum, Leonarde, non plures ; ego maiori voce recla-

mabo: filius tibi sum, Coluci, non pater. vale. ex Viterbio. 25

3. L corrupit 9. Cod. patris 14. L tantutn 15. L cum in luogo del primo

tum 18. Cod. inquis 19. L grandis sum natu

(i) Non ci k noto chi questo perso-

naggio si fosse: cf. Tep. di Coluccio

a Leonardo, che e la xvii del lib. XIV
(p. 119 di questo vol.) ed anche ibid.

p. 153.

(3) CiCER. De senect. XVI, 55.

(3) Corae risulta dai dati altrove

accennati (Epist. lib. IX, ep. xiii;

lib. XI, ep. xxm; III, 109, 416), Co-

luccio aveva compiuto il suo settan-

taquattresimo anno addi 16 febbraio

1405.
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AVVERTENZA

La Serie di Famiglie consolari fiorentine, che il padre Ildefonso di

San Luigi ha dato in luce ad illustrazione dell'/5/om fiorentina di

Marchionne di Coppo Stefani ('), fa figurare tra esse anche i Salutati

:

« Terzo: Per il sesto di Porta San Piero andavano questi appresso

« Mccx » (^) ; e sifFatta loro comparsa sarebbe nuovo, fortissimo indizio

(ove nuovi indizi facessero d'uopo) della falsita sfacciata di quel docu-

mento, che il p. Ildefonso, pur dicendolo « dubbio e forse apocrifo »,

aveva stimato non indegno di venire pubblicato. In realtd nessuno

tra i Salutati divent6 cittadino fiorentino e fu abilitato agli uffici della

repubblica, innanzi che Coluccio trapiantasse in riva airArno la pro-

pria stirpe (ved. tav. ii, nota i). Vano dunque risulterebbe il tentativo

di ricercare per entro ai monumenti fiorentini piu remoti le vestigia

d*una stirpe che fiorentina non fu mai; ma pur troppo nemmeno al-

trove i dato rintracciare di lei ricordi di un' etd molto antica.

Che i Salutati fossero passati in Valdinievole da quel di Lucca, e

precisamente da Gragnano o Grignano, castelletto del piviere di Se-

gromigno, ^ cosa ripetuta da scrittori vari per autorita e per tempo,

posciach^ primo ad affermarla (almeno per mezzo della stampa) si fece

innanzi il p. Placido Puccinelli, noto poligrafo toscano del Seicento,

nelle caotiche ma non inutili sue Memorie di Pescia terra cospicua e

principalissima di Toscana^i^. In esse difatti a c. 363 sotto il nome

Salutati leggesi quanto segue: « Q.uesta famiglia hebbe origine da Gri-

(i) Lib. I, rubr. xxxvi, Num. 11, in (2) Op. cit. p. 161.

Deliiie degli erud. tosc, Firenze, 1776, (3) Impresse a Milano nel 1664,

VII, 154 sg. pe' tipi di G. C. Malatesta.
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« gnano distretto di Lucca Tanno iioo, la quale cresciuta in piu rami,

a si dilat6 Tanno 1300 in Pescia, in Stignano et in Buggiano». Or di

qui si rileva come il Puccinelli, neiranno 1664, per nuove informa-

zioni assunte, stimasse uscite da un solo tronco le tre propaggini a lui

note de* Salutati, ripudiando cosi, almeno in parte, l'opinione manife-

stata ott'anni prima in altro suo libro (), dove, nel tessere gli elogl di

Coluccio (p. 116), aveva scritto: « £ da notare che la famiglia Salutata

« da Stignano 6 differente dalla Salutata di Pescia, antichissima... ».

Q.ual conto dobbiamo noi fare delle affermazioni del Puccinelli?

Mettiamo innanzi tutto in sodo che verun documento fino a noi perve-

nuto dd ragione della esistenza de' Salutati nel secolo xii. Nessun

altro tra gli storici della Valdinievole parla di ci6 ; n^ Franc. d*Ottavio

Galeotti nelle sue inedite Memorie di Pescia (*), uno dei fonti pii sfrut-

tati dal Puccinelli, n^ i due Buonvicini(3). Tutti costoro invece sono

concordi nel ripetere che da Gragnano venner a stanziarsi nella Valdi-

nievole non gii, come scrive il Puccinelli, i Salutati dei tre rami di

Pescia, Stignano e Buggiano, bensi invece quelli del solo ramo di Pe-

scia, nella persona di ser Luporo di Bonavere; e la sentenza loro ^

suffragata dall' autoriti di documenti autentici, che ancor oggi esistono

e saranno da noi allegati al debito luogo (cf. Ramo di Pescia, tav. i,

nota i). In quanto ai Salutati di Stignano ed ai loro rapporti con quelli

di Pescia, nulla ci dicono gli storici pesciatini; n^ il loro silenzio pu6

fare a noi meraviglia, perch^ essi considerano que' da Stignano come

forestieri ed estranei ; tant' ^ vero che il Galeotti chiede scusa ai propri

lettori d'aver introdotto Coluccio fra i Pesciatini famosi: « Questo Co-

« luccio p, ei scrive, « fu da Stignano, ma abit6 Pescia e domand6 d'es-

« sere fatto Pesciatino . . . e per6 non si maravigli alcuno se lo pongo

« tra le persone famose di Pescia » (+).

A noi rimane dunque ignoto quando e come e donde siano venuti

a Stignano i Salutati, e nella stessa ignoranza restiamo rispetto ai vin-

coli di sangue che suirinizio del sec. xiv stringevano tra loro i tre

(i) Della fede e nohilta del Notaio, morie patrie, posseduti dal cav. C.

Milano, Malatesta, 1656. Nardini, che chiamo mss. Nardini i

(2) Ms. nella Capitolare di Pescia, e 2, per cui ved. Ramo di Pescia,

scaff. XXIII, palc. iv, op. 3, n. 3. tav. i.

(3) Alludo ai due zibaldoni di me- (4) Ms. cit. c. 256.
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rami, in cui la famiglia era divisa. A tacer adesso del ramo di Bug-

giano, il men noto di tutti, per restringerci a quelli di Pescia e di

Stignano che veramente ci importano, pud essere che cotesti vincoli

fossero allora molto allentati, sicchd a rinvigorirli cooper6 senza dub-

bio efficacemente, verso la fine del secolo stesso, Tentrata di una donna

del ramo di Pescia nella casa de' Salutati di Stignano. Ma anche dopo

il matrimonio di Piera Riccomi con Coluccio Pieri, le due famiglie ri-

masero sempre ben distinte; tant' ^ vero che, mentre i Salutati di Sti-

gnano, a datare dal 1375, divennero fiorentini, quelli di Pescia non

iiventarono tali se non quasi sessant' anni piih tardi (1434). A gran

torto, pertanto, molti eruditi fiorentini hanno voluto far delle due fa-

miglie una sola. Sbagli6 cosi non lievemente V. Borghini, allorch^ nel

discorso Della moneta fiorentina (') chiam6 Benedetto Salutati « nipote »

di Coluccio; n^ meno s'ingann6 il Salvini, quando, postillando I' esem-

plare ora Marucelliano dQ\V Istoria degli scrittori fiorentini del Negri,

scrisse in margine a p. 128, alludendo a Coluccio : «6 della stessa

« stessissima famiglia di messer Leonardo Salutati vescovo di Fiesole ».

Ed accumul6 errori su errori (ma egli v'era avvezzo!) Agostino Ade-

mollo, quando sentenzi6 che, « sebbene Coluccio nascesse a Stignano . .

.

« apparteneva a famiglia fiorentina splendidissima ...» (^). II solo che

abbia veduto giusto fu (e ben si capisce) P. A. DeirAncisa, il quale

seppe nettamente distinguere i Salutati di Pescia da quelli di Stignano,

ed abbozzare degli uni e degli altri due alberetti, non completi nd

senza sviste, ma fondamentalmente esatti (3).

In queste nostre indagini genealogiche, basate sopra lo studio paziente

di materiali racimolati negli archivi di Firenze e di Valdinievole, presso-

ch^ tutti fin ora ignorati, noi illustreremo Tuno dopo Taltro, comin-

ciando da quello di Stignano, che dir si potrebbe anche de' « Pieri »,

i tre rami della famiglia Salutati sino alla loro totale estinzione seguita

nel corso del secolo xvii.

(i) Discorsi con le annotazioni di 2* ediz. per cura di L. Passerini,

D. M. Manni, Milano, 1809, III, 236. Firenze, Chiari, 1845, III, nota 26,

(2) Marietta de' Ricci ovvero Firen\e p. 938.

al tempo delV assedio, racconto storico, (3) Selva sfrondata, v. FF, c. 481 a.
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RAMO DI STIGNANO

(PIERI)

COLUCCIO (i)

PIERO (1)

Tav. L

LINO COLUCCIO (3) ANDREA (4) CORRADO (5) GIOVANNI (6) I' FIGLIA (7)
ne' Giovannini
di Stignano

2« FIGLIA(7)
ne' Dreucci
di Pistoia

(i) Sopra cotesto Coluccio, fiorito

sullo scorcio del Dugento, non ci k

stato possibile, ad onta di lunghe inda-

gini, rintracciare notizia veruca. Ch'ei

fosse figliuolo d'un Piero e nipote d'un

Coluccio parra da ritenere probabile

chi rifletta a quanto, discorrendo de'

nomi impostigli ai fonti battesimali,

lasci6 scritto il Nostro : esser quello

di Coluccio tal nome, « quod in fami-

« lia nostra hereditarium fermeque
,

« continuum hominura memoria sem-

« per fuit » {Epist. lib. XIV, ep. xxi,

p. 149 di questo volume); onde ben

ovvia riesce la congettura che cosi

fosse stato chiamato pur il trisavolo

suo. In quant' al nome di Salutato,

che port6 certamente il capo stipite

della famiglia, tanto raro nei docu-

menti lucchesi, anzi, in generale, to-

scani del medio evo (non piii che un

Giovanni di Salutato da Massa di Val-

dinievole noi abbiamo rinvenuto ne'

documenti delPArch. di Stato di Fi-

renze, Diplom., 14 maggio 1288,28 gen-

naio 1293), quanto comune in quella

vece vi ricorre il nome di Coluccio

(cf. La giovin. di C. 5. p. i e D. Marzi,

Notiiie stor. di Monsunimano e Monte'

vettolini, Firenze, 1894, p. 20); esso

non sembra venisse rinnovato mai in

alcun membro della casata nel corso

del Trecento, prima che il Nostro

rimponesse ad uno degli ultimi suoi

fighuoli. Giovera anzi qui notare che

il Nostro, ossequente in ci6 alla con-

suetudine indechnabile del suo secolo,

non si disse mai « de Salutatis » in

veruno tra gli infiniti documenti pub-

blici ed ufficiali uscitigli dalla penna

;

ma al nome proprio non aggiunse che

quello del padre o al piii si distese

insino a quello dell' avolo (cf. V. BoR-

GHINI, Discorso ... d' intorno al modo

del far gV Alberi delle famiglie nob. fio-

rentine, Fiorenza, mdcii, p. 5); talchfe

e come notaio e come cancelhere nfe

si sottoscrisse mai n^ fu qualificato

altriraenti da « Colucius Pieri de Sti-

« gnano » o « Colucius Pieri Colucii

« de Stignano ». Sola modificazione

che per sentimento di vanita letteraria

ei si permettesse da giovane d'intro-

durre nel proprio nome, fu quella del

patronimico « Pieri » in «Pierius»,

che ben presto abbandon6 (cf. Epist.

lib. VI, ep, XV ; II, 191). II cognome

« de Salutatis», bandito dai documenti

pubbhci, non corapare che in talune

tra le note di possesso apposte dal

Nostro, e crederei nel tramonto della

sua vita piuttosto che nel meriggio, ai
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codici che andava acquistando. Co-

testi ex-Ubris sono costantemente di

questo tenore: « Liber Colucii Pyeri

« de Salutatis »; cf. cod. Lam. Aed. 161,

c, III A, 2 col. ; Laurenz. S. Croce

pl. XVI sin., XI, c. 190 a; Laurenz.

S. Marco 3 10, c. 82 b, 2 col. ; Laurenz.

S. Marco 619, c. 186 b; Nazion. di

Firenze, S. Marco I. V. 21, c. is8b;

Naz. S. Marco IV. II. 283, c. 36 a,

I col. ; Vatic. lat. 853, c. 102 b &c.

Anche la pietra tombale in S. Romolo
offriva 1'identica dicitura; ct. III, 126

e questo vol. p. 169.

(2) Quanto ci h noto di Piero di

Coluccio ^ ben povera cosa e deriva

quasi unicamente, ove si taccia de'

cenni fugaci sparsi nell' Epistolario,

dalla biografia del Nostro inserita da

DoMENico Di Bandino d'Arezzo nel

Fons memorabil. universi (doc. xxiii).

Ivi e detto difatti che, essendo in Val-

dinievole « orta dudum partialitatis

« discordia, ut frequenter assolet inter

« Tuscos, Pierus, veluti caput partis

« guelfe, pellitur, bonis eius famelicis

« hostibus ad predam datis » ; e noi,

riaccostando queste notizie a quelle

offerte da Coluccio stesso neirep. xxi

del lib. XIV (p. 149 di questo volume),

ci siamo altra volta industriati di pro-

vare che la cacciata di Piero e de'suoi

dalla terra nativa, dovette seguire

nel 1330, dopoch^ Gerardo Spinola,

novello signore di Lucca, accordatosi

coi ghibellini di Montecatini, sceso

nella valle,s'impadroni di Borgo a Bug-

giano, poi di Buggiano alto, Stignano

e Montecatini, cacciandone tutti i

guelfi che non riuscirono a ritornarvi

se non parecchi anni piu tardi (cf. La
giovin. di C. S. p. 8 sgg.). Consigliato

da motivi che ci rimangono ignoti,

Piero si port6 a Bologna, dove, postosi

ai servigi di Taddeo de' Pepoli, che

pare lo conoscesse da tempo, chiamb

la famiglia. Ed a Bologna visse in

pace per undici anni, come ci attesta

il Bandini, vale a dire fino al 1341,

in cui mori. La sua scomparsa piorab6

nel lutto la famiglia assai numerosa,

giacchfe, oltre la madre e la moglie,

ei lasciava almeno una diecina di fi-

gli tra maschi e femmine. Difatti,

quantunque il Bandini affermi che non

gli sopravvissero se non tre figliuoli

« del miglior sesso », pure noi sap-

piamo dal Nostro che in Bologna egli

vide morire, oltrech^ la nonna, tre

fratelli ed una sorella (cf. lib. XIV,

ep. IV, p. II di questo vol.); e di piii

ci 6 noto che in Valdinievole torna-

rono non tre, bensi quattro maschi,

cio^ a dire Coluccio, Andrea, Cor-

rado e Giovanni, ed un paio di fem-

mine per lo meno.

Della moglie di Piero noi altro non

sappiamo se non che era figlia di

un Lino, del quale volle nel suo primo

maschio (il Nostro) rinnovare il nome

;

cf lib. XIV, ep. XXI, p. 149 di questo

volume. Solamente per effetto d'un

ridevole equivoco adunque Giuseppe

Ansaldi, Cenni biografici dei persona-^gi

illustri della cittd di Pescia e suoi din-

torni, Pescia, 1872, p. 153, scrive es-

sersi la madre del Nostro chiamata

Prudenzia. Egli ha metamorfosato in

donna la « virtu » che il traduttore

della Vita di Coluccio, dettata da Fi-

lippo Villani, attribuisce a Piero suo

padre! Cf. doc. xxii.

(3) Ved. tav. 11.

(4) Che Andrea fosse figlio di Piero,

sebbene ne taccia il Bandini, t fatto

indiscutibile, poiche di terre gii posse-

dute da lui e passate quindi a Coluccio,

« suo fratello », parla 1' Estimo di Sti-

gnano del 1 3 87. EgU dovette morire in

eti relativamente fresca e senza lasciare

eredi ; di qui Toblio che ne ricopri pron

tamente lamemoria. Molto piii tardi,

e precisamente nel 1406, si vede com-

parire a Buggiano in atti notarili un

« ser Andrea Pieri di Stignano », che

non ha certo nulla a che fare colPal-

tro; cf, Arch. di Stato in Firenze, 5a(i«a

Fiorentina, to. VI, B o i a n i , c. 39.

Coluccio Salutati. IV. 25
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(5) Ved. tav. iii.

(6) Ved. tav. iv.

(7) Abbiam gii rilevato come Piero

oltre ai maschi avesse avuto delle

femmine, qualcuna delle quali gli so-

pravvisse e si marit6, tornata nella

valle nativa, o a Stignano o in luoghi

vicini. Di un suo cognato, marito

d'una sua sorella, Nello Giovannini

da Stignano,paria Coluccio siesso ncl-

1'Episl. lib, V, ep. i; H, 4; e cf. la lettera

ivi citata, p. 5, di Corrado. D' un' al-

tra sua sorella era certamente figlio

quel lacopo Dreucci da Pistoia, ch' ei

chiama costantemente « nepos meus »,

ed in favore del quale scrisse con tanta

premura a papa Bonifazio IX, al car-

dinale Monopolitano,alsegretario pon-

tificio Bartolomeo Franchi (Epistol.

lib. VIII, epp. xiii, xiiii ; II, 432, 434;

Epistole aggiunte, iiii, v, vi;

IV, 255, 259, 260 di questo vol.).
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Tav. II.

1 I

P1ER0(2) ANDREAC3)

LINO COLUCCIO (0
Prima moglie : N. N.

Seconda raoglie: Piera di Simone Riccomi

I

ARRIlo (S)

1 i

FILIPPO (7) SIMONE (8)

BONIFAZIO (4) ANTONIO (6)
Monna Cbecca
Baldovinetti

AGNOLA (12)

SALUTATO (10)

LIONARDO (9)
N. N.

BIANCA (13)
naturale

LORENZO? (ii)

[COLUCCIO] ?

(i) Lino Coluccio vide la luce in

Stignano il 26 febbraio del 13 31 (cf.

lib. IX, ep. XIII ; lib. XIII, ep. x; III,

107, 637), mentre il padre gia esulava;

ed a lui fu portato dalla madre due

mesi dopo airincirca(lib.XIV,ep. xxi;

p. 149 di questo vol.). A Bologna

frequentb giovinetto la scuola di Pietro

da Moglio, per cui serb6 sempre ve-

nerazione grandissima (lib. I, ep. i

;

lib. II, ep. XIX ; lib. III, ep. xii ; I,

I, 114, 164 &c.); quindi, morto Piero,

suo padre, spronato dai consigH amo-

revoli di lacopo de' Pepoli, suo protet-

tore, intraprese gli studi d'arte notaria

(lib. I, ep. XIV ; I, 37). Non ci risulta

per6 sicuramente che conseguisse in

Bologna il titolo di notaio. Caduta la

signoria de'Pepoli,ritorn6colla madre

e coi fratelli nella valle nativa, dove tro-

v6 subito modo di trarre partito dai suoi

studi; un documento frammentario,

rinvenuto pochi anni fa nel R. Arch.

di Stato di Firenze dal prof. Francesco

Carabellese, che cortesemente ce lo

comunic6, prova difatti che neirestate

del 135 1 il Nostro era « imperiali au-

« ctoritate notarius et iudex ordina-

« rius necnon et offitialis comunis

« Piscie » (filza 10 degli Atti civili del

giudice degli appelli e nullitd del 1 3 5 2- 5 3

;

la pergamena, smozzicata, serve da co-

pertina all' ultima parte della filza

stessa). Due anni piii tardi, e cio^

nel 1353, lo vediamo esercitare il ta-

bellionato per proprio conto (cf. Arch.

di Stato in Firenze, Arch. Diplomatico,

Badia Fiorentina, 9 maggio 1353,

perg. originale, di cui diamo la ripro-

duzione nella tav. 11 di questo volume;

la trascrizione ne ^ riferita nella Giovin.

di C. S. cit. p. 63 sg.). Poi per anni

parecchi perdiamo le sue tracce. fi

probabile che per un pezzo continuasse

a vivere in Valdinievole ed a coprirvi

uffici or neiruno or neiraltro dei ca-

stelli della Valle (cosi nel 1361 egli

era ad Uzzano (cf. Repetti, Dii. V,

612), probabilmente come notaio del

comune; nel 1367 a Vellano nella

stessa qualita ; cf. lib. I, ep. xii; I,

33 sgg.) ; ma in pari tempo k provato

ch' egli ebbe anche a peregrinare qua

e \k per la Toscana e per la Lom-
bardia (lib. I, ep. xiv ; I, 37). D'un

suo soggiorno ad Empoli (tra altro),

anteriore al 1365, ci fa fede Tepistola

al priore de'Ss. Apostoli, i delle Ag-
giunte, p. 241 di questo vol.

Nel 1367, desideroso d'uscire dal-

Toscurita, in cui era fin allora vissuto,

il Nostro sollecit6 ed ottenne l'ufficio

di cancelliere di Todi (lib. I, ep. xiii;

I, 34 sgg.). Nella citta umbra, stra-
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ziata dalle discordie, si trov6 a disagio;

e spirato il termine del suo impegno,

volle passar in corte di Roma, confi-

dando neiramicizia di Franc. Bruni

(lib. I, epp. XVIII, XXI ; l, 46 sgg., 53),

Nella curia perb non trov6 impiego

stabile nb, fattone esperimento, senti

desiderio di rimanervi; sicchfe, scorso

un anno, torn6 in Toscana, confidando

di rinvenire a Lucca, dove s'eran ve-

rificate importanti novita politiche, un

posto a lui conveniente. Raccoman-

datoal comune ed al cardinale di Bou-

logne dal pontefice (doc. i), egli chiese

ed ottenne per sfe ed i fratelli la cit-

tadinanza lucchese (doc. 11); poscia,

scorsi alquanti mesi, una riforma ne-

gli uffici della cancelleria gli procacci6

la carica di « cancelHere degli An-
« ziani », nuovamente creata e, si di-

rebbe, apposta per lui (doc. Iii). Dal

3 agosto 1370 al 27 luglio 1571 egli

resse e con lode Tuffizio (cf. Fumi,

Regesli del R. Arch. di Stato di Lucca,

Lucca, 1903, II, par. i, p. xxxvi);

quindi, opponendosi gli statuti ad una

sua riconferma, forza gli fu riparare a

Stignano dove riprese ad csercitare per

suo conto il notariato. Data di questo

tempo appunto (febbraio 1372-aprile

1575) il nitidissimo registro de' suoi

protocolb', conservato presso il R. Arch.

di Stato di Firenze (Notai, C . 586),

che meriterebbe di essere in qualche

parte riprodotto come modello del

genere per la eleganza della calligrafia

e la sobria correzione del linguaggio.

Che facesse nel 1373 ignoriamo.

Forse non si mosse dai colli nativi che

amava percorrere,tessendo tra gli olivi

e i castagni sulle rive dello Standipe-

sce le sue ecloghe (cf. doc. xxiii, 3).

Ma comunque fosse di ci6, pensava

airavvenire ed avviava pratiche per

ottener un ufficio a Firenze. Esse

sortirono buon eflTetto, e nell' inverno

del 1374 Coluccio pose la prima volta

il piede in Palazzo Vecchio sotto la

veste di « scriba omnium scrutiniorum

« atque extractionum ofHcialium co-

« munis » (Arch. di Stato.di Fircnze,

Eitra\. di vicari, podesta e castellani

del /57;, n. 249, c. I A e cf. Epist. lib. II,

ep. xiii; I, 167). Non era trascorso

Tanno, quando la subita ruina di scr

Niccol6 di Ventura Monaci 1' innalzava

di colpo a queirufficio di cancelliere

del comune ch'ei doveva occupare per

sei lustri ed erigere a dignita ed impor-

tanza non ancor sospettate (19 aprile

1375; cf. Epist. lib. II, ep. xix; I, 203

e doc. iv).

Dal momento della sua elezione in

poi Coluccio non s'allontan6 piii da

Firenze, se non per recarsi qualche

volta in Valdinievole, per interessi

suoi, o in altre vicine terre toscane a

cagione di doveri d'ufficio. Radunia-

mo qui i pochi fatti salienti della sua

vita operosa ma sedentaria e tranquilla.

Nel 1378, essendo stato involto, come
canceUiere della Signoria, nell' inter-

detto che grav6 su Firenze, e, quel che

fe piii, processato per eresia, dovette

essere solennemente prosciolto dai

legati pontifici con funzione che si

esegui il 26 ottobre (docc. v e vi).

Due anni dopo, come il Galeotti,

Meniorie di Pescia mss. c. 24, ci atte-

sta, fu dalla comunita di Pescia fatto

cittadino ed ammesso a « godere gli

« honori et esentioni del Publico ».

Nel i38ofuriconfermato in cancelliere

(doc. vii): nel 1381, di febbraio, squit-

tinato per il quartiere di S. Croce,

gonfalone Carro, dove abitava gia da

due anni (cf. doc. xil, i) e dove abit6

sempre sino alla morte (cf. Epist.

lib. XIV, ep. XXII
; p. 168 di questo

vol.). Nello stesso mese, per inca-

rico de' suoi Signori, fece una corsa

rapidissima a Lucca (cf. Fumi, op. cit.

II, par. II, p. 132, n. 817). In questo

periodo di tempo egli dovette soffrire

gravi dispiaceri,giacche la consorteria

spadroneggiante, di cui era capo te-

muto messer Giorgio Scali, Taveva

preso a noia, ed anzi quel vile « scor-
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« ridor » dello Scatizza, nel processo

a cui venne poi sottoposto, confessb

d'aver fatto molte cose in suo « abbo-

«minio» {d. Epist. Epist. di vari a

C. S. XV, p. 355 di questo vol.). Non
gli mancarono per6 soddisfazioni: un

suo figliuolo allora nato fu tenuto a

battesimo dai priori(doc. vni)e neir82

TArte della lana lo ascrisse tra i suoi

membri (doc. ix). Nel 1 386, essendo

scoppiati vivissimi malumori in Val-

dinievolp a cagione di certe tasse che

la repubblica esigeva dalle castella

lequali si ritenevan ingiustamente gra-

vate, il Nostro fu chiamato a com-

porre il dissidio. L'impresa gli riusci

tanto felicemente (doc. x), che pochi

mesi dopo le castella lo rivollero ar-

bitro d'altri lor piati, come risulta da

un atto del 30 dicembre 1386, rogato

in Pescia, presenti tutti i sindici dei

comuni, che si legge in un volume

ms. di lettere e provvisioni varie, se-

gnatoA neirarch.Comunaledi Pescia.

Una riconferma a cancellierc del 1388

mostra col suo fiorito llnguaggio

(doc. xiii) quale alto luogo avesse

ormai preso in Firenze il Nostro.

Instancabile nel lavoro, Coluccio

non abbandonava quasi mai le aule

di quel palazzo, di cui era divenuto

quasi il genio familiare (cf. doc. xvi).

SoUanto negli ultimi tempi di sua vita

(1405) si rec6, in omaggio ai consigli

de' medici, ai bagni a Morba sul Volter-

rano (Epist. lib. XIV, ep. xi v; p. 98 di que-

stovol.). Nonsappiamoqualeinfermita

lo traesse al sepolcro; certo dovett'es-

sere inattesa, brevissima e violenta, a

giudicarne tra altro dal fatto che egli

era stato estratto in notaio de' priori,

dal i°maggio 1406 a tutto aprile 1407
(cf. Delii. degli erud. tosc. XVIII, 265).

Anche lo stupore con cui fu accolta

la notizia della sua morte dk prova

di ci6 (doc. xv). Spir6 il 4 mag-
gio, martedi, ad un' ora di notte (cf.

p. 168 di questo vol.). Dopo la so-

lenne cerimonia dell' incoronazione

che si svolse sulla piazzetta de' Pe-

ruzzi (cf. p. 168 di questo vol.), la sua

salma fu deposta non gii nella tomba

che s'era apparecchiata in S. Romolo

e dove Tattendevano la moglie ed i fi-

gliuoli, bensi in S. Reparata. Nel-

Tattesa del sepolcro sontuoso ch' era

generale credenza dovesse essergli ivi

eretto a pubbliche spese (cf. p. 169 di

questo vol. ; non 6 per6 rimasta di co-

desti disegni nessuna prova ufficiale

negli atti del tempo), gliene fu proba-

bilraente elevato suirossa uno provvi-

sorio, forse in legno o anche sempli-

cemente dipinto, come quello ancora

conservato, che nel 1459, in adempi-

mento d'un solenne impegno contratto

mezzo secolo innanzi e non mai adem-

piuto, la Signoria fe' porre al Marsili

(cf. C. Cas.\ri, Notizie int. a L. M., Lo-

vere, 1900, p. 96 sgg.). Codesto ce-

notafio, scorsi alcuni lustri, venne forse

restaurato o difatto; cosi e non altri-

menti si spiega difatti la fioritura d'epi-

grarami destinati ad insignir il sepol-

cro di Coluccio, che usci fuori in

pieno Quattrocento (cf. doc. xix).

L. Bruni (doc. xv), P. BraccioHni

(doc. xvi), il Vergerio (doc. xviii), An-

tonio Loschi (doc. xvii) ed altri anco-

ra, deplorarono con epistole aflfettuo-

sissime la scomparsa del Nostro; i due

primi, anzi, si affrettarono a dichiarare

che ne avrebbero celebrato in appositi

scritti la dottrina e le virtii. II Poggio

nulla fece: Leonardo invece s'accinse

subito a comporre un' orazione fune-

bre, che per6 ben presto interruppe

(cf. L. Bruni Epist. lib. II, ep. i; I,

28). AUe biografie ed agli elogi che

di lui, vivo, avevano dettato il Vil-

lani (doc. xxi) e Domenico di Ban-

dino (doc. xxiii), non s'aggiunsero

dopo la sua morte se non il breve e

pomposo elogio di maestro Marzagaia

(doc. xxiv), la vita scritta da Gian-

nozzo Manetti, priva d'ogni originalita

(doc. XXV), la versione della Vita Vil-

laniana (doc. xxii) e a mezzo il sec. xvi
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la curiosa biografia di M. A. Nicoletti

(doc. xxvi). Anche la poesia volgare

per opera d*un messer Domenico (?)

da Poggibonsi aveva versato iagrime

scliiette suUa fossa del gran cancelliere

(doc. XVIIIl).

Coluccio ebbe due mogli. Della

prima, ch' ei spos6 nella primavera

del 1366 (Epist. lib. I, ep. v; l, 14),

questo solo ci t noto: ch' era nativa

anch' essa di Stignano, e che il suo

matrimonio con il Nostro era stato

combinato gran tempo innanzi tra le

due famiglie. Essagli partori nel ijyi

un figlio maschio, che ricevette il

nome dei nonno, Piero (tav. 11, nota 2).

L'anno seguente la giovine sposa, es-

sendo di nuovo incinta, fu colpita da

subito malore che Tuccise (Epist.

lib. in, ep. IX ; I, 156, 158). Grande
dolore ne prov6 Coluccio che, rimasto

vedovo in fresca eta e con un figlio

di poco tempo, dovette per6 pensare a

ricostituirsi una famiglia. La sua scelta

cadde questa volta sopra una Piera di

Simone di Puccino di Vanni Riccomi da

Pescia, anch'essa della casa de' Salu-

tati (tavola viii, nota i), e fu per ogni

rispetto felice. Sposa e madre esem-

plare, Piera rese il S. padre di altri

nove figli (cf. Epist. lib. VIII, ep. vii;

II, 396). Essa mori, non ancora cin-

quantenne, dopo quattordici giorni di

fiera malattia, il 1° marzo 1396. Fu
deposta in S. Romolo (cf Epist. lib. IX,

epp. XIV, XV; III, 121, 126).

(2) Piero, nato nel 1571 dal primo

matrimonio di Coluccio, mori di peste

il 31 maggio 1400. Tutte le notizie

che lo riguardano sono mEpist. lib. III,

ep. v; I, 144; lib. XI, epp. xviii,

XIX, XXII, xxiii ; III, 396, 400, 407,

408 sgg.

(3) Andrea, nato nel 1375, primo

figlio del secondo letto. Coluccio

rinnov6 in lui il nome di suo fratello.

Mori anch'egli di peste tra il 13 lu-

glio ed il 4 agosto 1400 ; cf. Epist.

lib. III, ep. XX ; I, 206 ; lib. IX,

ep. xix; III, Ij8; lib. XI, epp. xxi,

XXII ; III, 407.

(4) Bonifazio, nato verso il 1376-77.

Le notizie che lo concernono sono in

Epist. lib. XI, ep. xx; III, 404 sg.

Cf. docc. XIV, xxvii, Q.ui aggiunge-

remo che fu squittinato nel 1391 per

la maggiore (Dell'Ancisa, op. cit. 1 1,

c. 467 B, Carro) e che ia donna, da

lui sposata, era figlia di Pera di Pera

Baldovinetti. Per costei e la figlia

Agnola, V. nota 12 di questa tavola.

(5) Arrigo ; ved. tav. iii.

(6) Antonio, ved. tav. iv.

(7) Filippo, nato verso il 1383, h

uno de' figh di Coluccio per il quaie

maggiormente scarseggiano i raggua-

gli. Inferm6 egli pure di peste nel

luglio 1400; ma scamp6 quasi per

prodigio alla morte ; cf. Epist lib. XI,

ep. XXI ; III, 406 sgg. Dopo d' al-

lora nulla piii sappiamodi lui; nel 1407

era ancor vivo, chi dia fede ad un

appunto di P. A. Dell' Ancisa, op.

cit. EE, c. 1 1 1 B.

(8) Simone, nato il 6 gennaio 1385

(cosi il Libro delle etd dei cittadini fio-

rentini del 1429, quart. S. Maria Nov.,

gonf. Vipera), e pur esso tra i meno
noti figli del Nostro. Giovinetto, per

quanto afferma F. L. Del Migliore,

Zibald. istor. n. 29S, c. 196, che per6

non indica 1' anno, partecip6 ad una

giostra tenuta in sulla piazza di S. Croce

con sfarzo non mediocre da sedici no-

bili garzoni fiorentini. Egli erasi dato

alla mercatura, e giunto ad eta virile

senz' aver preso moglie, abitava con

ser Antonio : «Torno», cosi scri-

veva desso nella denunzia de' propri

beni fatta agli ufficiali del catasto

del 1429, quart. S. Maria Nov., gonf.

Vipera, c. 203 b, « in chasa di ser An-

« tonio mio fratello, con questo: s'io

« guadagno vi raetto e quando non

« guadagno non vi metto». Come
sue « sustanzie » Simone descrive poi

diciassette pezzi di terra posti nel ter-

ritorio di Buggiano, ereditati dal pa-
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dre ; ne cavava di rendita fior. 184,

sol. 9, den. 4. Era anche creditore

verso la nipote Agnola (cf. nota 12).

Mori certo prima del 1430, perch^ nel

catasto di quell' anno piii non si fa

ricordo di lui.

(9) Intorno alla nascita di Lionardo

rimaniamo incerti ; essa per6 non pu6

reputarsi posteriore al 1387. Avviato

alla carriera ecclesiastica al pari de'tre

fratelli suoi, Piero, Andrea e Salutato,

e venuto in possesso, grazie alle sol-

lecitudini del padre, di un canonicato

in Padova, egli, come vedemmo nelle

note air ep. ix tra le Aggiunte,

p. 268 sg. di questo vol., trasport6

coli il suo domicilio, sebbene facesse

sovente ritorno a Firenze. Nel '24

cosl ei vi si rec6 da Padova, incari-

cato da Quarantotto da Ripamontoio

di conchiudere il matriraonio combi-

nato da Rinaldo degli Albizzi tra lui

e monna Margherita de' conti Guidi,

vedova di Niccol6 degli Ubertini (cf.

Commiss. di R. degli Albix;(i, ed. Gua-

sti, Firenze, 1867, II, 73, comm xliv).

Nel 1419 ebbe una figlia naturale,

chiamata Bianca, che affid6 alle cure

di suo fratello Antonio (ved. nota 13).

Le sue sostanze, quand' egli mori

nel 1457, andarono divise tra i di lui

parenti, come risulta dalla lunga let-

tera di Salutato, che trascriviamo piu

sotto, curiosa assai perch^ ci fa co-

noscere quali siano state le condizioni

dei figliuoli piii agiati di Coluccio,

sempre circondati da congiunti avidi

e bisognosi (doc. xxx).

(10) Tra i componimenti latini di

ser Domenico Silvestri, conservati nel

cod. Laur. pl. XC inf. 13, c. 7 b, vi ha

un epigramma intitolato « Versus pro

« ser Coluccio a casu facti quod una

« die duos habuit filios, ut dicitur »:

Q.uam bene respondet vati sua mentula nostro !

Nam sibi lux natos edidit una duos.

Noi crediamo che questo avvenimento

siasi verificato circa il 1391 (cf. Ag-
giunte, ep. iii, p. 251 di questo %'oI.),

e che i due fanciuUi nati ad un parto

siano gli ultimi due che Piera regal6

al marito, ciofe Salutato e Coluccio (?).

Dei due, Salutato venne su gracile,

debole d'occhi e, a quanto pareva,

poco intelligente ; laonde il suo av-

venire era argomento al Nostro di

vive inquietudini. Sicch^, quando

Leonardo Bruni pass6 del 1405 in

corte di Roma, ei non cess6 dallo

scongiurarlo di prendersi cura di prov-

vedere a Salutato qualche beneficio

ecclesiastico. II Bruni mostr6 di ri-

cordarsi di siffatte promesse e vivo

Coluccio (cf Epist. ed. Mehus, lib. I,

ep. IV ; I, 7 ; Luiso, op. cit. n. 5, p. 5)

e lui morto; ma nuUa riusci a conse-

guire prima del 1407 (?), quando, cio^,

per la promozione d' Antonio Casini

al vescovado di Pesaro (cf. Gams,

Ser.ep. p. 715 ; Eubel, Hier. p. 415)

rimase vacante un canonicato fioren-

tino e la prevostura fiesolana, che

Lionardo solIecit6 per se, perch^ po-

tesse piii sicuramente, come fece, tras-

mettere poscia Tuno e Taltra a Salu-

tato. Di tutte queste pratiche ^ docu-

mento notevole I' epistola scritta dal

Bruni stesso da Siena nel 1409 a Bo-

nifazio di Coluccio ed agli altri suoi

fratelli, che ci par prezzo dell' opera

ripubblicare (doc. xxvii).

Della prevostura di Fiesole Salutato

entr6 subito in possesso ; del canoni-

cato fiorentino soltanto nel 1409, « per

« rinunzia del segretario Lionardo

«Bruni», com' e detto nel Catalogo

cronolog.de' canonici dellachiesa metropol.

Fiorent., Firenze, mdcclxxxii, p. 32.

AUe prebende fin qui indicate, altre

assai ragguardevoli ne aggiunse in ap-

presso: fu pievano di S. Maria di Fi-

gline e di S. Martino a Brozzi (cf.

Repetti, op. cit. II, 126 sg. ; I, 363 sg.)

e canonico bolognese. Come il suo

fisico rivelossi molto piu sano e vi-

goroso di quel che nella puerizia ap-

parisse, cosi la sua intelligenza do-

vette farsi piii aperta, giacch^ il Sal-
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viNi nel citato Catdogo lo dice « nella

« teologia versatissimo » ; elogio che

risponde a capello a quel che gli fu

fatto da prete Lorenzo Gherucci, pie-

vano di S. Michele a Castello (cf. Re-

PETTi, op. cit. I, 560), in uno di que'

suoi sgangherati sermoni in versi che

si leggono nel cod. Laur. pL XLI, 21

(cf. Bandini, Cat. codd. Italicor. bibl.

Med. Laur., Florentiae, mdcclxxviii,

col. 112 sgg.). II serraone, cui al-

ludo, e il primo di tutti : discorre

della « proprieti della SS. Chiesa »,

consta di quarantasette terzine, com.:

« O santa nostra madre, o santa

«Chiesa», e porta in fronte I' epi-

grafe : « Al congiunto con Giesii di

« vita sacierdotale messere Salutato

« di messer Coluccio canonico fioren-

« tino in chui rengnia la teologica

« sapienza ». Anche degli aflfari di

questo mondo Salutato non dovett'ap-

parire del resto troppo malpratico, se

addi 21 ottobre 14 19 Martino V con

suo breve apostolico gli diede incarico

di procedere alPunione deirantico e

nobile monastero cassinese di S. Gen-

naro di Capolona nella diocesi d'Arezzo

(cf. Repetti, op. cit. I, 459) colla badia

fiorentina degli Angeli. L'unione do-

veva valere per nove anni; cf. Mit-

TARELLi-CosTADONi, Atinales Camal-

dulenses, VI, 282 : G. A. Farulli,

Istoria cronol. del nob. ed ant. tnon. de-

gli Angioli, Lucca, 1700, p. 32.

Anche la lettera di lui, che abbiamo

rinvenuta nell' Arch. di Stato in Fi-

renze {Med. av. il Princ. filza 13,

nn. 60-61), diretta, non gia a Cosimo

e Lorenzo de' Medici, come aflferma

falsamenterindicedeirArchiviostesso,

bensi ad Antonio di Francesco Salu-

tati, suo cugino, 6 piena di buon

senso e rivela in Salutato delle aspi-

razioni e delle idee che non si sareb-

bero facilmente sospettate in lui

• (doc. xxx). Malgrado ci6 riesce

tuttavia impossibile negare ch' egli

non entri nel numero dei quattro figli

di Coluccio, satireggiati spietatamcnte

da T. FiNiGUERRi nel suo burlesco

poemeito Lo Studio d' Atent (v. L. Fra-

Ti, La buca di Monferr,, Lo Studio

d'Atene e il Gagno, poemelti satirici

del XV sec, Bologna, 1884, Scelta di

curios. disp. CCIII). Ivi difatti non

uno soltanto tra i figliuoli del cancel-

lier fiorentino e inviato con altri scemi

a cercare scienza ad Atene, ne esso

b chiamato Coluccio, come erronea-

mente credette il FoIIini, a torto se-

guito dal diligente moderno editore

(op. cit. pp. XXXIV e 211). Chi legga

invece con attenzione i vv. 517 sgg.

del 1'rattato d'Athene, non tarda ad

avvedersi che le « quattro ombre »

quivi beflfate, come quelle « Che paion

« prive d'ogni sentimento », e cammi-

nano guardinghe 1' una in coda del-

r altra, « Non altrimenti gli orbi per

« la mano S' attacchan drieto al

« lembo del mantello Et seguon quel

« dinanzi ch'fe piii sano », ebbero tutte

nelle vene lo stesso sangue. Ed a

tutt' e quattro difatti, e non, come,

pure a torto, b stato creduto, al solo

loro duce, rivolge lo Za il sanguinoso

rimprovero di degenere stolidezza :

II vostro padre, buon messer Colucdo,

se ne port6 di quel ch'assai vi mancha

et cbe sonar vi fa sotto '1 cbappuccio.

Se il satirico componimento, secondo

opina il Frati, op. cit. p. xv, fu ve-

ramente dettato «nel torno del 1412»,

poiche vi sappiamo soprattutto messi

alla gogna « giudici, notai, raedici »,

noi potrerao riconoscere in questi

quattro scorbacchiati, i « seri » e gli

« studianti » di casa Salutati, cioe

ser Bonifazio, serAntonio, messerLio-

nardo e messer Salutato, « nullae fer-

« me rei gerendae satis aptus », come

l'aveva detto il Bruni (doc. xxvii).

Prima d' accomiatarci da lui, gio-

vera accennare un curioso problema

che concerne la data della sua raorte.

fi questa dal Salvini, Catalogo cit.

p. 32,assegnata al 1422, con errore ma-
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nifestissimo, poich^ non solo Salutato

era ancora al mondo nel 1453, come
dimostra, tra altro, ia cienunzia al ca-

tasto di quell' anno (Arcli. di Stato in

Fir., quart. S. Crocc, gonf. Ruota,

n. 453, c. 379 a), fatta da Gherardo

di Bartolomeo Gherardi, ma ch' egli

fosse vivo e verde pur tre anni dopo,

risulta dalla sua lettera ad Antonio

Salutati, test^ ricordata (doc. xxx)

II curioso per6 sta qui : che ne' pro-

tocolli di scr Pnolo d'Amerigo di Bar-

toii Grassi (Arch. di Stato in Firenze,

Notdi, G. 591) si lcggono due con-

tratti, r uno in data 9 agosto 1485,

r altro in data 27 febbraio 14S6, in

cui Salutato Salutati, canonico fioren-

tino, prende in affitto dagli Operai

della « Societas seu Congregatio pre-

« sbiterorum civitatis Florentie n certi

poderi situati « in populo Sancte Marie

« de Carpineto locodictodeVacciano»

(oggi Viciano, nel Valdarno fiorentino,

comune dcl Galluzzo; cf. Repetti, op.

cit. I, 480, II, 393 e V, 752), in parte

« pro sc et eius heredibus conducens »,

in parte « pro sc et durante eius vita

« naturali et non ultra ». Ora che il

iiglio di Coluccio fosse ancora nel

1485-86 in condizione di fare simili

affari, pu6 parer forte a crcdere; ma
d' altronde i documenti che riguar-

dano la serie de'canonici fiorcntini,

non conoscono altro Salutato Saiutati

ch'egli non sia. Gli altri due con-

giunti suoi che fecero parte del capi-

tolo, Leonardo di m. Francesco e Co-
luccio d'Arrigo, qui nulla possono

avere a vedere; del resto nel 1485 en-

trambi erano morti da un pezzo.

(11) Un problema assai piii bizzarro

e che con molto rossore debbo con-

fessarmi incapace di risolvere, fe quello

che costituiscc la ricerca del decimo
figliuolo del Nostro. Seguendo una
tradizionc, di cui non so adesso ad-

ditarc 1' originc, io Tho ripetutamentc

altra volta chiamato Coluccio; ma in

rcalta ncssun documcnto ci autorizza

oggi ad affermare che il fanciuUo, nato

ad un parto con Salutato, sia stato

battczzato colnome patcrno. Ma v'ha

dell' altro. Negli spogli del tantevoltc

ricordato Dell'Ancisa, op. cit. II,

467 B, tra i Salutati che hanno goduto

il priorato o furono squittinati per gli

uffici, noi vediamo allegati un « Lo-

« renzo di messer Coluccio » ed un

« Leonardo di Lorenzo Salutati », de'

quali niun altro ricordo permanc. F.

che nel « messer Coluccio » si debba

vederc indicato proprio il Nostro, ri-

sulta provato anche dal fatto che il

nome di Lorenzo appare nell' appunto

Deilancisiano congiunto a quello di

Simone (cf nota 8 di questa tav.).

Esistette dunque davvero un figliuolo

del Salutati detto Lorenzo ? Che sia

desso quel decimo rampoilo, cui si

attribui falsamentc il nomc di Coluc-

cio ? Noi ci sentiremmo quasi trasci-

nati a crcderlo, se un altro fatto, che da

un ccrto lato parrebbe a ci6 stimolarci,

non finisse per gettarci in pcrplessita

anche maggiore. D. M. Manni ncl

noto suo Zibaldoiie di noli:{ie patrie

(cod. 184 della Bigazziana di Firenze),

sotto la rubrica: Matrimoni di-

sfatti , cita il caso di un divorzio pro-

nunziato in Firenze per cagione di paz-

zia d'uno de'coniugi, riferendosi ad un

protocollo di « ser Antonio di Lorcnzo

« di Coluccio ». Ma qui il dotto uomo
ha indubbiamente pescato un grosso

granchio. Ser Antonio Salutati (u

sempre solito sottoscriversi nei suoi

atti pubblici e solenni come « Anto-

« nius filius olim laureati domini

« Coluccii de Salutatis» (cf. tav. iv,

nota i); ora il Manni, tratto in errore

vuoi da una cattiva lettura vuoi da

una difficile grafia, lesse « Laurenti

»

ove stava scritto « laureati ». Non
sara accaduto altrettanto al DeirAn-

cisa? In tal caso il suo « Lorenzo»

sarebbe anch' esso « un' ombra vana

« fuor che ncll' aspetto»; come Taltro

che farebbe capolino (chi dia retta al

Coluccio Salutati. IV. 25*
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nostro egregio D. Marzi, Not. stor.

di .Monsumm. gii cit. p. 50) nell' esem-

plare tiegli statuti di Montevettolini

autenticati nel 1410 in Firenze da

« Bonifazio del fu Lorenzo di Coluccio

« Salutati » !

(12) Agnola, nata nel I422(?), da

Bonifazio. Nel catasto del 1427,

quart. S. Maria Nov,, gonf Vipera,

c. 128A, n. 126, sono esposte le « Su-

« staiize e incarichi di Angniola fi-

« gliuoia che fu di ser Bonifazio di

« messer Choluccio Salutati » ; la qual

dicitura venne poi canccllata e sosti-

tuita dair altra : « Rede e rediti gia-

« cenle di ser Bonifazio &c. ». E
prinui molti appczzamenti di tcrreno

giacenti nel territorio di Stignano

c di Buggiano (cf. doc. xi); poscia

piii case ncl castelio di Pescia, in

Borgo a Buggiano, nel castel del

Borgo, in Stignano. Terminato l'e-

lenco dei terreni,nellaportata(c.485 b)

leggesi questa nota di una mano po-

steriore ; « Di tutti questi terreni da

« grano e case non se n' a nulla n^

« t avuto gia fa aoni due
;
per cori-

« spetto della guerra di Luccha e

« Monte Carlo sonsi iti via tutti i la-

« voratori et e terreni sono sodi e

« chasa da habitare non v'^; sicchfe

« abbiate discrettione ». Son quindi

indicati i debitori di Agnola nclle

persone di « ser Giovanni di Churado,

« ser Filippo di ser Landino e ser Lo-

«Yenzo da Cremona »; del debito del

primo 6 detto : « non sono molto

« chiari »
;

gli altri due dovevano pic-

colissimesomme. In quanto ai propri

incarichi chi parlava in nome deiror-

fana di ser Bonifazio, come se fosse

ser Bonifazio stesso, scriveva: « Mes-

« ser Lionardo, messer Salutato, Ar-

« righo, ser Antonio, Simone di mes-

« ser Choluccio Salutati, deono avere

« da me e sono intrati in tenuta di

« tutti i miei beni per 1' aministra-

« zione feci de' fatti loro e spezial-

« mente dc' dcnari di nionte e di pa-

« ghe sostenute rischossi da loro.

« Sono circha fiorini 1500».

Nel catasto del 1430, quart. S, Ma-

ria Nov,, gonf. Vipera, c. 202 A, si ri-

petono le identiche cose; la gravezza

imposta ad Agnola t di fiorini trc.

Essa per6 non vi appare in casa dello

zio Antonio ; fors' era tornata colla

madre. Ne' catasti successivi non fi-

gura piii ; nel 1437, come ci dice il

Dell'Ancisa, op. cit. CC, c. 711,

essa s' era sposata con un lacopo di

Domenico di Ferondo, da S. Lorenzo.

Ma nel catasto del 1446-47 ricompar

iovece in scena sua madre, « prcstan-

« ziata nel gonfalone della Vipera »

(qu;irt. S. .Maria Nov. n. 667, c. 457 a),

la quale assicura che nel primo catasto

« non avea graveze, perch^ avea ma-

« rito » ; asserto cerio erroneo, cssendo

scr Bonifazio morto avanti il 1427.

Monna Checca, che denunzia cinquan-

tasei anni d' eta, fa sapere agli uffi-

ciali del catasto di avere comperato

il 2 gennaio 1446 (1447 stile com.)

una casa del valore di 187 fiorini da

lacopo di Francesco dell' .^rmato,

posta nel popolo di S. Lorenzo in

Firenze, nella via dell' Amore ; « la

« quale casa », essa aggiunge, « 6

« chomperata per mio abitare . . . a

« ttempo a Ogni Santi che viene, per-

« ch^ sono per vendere il sopradetto

« podere e tornare ad abitare in Fi-

« renze ». II podere, di cui si tratt^

era nel popolo di S. Stefano io Pane,

nel suburbio fiorentino (cf. Repetti,

op. cit. IV, 50).

(13) Di questa figliuola naturale di

messer Lionardo, natagli nel 1419,

non abbiam altra notizia da quella in

fuori che ce ne da ser Antonio, il quale

nella portata al catasto del 1433, tra

le « bocche » di casa sua, ricorda

« Biancha di messer Lionardo nipote

« di ser Antonio; anni .xilll. ». Nel

catasto del 1446 e ancora menzionata

come dimorante presso lo zio : quindi

se ne perde ogni traccia.
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Tav. III.

ARRIGO(i)
M. Tita tl' Andrea Medici

\ I \ I

COLUCCIO(2) MARSILIO(j) AURELIA (4) PIERA (5) BONIFACIO (6)

I I I I I

DOMENICO(7) LUCIA(8) SIMONH (9) TITA (10) BARTOLOMEA (11)

PIERANTONIO (16) lACOPO (17) ANTONIO(i8)

ALESSANDRA (12) N1COL6(i3) NICODEMO(i4) BENEDETTO (15)

FRANCESCO(i9) ANTONIO (20) DOMENICO (21)

anorEA (22)

SIMONE(2s) ANTONIO(29) CATERlNA (50)

1 I

MARIA(23) VIRGINIA (?) (24)

ISABELLA (26) LEPIDO (27) SIMONE (28)

(i) Arrigo, quartogenito di messer

Coluccio, venuto al mondo nel 1378,

se noi prestiamo fede alla sua denun-

zia agli ufficiali del catasto nel 1427

(giacchfe chi preferisse credere al Libro

delle etd del 1429, dovrebbe invece

stimarlo nato due anni piii tardi), t

il solo tra i figli del Nostro, i cui di-

scendenti siansi succeduti senz' inter-

ruzione per ben cinque generazioni,

concedendo cosi al ramo di Stignano

di frondeggiare ancora quando gli al-

tri eran ormai tutti inariditi. Noi ab-

biamo gia nelle note al lib. XI, ep. xx;

III, 405 sgg., riassunti i fatti piii sa-

lienti della vita pubblica e privata

d'Arrigo; ci basteri dunque discor-

rere qui unicamente delle condizioni

in cui versava il suo patrimonio al

momento in cui egli venne a morte,

giacche si pu6 ben dire che la grande

riforma amministrativa, ond'esci fuori

in Firenze il catasto del 1427, coin-

cida appunto con la data della sua

scomparsa, verificatasi,comedicemmo,

nel 1428 o '29.

II documento piii importante per

conoscere lo stato economico in cui

trovavansi i figli superstiti di Coluc-

cio, ventun' anni dopo la morte di lui,

t appunto la dichiarazione d'Arrigo,

divenuto, colla sparizione di ser Boni-

fazio, il capo della famiglia, dinanzi

agli ufficiali del catasto. Noi ne de-
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sumiamo che la sostanza paterna cra

rimasta press'a poco intatta nelle mani

de' cinque che soli ancora sopravvive-

vano: Arrigo, Antonio, Simone, Lio-

nardo, Salutato (la figlia di ser Boni-

fazio rimanendo, come vedemmo,

tav. II, nota 12, esclusa da ulteriori

ripartizioni). La porzione maggiore

delle terre di Buggiano e Stignano era

cosi venuta a passare nclie mani di

Arrigo e dc' due fratelli ecclesiastici,

dai quaU poi dovevano ritornare, co-

m' era naturale, in gran parte agii

eredi di Arrigo stesso e d'Antonio.

Ad onta di ci6, Arrigo era in situa-

zione finanziaria poco buona. Egli

aveva menato in donna nel 14 16 Mar-

gherita d'Andrea di messer Alamanno

de' Medici con dote di fiorini otto-

cento ; ma la somma doveva in parte

essere rappresentata da beni immobili

(i terreni e le case in Fontebuona,

popolo di S. Niccolo a Ferraglia; Val-

disieve ; cf. Repetti, op. cit. II, 322),

di cui Arrigo di conto esatto nella

sua portata del 1427) ; in parte era

ancora da sborsare: tra i debitori suoi

egli coUoca difatti i cognati Nanni,

Vanni e Bernardo de' Medici, che «re-

« stavangli a darc fiorini 94 d' oro e

« la discrezione da febraio 1416 in

« qua ». Le terre di Valdarno rende-

vano poco; anche meno poi, com' e-

gli stesso avverte, quelle di Valdinie-

vole, allora assai deprezzate. Ad ogni

modo ne provenivano dcrrate in di-

screta abbondanza; ed in Stignano o

ne' contorni egli recavasi poi colla fa-

miglia a dimorare piii mesi dell' anno.

Tale la sua situazione nel 1427 ; assai

modesta per fermo, ma sostenibile. La

guerra di Lucca sopraggiunse nefasta

a disertare ogni cosa in Valdinievole,

consumahdo la rovina d' Arrigo, che

videdalle masnadedi Francesco Sforza

arse le case di Stignano e di Borgo,

distrutte le masserizie ; e le terre, ab-

bandonate dai lavoratori, ridursi a tale

che mezzo secolo non bastb a cancel-

lare le iracce dei danni sofferti in

que' giorni sciagurati.

La morte colse Airigo quando sif-

fatta iattura piombava sulla sua casa;

e questa ne ricevette un crollo irri-

mediabile. De' figli taluni furono rac-

colti da ser Antonio loro zio; gli altri

rimasero coUa madre che trascinb una

triste vedovanza tra le strette della

poverta, come ne da prova la sua por-

tata al catasto del 1446, quart. S. Gio-

vanni, gonf. Drago, n. 679, c. 818,

dove, dopo aver enumerati i pochi

beni « che gli furono asignati per suo

'< dota in Mugello», alcuni pezzi di

terra in S. NiccoI6 a Ferraglia ed in

Valdinievole, i quali ultimi erano « bo-

« schi c sodi di piii d'anni sedici per

« rispecto della guerra, che da sedici

« anni in qua non se a' t tratto nulla,

« eccepto da quattro anni in qua &c. »,

conclude: « la detta mona Margherita

« d' anni 45 conta tre figlioli. Per

« impossibilita di non potere pagare

« a debito chol chomune tute le gra-

« veze dal terzo chatasto in qua circha

« di fior. 1 00 ». Ventiquattr' anni dopo
viveva ancora, tutta sola, e Marsilio

suo figliuolo cosi ne faceva ricordo

:

« £ vecchia e abisogna di gia de aiuto

« e non a del suo che si possa fare

« le ispese : bisogna che detto Marsi-

« lio r aiuti nelle spese e faccila go-

« vernare; e pertanto prega le VV. SS.

« gliela schontiate per boccha dichia-

(' rando e notificando alle VV. SS. il

« detto Marsilio che la detta sua ma-

« dre ha graveza di per se da-IIui,

« cioe nel quartiere di S. Giovanni, e

« questo dichiara a-ccio non gli sia

« messo in fraude ». Essa toccava al-

lora i scttant' anni. Cf. nota } di

questa tavola.

(2) Coluccio, primogenito d'Arrigo,

nato addi 19 gennaio 1417, come in-

dica il Libro delh tta del 1429, era

poco piu che decenne alla morte del

padre. Egli non figura se non nel 1433

tra i nipoti accolti in propria casa da



DEI SALUTATI 397

scr Antonio (cf. tav. iv, nota i). Fan-

ciullo, cbbe ad esserc avviato per l.i

carriera ecclcsiastica, e certo in virtii

di valide protezioni conscgui il pos-

sesso della pieve di S. Maria e S. Giov.

Battista di Sovigliana, fornita di ri-

spettabili entrate, e per ci6 sempre

molto ambita ed assegnata a perso-

naggi distinti ; cf. Repetti, op. cit.

III, 64 sgg. e V, 439 sg., s. V. Marco
(Vilia di San) in Val d' Era. Piii

tardi ottenne anche (1442) un cano-

nicato nella metropolitana di Firenze.

Mori nel 1461. CL Catal. cron. de' ca-

non. fior. gii cit. p. 42. II Manni,

Zibald. di not. patr. cit. p. 672, ricorda

un atto del 1461 nel quale h nien-

zione di lui presso il notaio ser Piero

d'Antonio Roncioni ; ma noi non ab-

biamo potuto rinvenire i protocolli di

costui neir arclv. Notarile, dove sono

detti mancanti.

(3) Marsilio, secondogenito d'Ar-

rigo, nato addi 20 dicembre 1420 (cf.

Lihro ddle da cit. a, 1429), nel 1430 era

gid ospitato dallo zio Antonio in sua

casa, secondoche questi dichiara nella

propria portata. Vi si trovava ancora

tre anni piii tardi; ma nel 1442 do-

veva esserne gia uscito e aver messo

casa di per sfe. Tuttavia n^ nel cata-

sto di queiranno n6 in quello del 1446
a noi t riuscito rintracciarc veruna

memoria di lui. Fa mestieri per que-

sto venire al catasto del 1470 (Cam-
pione, n. 916, cc. 520.^ e 527A: per

errore di rilegatura questa carta h pre-

posta a quella ed entrambe per umi-

diti sofferta riescono quasi illeggi-

bili), dove lo vediamo ammogliato
da piii tempo « con monna Maria fi-

« gliuola fu di Ruggieri di Damiano
« Adimari » d'anni 34, e padrc, oltreche

di tre figli legittimi, d'una fanciulla

non legittima. Marsilio avcva anche

a suo carico la propria madre che vi-

veva, come s' e detlo (nota i di que-

sta tav.), separata da lui, e la suocera

monna Antonia, d'anni 68: « stagli in

« casa, dagli vitto e vestito ». A tanti

oncri familiari mal rispondevano, pur

troppo, le entrate del pover'uomo,

che, dopo aver ricordate le sue « su-

« stanzie », consistenti in una casa « per

« suo habitare » nel castello di Bug-

giano, « duc chasolari posti in Stignano,

« dove stava mio padrc : sono rovi-

« nati in fino a fondamenti » ; « due al-

« tri chasolari posti in detto chastcllo,

« Tuno rimpetto alla chiesa, 1' altro

« chonfina colla mura del chastello:

« sono rovinati infino a fondamenti »;

e due altri casolari, ancor essi rovi-

nati, in Buggiano, iionche i terrcni

situati ncl territorio Buggianese; esce

in qucsta perorazione: «E sopradetti

« beni pagano la gravezza al chomune
« di Buggiano, sicch^ ragione volc

« chc uno bene non sopporti se non

« che una gravezza e pertanto si prega

« la V. S. non dobbiate porre chata-

« sto in su detti beni se detto Marsilio

« a stare al pari degli altri vostri 'sot-

« toposti e servidori, che oggidi a pena

« si pu6 stare a pagare in un luogo

« e in uno comune non che in due

« chomuni e in due luoghi. Adunque
« per Tamore di Dio e della ragione

« abbiate avvertenza di non porre n^

« ihatastare, imper6 non potrei vi-

« vere chon miei figliuoli ». « An-
« chora si da », egli aggiunge, « che

« '1 primo chatasto mio padre haveva

« vigne e chase che s'apigionavano,

« che oggi per la guerra di Lucca le

« vigne sono fatte boschi e le chase

«arse; e cosi uno mulino: sono rovi-

« nate chase e mulino infino a fon-

« damenti e terre allagate per lago
« nuovo, come chiaramente vi si mo-
« sterra ». Le quali ultime parole al-

ludono air infelice tentativo fatto dai

Fiorentini nel 1435 per ridurre parte

dclla Valdinievole ad un lago che ser-

visse per la pesca ; mentr' altro gua-

dagno non se ne ricav6 che di ren-

dere malsani e palustri de' terreni sani

per l'innanzie cohivati. Ved. Tak-
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GiONi-TozzETTi, Ra^iouam. sopra U
caiisi e sopra i rimedi deWinsalubr. d'a-

ria della Valdin., Firenze, MDCCLXi,

p. 8, § XIII. In seguito a tutte que-

ste sue suppliche e recriminazioni,

Marsilio ebbe di catasto fior. 2, sol. 2 e

den. 9, di sesto fior. 3, sol. I3,den. 1 1.

Dieci anni dopo, in occasione del

nuovo catasto (1480, Campione 1008,

c, 404 a), Marsilio rifa quasi colle stesse

parole le sue querimonie. Sebbene

protesti che, se gli aumentano rimpo-
sta, « non potrei vivere chon tante fi-

« gliuolc che sono tutte sanza dota

« alchuna », e si dica « d'etJi d'anni 60

« [erano 62] e gottoso », pure non pu6

dissimulare che le cose in Valdinievole

avessero qualche po' migliorato. Le

case ed i casolari di Stignano e di Bug-

giano, « dove stava siio padre », erano

piii che mai crollanti, ma cgli godeva

due case nel castello di Buggiano; ed

oltrech^ i terreni in Parignano, Ta-
volara, Camporcioni, alle Piane, For-

ranera, Campolungo, Solcino, Cuo-

como, Savognano e Ceppatana, era

riuscito a metter in cohura anclic « piii

« pezzi di terra in su cholli di Sti-

« gnano... stati sodi anni 40... Pas-

« sati due anni agli lavorati Batista

« capraio, ista a Stignano».

Nel catasto del 1498 « la gravezza

« della schala delTanno 1481 » non fu

denunziata piii da Harsilio, bensi ua

Simone suo figlio; ci6 non significa

per6 ch'egH fosse morto. A mio av-

viso, ei doveva essersi ritirato in Valdi-

nievole, dove ancora si manteneva vivo

diciannove anni dopo. In certa rinun-

zia di beni della badia di Buggiano,

fatla il 12 settembre 15 17 da Giovanni

Fagella, che li aveva a livello, la quale

si ritrova conservata nell'Arch. di Stato

in Fir., Badia Fiorcntina, Boiani, I,

171, noi lo vediamo figurare quale te-

stimonio in compagnia del cugino An-
tonio di Pieragnolo Salutati.

(4) Aurelia, nata nel 1421-22, come
risulta dalla portata d'Arrigo suo pa-

dre del 1427, era nel '30 ricoverata in

casa di ser Antonio. Che avvenisse

dilei ignoriamo: forse mori giovinetta.

(5) Piera, nata nel 1423, non figura

tra i figli d'Arrigo che ser Antonio

raccolse nel 1450 presso di sh. Forse

rimase colla m^dre, che nel 1458 ebbe

a maritarla (come ce ne fa fede P. A.

Dell'Ancisa, op. cit. D D, 75) con

Amerigo di Tribaldo de' Rossi, che

gener6 di lei piii figliuoli, tra i quali

quel Tribaldo, di cui ci sono perve-

nuti de' Ricordi domestici che avremo

occasione di citare tra breve (cf.

tav. IV, nota 7).

(6) Bonifazio, terzo figlio d'Arrigo,

nato nel 1425, trovasi pur esso ospi-

tato nel 1430 in casa di ser Antonio.

Ci manca ogni notizia sul suo conto.

Che vivesse ancora nel i446potrebbe

dedursi da questo che in quelPanno

monna Margherita sua madre asseriva

di avere « tre » figliuoli: cf. nota i di

questa tfivola.

(7) £ noto come, a datare dalla fine

del sec. xv, le portate al catasto va-

dano sempre piii facendosi uniformi e

brevi, sicch^ cessano di oflferirci quel

prezioso contributo alla cognizione

degli uomini, della vita domestica,

economica &c., che ofTrono per Tin-

nanzi. Anche le denunzie dei nipoti

d'Arrigo Salutati perdono quindi dopo

il 1498 ogni interesse vivo e non se

ne possono ricavare che aridi dati

statistici. Cosi di Domenico, primo-

genito di Marsilio, nato nel 1457, e

qualificato dal padre, nel 1470, come
« scioperato », altro non sappiamo se

non che raen6 in donna nel 1486 una

Caterina di Francesco di Vieri Del

Bene (ved. Ferd. Leop. Del Mi-

GLiORE, Zib. isi. cit. n. 402, p. 304) e

che ne ebbe quattro figli. Nel 1527

doveva esser gia morto (cf. nota 13

di questa tav.). De' suoi beni in Val-

dinievole b dato Telenco neir£i/!wo

vecchio di Stignano, Borgo e Forestieri

del i^)j, che conservasi in Pescia.
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(8) Lucia, nata nel 1460, era dal

padre nel 1480 dichiarata «d'anni di-

« ciannove sanza dota alchuna».

(9) Simone, nato nel 1464, trenta-

qnattrenne, « disse la gravezza della

« schala delFanno 1481 in M;irsilio

;< soprascritto » (catasto del 1498, CaiJi-

pioiii, II, 682 a). Egli vi fa ancora

una volta 1' elenco dei terreni di Val-

dinievole, menziona la casa di Bug-

giano e « piii chasamento in Instin-

« gniano rovinato per la ghuerra di

« Lucca in piii lati », aggiungendo:

« Noa se ne chava niente». Ebbe

da una Jonna, di cui ignoriamo il

nome ed il casato, tre figli (note 16,

17, 18). Era uomo pio, e col suo

testamento in data 8 agosto 15 13, a

rogito di ser Lorenzo q. Pietro de

Forti di Pescia, con cui institui eredi

suoi universali i figli Pierantonio e la-

copo, lascib in legato alla badia di

Bug^iano « cadum vini albi virginis

« pro sacrificio ofFerendo in missis ce-

« lebrandis singulis annis de mense

« septembris seu octobris ». Obbligb

pure i propri eredi a far dire ogni

settimana tre messe per i suoi defunti

airaltare da lui fondato nella badia

medesima (Arch. di Stato di Firenze,

Badia Fior. Boiani, I, 112). Nella

stessa collezione di documenti, a

c. 173, to. I (Buggiano), trovasi

pur quest'altro ricordo che lo con-

cerne: « Ricordo: Q.uesto di .xv. di

« settembre 15 17, come il venerabile

« huomo Simone di Marsilio di Rigo

« Salutati. cittadino fiorentino, al pre-

« sente habitante a Buggiano, dette,

« don6 et concedette titulo donationis

« et inter vivos, alla badia di S. Maria

« di Buggiano unita alla badia di Fi-

« renze [dal ip^ in pci: cf. Repetti,

« op. cii. I, 55<S] et per quella al rev.

« P. D. Ignazio Squarcialupi fioren-

« tino, abbate di detta badia, per detta

« badia et monaci riceventi et stipu-

« lanti, gli infrascritti pezzi di terra

« [omisiis] con qucsti patti che Tab-

« bate et monaci di detta badia che

« pe' tempi saranno, sien tenuti et in

« perpetuo obligati celebrare o vero

« far celebrare in detta badia di Bug-

« giano dodici messe per ciascun mese

" a una cappella del detto Simonc
« posta in detta chiesa intitolata nella

« Concezione della Madonna, bench^

« prima in Santo Michele arcangelo,

« posta presso a Tuscio del campa-

« nile di detta badia &c. ». Se i frati

non avessero mantenuti i patti, i beni

dovevano ricadere ai monaci di S.Ma-

ria delle Selve nel comune stesso di

Buggiano. La tomba di Simone, fre-

giata d' iscrizione e di stemma, colla

data 1 5 16, si vede tuttora nella badia :

cf. Vitelli,7k/. alla patria di C. Salutati

in Antologia, 1830, XL, 75 ; M. Selmi,

Bioi^r. di C. S., Lucca, 1879, p. 4.

De' beni suoi fe menzione anche nel-

VEslimo vecchio di Stignano &c. del

15 57, a c. 40.

(10) Tita, natanel 1475 ;e dal pa-

dre sett'anni appresso denunziata come
« sanza dota alchuna ». Non ci con-

sta che ne seguisse.

(11) Bartolommea, nata nel 1452;

ma io la ricordo per ultima, perchfe

illegittima. Era ancora in casa nel

1480. Che poi ne avvenisse ci k

ignoto.

(12) Alessandra, forse primogenita

di Domenico, and6 in moglie ncl 1 5
1

5

a Giovanni, detto Giannozzo, di Tom-
maso di Francesco Alberti (Dell'An-

ciSA, op. cit. CC, 711). Essa pero

nel 1529 era gia morta, perche il ma-

rito suo pass6 in queiranno a se-

conde nozze; cf. [Passerini,] Gli Al-

berti di Firen^e, genealogia, storia e do-

cumenti, Firenze, 1869, par I, tav. vii,

n. 10, p. 199; par. II, doc. xi, n 95,

p. 89.

(13) I! Manni, Zibald. cit. p. 665,

dice che « Nicolaus olim Dominici

« Marsilii de Salutatis civis florentinus »

figura neli527, non sappiamo in quale

documento, come marito di « domina
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« Leonarda filia olim magisiri Lau-

« rentii magistri Petri phisici et ce-

« rusici florentini». II matrimonio

datava per6 da diciassett'anni prima

(cf. Dell'Ancisa, op. cit. I I, 467 b).

Nel 1545 Niccolb era gii morto, pcr-

che gli uomini della societa del « Cor-

« pus Domini » di Buggiano chiede-

vano il i febbraio di queiranno ii-

cenza all'abbate « di fare uno livello

M d'uno pezzetto di terra posta nel co-

« mune di Huggiano con sua vocaboli

« et confini con mona Leonarda, gii

«donna di Nichol6 di Dominico Sa-

« lutati da Buggiano »; Arch. di Staio

in Firenze, Badia Fior. Boiani, I,

305.

(i4)Nicodemo,nato inanno che nou

si pu6 precisare, fu squittinato in Fi-

renze per la maggiore nel 1531 (cf.

Dell'Ancisa, op. cit. I J, 467 b). Tra

le carte riunite a formare la coUezionc

gii cit. Badia Fior. Boiani, I, 280,

abbiamo ritrovato la sua portata al

catasto del 1 528. Le « sustanzie » sue

e di Benedetto suo fratello vi sono

elencate per indiviso, e dairelenco si

rileva come i loro possedimenti in case

e terreni fossero ancora identici a

quelli del loro avolo Marsilio d'Ar-

rigo. Tra altro essi avevano: « una

« meza casa per indivisa con Pieran-

« tonioe lacopo Sa]utati,nostri cugini,

« nel caslel di Bugiano la quale ten-

« gniamo per nostro uso », Nicodemo
pero nelTanno istesso alieno alcuni

beni, come risulta dalla seguente sua

dichiarazione da noi rinvenuta in Bad.

Fior. Boiani, I, 286: « Fassi fede per

« me Niccodemo Salutati come hoggi

« questo d'i 28 di gennaio 1528, come
« io ho ricevuto da S. Maria di Fi-

« renze monaci di santo Benedetto, fio-

« rini novanta soldi quindici d'oro in

« oro larghi, i quali ho ricevuti per

« prezzo di pagamento di un pezzo di

« terra di coitre dua et scale dua nel

« piano di Buggiano, come ne appare

a contratto per mano di ser Stefano

«Magrini; et detti denari sono per

« detta terra per detto munistero et

« ;^Ii ho ricevuti da D. Cipriano ca-

« marlingo di detti monaci ».

Egli aveva sposato una monna Ma-

ria, di cui ignoriamo il casato, e che

occorre ricordata nel catasto del 1534,

Campioni, I, 593 B. Essa gli diede tre

(ovvero quattro?) figli: v. note 19, 20,

21 di questa tav.

(i)) Benedctto, naio ncli5i6, par

eleggesse a suo stabile domicilio Bug-

giano, dove in anno imprecisato sposo

Lisabetta di Francesco di Niccol6 di

Contc Peruzzi, da cui gli nacquero

parecchi figliuoli (v. note 25, 29, 30

di questa tav.), La sua portata al ca-

tasto del 1528 di i beni suoi uniti,

come si 6 detto or ora (nota 14), a

quelli di Nicodemo suo fratello. Da
un documento del 1555, a rogito Ar-

cangelo di ser Antonio dei Landi di

Montevarchi, parzialmente trascritto

in Badia Fior. Boiani, I, 94, risulta

chc, addl i^dicembre di quciranno,

« Benedictus olim Dominici de Sa-

« lutatis de Florentia etatis annorum

« quadraginta quinque, testis inductus

« et productus », conferm6 colla sua

presenza la c^ssione fatta dalla badia

ad uno di Stignano, di certi pezzi di

terra. Ad altro atto congcnere pre-

senzi6 anche il 31 deilo stesso mese;

cf. Badia Fior. Boiani, I, 325.

(16) Pierantonio, nato 14..^?), di

Simone. Trovasi menzionato nel te-

stamento di Simone in data 8 agosto

1513, come altro de' suoi eredi uni-

versali: « suos hfredes universales in-

« stituit Pierum Antonium et lacobum

« eius fiHos legitimos et naturales. . . ».

Nel catasto del 1534, Campioni, II,

u. 3606, c. 377 B, quart. di S. Maria

Nov., gonf. Vipera, si ritrova la por-

tata sua e di lacomo suo fratcllo.

Essa comincia : « Pierantonio et la-

« como fratelli et figli di Simone di

« Marsilio d'Arrigho di messer Coluc-

« cio Salutati habitiamoin Buggiano».
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Cosa che non ci riesce di comprendere

si t che qui dopo il nome di « Mar-

« silio » sia stata fatta Taggiunta « di

«Marcho», c che piu sotto i denun-

zianti parlino di « Simone di Marco

« Salutati nostro avolo ». Ora un

Marco Salutati nel ramo di Stignano

non ^ mai esistito: si tratta dunque

d' un avolo materno o d' un errore

di menante (« Marcho = Marsilio »).

Comunque sia di ci6, i figli di Si-

mone espongono qui di possedere:

« una casa posta nel castello di Bug-

« giano per nostro habitare»; un ca-

samento in detto luogo, « el quale te-

« neva Pieragnolo Salutati in perpetuo

« a s. 7 l'anno, et oggi c' e tornato »
;

« piii chasamento in Stignano rovinato

• « per la guerra di Lucha in piii lati »;

poscia i soliti appezzamenti ne' luo-

ghi indicati del territorio di Buggiano

e Stignano. E dopo avere quindi

menzionati (c. 378 b) certi lorb « beni

« acquistati e non achonci », la « meta

« d'una casa per non diviso con Ni-

« chodemo e Benedetto di Domenico
« Salutati, lor chusini, posta nel ca-

« stel di Buggiano di Valdinievole

;

« tenghonla per loro uso »; ed enume-

rati altri pezzi di terra, conchiudono:

« Li soprascripti beni leghati insieme

« troverete sotto la portata di Piera-

« gnolo Salutati... e' quali sono loro

« pervenuti mediante la morte d'An-

« tonio di Pieragnolo di ser Antonio

« di messer Choluccio Saiutati, de'

« quali ne sono heredi per la met^,

«e Taltra meti tocha a Nichodemo
« e Benedetto di Domenico di Mar-

« silio Salutati, quali troverrete sotto

« la portata di decto Pieragnolo d'An-

« tonio Salutati, c. 587» (cf. tav. iv,

nota 6). Pierantonio non risulta nc

ammogliato n^ padre.

(17) lacopo o lacomo, nato 14.. (?),

di Simone. Menzionato nel testamento

paterno del I5i3,nel catasto del 1528,

come s' t veduto (cf. nota 14 di que-

sta tav,), ed in quello del 1534 (cf.

nota 16 di questa tav.). Ogni altra

notizia sul conto suo ci fa difetto.

(18) Antonio, nato i4..(?), di Si-

mone. Di lui non h ricordo nel te-

stamento paterno del 151 3, come nep-

pure nel catasto del 1 5 34, dove la por-

tata reca i nomi dei soli Pierantonio c

lacopo o lacomo. Tuttavia non par

possibile negarne Tesistenza, giacche

nei catasto del 1498, 11, 682 a, 685 a, di

fianco airdenco di certi beni gia pos-

seduti da Simonc di Marsilio, la mano
di un ignoto notaio vergo pii!i tardi,

frettolosa, indicazioni di questo gc-

nere : « Al 1532 in Pierantonio etal-

«tri suoi figliuoli»; « In Pic-

«rantonio e Antonio e altri suoi

« figliuoli »; le quali non solo ci sfor-

zano a collocare Antonio tra i nati

da Simone, ma c'inducono altresi a

stimar probabile chc non soltanto i

tre da noi conosciuti abbiano da Si-

mone tratto la vita. Costui ebbe dun-

que altri figli maschi o, forse meglio,

fcmmine ; il chc gioverebbe a farci

intendere come beni posseduti gia da

lui si veggano sullo scorcio dcl Cin-

quecento passati in mano di personc

che a noi scmbrano oggi avere nulla

di comune coi Salutati.

(19) Francesco, nato 13.. (?), di Ni-

codemo, come risulta dal catasto del

1534, Campioni, I, 265 B, 393 B, 399 B.

Egli condusse inmoglic Virginia d'An-

tonio di Francesco Fincschi, da cui

ebbc piu figli (note 22-24 di qucsta

tav.) : cf. Catdsto cit. II, 266 B, 5 50 b, ed

anche Catasto del 1618, n. 3607, II, 365.

Nella collcz. gia citata Badia Fior.

Boiani, II, 339, leggesi un docu-

mento a rogito Battista del fu BartoL

de Bruschcriis di Buggiano, con cui,

il I febbraio 1587, neU'abbazia di Bug-

giano, « rev. pater don Basilius mo-

« nacus abbatiae Florentinae et nunc

« rcctor et procurator, ut dixit, ab-

« batiae Buggiani, per se et suos he-

« redes et in dicta abbatia successores,

« iure proprio tkc. dedit et vendidit no-

Cotuccio Salutati, IV. 26
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« bili viro Francisco quond. Nicco-

« demi de Salutatis civi florentino

« presenti et pro se et suis heredibus

« recipienti et stipulanti petium unum
« terrae laborativaeet oiivatae positum

« in comuni Buggiani, ioco dicto al la

«Panca &c. ». Francesco dovette

morire nei 1595 o giii di li, poich^

in data di quell'anno Virginia Fine-

schi 6 gii qualificata come « vedova »

di Francesco, in una nota apposta al

Catusto del j/j^ (II, S50b)i ^ '^' pi"

sotto Tanno 1596 nella stessa colle-

zione (vol. cit. p. 435) si legge una

« Informatione sopra la qualita de'

« terreni del herede di Francesco Sa-

« lutati posti nel coraune di Buggiano

« per la parte attenente a quanto de-

« sidera di comprare la badia ». La

stima di detti bcni fu eseguita il 23

novembre 1596: 1' informazione anda-

rono a prenderla i pp. Cornelio e Ci-

priano. De' beni lasciati dal marito,

Virginia dispose poscia a vantaggio

dei suoi cougiunti paterni; e neir£-

stimo di Bugziaiio e Colle del 1 618- 19

figurano novantotto partite di beni,

gia intestate a Nicodemo Salutati, vol-

tate poi nel 1635 in Tiberio d'Anto-

nio Fineschi per eredita della sorella

sua Virginia.

(20) Antonio, nato 15.. (?), di Nico-

demo. 6 detto tale dai Catasii del 1)^4,

h 395 B, 399 B. A. Ademollo, \la-

rietta de' Ricci ovv. Firenie al tempo

delVassedio, 2* ed., per cura di L. Pas-

serini, Firenze, 1845, III, 940, afferma

che un Antonio Salutati mori nel 1571

alle Echinadi combattendo valorosa-

mente contro i Turchi. Potrebb'es-

sere il figlio di Nicodemo. II Del-

l'Ancisa poi, op. cit. CC, 711, sotto

Tanno 1547 registra il matrimonio

d' una Ludovica d'Antonio Salutati

con Spinetto di messer Luca Pitti; ma
certo e incorso qui un errore di data:

il IS47 si dovra mutar in 1457, ed

in Ludovica riconoscere la figliuola

d'Antonio di Francesco Salutati, di cui

discorriamo nella tav. i, nota 8, del

Ramo di Pescia.

(21) Domenico, nato 15.. (?), di Ni-

codemo. £ ricordato cogli altri fra-

telli nei Catasti del i))4, cc. 393 b,

599«.

Soltanto sull' autoriti di P. A. Del-

l'Ancisa,. op. cit. I I, 467 B, si po-

trebbe stabilire Tesistenza di un quarto

figlio di Nicodemo, vale a dire un

Simone, che il genealogista fiorentino

pone col fratello Francesco tra gli

squittinati per il priorato senz' indica-

zione d'anno, ed ai quale assegna al-

tresi un figlio Benedetto, che ebbe a

sua volta una figlia Caterina, andata

sposa nel 1567 ad Agnolo di Giov.

Vernacci (op. cit. NN, 375 a). Tutto

ci6 mi sembra mancante di solidita.

(22) Andrea, nato 15.. (?), di Fran-

cesco. £ ricordato in una nota nel Ca-

taslo del ij}4, I, 264 b, tra coloro che

godevano nel 1566 di bcni gia posse-

duti da Nicodemo di Domenico Salu-

tati e da Benedetto di Domenico, c si

aggiunge ia notizia : « sta a Buggiano ».

La stessa notizia e riportata nel Catu-

sto del 1618, n. 3607, I, 173 b.

(23) Maria, nata is • (?), di France-

sco. £ detta « Maria pupilla figlia di

« Francesco di Nicodemo Salutati »,

in un' annotazione del i febbr. 1594 al

Catasto del i^^4, II, 266 b, ov' t pure

ricordata sua madre Virginia. Cf.

anche II, 5 50 b. Piii tardi in note ap-

poste allo stesso Catasto, I, 287 b, cd

in altre rubriche del Cataslo del 161S,

I, 174 A, troviamo avvertito che i

n Beni che furnp di madonna Maria

« Salutati » erano passati in parte a

messer Picrantonio di Andrea di Pie-

rantonio Sanini dal Borgo a Buggiano;

in parte ad Antonio di Luca Tarabovi

di Pcscia.

(24) Virginia, nata 13.. (?), di Fran-

cesco (?). Nel catasto del 1534, Cam-
pioni, I, 289 b, risulta che i « Beni
n che furono di madonna Virginia Sa-

« lutati possiede il cav. Francesco di
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« Batista Alba da Casale di Monfer-

«rato». Era costui suo marito; c

ricompare men/.ionato nel Catasto

del 1618, I, n. 3607, c. 180 A, con que-

st'annotazione: «I beni di Francesco

«dAlba ai poveri di Dio ».

(25) Simone, nato 15 . ..(?), di Bene-

detto. Egli spos6, se crediamo al

Dell'Ancisa, op. cit. DD, 79 a, Ma-

ria d'Antonio di Dino Miniati; onJc

la parentela tra ie due famiglie va-

gamente accennata da E. Gamurrini,

Istor. genealoo. ddU fam. nob. toscane

et umhre, Fiorenza, 1675, III, 142.

Maria gli procre6 almeno tre figliuoli

(note 26, 27, 28), due de'qu.ili ebbero

certo a premorirgli. In quanto a lui

mori, se crediamo airADEMOLLO, op.

cit. III, 940, il 3 marzo 1603. De'

beni posseduti da lui ^ fatta ripetuta

menzione nel Caiasto del i^^4, I, 262 b,

264 B, 265 B, 274 A, 276 B, 297 b; II,

277 A, 484 B. Cosi da questo catasto,

come dnWEstimo del 1618, n, 3607,

I, 161 B, 164 B, I78A, 189A, 193 A,

196 A, 197 a; II, 335 A &c., risulta

che alla sua morte, forse perclife egli

non lasci6 eredi diretti, le terre im-

postate a lui andarono divise tra

molti privati ed istituti religiosi, quali

Ceseri di Guido da Buggiano; Do-

menico e Giovanni di Valentino di

Giovanni della Costa d'Uzzano; Giu-

stiniano di Francesco di Filippo Guelfi

da Stignano; Nuccio di Bartolo di

Giovanni Nucci da Pescia; Giovanni

di Pellegrino Flori da Pescia; mona-
stero di S, Marta (posto nel Borgo a

Buggiano), Cf. anche Catasio del 1J14,

cc. 19A, 41 A &c.

(26) Isabella, nata 15 .. (?), di Si-

mone. Essa si spos6 (cf. Dell'An-

ciSA, op. cit, DD, 79) nel 1592 con

Giovanni di Giovanni di Mariotto

Carnesccchi. Nel Cataslo del i6i<),

conservato in Pescia, vedesi appunto

sostituito il di lei nome a quello del

padre. Essa conservava sempre buo-

iia parte dei poderi aviti alle Serenate,

alle Lame, ad Acquavivora, alla Via

di Mezzo, al la Tavolaia, alla Pelacocca,

alle Trebbie, alla Fontana vecchia &c.

(27) Lepido, nato 15.. (?), di Si-

mone. Esso non ericordato che dal

Dell^.^ncisa, op. cit. 1 1, 467 B. Forse

mori giovinetto.

(28) Simone, nato I5..(?), di Si-

mone. Anche di lui sola testimo-

nianza k quella del Dell'Ancisa, op,

e loc. cit,

(29) « Antonio di Benedetto di Do-

« menico » h menzionato unicamente

dal Dell'Ancisa, op, e loc. cit.

(30) Caterina. nata 15 , .(?), di Be-

nedetto. Essa and6 sposa nel 1558

o 1559 a Raffaello di Giovanbattista

Pitti (Dell'Ancisa, op.cit. NN, 375 a;

F. L. Del MiGLiORE, Zih. istor. n. 396,

p. 157, « Parentadi dei Pitti »). Nel

Catasto del 1^)4, I, 384 B, di fronte alla

descrizione di certi beni di Simone

Salutati si legge 1' indicazione del tra-

passo di essi « addi 30 di magio (sic)

« 1565 » in « Monna Chaterina donna

« fu di Raffaello Pitti et fighuola di Be-

« nedetto Salutati ». Cf. anche II, 277A.
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Tav, IV.

ANTONIO(i)
I* m. : Duccia di Guernieri Rosti

2* tn.: Nonnina di N. N.

NANNA(2) EMILLA(5) MARIA(4) PAMPINEA (5) PIERAGNOLO (6) MADDALENA (7)
I* m. : Gbilla Bartoli

»• m.: Eugeniadi N. N.

ANTONIO (8)
Agnoletta Carducci

(i) Antonio, quinto figliodi Coluc-

cio, nato addi 1° maggio 1381. La

sua nascita porse occasione ai Signori

allora in carica di mostrare quanta

stima facessero del loro cancelliere,

pcrch^ voUero tener a battesimo 11

neonato. La cerimonia si compi^ di-

fatti il 5 maggio, rappresentando la

Signoria il notaio delle riformagioni,

ser Viviano di Rinieri Franchi: al fan-

ciullo furono imposti i nomi di lacopo

Filippo Antonio; i due primi in reve-

renza dei due apostoli, il terzo in ri-

cordo d'un suo avolo cosi chiamato.

Tutto ci6 risulta da un ricordo auto-

grafo di Lorenzo de' Ridolfi, ch' era

de' Q,uattro Buonuomini ed intervenne

alla festa ufficiahnente (cf. doc. viii).

Nel Libro delh etu per6, correndo il

1429, si assegnarono ad Antonio anni

quarantasei, riportandone cosi la na-

scita al 1383.

AI pari de' fratelli suoi maggiori,

Antonio si volse giovinetto al nota-

riato: e Coluccio negli ultimi suoi anni

dovette spesso avvalersi delFaiuto di lui.

Tuttavia neW EpistoJario non si trova

mai mcnzionato. L'asserto del p. Ne-

GRi, Istoria degli scrittori fior. p. 1 28, che

il Nostro morisse, «lasciando la carica

« ad Antonio suo figliuolo, erede della

« paterna viriu » &c., sebbene possa

trovare una giustificazione nelle parole

di qualche Priorista (cf. cosi cod. Ma-

gliab. XXV, 7, c. II a), dee dirsi uno

de'soliti spropositi di quel gonfio espi-

latore delle fatiche altrui. Delle mol-

teplici mansioni affidate a Coluccio,

soltanto qualcuna fu dai Signori riser-

bata a ser Bonifazio suo figlio ed a ser

Giovanni Pieri suo nipote (doc, xiv);

nulla tocc6 ad Antonio, di cui non si

rinviene notizia veruna ne' documenti

del tempo anteriormente al 1408, nel

qual anno ei figura immatricolato nel-

TArte degli speziali (cf. Dell'Ancisa,

op. cit. DD, 75). Cinque anni dopo

lo troviamo fungere da coadiutore di

suo fratello Bonifazio, ch'era notaio

delle tratte; in tale qualita egli tra-

scrisse e conferm6 gli statuti di Vel-

lano, che suo padre, Coluccio, aveva

pubblicati come notaio ed ufficiale di

quel castello, mezzo secolo prima (cf.

Epist. lib. I, ep. XII ; I, 33). Lo stesso

anno ebbe Tufficio di notaio dci sei uf-

ficiali d'Arezzo e d'altri luoghi, come
risulta da parecchie carte originali an-

cora allegate ai suoi protocolli, di cui

or parleremo. Nel 1416 fece da ar-

bitro in una lite insorta tra Antonio

del fu Leonardo Rustichi, cittadino

fiorentino , ed un Rota di Castel

San Giovanni, Valdarno superiore;



DEI SALUTATI 405

ved. F, L. Del Migliore, Zib. istor.

n. 399, c. 82 B.

Sarebbe lunga e poco proficua im-

presa quella di raccogliere ie tracce

della modesta attivita di ser Antonio,

sparse in buon numero negli archivi

fiorentini per un periodo che abbrac-

cia quasi dieci lustri. Q.ueste tracce

del resto si rivelano piu aperte dal-

i'esame dei suoi protocolli originali

conservati presso l'.^rch. di Stato in

Firenze,A^o<(n', sotto le segnature S. 15,

S . 16. La prima segnatura comprende

un fascio enorme di fogli scioUi, rac-

chiudente gli abbozzi degli atti rogati

da Antonio, che dal 141 3
ginnge fino

al 1456. In mezzo ad imbreviature

d'ogni sorta, si rinvengono anche ta-

lune lettere, inviate al Salutati da a-

mici (Giovanni di ser Andrea Mini,

Bernardo Guidetti), e persino delle

note d'interesse storico, come a dire

Telenco de' « Signori sono in compa-

« guia dello imperadore » (Federigo III,

sceso in Italia nel gennaio 1452) e

de' « Cavalieri fatti per lo imperadore

« in Ferrara», dove cesare entr6 ad-

di 1 7 di quel mese e vi rimase otto giorni

(cf Diario Ferrarese in Muratori, Rcr.

It. Scr. XXIV, 198 200). L'ahra se-

gnatura denota un volume di tipo piu

usuale, vale a dire una raccolta in pu-

lito di tutti i protocoUi, « facta et com-

« posita et rogata per me Antonium fi-

« Hum olim laureati Jomini Colucii de

« Salutatis poete laureati », dall'a. 1423

al 143 1. II terzo grosso volume, se-

gnato pure S . 15, comprendc gli atti

dal 1431 al 1459. Chiudero questi

accenni alla vita pubblica di ser An-

tonio, ricordando ch' egli fu tre volte

notaio de'priori, per gennaio-febbraio

1424, marzo-aprile 1446, marzo-aprile

1456: ved. Deli\ie degli erud. tosc. XIX,

67; XX, 252, 337.

Ser Antonio e stato, non v'ha luogo

a dubitarne, il sostegno unico, la sal-

vezza di tutta la sua casa, percossa nel

corso di pochi anni da tante sventure:

la sparizione prematura de' piii tra i

suoi membri, la rovina delle sue for-

tune. I suoi nipoti, i figh di Bonifazio,

d'Arrigo, rimasti orfani, trovano asilo

in casa sua, e con loro i figli dei cu-

gini ; egli s' incarica persino de' bastardi

di suo fratello Lionardo. E si che n^

le sue sostanze erano vistose nt scarsi

di numero i suoi propri figliuoii. Gia

nel 1417, per quanto ci assicurano il

Dell'Ancisa, op. cit. CC, c. 71 1, ed il

Baldovinetti in certe postiile mss.

presso di me (ov' t citato anche il

libro della Gabella delle doti, onde la

notizia e desunta),Antonio aveva spo-

sato monna Duccia di Guernieri de'

Rossi; ma il connubio ebbe ad essere

presto sciolto dalla morte, ed il dab-

bene notaio, rimasto vedovo, si riam-

mogli6 con una Nonnina, di cui non

abbiamo potuto rintracciare il casato.

Nel 1427 dinanzi agU ufficiali dcl

primo catasto (^quart. S. Maria Nov.,

gonf. Vipera, n. 121, c. ii6b) Anto-

nio dichiarava le sue « sustanze », senza

querelarsi della propria condizione;

difatti oltre alla « chasa posta uel cha-

« stello del Borgho a Bugiano in Van-

« dinievole (sic), la quale e stata spigio-

« nata grandissimo tempo, perche e

« maleinnordine»; «unmulinonelme-

« desimo comune,detto mulino della

« Tromba », denunziavadi possedere

trentun pezzi di terra nel territorio

comunitativo di Buggiano (cf docu-

mento xxix), e, proprieta piu lucrosa,

« un podere posto nel piano di San

« Martino a Manzano in Valdelsa,

« detto le Q.uercie » (cf. Repetti,

op. cit. III, 50, s. v. M a n z a n o).

Sebbene restasse quindi creditore di

quarantaquattro fiorini dalle solite

« Rede di ser Giovanni Q.uradi(5ic) Sa-

« luiati », e di ottocento dalle « Rede

« di ser Bonifazio suo fratello » (cf.

tav. II, nota 13), poteva vivere como-
damente colla moglie e le quattro fi-

gliuole nella casa che teneva a pigione

« nel popolo di Santa Maria sopra
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« porto nel ghonfalone de la Vipera,

« ch' 6 de le rede di Giovanni Cha-
« sciani », pagando a'1'anno undici fio-

rini d'artitto. Ma la guerra di Lucca
venne a scompigliare la sua vita. Nella

portata al catasto del 1430, dopo aver

indicati i propri beni di Valdinievole,

egli nggiungeva: « Di tutti e detti beni

« non 6 nulla avuto giA t due anni e

« cosi non 6 nulia al presente: per la

« guerra di Lucha e di Montecarlo

« non vi si lavora et tutti i lavoratori

« si sono iti con Dio e rubati e chi t

« anchora in prigione; e sono si fatti

« ciie paiono boschi. Sichfe abbiate

« riguardo a quello s'a a-ffare per ri-

« metterli in punto et io 6 male il

« modo, perche ii conte Francesco

« quando ebbe Stignano mi tolse ci6

« ch' io avevo in questo mondo e po

« m' arse le case, salvo che detto mu
« lino, che e octo di ch' io i'affictai »

Pur tenendo conto del podere in Val-

delsa e d'una casa a comune con altri

che aveva nel popolo di S. Apolli

nare, egli non era piii in grado di

pagar le gravezze: dal conto totale

registrato nel catasto risulta: « Somma
« di tutta la sostanza fior. 1262 s. 15

:

« levati per debiti e bocche fior. 1997
« s. 8, manchagli fior. 734 s. 13 ». E
non altro che case crollanti e terre

incolte egli tornava a denunziare al

catasto del 1453 (quart. S. Maria Nov.,

gonL Vipera, Portate, c. 24 a), a quello

del 1442 (quart. e gonf. cit. n. 618,

c. 31 .\), ed in fine a qnello del 1446

(quart. e gonf. cit. n. 667, c. 199A).

E questo l'ultimo catasto in cui egli

compaia a dire la « gravezza »; ma
ci ^ noto per altre testimonianze che

la sua vita si prolung6 ancora anni

parecchi. Ei mori piu che ottantenne

tra il 1460 ed il 1465.

Antonio si dilett6 di poesia volgare.

II canzoniere Chigiano L, VIII, 505,

celebre raccolta di liriche antiche de'

secc. xiii-xiv, gli e appartenuto: esso

porta ancora in calce il suo norae

:

« Hic liber est Antonii domini Co-

« lucii de Salutatis »
;
parole seguiie da

altre, ora quasi del tutto cancellate,

che A. F. MASStRA, / sonelti di Cecco

Angioliiri, Bologna, 1906, pp. vi-vii,

vorrebbe leggere « populi et commu-
« nis florentini », mentre quasi certa-

mente suoneranno: « poete laureati et

« cancellarii florentini » ; secondo la

formula soventi volte impiegata da

Antonio neile sue sottoscrizioni uflFi-

ciali: « Ego .Antonius filius olim lau-

« reati Colucii Pieri de Salutatis &c. »;

« Antonius filius olim domini C. de S.

« poetelaureati»&c.(cf.tav. ii,notai i).

Se poi la scrittura del testo fosse iden-

tica, come altri sostiene, a quella del-

Vex libris (cf. Propugnatore, X, 1877,

par. I, p. 124 sgg. ; I. M. Angeloni,

Dino Frescobaldi e le sue rime, Torino,

1907, p. 72), si potrebbe dedurne che

Antonio avesse esemplato di propria

mano la ragguardevole raccolta nel-

Teta sua giovanile, prima che Coluc-

cio fosse morto, giacchfe il nome di

quest'ultimo non e nella nota prece-

duto dair«olim», che quasi sempre

gli sussegue nelle firme di suo figlio

posteriori al 1406. Ma il Massera, op.

e loc. cit., nega che il carattere della

nota sia identico a quello del testo.

(2) Nanna, nata nel 1419, d'Anto-

nio. Nel catasto del 1433 ^ ricordata

come tredicenne; in quello del 1442

non figura piu tra le « bocche » del

dabbene notaio. D'aItro canto scrive

costui nella sua portata per queiranno,

c. 32 a: « Solevo avere due vigne a

« Pescia che dopo la morte di ser Bo-

« nifacio ritornorono ad me, le quali

« sono poste in luogo detto i n F o n -

«tana et una casa posta nel casale

« di Pescia: tutte vendei a messer Lio-

« nardo di messer Francesco Salutati

« [cf. Ramo di Pescia, tav. i,

« nota 13]: ebbine fiorini .Lxxx. per

« raaritare una mia fanciulla». Evi-

dentemente ^ questione della Nanna,

uscita di fresco dalla casa paterna
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per entrare in altra che ci rimane

ignota.

(3) Milia (Emilia), nata nel 1422,

d'Antonio. Cosi nel catasto del 1429

e in quello del '30 t detta la fanciulia,

che nella portata del '30 stesso vien

invece chiamata Ermellina. Secondo-

chfe scrive il Dell' Ancisa, op. cit.

CC, 71 1, costei, che nel 1442 era sem-

pre nella casa paterna, spos6 Tanno

appresso Bonino di maestro Pietro

Bonini. D' altro canto il Baldovi-

NETTi in certe sue postille mss. presso

di me, allegando la Gahella delle doti,

D 9 a c. 86, dice sposi in quelPanno

« D. Milia di ser Antonio di mr C. S.

« e Pera di Soletto Baldovinetti di

« Firenze » ; e rinfianca Tautorita sua

D. M. Manni, Zih. cit. p. 653. Ove
si rifletta che gia i Salutati eransi a

cagione del matrimonio di ser Boni-

fazio imparentati coi Baldovinetti (cf.

tav. II, note 4, 12), parra questa volta

da rigettare rasserzione del sempre co-

scienzioso DeirAncisa. Nel 1470 Mi-

lia era tornata ad abitare colla madre

e col fratello Pieragnolo (cf. nota 6

di questa tav.).

(4) Marietta, nata nel 1424, d'An-

tonio. Menzionata nel catasto del

1427, non compare piii nel successivo

del '30; dovette morire nell' inter-

vallo.

(5) Pampinea, nata nel 1425, d'An-

tonio. Anche questa bimba dal nome
di sapore boccaccesco, appare nel solo

catasto del 1427 e non piii oltre Mori

forse in eti tenerissima.

(6) Pieragnolo, nato nel 143 i o 32,

d'Antonio. Nel catasto del '33 s'af-

ferma che contava appena un anno

di vita; in quello del 1442 k invece

detto undicenne (cf. anche Catasto

del J446, c. 199); viceversa poi nel

catasto del 1470 egli accusa quaran-

tasei anni d'eta! Sono le solite con-

traddizioni di que' buoni vecchi, i

quali degli anni tenean calcolo assai

men esatto che non facessero de' fio-

rini. II Catasto or citato del 1470,

quart. S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Cantpione, n. 916, c. 411 a, ^ il primo

in cui Pieragnolo « dica la gravezza »

in persona propria: ei ricorda sul prin-

cipio chc essa era « per i {sic) passato

« in ser Antonio mio padre; ebbe di

« catasto nel 1427 fior. 15 ». Fin dal

1462 egli aveva sposato una figlia di

Giovanni di Piero Bartoli, che il Del-

l'Ancisa, op. cit. CC, 711, chiama

« GhiJla », ma il catasto « Ugenia »,

e n'aveva avuto un figliuolo. Vive-

vano con lui la madre, monna Non-
nina, settantenne, e la sorella Milia.

Pieragtiolo, dopo avere denunziati i

beni da lui posseduti in Valdinievole,

dice d'aver anche « una chasa posta

« nel chastello di Buggiano ... apresso

« alla niura della roccha, la quale ten-

« ghopermioabitare»; in Firenzestava

a pigione nel gonfalone del Carro.

Nulla di mutato troviamo in casa

sua dieci anni dopo, a tempo del

nuovo catasto (1480: quart. di S. Ma-

ria Nov., gonf. Vipera, Campione,

n. 1008, c. 4S8a). Nel 149S invece

(Catasto 1498, Campione, II, 587 a),

egli aveva cangiato domicilio: s' era

trasferito ad abitare nel Borgo di San

lacopo Soprarno in una casa com-

prata per fiorini 450 da lacopo Man-

nelli. Di « bocche » qui non 6 fatta

menzione; e dopo quest' anno nulla

piu ci 6 riuscito sapere di lui.

(7) Di Maddalena ci fa difetto qua-

lunque notizia.

(8) Antonio, nato nel 1463-65, di

Pieragnolo. Anche costui, dichiarato

ottenne nel 1470 dal padre, e poi nel

catasto del 1480 detto di quindici anni.

La data della sua nascita rimane

quindi incerta. Poco sappiamo sul

di lui conto. Nel 1488 egli corteg-

giava una fanciulla che piaceva anche

ad un amico suo, Vannuccio Ammi-
rati; costui ghela portb via, ma non
volendo guastarsi con Antonio gli pre-

sent6 m versi le proprie scuse ; di
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quejto piccolo episodio serba metno-

ria un sonetto inserito nel cod. Ma-
gliab. VII, 7, 1125, a c. 60 B, prece-

duto dallc seguenti parole: « A di 2 di

« gugno 1488. Al mio charissimo

« e in luogho di maggior fratello An-

« tonio di Pieragnolo Salutati Van-

M nucco di NichoI6 Amirati amico

« charissimo manda salute e racho-

« mandationc. la chagone de sopra-

« scritti versi t pcr mostrarti nel sotto

« scritto sonetto quanto sia Tafezione

« ch' io ti porto e quanto mi sia in

« dispiacere le choxe seghuite ne' di

« passati

:

Aatonio mio charo, bencbi amor mi sforzi

f raal mio ghrado far chonttro a ttuo vogla > &c.

Antonio si consoI6 del torto fatto-

gli sposando, quattr'anni dopo, un'A-

gnoletta d'Antonio di Niccolb di la-

copo Carducci (cf. Dell'Ancisa, op.

cit. DD, 75 ; II, 467, 524). Ma an-

che in occasione di queste nozze non

mancarono pettegolezzi, di cui ri-

suona ancor Teco ne' Ricordi di Tri-

BALDO d'Amerigo de Rossi, quali si

leggono nel cod. Magliab. XXVI, 2, 25,

c. 100 a: « Richordo questo di 11 di

« marzo i492)),cos'i Tribaldo, «chome
« Pierangniolo Salutati mio zio [cf.

« tav. IV, nota 6] vene in chasa a noi

« a dirci chome aveva dato dona An-
« tonio suo figliuolo una figiiuola di

« Nicholb Charducci ista 'n borgho

« Sajachopo di rinpetto a Tanai di

« Nerli: dise a di dota da mile ciento

« in circha. e non fumo invitati da

« lui n^ d' Antonio e non ci vole n6

« a giuramento ne quando le dctte

« Tanelo n^ quando la menb niuno di

« noi n^ maschio ne femina. e a

« noze e onoranze nostre a ongni

« chosa senpre e' sono istati invitati e

« son venuti e di noi non ano fatto

« niuno richordo in detto parentado.

« fone richordo per tenere a mente

« tutti noi chome ci ano tratati e ono-

« rati chome non ci avesino mai,cho-

« nosciuti, non chome parenti » &c.

Eppure Pieragnolo era stato cordiale

amico d'Amerigo, padre di Tribaldo,

morto, si pu6 dire, tra le sue braccia

d' improvviso un anno prima, il 6 aprile

1491; Ricordi cit. c. 92 b.

Le nozze furono poco avventurate.

Antonio non ebbe figli, e pochi anni

dopo mori senz'eredi diretti. In mar-

gine alla sua portata nel catasto del

1498, Campiotie, II, 587 a, la mano di

un tabellione anonimo notava alquanti

lustri piii tardi: « Al '32 in Nichode-

« mo et altri Salutati». Cf. tav. iii,

nota 16.
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CORRADO (i)

Tav. V.

GIOVANNI (2)
Pasqua di Panuzio Franceschi

PIERO (3) ANDREA (4)
Maddalena . . .

UNA FIGLIA

FRANCESCO (s) PIERA (6) GIOVANNI (7)
Beatrice .

.

ALESSANDRA (8)

(i) £ menzionato da Domenico di

Bandino (doc. xxiii). Non sappiamo

quale diflferenza d'eta corresse fra Co-

luccio e lui. Ritornato giovinetto nella

Valdinievole vi trascorse oscuramente

la vita, coprendovi tratto tratto merc^

rappoggio del fratello illustre qualclie

uffizio modesto; cosi nel Ij8i era vi-

cecastellano di Montecatini (cf. sua

lettera al Del Bene in Epist. lib. V,

ep. i; II, 4 sg.). Cinque anni dopo,

quando messer Coluccio troncb col

suo lodo le differenze sorte tra i Fio-

rentini e le Castelk, egli intervenne

agli accordi come sindaco di Buggiano

(doc. x).

Corrado prese moglie ; non ci fe

noto di qual casata ; e n' ebbe forse

un solo figlio: Giovanni. Le sue so-

stanze erano tenui assai ; le terre da

lui possedute per eredita paterna elen-

cate neirestimo di Stignano del 1387,

piii volte citato, sono gravate per la

maggiore di lire 740 sol. 13 den. 6;

per la minore di lire 14, Entrambe

queste sonime sono per6 ridotte della

mexk, sicclife la prima rimane di lire 41 3

,

la seconda di lire^. Ignoto ci rimane

Tanno della sua morte.

(2) Giovanni, nato in anno non deter-

miaabile, di Corrado. Ei pass6 ancor

fanciullo a Firenze, dove studi6 gram-

matica e noteria e crebbe tra i cugini,

considerato da Coluccio quasi un altro

figliuolo. Di lui, al pari che di Boni-

fazio, si valse ii Nostro, morti Piero

ed Andrea, come di coadiutori nel-

Tufficio. CIi'ei fosse stimato da Co-
luccio come un figlio risulta dall'epi-

stola del Bruni al Niccoli (doc. xv)

ed anche dalla prova di benevolenza

che gli dette la Signoria, la quale,

morto Coluccio, deliber6 di concedere

a ser Giovanni di tenere Tufficio di

notaio de' priori per il bimestre du-

rante il quale avrebbe dovuto eserci-

tarlo Coluccio che Taveva posto in

suo luogo (doc. xiv). Circa il 1408

ser Giovanni s'era ammogliato con

una Pasqua di Panuzio di Francesco

rigattiere, che in breve tempo lo fe'

padre di due maschi e d'uaa femmina.

Gli ultimi anni di ser Giovanni furono

assai tristi; carico di debiti, contratti

forse ia seguito a cattive speculazioni,

venne gettato nelle Stinche e vi stent6

quasi due anni; di la lo trasse suo ni-

pote Salutato (doc. xxx). Morendo

Coluccio Salutati. IV. 26*
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poco dopo, egli lasciava una vedova

ancor giovine, de' figli in eti teneris-

sinta; un patrimonio oberato ed infiniti

debiti contratti da iui coi parenti piii

stretti che non ne ripresero il becco

d' un quattriao. Di suo pugno sono

parecchi tra i fogli di scritture Coluc-

ciane pubbliche e private confluite a

formar il cod. Vatic. Cappon. 147 ; il

nome suo ricorre ivi in calce ad una

nota forse scherzosa a c. 107 b

(3) Piero, primogenito di Giovanni,

nato il 16 gennaio 1409 (cosi ci inse-

gnano i Libri delk eta cit., quart. S. Gio-

vanni, gonf. Chiavi), si trasportb piii

tardi ad abitare nel quartiere di S. Ma-
ria Novella, giacch^ ivi nel 1430 espo-

neva, come capo famiglia, le sue « so-

« stanze ed incarichi » ai signori del

catasto (Arch. di Stato in Fir., Cat.

S. Maria Nov., gonf. Vipera, c. 185 a

e Portate, c. 492 a). Dopo aver dun-

quc denunziato di possedere insieme

coi fratello Andrea nel territorio di

Buggiano, nel popolo di S. Andrea di

Stignano ed altrove, ottantasei pezzi

di terreno, aggiungeva: « Delle sopra-

« dette terre ne solavamo avere di fitto

« 1' anno circha a staia novanta di

« grano e chogna sei di vino e orcia

« dieci d'olio, anno per anno. £ da

« due anni che in sulle dette terre non

« si richolt6 nuUa rispetto la guerra

« di Luccha, e ristando anchora la

« guerra non so se mai ne trarrb frutto

« niuno, imperoche quando il chonte

« Francesco prese Istingnano e arsclo,

« non mi rimase nulla e le chase mie

« sono tutte arse e le maserizie, sicche,

« racchonciandosi tenpo, non potrb ri-

« fare le case n^ ttina n^ botti ne al-

« tre chose assai si richiede a lavo-

« ratori e per6 chovene le diventino

« boschi e pertanto stimo le dette terre

« come non Tavendo e chonto niuno

« nc fo ». E soggiungeva: « Anchora

«abiamo avere de ia redita di Panu-

« zio di Francesco rigattiere fiorini du-

« giento per la dota di mona Piera

« donna di detto Panuzio e madre di

« mona Pasqua figliuola del detto Pa-

« nuzio e mogiie fu di ser Giovanni

«Salutati». Ma, «percht rimanenio

« piccholi dopo la morte di nostro pa-

« dre, non ne abbiamo chonto niuno ».

Un grande sforzo aveva fatto Piero

per niaritare una sorella; e dichiarato

che egii col fratello era debitore al

comune di circa settanta fiorini, con-

chiudeva cosi la malinconica sua re-

lazione: « Ecci chonvenuto richorrere

« a' buUettini e mostrare la nostra po-

« vert^ ; altrimemi ci chonveniva an-

« dare chon Dio ». Tre anni dopo,

neiroccasione del nuovo catasto rites-

seva le medesime querele (Cat. di

S. Maria Nov., gonf. Vipera, 1433,

Portate [il Campione manca], c. 446A).

Nello stesso anno era squittinato per

la maggiore; ved. P. A. Dell'Ancisa,

op. cit. I I, 467 B. Sette anni dopo

moriva (4 luglio 1441).

(4) Andrea, secondogenito di Gio-

vanni, nato il 23 aprile 141 1 {yed.Libri

delle eta cit. 1429, quart S. Giovanni,

gonf. Lione a oro), e trasportatosi poi

col fratello in S. Maria Novella, di-

nanzi agli ufficiali del catasto cosi di-

chiara nel 1442: « Sia noto a la vo-

« stra signoria chome la graveza soleva

« dire Piero e Andrea di ser Govan-

« ni {sic) Salutati, ora Tuso dire in me
« Andrea, perche detto Piero raori a

« di 4 di luglio 1441 ». Premesso ci6,

ripete la solita storia; aflferma che le

terre di Stignano, non coltivate da

dodici anni oramai, erano diventate

dc' boschi, le case distrutte, che nulla

possiede. Tuttavia nel catasto di quat-

tro anni dopo (quart. di S. Maria Nov.,

gonf Vipera, 1446, c. 143 a) il suo

tono k un po' meno dimesso. A Sti-

gnano ora ha una casa « per nostro

« abitare » e dai fondi qualche frutto

ritrae. Piii tardi, morta la madre, dopo

avere messo al mondo un figlio na-

turale, cui chiama Francesco, si ac-

casa con una Maddalena, di cui igno-
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riamo il cognome, e costituisce una

nuova famiglia. Nel catasto nel 1470,

Campione n. 916, c. 28 a, esso dichiara

aver moglie e due figli legittimi, Piera

d'anni sedici, Giovanni di quindici, piii

un figlio illegittimo, di ventuno. 01-

tre ai soliti fondi ed ai « chasolari ro-

« vinati » di Stignano denunzia di pos-

seder unacasa nelcastellodi Buggiano,

accanto a quella di Marsilio Salutati,

« la quale chasa tengho per mio abi-

« tare » ; ed un'altra in Firenze nel po-

polo di S. Frediano. De' poderi ere-

ditati dal padre alcuni aveva venduti

ad estranei, cosi un pezzo di terra in

Campolungo, gia spettante ad Anto-

nio di Coluccio Salutati, o a parenti,

come un uliveto in Ghiandolo, a Pier-

agnolo di ser Antonio Salutati. Dieci

anni dopo nel catasto del 1480, Cam-

pione n. 1008, c. 65 A, egli da ancora

notizie di s^ e de' suoi. Ci fe ignota

la data della sua morte.

(5) Di Francesco il padre, nel ca-

tasto del 1480 cit., dice seccamente:

« Va pel mondo ».

(6) Piera, d'Andrea, nata nel 1454,

si maritb nel 1472 con Catto di Ra-

mondo di Lionardo di Duccio, come
ci insegna il Dell'Ancisa, op. cit, CC,
711. II quale nella stessa carta men-
ziona un'altra « Piera d'Andrea Salu-

« tati », che nel 1468 avrebbe sposato

il banchiere Taddeo Romoli. Se si

tratta della stessa persona, dovremmo
supporre che Piera, dopo aver sposato

il Romoli nel 1468, fosse rimasta ve-

dova ed avesse contratto nuove nozze

nel 1472.

(7) Giovanni, d'Andrea, nato nel

1453, aveva nel 1480 lasciato da

gran tempo Firenze. Accennando a

lui ed alla moglie sua Beatrice, di

cui non conosciamo la famiglia, che,

due anni innanzi, avevagli partorito

una fanciulla, Alessandra, Andrea scri-

veva nella sua portatadel 1480: «Sono
« in Napoli .x. anni fa sanza avvia-

« mento. Hogli a-ddare le spexe ».

Altre notizie ci mancano sul loro

conto.

(8) Non ne so dir nulla.
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Tav. VJ.

GIOVANNI (1)
moglie N. N.

SIMONH

PIERO (i)

lACOF)PO

CORRA'DO(})

(i) Le notizie che noi possediamo

intorno a questo ramo dei Salutati da

Stignano sono cosi scarse ed incerte

da rendcre legittimo il dubbio ch'esso

siasi spento sul bel principio del se-

colo XV. Certo se questa ipotesi fal-

Hsse, converrebbe ammettere che i di-

scendenti di Giovanni abbiano vissuto

in tale umilta di condizione da non

lasciar quasi traccia del loro passag-

gio nel mondo.

Di Giovanni di Piero, uno de' tre

fratelli di Coluccio, tornati secolui da

Bologna in Valdinievole, fa menzione,

come si vide, Domenico d'Arezzo

(doc. xxiii); il di lui nome ricorre poi

piii volte nell'estimo di Stignano del

1387, giacch^ egli figura tra i prov-

vidi e discreti uomini ai quali il co-

mune di Buggiano diede l'incarico di

farlo, comporlo e correggerlo; vi ri-

compare quindi come contribuente, a

c. 78 A, dove perb per la perdita av-

venuta, non sappiamo quando, di tre

fogli (cc. 75 A-B, 76 A-B, 77 a-b), non

rimane che una parte sola, Tultima,

della descrizione dei suoi beni. La

« summa maior», acui questi salivano,

e segnata in lire 795, la « minor »

in 14; la prima poi e ridotta a lire 728.

Infine il suo nome ritorna in certe

postille aggiunte dal notaio deirestimo

nel 1404, ov'egli figura come « pro-

« curatore » di Coluccio.

Noi ignorianio la data della sua

morte ed ignoreremmo anche ch'egli

avesse avuto piii d'un figlio, se il rag-

gua^jlio "non ci fosse dato da Arrigo

suo nipote il quale, enumerando nella

portata al catasto del 1427 i propri de-

bitori, pone tra essi in prima Hnea gli

eredi di Giovanni: « Debbo avere dalle

« rede di Govanni (sic) Pieri Salutati

« mio zio per lo '/5 di quanto mi toc-

« cha di danari e altro ebe da mes-

« ser Choluccio nostro padre che mai

« ne potemo veder chonto . . . An-

« chora per lo 1/5 di quanto dovea dare

« a ser Bonifazio nostro fratello e del-

«Tentrate di Valdinievole pervenute

« al detto Govanni . . . Anchora debbo

« avere dalle sue eredi e dalle rede di

« Churadodi lacopodi Govanni sopra-

« detto suo nipote per resto d'una pro-

« messa feci per lui a quelli di ser Gino

« e ad altri : restone avere tra fitti e

« danari paghai per lui fiorini 30. In

« somma tutte e tre partite devo avere

« dalle dette eredita fiorini cento d'oro,

« salvo la ragone. Di detta eredit^

« ncn si truova nulla ». Di qui de-

ducesi pertanto che Giovanni ebbe

almeno due figli : un Simone ed un

lacopo, da cui nacque un Corrado.

(2) L'esistenza di Simone ci ^ ri-

velata da quella di suo figlio Piero,

che troviamo onorato del titolo di

«messere», perche evidentemente en-
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trato nel clero. Piero compare per

la prima volta menzionato nei catasto

del '30; ser Antonio, facendo la de-

nunzia dei suoi « incariciii », ricorda

« messer Piero di Simone di Giovanni

« Salutati » (Arch. di Stato in Fir. Cat.

del 1430, S. Maria Nov., gonf. Vi-

pera, Portale, c. 22 a). Anclie nel

catasto del 1433 egli t rammentato

come dimorante presso ser Antonio

(Arch. di Stato in Firenze, Cat. del

1433, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Portate, c. 24 a: « Messer Piero di Si-

« mone di Giovanni Pieri Salutati »).

Gli sono anzi attribuiti ventinove anni

d'eta (ibid. c. 26 a). Negli anni se-

guenti non lo rinveniamo *piu nomi-

nato; ch'egli per6 abbia continuato a

vivere fin oltre il 1483, pare attesti un

appunto di D. M. Manni che nel suo

Zib. di not. patr. citato, c. 646, men-
ziona sotto queiranno un « D. Petrus

« Simonis de Salutatis » coITavver-

tenza: « aveva beni in Valdinievole »;

il quale non pu6 esser altrodal Nostro,

che mori dunque per lo meno ottan-

tenne. A torto dunque il Dell'An-

CISA, op. cit. EE, 481 A, identific6

Simone di Giovanni con Simone di

Coluccio (ved. tav. 11, nota 8).

(3) Di lacopo e Corrado Pieri non

abbiamo altra memoria che non sia la

citata denunzia d'Arrigo di Coluccio.

C^ da domandarsi se ne' parecchi

membri della casa de' Pieri che ap-

paiono menzionati nelFestimo di Sti-

gnano del 1468 (p. e. c. 20: « Nanni

« di Coluccio Pieri » ; « Antonio di

« Giovanni Pieri » ; c. 23: « Luca

« di Bariolomeo di Piero Coluccii »
;

c. 40: «Giovanni di Piero d'Antonio

« Pieri ») qualcheduno si riconnetta

con i discendenti di Giovanni di Piero

Salutati.
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RAMO DI PESCIA
(LUPORI)

Tav I.

BONAVERE (i)

moglie N. N.

)RO(2NUTO (?) (3) LUPORO (2) TURO (?) (3)
raoglie N. N.

FRANCESCO (4)
moglie N. N.

ANTONIO(5) LIONARDO(ij)
m. Gmevra di Gio. Altoviti

LISABETTA (6) LODOVICA (8)

COSTANZA (7)

ALESSANDRA (10)

DIAMANTE (9) BEN£DETTO(ii)
m. Giovanna

di Ant. Ridol6

LISABETTA (I»)

(i) Gli scrittori pesciatini, a comin-

ciare dal Galeotti per venire airAn-

saldi, concordan tutti, come s'ebbe gia

il destro d'avvertire (ved. Epist. lib. VIII,

ep. i; II, 3 59), neiraffermare che i Sa-

lutati del ramo di Pescia passarono ad

abitarvidaGragnano,piccolaterradella

pieve di Segromigno su quel di Lucca

(cf. Repetti, op. cit. II, 476; ed anche

Regesti del R. Archivio di Stato di Lucca,

II, Carteggio degli An-^iani, par. i, n. 196,

Lucca, 19C3, p. 35), e con pari concor-

dia ripetono pure che primo a piantare

in Pescia il suo domicilio fu ser Lu-

poro. Entrambe coteste affermazioni

si fondano sopra documenti autentici

che, fortunatamente, ci sono pervenuti

(cf. sotto, nota 2); ma io non so tutta-

via se prima di Luporo non si fosse

gi^ domiciliato in Pescia Bonavere suo

padre. Neirelenco degli uomini di

Pesciaragunatisi a general parlamento

il 20 novembre 1331 per prestare giu-

ramento di fedelta a Giovanni re di

Boemia (cf Baldasseroni, Metn. cit.

p. 178) noi rinveniamo difatti tra gli

abitanti « de quinto Cappellae » men-

zionati « Nutus et Turus Bonaveris ».

Ora se in costoro debbono ricono-

scersi de' fratelli di Luporo, ne ver-

rebbe la conseguenza che non egli

soltanto ma forse tutti i suoi aves-

sero lasciato da tempo il paesello na-

tale per la Valdinievole.

(2) Luporo, nato sul cadere del se-

colo XIII, di Bonavere. II Puccinelli,

\hm. di Pescia, p. 363, lo chiama erro-

neamente « Luzio » e non meno erro-
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neamente «Lazzero» il Df.m/Ancisa,

op. cit. EE, 4S1 A. Egli ^ stato il vero

capostlpite delia sua casa, che, per un

certo tempo, si direbbe tendesse a cliia-

marsi « de Luporis » piuttosto che « de

« Salutatis » (cf. R. Arch. di Stato in

Modena, Casa Ducah, Stato, docum.

mazzo 1 596-1400, IJ98, 4dic.: « egre-

« gius legum doctor Franciscus quon-

« dam domini Lupori de Luppo-
«ris de Pissia»); fu la celebrita ac-

quistata da cotesto cognome, grazie

a Coluccio, che gli assicur6 poscia la

prevalenza sul primo. La piu antica

menzione che s' abbia di ser Luporo

esce fuori dai protocoUi di ser Palo-

dino di Cencio da Pescia, « soggetto

« eccellentissimo » (Puccinelli, op.

cit. p. 351), che dopo avere vissuto

lungamente in Valdinievole, pass6 ad

abitare Firenze e vi fu fatto cittadino

il 30 gennaio 1354 (R. Arch. di Stato

in Firenze, Provvig. n. 42, c. 113 b).

In questi protocolli, conservati assai

mutili e disordinati nclPArch.di Stato

in Fireaze, Notai, P 77, e precisamente

nel Liber rogilorum et cartarum del

1329, a c. I A si ha un atto « anno

« nativitat. Domini millesimo trecen-

« tesimo vigesimo nono, Indict. .xii.,

« die .XXV. februarii », « actum Piscie

« in domo dicti ser Lupori » con cui

« Luporus lohannis de Gagnano {sic)

« fuit confessus et contentus se ha-

« buisse et recepisse a ser Luporo Bo-

« naveris de Piscia ex causa mutui

« libr. sex bonorum denarior. lucen-

« tium parvorum et staria duo gra-

« ni » &c. Un secondo documenlo

congenere ricorre a c. 5a; e.sso ^ di

pochi mesi posteriore (23 sett. 1329)

e qui pure alcuni Pesciatini e Luc-

chesi confessano avere ricevuto « ex

« causa mutui » cento fiorini « a ser

« Luporo quondam Bonaveris de Pi-

« scia notario»; un terzo a c. 11 a,

deir 8 luglio 1330 ci presenta invece

« ser Luporus Bonaveris de Piscia no-

« tarius, Benentendi Bonaiuti et Chel-

« linus Bonomi et Bonaiutus Ursi de

« Gragnano », che a lor volta prendono

denari a mutuo da Giovanni Colucci

di Pescia. II documento piia notevole

per6 t quello contenuto nel quinterno

de'protocolIi 1337-1339,^0^63 C.28A,

sotto la data del 7 dicembre 1339,

ind. VIII, leggiamo: « Cecchus quon-

« dam Ursii de Piscia quinto Plebis vo-

« cavit sibi fore integre solutum et sa-

« tisfactum a ser Luporo Bonaveris de

« Piscia olim de Gragnano de omni eo

« et toto quod ei petere posset usque

« ad hanc diem cum carta vel sine

« carta &c. Actum Piscie in domo
« dicti ser Lupori posita in quinto Fer-

« rarie » &c. fe questo Tatto veduto

dal Galeotti e dal Buonvicini. Pochi

altri ragguagli abbiamo sul coiito di

Luporo, che fu de' priori di Pescia

nel '42 e che nel 1346 compare fra

i guelfi abilitati agli uffici per il quar-

tiere di S. Stefano (sostituito nella

nuova riforma amministrativa al quin-

to di Ferraia ov'egli abitava: cf. BuoN-

viciNi, Mem. di Pescia cit. mss. p. 28;

e vedi anche Baldasseroni, op. cit.

p. 203 sgg.).

Non torna in alcun modo possibile

identificare il nostro Luporo col fa-

moso notaio lucchese Lupero o Lu-

paro che, dopo aver goduto tutto il

favore di Castruccio, fu da lui truffato

e bandito; cf. N. Tegrimi, Vita Ca-

struccii AiUelmiiielli in Muratori, Rer.

It. Script. XI, 1321; Zambrini, Opp.

volg. a stampa, 4" ed., col. 940 &c.

Da costu', chi dia retta al Tegrimi,

sono discesi i Lupari di Bologna.

Cosi pure niun vincolo di parentela

deve aver esistito raai tra codesti di-

scendenti di Bonavere da Gragnano ed

i Buonaveri fiorentini domiciliati nel

quart. di S. Spirito e piii d'una volta

chiamati agli onori del priorato, per

i quali v, Wesselofsky, II Parad. degli

Alberti, Bologna, 1867, 1, par. i,p. 229.

(3) Cf. su costoro quant' e detto

nella nota i.
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(4) Francesco, nato verso la meti

del sec. Xiv, di Luporo. Dottore di

leggi, il piii caro fra i congiunti di Co-
luccio. Di lui giit abbiamo raccolte

quante notizie ci fu possibile nelle note

ai luoghi deir£/)jj/. clie lo concernono:

lib. VIIL ep. i; II, 2 59sgg.-, lib. IX,

ep. xxi; III, 147; lib. XII, ep. xix

;

III, 539;lib.XIV, ep. 11; IV,8. Mes-

ser Francesco doveva aver ereditato un

buon patrimonio dal padre e forse Tar-

rotond6 colla dote della raoglie, proba-

bilmente una Pesciatina, clie lo fe' pa-

dre di due figli. Non ci 6 noto in

quale anno morisse messer France-

sco ; ma di poco dovette sopravvivere

a Coluccio.

(5) Antonio, nato di Francesco, non

sappiam bene in quale anno. Se difatti

dobbiamo credere alla denunzia ch'ei

fece nel 1442 delle sue sostanze agli

ufficiaii del catasto, egli avrebbe ve-

duta la luce nel 1392. D'altro canto

Coluccio nel 1404 ci assicura {Epiil.

lib. XIV, ep. II, p. 7 sg. di questo vol.)

che esisteva fra i protocolli di serGiu-

sto da Volterra la copia di una con-

venzione seguita fin dal 1386 « inter

« Franciscum Lupori et Antonium eius

« filium » ; e chi dia retta ad Antonio,

questi nell' 86 non era ancor nato

!

D'altra parte non gioverebbe mutare

in « 1596» la data « 1386» data dai

due codici della epistola Colucciana,

cht se nacque veramente nel '92, An-

tonio non poteva cerio stipulare a

cinque anni de' contratti col proprio

padre! II problema ci sembra dunque

di soluzione piii che difficile. Comun-
que sia di ci6, k certo che Antonio si

volse, assai giovine, alla mercatura,

acquistando rapidamente riputazione

e ricchezza, se, come ci insegnano dei

documenti messi in luce da R, Lan-

ciANi, // patrimonio della jamiglia Co-

lonna al tempo di Martino V (1417-

14^1) in Arch. della R. Soc. romana di

stor. patria, 1897, XX, 369 sgg., egli

nell'ottobre del 1428 preseaziava in

Roma racqujsto fatto da Antonio Co-

ionna, principe di Salerno, in nome
de' fratelli e proprio, dei castelli di

Nemi e di Genzano, in unione ad altri

banchieri fiorentini celeberrimi, quale

socio di Cosimo e Lorenzo de' Medici

(« Antonio domini Francisci da Pesce

« [sic : ma piii sotto " de Pescie "] so-

« cio Cosme et Laurentii de Medicis » :

doc. XLV, p. 441; c cf. p. 444). In

Roma egli dovette soggiornare per

vari anni, finchfe rifiorite le fortune

dei suoi soci ed amici, non decise di

fissarsi in Firenze,dove gli fu concessa

la cittadinanza e rabilitazione agli

uffici dalla nota Balia del 1434, « con-

« sideratis virtutibus, meritis et scientia

« recolende memorie domini Colucci

« tunc ser Colucci Pieri Colucci de

« Salutatis de Stignano, partium pre-

« dictarum et tunc et iamdiu ante can-

« cellarii Florentini ». Squittinato nel

1435 per la maggiore (ved. Dell'An-

ciSA, op. cit. II, 467 b), ebbe l'onore,

quattr'anni dopo, del priorato per gen-

naio 1459 (*^f- BuoNViciNi, Mem. di Pe-

scia mss. n. i, c. 95). Due anni in-

nanzi, vale a dire nel 1437, ^^ ^^ "^'*^

supposizioni colgono nel segno, giac-

ch6 il Dell'Ancisa, op. cit. CC, 711

e II, 467 B, reca la data, certo falsa,

del 1417, mentre poi NN, 186 a, pone

al 1437 il matrimonio d'Antonio con

uua Ginevra di Giovanni Salutati da

Pescia, che non e forse mai esistita

;

egli aveva preso in moglie una fi-

gliuola di Giovanni di Simone di mes-

ser Tommaso Altoviti, nata nel 1416,

per nome Ginevra.

In questi tempi Antonio continu6

tuttavia a viaggiare Tltalia per ragione

d'interessi. Cosi nel 1437 ei si tro-

vava neirinverno a Bologna, donde

ii 2 febbraio e il 22 marzo mandava

a Cosimo e Lorenzo de' Medici delle

lettere politiche che ci sono pervenute

(Arch. di Stato in Firenze, Cari. Me-

diceo av. principato, filza 13, n. 57,

filza 20, n. 54). Poco dopo ei si re-
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cava a Ferrara per passar quindi a

Padova, e nella prima citta lo raggiun-

geva r importante lettcra di Salutato

de' Salutati canonico fiorentino, per

cui ved. doc. xxx. Un'altra sua let-

tera a Lorenzo, da Bologna, 10 giu-

gno 1437, t nella filza stessa, 11. 57.

Egli era in quel tempo in regolare car-

teggio anche col Poggio che, allu-

dendo appunto a notizie da lui rice-

vute, lo dice « vir praestans mihique

« amicissimus » nella lettera del 26 ot-

tobre 1438 a Francesco da Padova,

cameriere pontificio; ved. Poggii Epi-

slolae, ed. Tonelli, Firenze, 1859, II,

lib. VIII, ep. IV.

Non avendo prima del 1434 dimo-

rato in Firenze, Antonio non sog-

giacque aile gravezze del comune se

non nel 1442. Nel catasto di que-

st' anno, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Portate, c. 1 4 A, egli fa dunque la pri-

ma denunzia dei suoi beni e de' suoi

incarichi. L'esposizione k assai breve

:

vi troviamo indicati un podere « di

« staiora .111. », nel popolo di S. Pietro

a Quaracchi e nel popolo di Marti-

gnano (ved. Repetti, op. cit. IV, 689,

s. V. Q.uaracchi), che rendeva al-

raiino ducento cinquanta stari di gra-

no e che nel secondo catasto era stato

stimato fiorini novecento ; Tavea compe-

rato da Lipaccio di Bartolommeo Bran-

cacci; piii un altro podere con casa

« airOlivo a chafallo (?), luogo detto

« alle Brache ». In Firenze abitava una

casa di proprieta degli eredi di mes-

ser Palmiero Altoviti in Borgo Ss. A-

postoli. Da Ginevra sua moglie a-

veva gii procreati sei figli, e stava

per averne un settimo. Ma neirot-

tobre del 1443 egli cessava improvvi-

samente di vivere. Fu sepolto in

Santa Croce nella tomba ch'egli stesso

s' era apparecchiata: « Fece questo

« Antonio », dice B. A. BuoNviciNr

Varme di tutte lefamiglie di Pescia, ms.

Nardini n. 2, c. 17 b, « la sepoltura nella

« chiesa di S. Croce di Firenze, dove

« ancora si vedc, che e vicina alla porta

« del fianco della chiesa, che va nel

« claustro, sopra la quale si legge quc-

« sta inscrizzione : s. nobilis vir insi-

« GNISQ.UE MERCATOR ANTONIUS DO-

« MINI FRANCISCI DE SALUTATIS CIVIS

« FLORENTINUS HOC SEPULCRUM FIERl

« lUSSiT. OBIIT...». La data emor-

tuale si trova invece completa nel Ros-

SELLi, Sepoltuario, I, cod. Magl. II, i,

125, S. Croce, p. 128: « Lastrone di

« marmo con arma consumata e quc-

« sta inscrizione: s. nobilis &c. obiit

« ANNO DOMINI .MCCCCXLIH. ». Non SO

davvero donde il Palagi, op. sotto

citata (nota 11), che pur si richiama

airautorit^ del Rosselli, abbia cavato

la varinnte certo erronea, che egli cita

a p. 8: « Obiit die .viii. octobris, a. D.

« .MCCCCLX. ».

Che in Antonio al desiderio del

lucro s'accoppiasse un certo culto per

le opere dell' ingegno sembra lecito

arguire dalla dedica che L. Gherucci

gli fece d' uno di que' suoi ingenua-

mente spropositati sermoni (cf. Ban-

DiNi, Cat. codd. italicor. bibl. Med. Laur.

c. 112 sgg. e tav. II, nota 10). Esso

sta a cc. 175A-177A del cod. Laur.

pl. XLI, 21, reca il n, lxxvii e consta

di quarantanove terzine, precedute da

questa dedica: « Al non minore coa-

« dunatore d'originali di sancta teolo-

« gia che di merchatantie navali, An-

« tonio di messer Francesco Salutati».

£ una calda raccomandazione di ri-

nunziar a quelle che il dabben prete

di S. Michele a Castello chiama le

« scienze moderne ».

(6) Lisabetta, nata di Antonio, nel

1436. Oltrech^ nel catasto del 1442,

essa appare menzionata in quello del

1446, quart. S. Maria Nov., gonf.

Vipera, dove a c. 277 a si denunzia da

persona, che non k nominata, « la

« eredita d' Antonio di messer Fran-

« cesco Salutati ». Vi si dice: « Nel

« primo catasto non aveva gravezza

« detto Antonio, perch^ non aveva su-

Coluccio Salutati. IV. 27
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« stanze at abitava in Firenze e cosi

« nel 1/3 catasto ». E qui di fianco t

postillato da mano diversa: « Ebbino

« nella X* lire 17 s. i^ d. 4 di sp.

« lire 22, s. 13». La dcnunzia pro-

segue ricordando i beni posseduti da

Antonio a Q.uaracchi e rammentando

che le rede d'Antonio continuavano

ad abitare nel palagio ai Ss. Apostoli,

che non rendevano agli Altoviti che

n' erano proprietari, perch^ aveano

loro prestato denari. Enumerate le

bocche, vale a dire le cinque figliuole

del defunto, piii ii maschio treenne,

la denunzia conclude: « Anno in sul

« monte fatto per loro dota le dette

« cinque fanciulle fiorini mille per

« ciaschuna per tempo d' anni quin-

«dici;'vi si pose el chapitolo che

« aranno anni diciassette o diciotto

« per ciaschuna a tempo verra la dota

« loro ». Della Lisabetta.dopo il 1446,

non si rinviene traccia ; forse mori

prima di toccare Tadolescenza.

(7) Costanza, nata nel 1438, di

Antonio. Essa pure t ricordata nel

catasto del 1446; quindi sparisce.

(8) Lodovica, nata nel 1439, "^'

Antonio: ricordata ne' due catasti

del 1442 e 1446. II Dell' Ancisa,

op. cit. CC, 711, ci e testimone che

essa nel 14S7 (egli veramente scrive

1547) sposo Spineito di messer Luca

Pitti.

(9) Diamante, nata nel 1440, di An-

tonio: ricordata ne' due catasti del

1442 e 1446. Nel 1456, se prestiamo

fede al Dell' Ancisa, op. cit. NN,
375 A, ando a nozze con Antonio di

Carlo da Diacceto.

(10) Alessandra, nata nel 1442, di

Antonio, menzionata ne' catasti del

1442 e 1446. Sposb nel 1459, come

scrive il Dell'Ancisa, op. cit. NN,

337, Restoro di Antonio di Salvestro

Serristori. Costei era stata partico-

larmente favorita dallo zio: « Evene

«una», scrivesi nel catasto del 1446,

« ciofe la Sandra, che v'i fatto [sul monte]

« la dota due volte, che deve avere fic-

« rini duemila, ch^ fiorini mille vi pose

« Antonio suo padre e altrettanti vi pose

(' poi messer Lionardo loro zio ».

(11) Benedetto, nato nel 1443, ^^

Antonio. In lui direbbesi incamato

il tipo piii compiuto del mercante gen-

tiluomo, di cui nel secolo xv Firenze

prodnsse tanti esemplari, a comin-

ciare da Bonaccorso Pitti. Commer-
ciante dai vasti disegni, prudente in-

sieme ed ardito, solito a trattar aflFari

ne' principali centri d' Italia, a Roma
come a Napoli, ed a spendere in atti

di magnificenza che confinava quasi

colla prodigalita i denari guadagnati

relle geniali speculazioni; tale fu Be-

nedetto, che delle sue larghezze levb

siffatto grido in Firenze da esservi ci-

tato tradizionalmente come prototipo

di splendidezza : sicch^ lo ricordano,

celebrandolo a gara, il Mini ed il Bor-

ghini, il Lami ed il Manni, il Moreni

ed il Palagi.

Le prime notizie dirette su di lui

ci vengono dal catasto del 1470, quan-

d'egli era un giovine ventisettenne,

ammogliato, e gia famoso in patria

per la parte presa un anno prima alla

giostra di Lorenzo de' Medici. Nella

portata al catasto (quart. S. Maria

Nov., gonf. Vipera, Campione n. 916,

c. 71 a), dopo avere rammentato che

non ebbe gravezza nel primo catasto,

« perchfe Antonio mio padre chomin-

« cib nella distribuzione del terzo ca-

« tasto la gravezza di cinquina»; ed

indicato I' ammontare delle gravezze

impostegli nel 145 1, 1457, 1468, passa

a specificare le sue « sustanze ». In

Firenze egli aveva una casa per abi-

tazione sua nel borgo di Santa Tri-

nita acquistata dalla madre, forse in

ubbidienza ad ultime disposizioni del

defunto marito, oggi a noi ignote:

« comprossi I' anno 1450 da' figliuoli

« di Bruno e Giovanni e di Ber-

«nardo Ardinghegli per fiorini qua-

« trocento trenta » ; essa casa per6
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dopo la morte di monna Gincvra, ma-
dre di Benedetto, « che fe vechia e

« inferma, perviene alTArte del cham-
« bio per testamento d' Antonio mio
« padre ». Ohre cert'altre case in

citti, egH era entrato ormai defini-

tivamente in possesso, per acquisto

fattone da monna Ginevra nel 1464,

dietro lo sborso di fiorini 280, fatto a

Roberto Altoviti, del palazzo di Borgo

Ss. Apostoli Lungarno, dov'era nato.

Dato poi cenno de' poderi che aveva

nel contado fiorentino e di quelH che

possedeva a Pescia, Benedetto espone

di avere sul Monte fiorini 9626 e di

tener aperta « una bottegha d'arte di

« lana di gharbo in Porta Rossa ».

Ei manteneva due muletti per caval-

care, e ohre ad una schiava, salariava

una fantesca. Q.ueste dichiarazioni

rivelano senza dubbio un'agiatezza

non comune: per6 non straordinaria.

Egli e che il meglio de' suoi capitali

era stato da Benedetto investito in

pietre preziose, perle, ed in denaro

contante : tutte cose di cui si guar-

dava bene dal far denunzia agli uffi-

ciali dei catasto ! Questi gli impo-

sero di gravezza fiorini 24, denari 3,

soldi 12,8.

Dieci anni dopo (cat. del 1480,

quart. S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Campione 1008, c. 78 a) Benedetto ri-

faceva dinanzi ai medesimi ufficiali

la descrizione dei suoi beni ed in

questa nuova denunzia, chi credesse a

quanto scrive il Palagi nell'opuscoIo

che sotto citiarao, p. 13, noi rinver-

remmo la prova che le sue fortune,

« stremate anche dalle gravezze che

<<v'imponeva il comune », non ave-

vano retto lungamente ad uno sforzo

tanto smodato. Credianio che il Pa-

lagi sia corso troppo cosi affermando,

perch^ in realta Benedetto non denun-

zia nuUa di meno di quant'avesse per

rinnanzi ammessodi possedere. Sol-

tanto dopo l'elenco di quante case e

tenute aveva in Firenze e fuori, egli

aggiunge: « Fo un pocho di bottegha

« in Porta Rossa d'uso di bancho nel

« quale non mi resta piu nulla di chor-

« po, chome si pu6 chiaramente ve-

« dere pe' libri mia, perche quel po

« cho v' avevo m' 6 chonsumato in

« gravezze et quel pocho fo, fo chol

« credito, et rassettato che mi sar6,

« fo pensiero serrarlo per li forti tem-

« porali chorrono, che si mette o-

«gn'anno a disavanzi fior. 24, ch' io

« pago a Michele di Berto di Cena-

« stro per pigione di detta bottega o

« vero banco ». Sono queste parole

d'un commerciante dissestato? Non
mi pare; bensi d' uomo che vede i

tempi sfavorevoli, ne ha gii esperi-

mentate le conseguenze, e vuol ri-

trarsi a tempo per non soffrir altre

perdite.

Ma non qui soltanto s'assommano le

asserzioni azzardate del Palagi. « Do-
« po questo tempo», egli scrive, « il

« suo nome non ha piu una pagina nella

« storia ; e per quanto diligenti siano

« state le nostre ricerche, non siamo .

« riusciti a sapere ne il tempo, n^ il

« luogo della sua morte : solo pos-

« siamo dire che da Firenze port6 il

« suo traffico mercantile in Roma »

;

e qui a conferma del proprio asserto

cita il ricordo di un atto che a di 8 ago-

sto 1479 f^ steso nel « banco di Beae-

« detto Salutati a Roma ». Ora, che

un documento del '79 dimostri che

Benedetto trasport6 la sua azienda a

Roma dopo 1' 80, ^ bel fatto davvero!

In realta il Salutati era sempre stato

« compagno » di banchieri fiorentini,

che tenevano bottega a Roma ed a

Napoli, secondo la tradizione di casa

sua. In quanto all' altr' asserto che

nulla sappiamo della sua morte, noi

staremo paghi a ricordare come nel

catasto del '98 la denunzia dei beni

del Salutati sia fatta dalla sua vedova:

il che prova che Benedetto aveva

lasciato la vita in eta ancora fresca,

tra r 80 ed il '98.
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I due atti di splendidezza, onde

andb famoso Benedetto, sono dunque

il suo intervento alla giostra bandita

da Lorenzo de' Medici nel gennaio

del '69, ed il convito che diede in

Napoli dieci anni appresso. Nella

giostra egli apparve tutto coperto di

gemme e di perle sopra un cavallo

non meno sontuosamente addobbato,

e seguito da una comitiva di piii che

cento persone tra paggi, trombetti,

scudieri. Una descrizione minuzio-

sissima del suo arredo, in cui 1' arte

gareggiava per pregio coUa materia

e la vinceva (il Borghini, Disc. delhi

mon. fior. in Discorsi cit. III, 236 sg.,

che ebbe alle mani i registri di Bene-

detto, ci k testimone che tutte le « te-

« ste, figurette, istorie di bassi rilievi e

« smalti » che 1' adornavano, erano di

mano d'Antonio del Pollaiuolo) ce ne

di6 Tautore di quel Ricordo della gio-

stra stessa, pubblicato dal Fanfani nel

Borghini, 1864, p. 475, che servi d'aiuto

a Luigi Pulci per tessere le sue stanze

famose: cf. Giorn. stor. della letter. ital.

1890, XVI, 366: e cf. anche C. Stia-

VELLi, La storia di Pescia nella vita pri-

vata dal sec. xiv al xviii, Firenze,

1903, p. 144 sgg. Oltreche il Pulci,

celebr6 Benedetto anche un suo oscuro

compaesano, Antonio di lacopo da

Pescia, in un sonetto conservatoci dal

cod. Panciatich. 126, c. 41 B.

Del convito offerto da Benedetto e

dai compagni suoi di banco, Lorenzo

Strozzi, Francesco Nori, Andrea Span-

nocchi, al duca di Calabria ed agli

altri figliuoli del re di Napoli il 16 feb-

braio 1476, venne da uno de' com-
mensali mandata relazione al banco

degli Strozzi in Firenze ; ed e questa

relazione, conservata tra le carte Stroz-

ziane deIl'Archivio di Stato di Firenze

(cf. Le carte Slro\:^iane, serie I, Firenze,

1891, II, 625, n, cccxxv, che fu pub-

blicata, per le Nozze French-Cini, da

G. Palagi, II convito fatto ai figUuoli

del n di Napoli da B. S. e compagni

mercanti fiorentirti, Firenze, 1873). Al

testo, che il Palagi attinse per6 da una

sola copia, mentre ne esistono due
nelle carte Strozziane, Teditore pre-

mise la Notizia di B. S , di cui

ci siamo giovati nella nota presente,

pur confutandone le inesattezze a volte

non lievi.

(12) Lisabetta, nata nel 1467, di Be-

nedetto. Come s'avverti pur ora, nel

catasto del 1498, Ca»/;)io«i, II, 570 a,

noi rinveniamo le seguenti notizie so-

pra la figlia di Bencdetto: « Monna
« Nanna donna fu di Benedetto di

« Antonio Salutati e Lisabetta sua fi-

« gliuola e reda di monna Ginevra

« madre di detto Benedetto Salutati

« abitono al presente nel popolo di

« San Branchazio. disse la graveza

« della schala inchamerata Tanno 1481

« di detti beni in nome di detto Be-

«nedetto». Segue I' elenco dei vari

poderi, lasciati da Benedetto, a S. Mi-

chele in Castello (Repetti, op. cit.

I, 560), a S. Maria a Q.uinto (Repetti,

op. cit. IV, 699), a S. Maria a Quarto

(ibid. IV, 690), a San Piero a Ponti

(ibid. V, 538); a Brozzi (ibid. I, 363

sgg.) ; il che vale a dire nella parte

piii deliziosa e piu ricca del territo-

rio fiorentino. A quest' enumera-

zione tiene dietro I' altra de' beni di

Valdinievole: « Una casa da singniore

« con orto e sua appartenenza e un' al-

« tra casaria vechia e trista nel castello

« di Pescia » ;
poi le terre, denunziate

solo complessivamente, perch^ la gra-

vezza n' era riscossa dal comune di

Pescia. A proposito di ci6 anzi monna
Nanna esce in amare querele: « E da

« parecchi anni in qua si t paghato

« un tesoro e non s' e potuto richorre

« quasi nuUa ne risquotere fitti a cha-

« gione delle ghuerre et innoltre ci 6

« stato arse e ghuaste chase e le posses-

« sione dai soldati vostri e de' nemici,

'( in raodo che in dieci anni non si ri-

« chorra la metk di quello si paghava

« e pagha al detto estimo di Pegcia ».
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Lisabetta, ereditiera assai ricca, and6

nel 1486 sposa ad Antonio di Filippo

Tornabuoni (cf. Dell'Ancisa, op. cit.

CC, 711; DD, 75). II passaggio dei

beni da sua madre a lei t indicato

nella stessa carta del catasto del 1498,

ch' ora si e letta, da una nota poste-

riore che suona cosi: « Al 1532 in

« monna Lisabetta sua figliuola al n. 6 »

(cf. altresi catasto del 1714, c. 85).

Lisabetta « essendo morta senza figli,

« lascib erede lo spedale delii Inno-

« centi, che per6 lo spedalingo ha

« r ius padronato del benefizzio di

« S. Lorenzo, che e nella chiesa della

« prepositura di Pescia et un canonico

« della detta prepositura. Hebbe que-

« sta famiglia la seppoltura e cappella

« in Pescia nella chiesa di S. France-

« sco allato alFaltar maggiore a man
« sinistra, dove erano tre arme di que-

« sta famiglia, che una era nella ve-

« trata che era dipinta, e 1' aUre due

« erano di pietra, una a mano sinistra

« e Taltra a mano destra della cap-

« pella e la seppoltura era dov" ^ oggi

« la seppoltura de' Marini, nella quale

« era una inscrizzione ; anzi che il

« ma,rmo t il medesimo che era alla

« seppoltura de' Salutati, dove all' in-

« torno di esso anche in oggi si ve-

« dono de' gigli e delle stelle, che era

« parte dell' arme de Salutati, e le

« dette arme furono levate da frati

.« nel 1620 quando venderono la detta

« cappella a Bartolomeo Nucci per

« rogo di ser Pio Ceci ; e oggi in

« Pescia non si vedono in pubblico

« altre arme della medesima famiglia

« de' Salutati che nella facciata della

« casa di Sant'Antonio dove appari-

« scono con la mitra episcopale »

;

BuoNViciNi, Uarme di tutte le famigUe

di Pescia, ms. Nardini 2, c. 17B. E
cf. anche Puccinelli, Mem. cit. Agg.
p. 4J7, dove pero v'e una confusione

indiavolata tra i Salutati di Pescia e

quelli di Stignano, a proposito dei depo-

siti loro cosi fiorentini come pesciatini.

(13) Lionardo, nato I3..(?), di

Francesco, probabilmente fu il mag-

giore dei figli di costui. La sua vita

non t nota che nelle linee generali e

forse meriterebbe un indagatore piii

diligente ch' io non possa qui essere.

Avviato da giovine alla carriera eccle-

siastica, consegui titolo di dottore « in

« utroque iure », ed ebbe fama di va-

loroso giureconsulto; del qual titolo

si piacque fregiare anche il proprio

deposito. Grazie alla protezione de'

Medici, consegui molte ed importanti

prebende; fu piovano di S. GiuHano

a Settimo, canonico di Pisa e di Fie-

sole, e, a datarc dal 1438, anche fio-

rentino (Salvini, Catal. cit. n. 344,

p.40). Salito in grazia di EugenioIV,

fu da lui creato cappellano e che-

rico di camera, «come si vede»;

cosi scriveil Buonvicini, Mern. cit.,ms.

Nardini n. i, c. 94 b; « nel Civile di

« Banco del 1434, 1440 e 1441, a c. 252,

« 262, 272; e questa carica gli fu data

«da Eugenio IV pontence com'al lib-

« bro terzo del Bollario del detto papa

« apparisce a c. 64». Nel 1435 ^i

rec6 al conciliodi Basilea, dove, come
scrive il Galeotti, Mem. cit. mss.

c. 164, e come risulta dal Giornale

della citta di Pescia, vol. 143 3- 1437,

c. 124 A, conservato neirarchivio Co-
munale di Pescia stessa, i concittadini

suoi gli diressero una lettera per pre-

garlo a volersi prender a cuore le

sorti del locale convento dei Minori.

Pescia s' inorgogliva di questo suo fi-

glio, che vedea crescere sempre piu in

dignita ed in fama. « Nel Giornale

« del 1444 a' 2 agosto 1445 fe chiama-

« to " speculum dilucidissimum terr?

« Pisci? ", e sotto li 20 ottobre 1445

« dice " Dominum Leonardum de Sa-

« lutatiscanonicum Florentinumetcle-

« ricum consistorialem et vita, scien-

« tia et moribus lumen et speculum

« dilucidissimum totius provinci? Val-

« lis Nebul?" »; Buonvicini, op. e loc.

cit. c. 95 A. Q.uando nel 1450, per la
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morte di Benozzo Federighi, vac6 la

sede fiesolana e Leonardo, ch'era pre-

vosio del duomo, fu chiamato il 3 ago-

sto a coprirla (cf. Ughelli, Itulia sacra,

III, 261 ; Gams, Ser. ep. coL 749;
EuBEL, Hier. II, 170), Tesultanza de'

Pesciaiini non ebbe confini.ed il i^set-

tembre 1450, dietro proposta d' un in-

fluente consigliere, fu deciso « quod

« domini priores et capitanei partis

« guelfe habeant auctoritaiem et ba-

« liam in honorandum rever. dom.

« domin. Leonardum episcopum Fesu-

« lanum eo modo et forma, prout eis

« videbitur honorabile dicto comuni,

« non excedendo tamen summam et

« quantitatem florenorum sex »(Giorn.

cit. voL 1450, c. 114 a). Conie si

vede, que' buoni valligiani erano piu

larghi di complimenti che di danari.

Leonardo, a niemoria di st e de'

suoi, voUe con feiice pensiero fondare

nella sua cattedrale una cappella, di

cui Iasci6 il patronato per contratto

del 26 febbraio 1462, rog. ser Andrea

d'Agnolo da Terranuova, a Benedetto

suo nipote, a' suoi figli e discendenti

maschi, ed estinta la linea di esso, al-

TArte del cambio di Firenze. Q.ueIIa

fondazione ha fatto piii per la fama

del dabbene prelato che non tutta la

sua sapienza giuridica e la protezione

di papa Eugenio o di re Ferdinando

di Napoli; grazie allo scalpello di

Mino, che ne ha eternate le sembianze

in un busto meraviglioso per realismo

squisito, il Salutati non morra piu.

Sono conosciute le discussioni sorte

intorno alla data cosi di questa come
delle altre bsUissime sculture, di cui

Mino ha adornato la cappella Salutati,

che il Vasari assegna erroneamente

ad anno posteriore al 148 1, mentre

dovettcro certo esser eseguite vivo

ancora Leonardo, come attesta Tiscri-

zione incisa sul marmoreo cassone:

OSSA'LEONARDUS'CIVlLIS • PONTIFICII-

Q.UE-IURIS-CONSULTUS- EPISCOPUS FE-

SULANUS • VIVENS • SIBI • POSUIT- VALE •

LECTOR • ET • ME • PRECIBUS • ADIUVA-
• MCCCCLXVi- (ved. Vasari, LevitiSic.

ed. Milanesi, Firenze, 1878, III, 122;

ClcoGNARA, Storia della scultura &c.,

Venezia, 1816, II, 128 sgg. &c.; E.

MOmtz, L'arte ital. nel Quuttrocento,

Milano, 1894, p. 534; e cf. anche A.

Melani, .\iino da Fiesole e Vuutore del

biisto di L. Salututi? in Arte e storiu,

1898, XVII, 69 sg.). Che il Salu-

tati morisse nel 1466, anno segnalato

dair iscrizione ch' ora si t letta, come
quello in cui si prepar6 il sepolcro,

tutli asseriscono ;
giova perd avvertir

qui che la sua morte dovette in tal

caso seguire negli ultimi cinque mesi

di queiranno, perchfe nell' Arch. di

Stato di Firenze, Arch. Medic. av. il

[yrincip. filza 20, n. 229, noi abbiam

rinvenuto un viglietto autografo di lui

a Lorenzo de' Medici, il quale comin-

cia con queste parole: « Magnifice et

« generose iuvenis post salutem &c.

« Con quella usata sicurta che sempre

« della tua chasa 6 preso, simile mente

« con techo piglo al presente &c.». £
una raccomandazione a favore di un

Giovampiero cappellano della chiesa

di S. Lorenzo, ed t datata cosi : « Dat.

« Fesulis die .xv. iulii .mcccc".lxvi.

« Leo. eps Fesulanus ».

Parlano naturaimente di Leonardo

tutti gli stcrici della Valdinievole; ed

oltre ai gik citati Galeotti e Buonvi-

cini, il PucciNELLi, .\}em. di Pescia,

pp. 363, 399; TAnsaldi, Cenni biogra-

fici &c. p. 176, il quale per6 neiropera

La Valdinievole illustrata, Pescia, 1879,

II, 95, poco cautamente copiando il

ToRRiGiANi, op. cit. p. 437, gli storpia

il nome, facendone un Eugenio. Ved.

poi aiiche Repetti, op cit. III, tio,

e Bandini, Cat. codd. lat. &c. III, 525.
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II. RAMO DI PESCIA
(RICCOMl) (*)

Tav. II.

RICCOMO (i)

VANNI (2)

PUCCINO (3)

I

SIMONE (4)

COLUCCIO (9)

I

GIOVANNI (10)

BARTOLOMEO (s) FRANCESCO (6) PIERA (7) II" FIGLIA (8)

rEO (11)MATTEO (II)

LEMMO (12)

PIERO(i})

(*) L'opinione che Piera, moglie di

Coluccio Salutati, fosse una sorella di

messer Francesco di Luporo, h stata

eraessa dairabb. Mehus in L. C. S.

Epist. X, 33. Ma il dotto uomo cosi

affermando, mostrb di non avere ben

inteso il testo che commentava: Co-

luccio difatti, scrivendo al marchese

di Ferrara, non qualifica Francesco

come « frater uxoris mee », bensi come

« patruelis frater uxoris mee »; Piera

e Francesco erano dunque cugini in

primo grado (cf. Epist. lib. VIII, ep. i

;

II, 360). Da ci6 consegue che, oltre

ai Salutati,i quali riconoscevano il loro

capostipite, a dir cosi, in Luporo e da

lui si chiamavano, altri ve n'erano in

Pescia, congiunti si ai primi, ma non

tanto da confondersi con loro. A que-

sto ramo, che dir si potrebbe de' Ric-

comi, appartenne Piera.

La ricostruzione di questa branca

de' Salutati ci 6 stata resa possibile

soltanto grazie alle preziose dichiara-

zioni fatte da Arrigo di Coluccio nella

sua portata al catasto del 1427 (ved.

Ramo di Stignano, Pieri, tav. m,

nota i). Di la noi abbiamo rilevato

i nomi del padre e dei fratelli di Piera

e dedotto quindi il mezzo di consertare

gli uni cogli altri i dati disgregati, of-

fertici da documenti anteriori, Non
crediamo naturalmente in si delicata

materia ne d'avere tutto chiarito ne

d' essere riusciti ad evitare qualche

errore.

(i) II nome di Riccomo balza fuori

dai documenti che concernono i due

suoi discendenti: Puccino e Coluccio.

£ probabile che vivesse a mezzo il se-

COlo XIII.

(2) Anche di Vanni non ci ^ noto

che il nome, attinto ai medesimi fonti.

Dovette fiorire sullo scorcio del Du-

gento.

(3) Un atto di ser Palodino Cenci,

in data 23 settembre 1329 (cf. Ramo
di Pescia, Lupori, tav. i, nota 2),

e stato steso in casa di lui: « Actum
« Piscie in domo Puccini Vannis Ric-

« comi, posita in quinto Capannarum ».

Del documento sono attori de' Pescia-

tini e de' Lucchesi ; ser Luporo Bona-

veri presta a costoro de' denari, che
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gli furono poi restituiti; perche tutto

ci6 si facesse in casa di Puccino, non

risulta dal contesto deiratto.

U) Simone, nato nel 13 ..(?), di Puc-

cino. Di lui ci paria Arrigo di Co-

luccio nella citata denunzia ai catasto

del 1427 (cf. Ranio di Stignano,
Pieri, tav. iii, nota 1). Da un'epi-

stola di Coluccio stesso (lib. V, ep. xvii

;

II, 96) noi rileviamo che mori di peste

a Firenze nell'estate del 1583.

(5) Bartolomeo, nato nel 13.. (?), di

Simone. Di lui, datosi alPesercizio

della mercatura, fa ricordo, senza per6

indicarne espressamente il nome, Co-

luccio in un'epistola del 1577, indiriz-

zata a Gaspare de' Broaspini, onde ri-

sulta che in queiranno egli insieme

ad un fratello ed a uno zio si tratte-

neva in Verona (Epist. lib. IV, ep. x;

I, 278). Alquant'anni dopo lo rin-

veniamo a Macerata; Coluccio lo rac-

comanda a quel vescovo, chiaman-

dolo « Bartholomeus de Riccomis,

« cognatus, ut vulgo dicitur, meus »

(Epist. lib. VI, ep. xiv; II, 185; e cf.

pure lib. cit. ep. xv; II, 190). Pare

che Bartolomeo facesse magri affari,

e si riducesse piu tardi in tale critica

situazione da non poter fare fronte ai

propri impegni. Arrigo nella denun-

zia citata lo colloca tra i debitori da

« non averne mai nuUa»; e Salutato

Salutati, suo fratello, dichiara a sua

volta avergli somministrato a piii ri-

prese cinquanta fiorini, « sanza Taltre

« spese » (doc. xxx). Bartolomeo

era ancor vivo nel 1429.

(6) Francesco, nato nel 13 .. (?), di

Simone. Era probabilmente anch'egli

a Verona nel 1377. Coinvolto nella

crisi finanziaria del fratello Bartolo-

meo, b da Arrigo menzionato come

altra delle « rede di Simone Puccini »,

da cui non era possibile cavare nulla

di nulla. Ei pure viveva ancora nel

1429.

(7) Piera: ved. Ramo di Sti-

gnano, Pieri, tav. 11, nota 2ap. 390.

(8) D'una sorella di Piera, figliuola

di Simone, morta in Firenze insieme

col padre di peste nel 138}, ci ha scr-

bato ricordo VEpist. lib. V, ep. xvii;

II. 96.

(9) L'esistenza di costui esce pro-

vata dai documcnti che citiamo sotto,

note 10 e 12.

(10) « loannes Colucii Riccomi de

« Piscia » figura in un atto rogato da

ser Palodino Cenci da Pescia VS lu-

glio 1330 (cf. Ramo di Pescia,
Lupori, tav. i, nota 2), in cui Be-

nintendi di Bonaiuto, Chellino di Bo-

nomo e Bonaiuto d'Orso in unione a

ser Luporo di Bonavere presero a mu-
tuo da lui dodici lire di denari piccoli

lucchesi. Esso ricompare molt'anni

dopo in un altro documento del quale

non abbiam che un estratto nel Puc-

ciNELLi, Mem. di Pescia, p. 347, che

cita come fonte in margine : « Tab.

« Arch. publ. Florentiae an. 1354».

Ecco le parole del p. Placido, rico-

piate poi alla lettera dal Baldasse-

RONi, op. cit. p. 208: « Nel protocollo

« di ser Lodovico da Bareglia notaio

« Pesciatino sotto il 7 del mese di de-

« cembre 1354: loannes Coluccii

« Riccomi de Piscia de quinto Capan-

« narum, procurator fratris Francisci

« olim AndreaeTuriordinissanctiloan-

« nis Hierosolimitani rectoris hospitalis

« Sancti AUucii ».

(11) Deir esistenza di Matteo non

abbiam altro indizio da quello in fuori

che ci offre il documento sotto citato.

(12) II Dell' Ancisa, op. cit. EE,

iiiB, tra i nomi de' Salutati dimo-

ranti in Firenze coUoca sotto Ta. 1 367

nel popolo di S. Lucia d'Ognissanti:

« Lemmo di Matteo di Coluccio da

« Pescia ».

(13) «Ser Pierus Lemmi de Piscia»

figura tra i notai squittinati per il quar-

tiere di S. Maria Novella nel famoso

Squittinio del 1381: yed,Deli:(.deglierud.

iosc. XVI, 255.

Che seguisse in eta piu recente di
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questo ranio mal sapremmo dire, poi-

chfe 11 filo che ci ha scorti pcr un paio

di secoli in mezzo airoscuriti, si spczza

d'un tratto tra le nostre dita. Pu6 darsi

che esso abbia continuato a vigoreg-

giarc vuoi sotto il cognome di Puc-

cini (comunissimo nei documenti fio-

rentini e pesciatini del secolo xv) vuoi

sotto quello di Riccomi, che per6 a

noi non cadde mai o quasi mai sotto

gli occhi in que' documenti medesimi.

Rinvengonsi ancora nel corso de'se-

coli XV e XVI alcuni membri delle fa-

miglie de' Salutati di Pescia e di Fi-

reuze intorno ai quali noi non siaftio

in grado di dare ragguagli genealo-

gici di verun genere. Cosi Fabriano

ebbe nel 1497 a podesta un « magni-

«ficus d. loannes de Salutatis de Flo-

«rentia», di cui nulla possiamo dire.

Ancora: a Bologna nello Studio, dal

1551 fino al 1536, « fu lettore di let-

« tere greche », pome ci insegna G. N.

Pasquali-Alidosi, Li doltori forestieri

che in Bolosna hanno letto teologia &c.,

Bologna, mdcxxiii, p. 76, Stefano Sa-

lutati da Pescia, il quale alcuni anni

dopo diede in luce dedicandolo ad un

« Nicolao Bargillesio presbytero Bono-

« niensi » un suo libro, di cui ecco il

titolo quale ricaviamo dalCiNELLi,No-

ti^ie letter.de' scrittori tosc, con aggiunte

dcl Biscioni e del Bottari, ms. della

Corsiniana (ora Accademia de' Lin-

cei), XXI, S, p. 248 : « Philonis episcopi

« Carpathii in Canticum Canticorum

« interpretatio ad Eustatium presbyte-

« rum et Eusebium diaconum, Ste-

« phano Salutato Pisciense interprete,

« Parisiis, in officina Christiani We-
« cheh, sub scuto Basiliensi in Vico

« lacobeo, a. mdxxxvii, 8 ». Gli scrit-

tori di Pescia, il Galeotti, Mem. mss.

cit. c. 263 ; il PucciNELLi, Mem. cit.

pp. 364 e 437, citano Stefano ed il suo

lavoro sulla fede del Possevino, ma
non dicon verbo della sua origine.

Cotuccio Salutati. IV. 27*
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RAMO DI BUGGIANO

(PUCCINI)

Tavola unica.

LEMMO

pucaNo

IMO (iLEM^

(1) Che abbia esistito un ramo dei

Salutati, che si disse « da Buggiano »,

per distinguerlo da quelli di Stignano

e di Pescia, afFerm6, come si fe veduto

(Avvertenzaalletav. gen.p. ;i82

di questo volume), il Puccinelli, op.

cit. p. 364, il quale per6, evidente-

mente, confonde le cose e vuol spac-

ciare i discendenti d'Arrigo quasi una

famiglia diversa da quella che noi ab-

biamo qualificata come da Stignano.

Tuttavia 1' esistenza de' Salutati da

Buggiano nel secolo xiv, e provata

dairautoriti di P. A. Dell'Ancisa,

op. cit. E E, rii B, che da documenti

non indicati cav6 la notizia che nel

1367 in Firenze dimorava nel popolo

di S. Lucia d'Ognissanti un Lemmo
di Puccino di Lemmo da Buggiano.

Noi non sappiamo nulla di costui n6

de' suoi antecessori. Ma una dichia-

razione pur troppo fugace di ser An-

tonio di Coluccio, ci mette in grado

di constatare Tesattezza del ragguaglio

oflfertoci dal coscienzioso DelFAncisa

e di persuaderci che fra i Salutati di

Stignano e quelli di Buggiano inter-

cesscro rapporti amichevoli. Egli di-

fatti nella portata al catasto del 1430

(cf. Ramo di Stignano, Pieri,

tav. IV, nota i), denunziando i propri

debitori, pone tra essi con le « Rede di

« ser Giovanni Corradi », suoi nepoti,

anche quelle di « Lemmo Puccini da

« Buggiano », di cui in una sola frase

dichiara la fine: «Iti con Dio» (quart

S. Maria Nov., gonf. Vipera, Portata,

c. 22 a). Chi ha familiariti col lin-

g;uaggio del tempo intende subito il

significato di questa espressione (cf.

Ramodi Stignano, Pieri, tav. v,

nota 3). « Irsene con Dio » voleva

dire avere dovuto spiantar casa, abban-

donare Firenze, rompere ogni rela-

zione con i propri congiunti, in una

parola, sparire dal mezzo in cui s'era

sin allora vissuto.

Forse questi discendenti di Lemmo
da Buggiano, « iti con Dio », finirono

per tornare o prima o poi nella valle

nativa a vivervi oscuramente. Ivi di-

fatti, nei primi lustri del secolo xvii,

i documenti ci rivelano Tesistenza di

un ramo de' Salutati, che non e pos-

sibile ricongiungere nfe con quello di

Stignano ne coiraltro di Pescia. Co-

testo ramo figura rappresentato nel

Lihro d'estimo del cotnune di Buggiano

deira 1644, tuttor conservato a Pe-

scia, a c. 503 a, da un « Simone di

« Nicolao di Frosino Salutati da Bug-

« giano », che vediamo in possesso di

un certo numero di pezzi di terra e

piii precisamente: «Forranera, terra
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«lavorativa vignata gelsata e piop-

«pata: a lcvante Carlo di Pavolo

« Carli e fratelli: a raeriggio e po-

«nente: Serg. Simone Morelli: a set-

« tentr.: arginc della Pescia nova, quar-

« tieri tre e 5 scale (?) : fiorini no-

« vanta ». « Argine delia Pescia nova.

« Terra lavorativa vignata e gelsata.

« A lev.: Carlo di Pavolo Carli; a mer.:

« argine della Pescia nova; a pon. e

« settentr.: Comraune. Scale quattro:

« fiorini cinque »• Or questo Simone

i probabilmcnte lo stesso che come
« Simone di Frosino Salutati » ebbe,

a di 28 fcbbraio 1633, alcuni tcrrcni

gia posseduti dai Salutati di Stignano

{Cat. del 161S, I, n. 3607, c. 187 a).

Egli dovette morire senz'eredi; le terre

descritte neircstimo del 1644 si veg-

gono sugli inizi del secolo xviil pas-

sate nei Carli glk mcnzionati (cf. ibid.

c. 858 a).
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I.

(Cf. tav. II, nota i).

Breve d'Urbano V agli Anziani di Lucca

in favor di Coluccio.

5 [R. Arch. di Stato in Lucca, Diplom. Tarpea, ad. a.; cf. L. Fumi, Regesti, II,

Carteggio degli An\iani, par. ii, p. 2, n. 7.]

URBANDS episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis antianis Vitcrbo,

I scttembri; 1369.

communis civitatis Lucane, salutem et apostolicam benedictio-

nem. Dilectum filium Colucium Pieri de Stignano notarium Lucane

10 dioc. apud nos de scientia et moribus fidedignis relatibus multipliciter

commendatum favore precipuo prosequentes, ipsum universitati vestre

affectuosius commendamus, illam rogantes attente, quatinus per vos

ipsos in hiis que ad vos spectant et penes venerabilera fratrem nostrum

Guidonem episcopum Portuensem in partibus Italie imperialem vica-

1 5 rium, cui de hac materia per alias litteras scribimus, insistentes favo-

ribus oportunis studeatis eidem Colucio de aliquo honorabili officio

secundum sui status decentiam providere. Dat. Viterbii, .i. kal. septem-

bris, pontificatus nostri anno septimo. Mariottus.

[A tergo:] Dilectis filiis antianis communis civitatis Lucane

20 II.

(Cf. tav. II, nota i).

Cr.eazione di Coluccio Salutati e de' fratelli suoi

in cittadini luc chesi.

[R. Arch. di Stato di Lucca, Riformagioni puhbliche, 1369-70,

2? Consiglio generale, I (arm. 43, n. 7), c. 55 A.]

Civilitatis admissio.

EODEM die [vigesimo septimo mensis septembris.J Congregati prefati
sctt^mbre' 1569

domini antiani in aula minori palatii Sancti Michaelis in foro una

ig. // dociimcnlo e mtinito ancora della bolla plumbea chc reca sul D le teste dei duc

apostoli colle lettere spa spe e sul R: urb anus pp .v.
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cum prudentibus viris domino Symone de Barga, domino Lodovico Mer-

cati legum doctoribus, ser Marchese Gigli, Franciscino de Podio, lacobo

Rapondi, Nicolao Guynisii, Petro Brilla, Lodovico Bovis, lacobo Ron-

ghi, Bartholomeo Fatinelli, Fredo Martini, Davinucio Brunelli, Nicolao

Bandini, Zanino Spata, lohanne domini Franciscini de Honestis de nu-
5

mero decem et octo civium Lucanorum habentium auctoritatem et

facultatem ad infrascripta vigore consilii tenti et celebrati die .xxviii.

martii ('); visis supplicationibus quorundam forensium, quorum intencio

est cum suis personis et familiis stare et morari in civitate Lucana et

cum intentione honorandi cives Lucanos et civiliter bono zelo se ge- lO

rendi cum eis, petentium et supplicantium autoritate eis commissa acce-

ptari in cives Lucanos et gaudere et uti debere beneficiis et honoribus

quibus utuntur et gaudent veri et originarii cives Lucani; habita inter

ipsos solemni deliberatione; sequentes consilium datum per lacobum

Rapondi qui consuluit quod prefati et infrascripti forenses ex nunc 1

5

autoritate eis attributa sint et esse inteligantur cives Lucani et censeri

et tractari tanquam cives Lucani et originarii et gaudere debere omnibus

et singulis privilegiis, honoribus, gratiis et benefitiis ac indultis quibus

potiuntur et gaudent et competunt civibus Lucanis, ita tamen quod

stent et habitent in civitate Lucana vel burgis et prestent debitum 20

fidelitatis secundum consuetum infra quindecim dies proximos, salvo

quod ser Colutius de Stignano et fratres a die quo venerit ad habi-

tandum in civitate Lucana, et solvant illud quod tassatum fuerit per

illos sex cives ad hec deputatos. et facto partito ad pissides et pilottas

et obtento secreto scruptinio, nemine discrepante, utentes dicta auto- 25

ritate omnique modo, iure et forma quibus mellius potuerunt, consti-

tuerunt, acceptaverunt, creaverunt et admisserunt infrascriptos foren-

ses in veros cives Lucanos et concivilitati verorum civium originalium

applicaverunt cum beneficii prerogativis, honoribus et immunitatibus

3. Cod. Rapendi/' 11, t6. Cod, eijs 23-24. Le parole et - deputatos , omesse per

inavverten:(a dallo scriba, furono poscia da lui aggiunte in margine. 23. Cod. illuid

(1) Nelladeliberazionequi ricordata chiunque volesse divenire cittadino

del Consiglio gcnerale del 29 marzo lucchese, fosse ricevuto ed ammesso

1 569, era stato stabilito che « pro bono al benefizio della cittadinanza ; Arch.

« et coniodo et augmento civitatis Lu- di Stato in Lucca, Aniiani av. il tempo

« cane et utiiitate rei publice Lucane», dolla liberta, Rifortnag. reg. 45, c. 4.
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consuetis, non obstantibus aliquibus iuribus in contrarium facientibus.

nomina autem sunt hec: omissis.

Eioquens et modestus vir ser Colutius Petri de Stignano et fratres.

III.

(Cf. tav. II, nota i).

Elezione di Coluccio Salutati in cancelliere

degli Anziani di Lucca.

[R. Arcli. di Stato in Lucca, Riformag. pubbl. 1369-70, Consiglio generale, I, 22} b.]

D lE decimo septimo mensis iuUii. Nos anciani et vexillifer iusticie
iugiio"ir o.

10 ^^ predicti, congregati in aula collegii residentie dominorum antia-

norum una cum infrascriptis prudentibus de consilio triginta pruden-

tum ellectorum super regimine civitatis Lucane et officialium civitatis

Lucane predicte, habentes considerationem ad libertatem Lucane civi-

tatis et reformationem eiusdem a Deo datam et ordinatam immediate,

jr propter quas labor cancellarie ipsius civitatis est multiplicatus et crescet

fortius in futurum, et Petrus olim Thome de Beatis de Bononia, protho-

notarius et cancellarius civitatis Lucane ordinatus et deputatus a gra-

ciosissimo domino domino Karolo Romanorum imperatore invictissimo

nec non domino . . cardinali Boloniensi eiusdem maiestatis vicario gene-

20 rali in tota TusciaC'), non posset tam immenso, tam importabili labore

sufficere cum uno scriptore; compatientes eidem, volentes sine darano

et preiuditio tacito, expresso sive presumpto iuris sui ac concessionum

dicti offitii cancellariatus de coadiutoribus et officiaUbus cancellarie sol-

3. Della parola fratres per esser tagliato il foglio non si legge ora che 1'ini^iale.

9-10. Le parole Nos-predicti son aggiunte in margine dalla stessa mano, ma in rasura.

(i) 11 Registro delle Rifortnagioni, « cancelarius ». Ed il primo docu-

da cui togliarao questo documento, t mento trascritto da ser Tommaso e

scritto di proprio pugno da costui, appunto la lettera con cui Carlo IV

che si qualifica, nella solita formula il 12 luglio 1369 lo nomina cancel-

introduttiva, come «publicus imperiali liere assegnandogli uno stipendio men-

« auctoritate notarius, familiaris do- sile di venticinque fiorini d'oro. Cf.

« mesticus et comensalis serenissimi J. F. Bohmer, Regesta imperii, VIII,

« et invictissimi principis et domini Die Regest. des Kaiserreichs
« domini Karoli quarti... et pro ipso unt. Kais. Karl IV, 1346-1378,

« domino imperatore comunis Lucani ed. Huber, Innsbruck, 1877, p. 396.

Coluccio Salutati. IV. 28
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vendis per comune Lucanum providere et ipsam cancellariam ad ma-

iora et inconsueta lucra et emolumenta augere, facto partito ad pixides

et palutas inter eos unanimiterque obtento, providerunt et decreverunt

prout inferius continetur. quod sint duo cancellarii, videlicet unus

cancellarius dominorum antianorum, cuius officium sit super literis et
5

provisionibus et mandatoriis cuiuscumque pecunie solvende per Luca-

num comune et omnibus que fiunt per collegium dominorum antiano-

rum. alius sit cancellarius comunis Lucani, cuius officium sit super

consiliis et reformationibus et contractibus et aliis que fiunt ex officio

dictorum dominorum antianorum cum consiliis et autoritate consiliario- 10

rum et officium provisorum, stipendiariorum, castellanorum, sargentum

et solucionum stipendiuriorum et eos scribendi et cassandi et aliorum

ad ipsum officium spectantium. et quilibet dictorum cancellariorum

habeat sub se unum notarium expensis comunis Lucani. et dicti can-

cellarii, videlicet quilibet pro se, habeant unam capsam in qua ponant 1

5

omnem pecuniam percipiendam de quibuscumque scripturis et actis, de

qua pecunia comune Lucanum habeant dimidiam et aliam dimidiam

habeant cancellarii supradicti, et cuius medietatis habeant dicti notarii

ipsorum cancellariorum tertiam partem. et dictus cancellarius domi-

norum antianorum et eius notarius vel saltem eius notarius debeant 20

facere residentiam in palatio dominorum antianorum et debeant habere

expensas victus cum dominis antianis et ad mensam ipsorum. et

habeant salarium a comuni Lucano, videlicet ser Petrus Thome de

Beatis de Bononia, presens cancellarius et prothonotarius imperialis,

ad rationem ducentorum florenorum auri per annum pro rata temporis 25

quo serviverit in ipso offitio (0. et cancellarius comunis florenos octo

auri per mensem. et eius notarius florenos quinque auri, et ser Petrus

Saraceni florenos sex auri quolibet mense cum retentione gabelle. et

officium predictorum notarii dominorum antianorum et cancellarii co-

munis et eius notarii duret uno anno et vacet quiUbet eorum a dictis 30

officiis et quolibet eorum uno anno deposito officio et non possit ali-

II. Dopo cstaell. era stato scrilto et provisionum , mafu cancellato. 14- U testo

unus notarius 15. // testo habeat

(i) Corae si vede di qui, il Beati mento sulla cancelleria, ebbe a rimet-

in seguito a questo nuovo ordina- terci un centinaio di fiorini.
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quis eorum in dictis officiis vel aliquo eorum reformari vel elligi contra

dictam formam. et si electus vel reformatus fuerit, acceptare non

possit, sub pena florenorum centum auri. et dicti cancellarius comunis

et notarii debeant esse cives Lucani civitatis Lucane. et scripturis

5 dictorum notariorum adhibeatur fides sicut scripturis dictorum cancel-

lariorum ct teneantur dicti canceUarii et notarii vinculo iuramenti

pretia predicta exigere et poncre et mitterc in supra dictis capsis. et

quelibet dictarum capsarum habeat duas clausuras cum duabus clavibus,

quarum unam cuiuslibet teneant et custodiant domini antiani, alteram

10 quilibet cancellarius, cuius est capsa. et teneantur dicti notarii omnes

scripturas et acta ad suum officium spectantia posuisse et misisse in

libro infra decem dies proximos a die scripture firmate. ct similiter

fiat et servetur per dictum notarium dominorum antianorum de qui-

buscumque litteris habentibus importantiam,*ad penam perdictionis sa-

15 larii unius mensis cuique ipsorum delinquentum. et cancellarii predicti

teneantur operam dare quod dicte scripture ponantur in libro ut dictum

est, sub simili pena. et nullus predictorum cancellariorum et notario-

rum possit se absentare sine licentia dominorum antianorum, ad penam

librarum decem pro qualibet vice. et non possit aliquis predictorum

20 cancellariorum et notariorum habere vel recipere aliquod aliud offi-

cium ultra et preter officium supradictum per se vel alium dicto tem-

pore, ad penam perdictionis supradicti offitii. et predicta incipiant in

kalendis augusti anni Nativitatis Domini millesimo trecentesimo septua-

gesimoO). qui cancellarii et notarii teneantur ad voluntatem domino-

25 rum antianorum invicem seiuvare in casibus oportunis, reservata baylia

declarandi precia scripturarum, que declarata non sunt. eligentes et

nominantes infrascriptos secundum modum et ordines supradictos:

ser Colutium Pieri de Stignano pro uno anno ab eo tempore quo

iurabit officium, cum salario octo florenorum quolibet mense. ser Ni-

6. Seguono qui due rubriche da noi omesse De pretiis scripturarum e De cartis pro-

ventuum. t

(i) Cosi segui di fatto, perchfe il in Lucca, Riform. puhbl. 1370-71,

Beati fini di registrare nel proprio vo- Cons. Gener. 2), voluminoso in folio,

lume le provvigioni del comune agli di carte scritte 186, che si distingue

ultimi di luglio 1370, c Coluccio iui- per eleganza e nitidezza calligrafica

zi6 appunto il 3 agosto la compila- fra tutti i congeneri Hbri deirarchivio

zione del suo registro (Arch. di Stato lucchese.
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colaum Sartoi notarium cancellarii comunis pro dicto tempore ut supra,

cum salario quinque florenorum quolibet mense^"). ser Petrum Sa-

raceni notarium cancellnrii dominorum antianorum pro uno anno inci-

piendo ut supra (^).

Nomina vero sapientum et prudentum qui interfuerunt huiusmodi
5

ordinationi sunt hec, videlicet: dominus lohannes de Opizis. domi-'

nus Lodovicus Mercati. Conradus de Podio. Nicolaus Diversi.

Orlandinus Volpelli. ser Marchese Gigli, Franciscus Dini cascearius.

Francescus Guynisii. Petrus Baroncini calzolarius. dominus Thomas

de Opizis. Loysius Bucelle. Matheus Nuccini. Nicolosus Bartho- lO

lomei. Laurentius calzolarius. lohannes Puccini textor. Franciscus

Vanini filator. Petrus spetiarius. Loysius Balbani. ser Taddeus Mal-

pigU. Dinus Vannis Malaprese. Dinus de Vulterris. Nicolaus cul-

citrarius. Fastellus marescalcus. Lambertus Coliuccini faber. Landus

Moriconis. 1

5

Q.uibus omnibus constitutus coram protestatus fui ego Petrus oUm

Thome de Beatis de Bononia prothonotarius et cancellarius electus ab

invictissimo principe et domino domino Karolo quarto Romanorum

imperatore semper augusto et Boemie rege et domino cardinali Bolo-

niensi vicario imperiaU in tota Tuscia generaU electus et ordinatus cum 20

reverentia iura mea conservare illesa, ita quod nullum preiuditium gene-

retur tacite vel expresse aut presunte, presente ser Petro Saraceni

7. Cod. de versi 17. Cod. Tliomo

(i) Ser Niccol6 Sartoi accettb Tuf-

ficio, ma lo tenne solo due mesi.

Nel Reg. 2, a c, 44 a, sotto la data

del 4 settembre, si legge difatti che:

« constitutus in presentia raagnifico-

« rum dominorum etc. . . . ser Nicho-

« laus Sartoi de Luca, not. cancella-

« rii Lucani comunis, dicens se mul-

« tis et variis de causis rei familiaris

« et aliorum emergentium occasioni-

« bus multipUclter impeditum, ipsi of-

« ficio, cui coramode servire non po-

« test et omnibus eiusdem officii com-
« modis et honoribus sponte renun-

« tiavit ». Fu posto in suo luogo ser

Niccol6 di ser Opizo Dombellinghi.

(2) Q.uesto serPiero del q. Vannello

Saraceni di Lucca, spirato I' anno

della carica affidata a Coluccio, fu

eletto in di lui luogo cancelliere de-

gli Anziani. EgU comincid a stendere

le riformagioni il 5 agosto del 1371.

(Arch. di Stato in Lucca, Rifortn.

pubhl. 1371-73, Cons. Gmer. 3). Non
tacerb tuttavia che anche nel Re^. i,

nelle carte 241 sgg., si leggono sal-

tuariamente trascritte delle provvigioni

del 1371, 1372, che, sebbene stese con

altro inchiostro e carattere diverso,

paiono per6 di raano del Beati.
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notario et publica persona quem adhivi ad memoriam ut notarium ct

in testimonium premissorum.

IV.

(Cf. tav. II, nota i).

5 Elezione di Coluccio Salutati in cancelliere

del comune di Firenze.

[R. Arch, di Stato in Firenze, Provvig. del comune, n. 63, c. 51 a.]

IN
Christi nomine, amen. Anno incarnationis eiusdera millesimo tre- ,<, apr^^Se^iVs-

centesimo septuagesimo quinto, indict. tertiadecima, die decimonono

10 mensis aprilis. in consilio domini capitanei et populi Florentini, man-

dato nobilis et potentis militis domini Ugolini de Scrufignis de Padua

populi civitatis Florentie honorabilis capitanei, precona convocatione

campaneque sonitu in palatio populi Florentini more solito congregato.

ego Petrus ser Grifi de Pratoveteri civis Senensis, notarius scribe refor-

15 mationum consiliorum populi et comunis Florentini, legi et recitavi in

ipso consilio et coram consiliariis in eo presentibus vulgariter, distincte

et ad intelligentiam infrascriptas provisiones et quamlibet earum deli-

beratas et factas, prout infra continetur primo provisionem infra-

scriptam super infrascriptis omnibus et singulis deliberatam et factam

20 per dictos dominos priores et vexilliferum et gonfalonerium sotietatum

populi et duodecim bonos viros comunis Florentie secundum formam sta-

tutorum et ordinamentorum dicti comunis, que talis est, videlicet: Consi-

derantes domini priores et vexillifer predicti remotionem nuper per eos

factam de ser Niccolao ser Venture Monachi ab officio cancellariatus co-

25 munis Florentie ('), de qua et prout constat manu ser Francisci Vannis

Mu?i notarii scribe ipsorum dominorum priorum et vexilliferi, ac etiam ele-

ctionem deinde secutam et factam die predicto(-) presentis mensis aprilis

per ipsos dominos priores et vexilliferum et gonfalonerium sotietatum po-

puli et duodecim bonos viros comunis Florentie de prudenti viro ser Co-

9. // nolaio aveva scritto quinto decimo ,• cancellata la prima di quesle parole ag-

giunse nelV interl. nono 18-19. // no/a/o priwa aveva icr;7/o.- suprascriptam provisionem

(i) Per la rimozione del Monaci mente riferito al « quinto decimo

»

dair ufficio fin allora tenuto, ved. Epi- scritto e poi corretto dal notaio, poi-

stol. lib. I, ep, xi; I, 29 sgg,; lib. III, che questo doc, conferma in forma

ep. XIX ; I, 203. solenne 1' elezione, gia fatta, di Co-

(2) « die predicto » va probabil- luccio. Cf variante ai rr. 18-19.
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luccio Pieri de Stignano districtus Florentie notario ad dictum cancel-

lariatus officium pro uno anno incipiendo ipsamet die et cum officio,

salario, modis, formis et tenoribus contentis in ordinamentis comunis

prefati, prout publice patet manu ser Francisci notarii prelibati, et vo-

lentes omnem dubietatem, que circa predicta posset contingere, remo-
5

vere; habita super predictis et infrascriptis omnibus et singulis invicem

et una cum officio gonfaloneriatus sotietatum populi et cum officio duo-

decim bonorum virorum coraunis Florentie deliberatione solempni; et

demum inter ipsos omnes in sufficienti numero congregatos in palatio

populi Florentini premisso et facto diligenti et secreto scruptinio et 10

obtento partito ad fabas nigras et albas per .xxviii. ex eis secundum

formam statutorum et ordinamentorum dicti comunis; eorum proprio

motu, pro utilitate comunis eiusdem et omni via, iure et modo quibus

melius potuerunt; providerunt, ordinaverunt et deliberaverunt die.xviiii.

mensis aprilis, anno Domini .m.iii".lxxv., ind. .xiii., quod predicta omnia 1

5

et singula fieri potuerint et valeant et teneant in omnibus ac si facta

essent licite et solempniter et de iure per populum et coinune Flo-

rentie, et quod ipse potuerit et possit semel et pluries ad ipsum offi-

cium eligi, et quod ipse ser Coluccius potuerit et possit ipsum officium,

ad quod electus est vel eligetur in posterum, acceptare, gerere et exer- 20

cere libere, licite et impune in omnibus et per omnia sicut et quem-

admodum potuisset et posset quicumque alius verus civis Florentinus

et qui in civitate Florentie natus fuisset et in ea quantumcumque

longo seu opportuno tempore habitasset (').

V. 25

(Cf. tav. II, nota i).

Lettera della Signoria di Firenze a Bernab6 Visconti

per Coluccio Salutati.

[Cod. Riccard. 876, c. 88 a.]

Domino Bernabovi. 30

M'
Firenze, IV /f AGNiFiCE et excelse dominc, frater karissime. Non cum parva

displicentia et admiratione nuper accepimus quod summus pon-

(i) Q.uesta provvisioue fu confertnata dai due Consigli il 21 aprile; cf.

Re^. cit. c. 3 5 B.
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tifex formavit speciales processus contra sapientissimos viros dominum

Donatum de Barbadoris legum et dominum lacobum Fulchi decreto-

rum doctores, necnon contra Colucium Pieri de Stignano, cancellarium

nostrum, tanquam de heresi difFamatos ('). quod quantum nos com-

5 moverit, non possemus facile declarare. et ob id spectabilem vestram

fraternitatem requirimus et rogamus quatenus amore nostri dignemini

de hoc specialiter loqui cum reverendis patribus dominis oratoribus

summi pontificis et quod in contractu pacis de hoc expressa mentio

taliter habeatur, quod ipsi nominatim et omnes alii nostri cives, comi-

10 tatini et districtuales ab omni sententia et processu, quacunque de causa

facto post guerram inceptam, plenissime remaneant absoluti. quoniam

pacem aliter vel per alium modum nullo modo nostra communitas con-

sentiret. super quo dignemini de vestra intentione per vestras licte-

ras respondere. Dat. Florentie, die .xiiii. martii, prima indictione,

15 .MCCCLXXVII.

VI (^).

(Cf. tav. II, nota i).

Assoluzione di Coluccio Salutati dalla scomunica

per opera de' legati papali.

20 [R- Arch. di Stato in Firenze, Pergamene acquisto Fontani (.i).]

I

N nomine Domini, amen. Noverint universi quod cum dudum per Firenze,

26 ottobre 137R.

felicis recordationis dominum Gregorium papam undecimum contra

populum et comune civitatis Florentie et nonnullos ipsius civitatis offi-

ciales, cives vel forenses, comunitates et alias singulares personas eccle-

(i) Di messer lacopo Folchi s'

e

Fiorenlini con papa Greg. XI in Arch.

discorso assai largamente nelle note ifor. 7/a/. ser. III, to. VIII, par. i, 1868,

air ep. XV del lib. IX; III, 126 sg. p. 293, doc. 397); pure soltanto ai

Non meno noto per la parte rappre- 24 d'ottobre, come ci dice ser Naddo
sentata nella vita politica del tempo da Montecatini, Mem. stor. in Del.

t messer Donato de Barbadori. degli erud. tosc. XVIII, 26, i commis-

(2) Sebbene fino dal 16 settembre sari, pubblicata solennemente la pace

1378 papa Urbano VI avesse scritto fatta tra la Chiesa ed il comune, ri-

ai suoi commissari, fra Simone Pa- comunicarono e ribenedissero la citti.

gani, vescovo di Volterra (1375-1384), II Perrens, Hist. de Florence dep. ses

e fra Francesco d'Orvieto degli Ere- orig., Paris, 1883, V, 178, fa qui pa-

mitani, perchfe assolvessero i Fioren- recchia confusione di date.

tini da tutte le censure in cui erano (3) « 1378. I legati del papa assol-

incorsi (ved. Gherardi, La guerra de' « vono M. Coluccio Salutati dalla sco-
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siasticas et seculares dicte civitatis et aliarum terrarum et locorum que

tenentur et reguntur per comune predictum expressas sive habitas pro

expressis propter graves excessus commissos per comune, loca, officiales

et personas predictas contra Romanam Ecclesiam facti fuissent diversi

processus, sententias, aggravationes, penas, subspensiones, interdictus,
5

privationes, inhabilitationes et alias graves penas et sententias spirituales

et temporales continentes et eas etiam que per sancte memorie domi-

num lohannem papam vigesimura secundum contra invadentes et occu-

pantes civitates, castra, terras seu loca Romane Ecclesiesubiecta et dantes

auxilium, consilium et favorem late fuerunt et contra quosdam nomi- lO

natim super articulos fidei impetitos et etiam licet in contumacia con-

demnatos; quia tamen postea, sicut Domino placuit, dictum comune et

alia loca et terre et persone superius nominate ad cor redeuntes re-

ceptum et recepte fuerunt ad gratiam, pacem et bonam concordiam per

sanctissimum in Christo patrem et dominum dominum Urbanum divina 15

providentia papam sextum et pro ipsorum parte eidem domino nostro

pape suprascripto, ut huiusmodi interdictus amovere et relaxare et tam

populo et comuni Florentino et aliis comunitatibus et singularibus per-

sonis et officialibus predictis tam laycis quam clericis secularibus et

regularibus quibuscumque de benefitio absolutionis ab excomunicacione, 20

suspensione et anathemate et aliis sententiis et penis tam privationis

quam inhabilitationis et heresum in dictis processibus contentis sive a

iure infiictis providere et Hberare ac ad honores, privilegia et famam

et ad omnes actus civiles legiptimos et comunes et ad eum statum in

quo ante dictos processus, sententias et penas erant reducere, reinte- 25

grare et restituere dignaretur. nobis Symoni, Dei et apostoHce Sedis

gratia episcopo Vulterrano, et fratri Francisco de Urbeveteri ordinis

sancti Augustini heremitarum, sacre theologie magistro, ab eodem do-

mino nostro domino Urbano sexto papa predicto commissis et delegatis,

14. // testo recepti i8. L'et dopo Florentino e di dubbia lettura.

«munica». Q.uesto titolo si legge in «banum papam ». La pergamena,

gro3si caratteri del sec.xvm sul lembo che rais. mm. s 10 X 175)^ indubbia-

esteriore della pergamena, mentre nel mente ratto originale deirassoluzione;

campo costituito dalle antiche piega- e nel margiae inferiore reca ancora

ture vedesi scritto da una mano del un foro per cui dovette passare la

Quattrocento : « Ser Colucius. Abso- cordicella alla quale era appeso il si-

« lutio ab excomraunicatione per Ur- gillo.
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idem dominus noster papa Urbanus sextus per suas certi tenoris litteras

commixit et mandavit, inter alia, ut omnes et singulas personas ipso-

rum que hoc humiliter peterent ab excomunicacione et anathemate

et aliis processibus, sententiis et penis absolveremus in forma Ecclesie

5 consueta, imposita eis et eorum singulis pro modo culpe penitentia

salutari; dispensando, restituendo, reintegrando, reducendo et reponendo

in statum pristinum tam clericos quam laycos ac omnia et singula fa-

ciendo ad executionem, restitutionem et concessionem per dictum do-

minum nostrum papam factam que erant quomodohbet opportuna.

10 contradictores &c. non obstantibus &c., ut in dictis litteris aposto-

licis plene noscitur contineri sub datis Tiburi ottavo ydus augusti, pon-

tificatus ipsius domini nostri pape anno primo. nos igitur Symon

episcopus Vulterranus et frater Franciscus de Urbeveteri predicti com-

missarii et delegati, ob reverentiam Apostolice Sedis et dicti domini nostri

I 5 pape Urbani sexti, volentes mandata predicta, sicut tenemur, executioni

debite demandare, te Coluccium Pieri de Florentia, excellentissimum

cancellarium comunis Florentie, in nostra presentia genuflexum humi-

liter petentem, delato tibi per nos corporali iuramento de stando et obe-

diendo mandatis Ecclesie et dicti domini nostri pape Urbani sexti, et pre-

20 stito per te corporali iuramento de stando et parendo mandatis Ecclesie,

a dictis excomunicatione et anathemate, sententiis et inhabilitationibus

et aliis processibus, sententiis et penis tam a iure quam per dictos Ro-

manos pontifices latis et factis, omni modo, iure, via et forma quibus

magis et melius possumus, absolvimus et liberamus et restituimus Eccle-

25 sie sacramentis et comunioni fidelium in forma Ecclesie consueta, im-

posita que nobis visa fuit penitentia salutari; necnon te reducimus et

reponimus ad honores, privilegia et famam et ad omnes actus civiles,

legiptimos et comunes et ad pristinum statum in quo eras ante incoha-

tionem dictorum processuum et ad omnia et singula alia que ad exe-

30 cutionem, restitutionem et concessionem predictas essent tibi quomo-

dolibet necessaria. et quia, prout nobis exposuisti, te asseris dubitare

ne per predictum sanctissimum patrem et dominum dominum Grego-

rium sive eius commissarios fueris super articulos fidei vel heretica

14. // totoApudSedem 18, 20. II testo coTaVi 18-19. // /m/o obedendo 33.//

testo in luogo di fueris da factos, prodatto d' una falsa interpreta^ione del suo orijzinale

fatta dallo scriba che s' appalesa troppe volte ro^^o e trascurato.

Coluccio Salutati, IV. ^8
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pravitate specialiter impeiitus vel aliqui processus contra te formati fue-

rint seu aliqua sententia super premissis lata fuerit; ideo te, qui te

asseris et per proprium sacramentum, quod a te recepimus, affirmas

puro et non ficto corde, ut verum et fidelem christianum, articulos fidei

puro corde hactenus seinper et continue et indubitanter credidisse et 5

tenuisse et credere et tenere quod tenet, docet, profitetur et predicat

sancta mater Ecclesia, omni modo, via, iure et forma quibus magis, me-

lius et efficatius possumus, a dictis processibus et sententiis, si qui vel

si que contra te facti vel lati fuerint, misericorditer in hiis scriptis

absolvimus et duximus absolvendum. mandantes Slefano notario no- lO

stro infrascripto quod de predictis publicum conficeret instrumentum.

Datum et actum Florentie, in loco Heremitanorum predicto, sub

nostris sigillis, sub anno incarnationis et nativitatis Domini millesimo

trecentesimo septuagesimo otto, secundum morem Romane Ecclesie et

civitatis Florentie, indictione secunda, die vigesimo sexto mensis ottu- 15

bris, pontificatus domini domini nostri pape Urbani sexti anno primo,

presentibus testibus ad predicta vocatis, habitis et rogatis venerabiHbus

viris fratre Luca ser Manzi de Florentia ordinis Humiliatorum et fratre

Honofrio Gelli de Florentia ordinis Heremitanorum predicti, sacre theo-

logie magistris, et ser lacobo ser Pirozi notario de Sancto Giminiano 20

et Anthonio domini Montini de Florentia et aliis pluribus.

[S.T.] Ego Stefanus Nerii Symoncini de Suvereto imperiali auctoritate

iudex ordinarius atque notarius publicus et nunc notarius et offitialis

dictorum dominorum commissariorum et delegatorum predictis omnibus

et singulis dum agebantur interfui et ea de eorum mandato et roga- 25

mine dicti absoluti scripsi et publicavi.

VII.

(Cf. tav. II, nota i).

Giuramento di fedelta prestato da Coluccio Salutati

come cancelliere. 30

[R. Arch. di Stato di Firenze, Diplotnatico, Riformagioni (.').]

Firenze, Tn nomine Domini, amen. Hic est liber sive quaternus secundorum

1 et ultimorum trium mensium continens in se nomina castellanorum,

(i) Perg. orig. ; mis. mm. 295 X I9S- sec. xviii, le seguenti indicazioni :

Essa reca a tergo, di carattere dcl «1380. luramentum d.ColucciiPieri

21 giugnoi3
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potestatum, capitaneorum, camerariorum et aliorum quamplurium offi-

cialium comunis Florentie et eorum apodixas, commissiones, citatio-

nes, relationes, iuramentorum receptiones, promissiones, obligationes,

fideiussiones et quamplures alias et diversas scripturas ad officium

5 camere et gabelle spectantes et pertinentes; faptus, editus, scriptus et

compositus tempore magnifici et potentis militis necnon egregii legum

doctoris domini Alberti de Guidaloctis de Perusio, honorabilis capitanei

populi civitatis Florentie eiusque comitatus, fortie et districtus, sub exa-

mine sapientis viri domini Antonii quondam Vannis de Civitate Kastelli,

10 iudicis camere et gabelle comunis Florentini, ad dictum officium per

dictum dominum capitaneum specialiter deputati, et scriptus et publi-

catus per me Ludovicum quondam ser Matthei de Interamne, notarium

et iudicem ordinarium et nunc notarium et officialem prefati domini

capitanei, per eundem dominum capitaneum ad dictum officium specia-

15 Uter deputatum, sub anno Domini ab incarnatione .m.ccc.lxxx., in-

dictione tertia, tempore sanctissimi in Christo patris et domini domini

Urbani divina providentia pape sexti, diebus et mense infrascriptis.

Magnifici domini domini priores et vexiliifer iustitie populi et co-

munis Florentie scribunt vobis domino iudici camere et gabelle civitatis

20 Florentie, quatenus illico citari faciatis providum virum ser Colucium

Pieri de Stignano, notarium Florentinum, electum in cancellarium com-

munis Florentie pro tempore cum salario et modis in eius electione

contentis, ipsumque cogatis et compellatis ad iurandum et cavendum

de dicto suo officio bene et legaliter exercendo et omnia facienda se-

25 cundum formam statutorum (').

Ego Michael AngeH notarius Florentinus et nunc pro populo et

comuni Florentie notarius et scriba dictorum dominorum priorum et

vexilliferi iustitie predictis me subscripsi de eorum mandato die .xxi.

mensis iunii, .m.ccc.lxxx., tertie indictionis.

30 Providus vir ser Coluccius Pieri, cancellarius et officialis populi et

communis Florentie, ut supra patet, constitutus personaliter in iudicio

coram me Ludovico de Interamne, notario et officiali suprascripto, in

cancellaria pallatii dominorum priorum artium et vexilliferi iustitie, in

« de Stignano electi in cancellarium (i) Nel margine da una niano con-

« communisFlorentiae» &c. «2igiu- temporanea : « Die .xxl iunii iura-

« gno 1380. Riformagioni ». «vit».
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qua ipse residet ad sue caacellarie officium exercendum, delato sibi

corporuli iuramento per me notarium supradictum, videlicet die .xxi.

iunii, sui bulectis appositis, iuravit ad sancta Dei evangelia, manu cor-

poraliter tactis Scripturis, ac etiam promisit michi notario curie predicte

tanquam publice persone recipienti et stipulanti vice et nomine comunis
5

et populi predicti et dicti ser Coluccii cancellarii et offitialis predicti

et omnium et singulorum quorum interesset vel posset quomodolibet

interesse dictum eius officium bene, fideliter, legaliter, soliciter, actente

facere et exercere et omnia alia et singula facere, prout tenetur et

debet secundum formam statutorum et ordinamentorum communis 10

Florentie et secundum seriem dicte sue electionis, promictens &c.

[S.T.] Ego Niccolaus filius olim ser Venture Monachi imperiali aucto-

ritate iudex ordinarius publicusque notarius Florentinus predicta omnia

et singula ex actis et libro actorum coniunis Florentie et dicti do-

mini capitanei sumpsi et in hanc publicam formam redegi ideoque sub- 1

5

scripsi et publicavi, anno Domini .mccclxxx., indict. quarta, die .xii. fe-

bruarii, et subscripsi.

VIII.

(Cf. lav. IV, nota i).

La Signoria di Firenze tiene a battesimo Antonio 20

figlio di Coluccio Salutati(').

[Cod. Panciatich. 147, c. i a.]

Nota.

Firenze, 1"^^^ prima mcnsis maii natus est clarissimo viro et, ut rectius

L^ dicam, vati Coluccio Pyerio, ex domina Piera coniuge sua, filius 25

unicus masculus. cui fidem dedere ac constituere christicolam, die quinta

3. sui e aggiunto in margine.

(i) Q.uesto ricordo b stato scritto R. hibJ. Na^. Cetitr. di Firen^e, Roma,

di proprio pugno da Lorenzo di An- 1891, L 229 sgg. II Ridolfi rappre-

tonio Ridolfi sulla prima carta di un sentb una parte troppo notevole nella

suo zibaldoue di epistole, orazioni, le- vitapubblicafiorentinadurantelapriraa

zioni di rettorica, che si conserva oggi met^ del sec. xv, perch^ sia qui il ca-

tra i codici Panciatichiani nella Na- so di parlarne di volo. Sopra i suoi

zionalc di Firenze, ed e descritto nel- rapporticolS.ed i suoi studi umanistici

Topera I codici Panciatichiani della avrb occasione di tornare altrove.

S maggio 1581.
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prefati mensis, infrascripti, videlicet: ser Vivianus, notarius reformatio-

num('\ tanquam procurator ac vice et nomine nobilium hominum

in magnifico offitio priorum eo tunc residentium, quorum nomina hec

sunt, videlicet: vexillifer Ventura Nicolai oleandolus, Franciscus Vannis

5 aurifex, Nicolaus Bernardi magister, pro quart. Sancti Spiritus. lohan-

nes Tomme ritaglator, Bartholomeus Bandini planularius, pro quart.

Sancte Crucis. Nicolaus Mathei Durantis, Banchus Rosci ritaglator,

pro quart. Sancte Marie Novelle. Thomas Bartoli merciarius, Andreas

ser Donati lavator, pro quart. Sancti lohannis(^). Bernardus domini

10 Covonis de Covonibus, lohannes Taddey Benci, Franciscus- Martini co-

reggiarius(5) et ego Laurentius Anthonii de Rodulphis, cuncti et quat-

2. Dopo vice et il R. aveva scritto nobilium/ poi cassd le sillabe finali di questa

parola ed aggiunse in margine: mine ripetendo poi nobilium 6. // R. Barthomeus
n

lo. Cod. Be///cj

(i) Per costui ved. le note a p. 446

sgg-

(2) Chi confronti quest' elenco de'

priori entrati « dal di 1° di marzo 1380

«a tutto febbraio 1381» (stile fior.)

con quello offerto da MARcmoNNE di

Coppo Stefani, Istor. Fior. XI in Del.

cit. XVI, 63, vi rinverra qualche note-

vole differenza nei nomi di taluni tra

gli eletti a comporre il seggio.

(3) Son costoro personaggi assai

conosciuti. Bernardo di messer Co-

vone de' Covoni, fratello del piu noto

messer Bettino, era stato de' priori

nel 1368 e nel 1377 (cf. Del. cit. XIV,

63, 180). Venuto in sospetto ai

nuovi governanti, durante la rivo-

luzione del gennaio 1382, fu dap-

prima confinato a Lucca; quindi per

due anni oltre le cinquanta miglia

{Del cit. XVI, 87 e anche 170). Nel-

1*87 poi, del pari che tutti i con-

sorti suoi, « fu privato di tutti gli

« uffici per eterno » ; Corazzini, 1

Ciompi, Firenze, iJ cf. Per-

RENS, Hist. de Florence, VI, 46. Ebbe

Bernardo un figliuolo, per nome
Tommaso, valente giurista, che in-

segnb nello Studio senese: cf. Ghe-

RARDi, Statuti della Univ. e Studio

fiorent. par. II, doc. Lxxxvii, p. 354.

Giovanni di Taddeo Benci, altro

collega del Ridolfi, esercitb Tarte del

linaiuolo. Egli fu nel maggio 1380

degli Otto ufficiali sopra i beni de-

gli sbanditi (Del cit. XVI, 12): sed^

dei priori nell' autunno dello stesso

anno; e di bel nuovo, nella priraavera

del seguente (D«/. cit. ibid. p. 243).

Anchfi a lui toccb nel maggio 1387

d' andarsene a confine {Del. XVIII,

95).

Francesco Martini de' Salti da Mon-

teficale, galigaio di mestiere, non «la-

« naiuolo », come scrive il Corazzini,

op. cit. p. XIX, trov6 luogo fra i priori

nel maggio-giugno 1369 {Del. XIV,

83) ed il 14 giugno 1378, mentre g\k

ruggiva la rivolta, fu con Giraldo di

Pagolo dalla Parte famosa messo

ventidue volte a partito per Tammo-
nizione {Del. XV, 3). £ noto come

la stanchezza dei votanti assicurasse

la vittoria ai suoi nemici; ma non

appena il popolo minuto riusci trion-

fante, Francesco fu « restituito » con

facolta di « avere ciascuno uficio

»

(cf. CORAZZINI, Op. cit. pp. XIX, IO3).
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tuor pro nobis insimul cum procuratore predicto dominorum priorum

et vexiiiiferi iustitie.

Appellatus est predictus puerulus prefati Colucii, cuius omnes adsti-

timus compatres et astamus: lacobus Filippus Anthonius. lacobus,

Filippus vocatus est ad reverentiam et honorem beatorum apostolorum 5

lacobi et Filippi, cuius semper erunt tutores et defensores ('). amen.

vocatus est Anthonius in renovationem et memoriam cuiusdam sui

predecessoris, qui tali fuit nomine vocitatus.

Hoc ego Lau[rentius] scripxi manu propria.

IX. 10

(Cf. tav. 11, nuta i).

L'Arte della lana ascrive tra i suoi membri

Coluccio Salutali.

[R. Arch. di Stato in Firenze, archivio deirArte della lana,

Provvig. dal ijj} al i}8y, li'». 46 (gia 45), c. 156 a.] JC

Ser Coluccii et ser Viviani.

Firenze, 1"^'^ trigesimo primo mensis martii [.mccclxxxii.] Supra-
)i marzo 1303. D dicti consules dicte artis lane simul in sufficienti numero con-

gregati in palatio dicte artis pro eorum offitio exercendo, advertentes

quod dicta ars et universitas dicte artis lane tunc maxime nobilitatur 20

et suscipit incrementum, quando probis, sapientibus et virtuosis tiomi-

nibus decoratur et illis potissime qui ad artem predictam et eius hono-

rem et augmentum ^elum habeant et affectum: et considerantes dile-

ctionem et intimam affectionem quam providi, sapientes et circumspecti

viri ser Coluccius quondam Pieri Coluccii de Stignano, notarius et civis 25

et cancellarius honorabilis Florentinus, et ser Vivianus Nerii Viviani de

Sambucho, notarius Florentinus et scriba reformationum consiliorum

populi et comunis Florentie(^), continuo gesserunt et gerunt erga di-

6. Jl R. aveva dapprima scritto defensorius ed espunse quindi le tre ultime leltere

per sostiluirvi la Jinale es 8. Cod. fui

(i) La festa de' santi Filippo e Gia- nologia e Calendario perpetuo, Milano,

como cade appunto il primo di mag- 1906, p. 120.

gio; cf. De Mas-Latrie, Tresor de (2) Cisembra opportuno raccogliere

chronol. col. 289 ; A. Cappelli, Cro- qui succinte notizie intorno a que-
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ctam artem lane et omnes artifices dicte artis; et propterea volentes

ipsos ser Coluccium et ser Vivianum dicte artis coUegio aggregare et

ad artem predictam gratanter admictere, ut merentur, habita invicem

st' uomo, che il S. ebbe ad esperi-

mentare per lunghi anni assiduo e

fedele cooperatore, e che della sua

devotaammirazioneper lui diedeprova

oltrech^ col discorso, disgraziatamente

oggi smarrito, pronunziato sulla di lui

bara, anche coll' affettuoso ricordo

onde ne deplorb la scomparsa in quel

Priorista Guadagni, che, se non pu6

ritenersi, come altri credette, da ser Vi-

viano totalmente compilato, venne

per6, merce sua, arricchito di molte

giunte. Cf. RiGACCi, op, cit, I, p. xv

;

L. Mehus, Spogli di bibliot. fiorent.

to. XII in ms. Riccard. 3365, c. 144 ;

Vita A. T. p. cccxvii sgg.

Viviano di ser Neri di Viviano de'

Franchi di Sambuco, del popolo de'

Ss. Apostoli, dovette nascere in Fi-

renze a mezzo il sec. xiv. Datosi

alla professione paterna, trov6 presto

luogo nellacancelleriafiorentina; certo

copriva rufficio di coadiutore del no-

taio de' priori nel 1378, quando scop-

pi6 il tumulto de' Ciompi. Ne' moti

del luglio il popolo minuto, fieramente

avverso a ser Pietro di ser Grifo di

ser Bruno, notaio delle Riformagioni

da piii di cinque lustri, diede a costui

la caccia per farlo a brani come il di-

sgraziato suo aiutatore, ser Nuto; ma,

delusonelle sue atrocisperanze,perch6

ser Pietro seppe nascondersi a tempo,

stette contento a divietarlo da tutti

gli uffici in perpetuo coi figli ed i

consorti, e volle che in suo luogo si

eleggesse ser Viviano (Arch. di Stato

in Firenze, Cons. Maggiori, Provvig.

n. 68, c. ib; G. Capponi, II iumulto

de Ciompi in Muratori, Rer. It. Script.

XVIII, 1120; CoRAZZiNi, Uassedio di

Pisa, Firenze, 1885, p. Lvn sgg.). Cosi

fu fatto, ed il 21 di luglio il Franchi as-

sunse la nuova carica, che tenne poi.

con generale approvazione, finche non

glivennemeno la vita: valc a dire tren-

tasei anni. Ser Viviano mori difatti

nel 1414; il suo testamento, se cre-

diamo a G. A. Farulli, Istoria cro-

nolog. del nob. ed ant. monast. degli

Angioli di Firenxe, Lucca, 1 700, p. 29,

k del 5 agosto di quell' anno. Con
esso, il dabbene notaio leg6 al con-

vento famoso lire diciotto annue in

perpetuo con obbligo di un anniver-

sario nel di di san Clemente e la

pietanza ai monaci. £ probabile che

per suo lascito entrasse pure nella

libreria del monastero di S. Croce il

bel codice membranaceo della Mae-

striiiia da lui comprato nel settembre

del 1 398, che ora si conserva alla Lau-

renziana (cod. S. Croce, Plut. VII sin.,

9; cf. L. Mehus, Vita cit. p. cccxviii;

Bandini, Cat. codd. lat. bibl. Med. Laiir.

IV, 74 e cf. Praef. p. XLVi).

Ser Viviano, uomo amante degli

studi, che coItiv6 sotto la scorta di

maestro Giovanni da Siena ; spirito ar-

guto (di una sua facezia era ancor vivo

il ricordo in Firenze a mezzo il Quat-

trocento; ved. Face^iee niotti de'sec. XV
e XVI gia cit. p. 80 sg. n. 116), da

donna non si sa di qual stirpe gener6

ben quattro figliuoli, che continuarono

la casata: messer Francesco, dottore,

che sede fra i Siguori nel 1422 (Del.

cit. XIX, 57); Giovanni, pur esso ele-

vato al priorato nel 1439 ^ "^^ H43
(Del. cit. XX, 228, 243), che ottenne

dair imperatore Venceslao titolo di

conte palatino (ved. B. Pitti, Cronica,

Firenze, 1720, p. 128); Lodovico, che

ebbe pur parte alle pubbliche faccende

(ved. GuASTi, Commiss. di mess. Rin.

degli Albiiii, III, 268) ; Neri, nato il

24 settembre 1381, che sedette de'

priori nel 1420 {Del. cit. XIX, 52).
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deliberatione solemni et demum inter eos facto et celebrato solemni

et secreto scruptineo et optento partito ad fabas nigras et albas secun-

dum formam statutorum et ordinem dicte artis, eorum offitii autori-

tate et vigore omnique modo, via et iure quibus magis et melius po-

tuerunt, providerunt, deliberaverunt et ordinaverunt quod predicti ser
5

Coluccius et ser Vivianus et quilibet eorum recipiantur et adniictantur

et recepti et admissi esse intelligantur et sint ad dictam artem et uiii-

versitatem dicte artis lane in artifices et pro artificibus dicte artis lane

et aggregati sint et esse intelligantur collegio lanificum et artificum

dicte urbis et possint et valeant dictam artem lane facere et exercere 10

et fieri et exerceri facere in omnibus et per omnia, prout possunt et

poterunt quicunque alii lanifices et artifices dicte artis et insuper quod

ipsi et quilibet eorum possint et debeant matriculari et in matricula

dicte artis in qua matriculantur et describuntur lanifices et artifices

dicte artis describi per notarium civem dicte artis, libere, licite et im- 15

pune etiam absque aliqua solutione pecunie pro predictis vel eorum

occaxione dicte arti seu alii pro arte predicta quomodolibet facienda

per eos vel aliquem eorundem, non obstantibus &c. (').

Pescia,

j-:8 giugno i jS6.

X.

(Cf. tav. II, nota i). 20

Lodo pronunziato da Coluccio Salutati quale arbitro

tra le castella di Valdinievole.

[R. Arch. di Stato in Firenze,'D«/)Zom., Com. di P««a (2).]

1N Dei nomine, amen. Nos Colucius Pieri Colucii, civis et cancel-

larius Florentinus, arbiter et arbitrator et comunis amicus compro- 25

missaria conventione elecius et assumptus ab infrascriptis sindicis et

(i) Segue nel registro r«appro-

« batio predicti per consilium ».

(2) Pergamena originale, formata

di due grandi pezzi, congiuQti insierae

per mezzo di suture; nei luoghi dove

la sutura ricorre, il notaio appose dai

due lati 11 suo segno di tabellionato.

Mis. in totale mm. 1041 X 280. A
tergo sul lembo inferiore.ma in senso

opposto alla scrittura, si legge la iscri-

zione del sec. xiv: « Nota laudum da-

« tum per ser Coluccium de Salutatis

« inter communia provincie et com-
« mune Piscie in anno 1386». Sul-

Taltro lembo, di carattere pure antico:

« Comune di Pescia, 18 giugno 1386.

« 1 386 a di 18 di giugno : carta di lodo

« della comuniti di messer Coluccio

« Pieri di Stigniano tra comuni di

« Valdinievole ».
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procuratoribus infrascriptorutn comunium, sindicario et procuratorio

nomine dictorum infrascriptorum comunium et hominum et persona-

rum ipsorum compromictentibus, videlicet ab lacopo Cucchi de Piscia,

sindaco et procuratore comunis Piscie, ser lohanne Balduccii de Ucgano,

5 sindico et procuratore comunis Uc^ani, Corrado Pieri de Stignano, sindico

et procuratore comunis Buggiani, Nardo Giani de Massa,sindico et procu-

ratore comunis Masse, Nardo Marchiani de Montecatino, sindico et pro-

curatore comunis Montiscatini, Filippo Coluccii de Montesommano,

sindico et procuratore comunis Montissommani, Orso Macgei et An-

10 tonio lunte de Montevectolino, sindicis et procuratoribus comunis Vecto-

iini, Mannino lohannis de Avellano, sindico et procuratore comunis

Avellani, Andrea luntini de Pietrabuona, sindico et procuratore comu-

nis Pietrebuone, Rosso Stefani de Sorana, sindico et procuratore comu-

nis Sorane, Tellano Guidi de Castroveteri, sindico et procuratore comunis

15 Castriveteris : ut de compromisso in nos facto et balia et auctoritate

nobis concessis et demandatis dictorum sindicorum patet manu publi-

corum notariorum. viso namque Jicto compromisso et balia et pote-

state nobis a dictis partibus concessis et visis et diligentius recensitis

petitionibus, responsionibus, iuribus et allegationibus partium predicta-

20 rum et quicquid coram nobis dicere, hostendere et allegare voluerunt:

et cognito et percepto questionem et controversiam fuisse et esse inter

comunia supradicta, videlicet quod quedam ex eis allegabant ultra

equalitatem suarum facultatum et numerum personarum ad onera realia

et personalia indebite aggravari, molestari et conveniri, et reperto

25 quod eorum tasse, secundum quas fiebant eorum distributiones eorum

gravedinum et expensarum et presertim peropportunis negociis comu-

nis Florentini incumbentibus, erant propter temporum vetustatem et va-

rietatem et conditionum regionis mutationes adeo inequales et dispro-

portionate, quod nonnisi cum scandalo et danno impotentiorum durare

30 non poterant. nos vero cupientes tum iuris et equi tum natalium

et patrie contemplatione predicta inconvenientia amovere et ut provin-

cia et homines ipsius in iuris rectitudine degant et in pace et tranquil-

lilate versentur et in felicibus secundentur successibus; et visis, actentis,

lectis et inspectis registris extimorum sindicatuum camerariorum dicto-

6. // doc. da de replicato. 22. // testo qdam 33. // testo secundet

Coluccio Salutati. IV. 20
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rum comunium et per ydoneas et claras informationes in scriptis per

notarium infrascriptum redactas scrutatis veris valoribus et extimatio-

nibus bonorum hominum et personarum et quantum differebant a

descriptione registrorum; et de hiis facto diligenti computo et dedu-

ctione et calculatione et in vero saldo et summa reducto et scructato 5

et conperto de vero numero hominum et testarum quorumlibet comu-

nium predictorum; et tamdem habitis cum nonnullis prudentibus et

gravibus viris dictorum comunium singiilatim et de per se de veritate

predictorum et infrascriptorum inforniaiione decenti, non tantum semel

sed pluries et multotiens, et demum inter nos ipsum deliberatione et 10

investigatione matura; optantes quantum possibile est hec omnia recta

lance decidere et quod onera et gravedines secundum exigentiam facul-

tatum et numerum personarum tolerentur et ordine comunicative iusti-

cie partiantur et super huiusmodi non solum iuris apices sed bonam

fidem, equitatem et naturalem iusticiam immitantes; vigore dicti con- 15

promissi et balie et potestatis nobis a dictis partibus concesse omnique

modo, via et iure quibus magis et melius possumus pro bono pacis et

concordie partium predictarum, hiis et nonnuUis aliis iustis considera-

tionibus moti, Christi et beate Marie virginis gloriose nominibus et

suffragiis invocatis, sedentes ad cautelam in infrascripto loco, laudamus, 20

sententiamus, arbitramur, diffinimus et mandamus ut infra per capitula

continetur et in hunc modum, videlicet: ('). et predicta omnia

8. // testo sigillatim

(i) II lododi Coluccio^ statospesse

volte citato dagli storici della Valle

(cf. Repetti, op. cit. IV, 118; TORRI-

GiANi, Lecast. di Valdin. p. 173 sg. &c.),

ma nessuno ne ha indicato esattamente

il contenuto. Nei capltoli da noi

omessi per brevita si stabilisce innanzi

tutto che la « tassatio et distributio »,

fatte il 18 gennaio 1353 da Berto di

Rodolfo Peruzzi e Bencivenni Turini

da Firenze, per i comuni di Pescia,

Uzzano, Buggiano, Massa e Cozzile,

Montecatini, Montevettolini, Vellano,

rimangano inalterate. Q.uindi si passa

a designare le proporzioni secondo le

quali debbono essere distribuite tra i

comuni sopra citati, piii quelli di Mon-
suraraano, Pietrabuona, Sorana, Ca-

stelvecchio, « pro quolibet centenaro »,

le lire quattromila imposte dal comune
di Firenze. Si stabiliscono quindi

le norrae da seguire nel raccogliere

le truppe, far cavalcate ed altri ser-

vizi personali da parte degli uo-

mini dei singoli comuni, non mi-

nori di anni quattordici ne maggiori

di settanta. Nel settembre del 1387

si dovri fare la descrizione delle te-

ste in ogni comune. Seguono altre

minori prescrizioni intorno al modo
di ripartir equamente i gravami tra

le Castella.
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et singula mandamus fieri et per dicta comunia inrefragabiliter obser-

vari, sub pena et ad penam in dicto compromisso in nos facto appo-

sita et adiecta. Latum, datum et in hiis scriptis finaliter promulga-

tum fuit dictum laudum, sententia et arbitramentum et omnia et singula

5 suprascripta facta fuerunt per arbitrum et arbitratorem suprascriptum,

sedentem ad cautelam in ecclesia Sancti Petri de Burgo Bugiuni, sub anno

Domini ab eius incarnatione millesimo trecentesimo octuagesimo sexto,

inditione nona, die decimo ottavo mensis iunii, et presentibus testibus ad

predicta liabitis, vocatis et rogatis, Bartolomeo Ciecchi de Orlandis de

10 Piscia, ser Antonio ser Nicolay de Piscia, ser Paulo Guccii de Ucgano, ser

Andrea lacobi de Larciano comitatus Pistorii, et Leonardo Lippi lannis

domicello dominorum priorum civitatis Florentie et aliis pluribus. et pre-

sentibus Luperino Rossi, sindico et procuratore comunis Piscie, Bona-

giunta magistri lacobi, sindico et procuratore dicti comunis Uc^ani, San-

15 dro ser Dami, sindico et procuratore dicti comunis Montiscatini, et aliis

sindicis et procuratoribus aliorumdictorumcomuniumconpromictentibus

supraiictis ad interessendum huic laudo et sententie a dictis comunibus

legiptime constitutis mandatum habentibus et predicta omnia et singula

in dicto laudo et sententia contenta audientibus et intelligentibus(').

(l) Questa sentenza di Coluccio si op^'"» que fienda occurrerent cum personis,

rinviene altresi trascritta in un vo- ^"^ indicerentur vel quomodocumque impo-

, j 111 1 • • ^ 1 j- n nerentur per comune Florentie vel per quos-
lume dell archivio Comunale di Pe- « j- . j- . u .cumque omtiales dicti comunis. distnbuantur
scia, segnato A, membranaceo della

^t distribui debeant inter dicta comunia Val-

fine del sec. XIV, di piu mani, che lisnebule, sicut in sententia lata per ser Co-

porta questo titolo : Hec esi copia qua- luccium de Stingnano Vallisnebule, que par-

rundam litterarum magnificoriim domino- ticulariter per capitula inferius est descripta,

rum dominorum Priorum Artium et
continetur, et insuper cum omnia alia honera

,,.,-.. _, . pecuniaria seu realia, que quomodocumque
Vextl lustWe pop.^ et com. Florentie

; i^po„erentur yel qualitercumque indicerentur

riprodotta di SulFattO autentico, ro- per comune Florentie seu eiusaurtoritate vel

gatO da ser Guccio, per ser Bartolo- per quoscumque offitiales dicti comunis, di-

meo q. Francesco Rodolfi da S. Ge- stribuantur et distribui debeant inter comunia

miniano in Valdelsa, « imperiali au- Vallisnebule infrascript., videlicet
:
quod tertia

.^ ^ . j j. ^ nars expensarum predictarum solvantur pcr
« ctoritate ludex ordmar. atque nota- , . ,. . , . ,•"1 hominesdicteprovmcie, per testas et capita di-

« nus pubhcus et nunc miles sotius
^1^^. comunium infrascr., prout in infrascr.

« vicequechomes nob. et potentis viri capitulo prenominate sententie dicti ser Co-

« Valorini qucnd. Barne de Curiannis luccii latius... continetur
;
que comunia et

« de Florentia, tunc honor. vicarii teste ac capita dicte pecunie inferius sunt

« Vallisnebule et Ariane &c. »
;

pre- '^"'""P^'' P^'" ^" Bartholomeum notarium in-

, ,
. . frascr. ; relique vero due partes dictarum

ceduta da COtesta nota (c, 3 a) : expensarum solvantur et solvi debeant secun-

In nomine Domini, amen. Cum exercitus dum tassam contentam in preallegata senten-

et chavalchate et alia bonera personalia vel tia ser Colucci, cuius quidem sententie capi-
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[S. T.] Ego Guccius filius Francisci olim Andree de Empoli civis Flo-

rentinus, imperiali auctoritate iudex ordinarius et notarius publicus,

predictis omnibus in presenti et proximo precedenti petiis cartarum

pecudinarum simul suti. et in eoruni suturis meo solito bino signo

signatis contentis dum agerentur interfui eaque rogatus rogavi, scripsi
5

et publicavi, me cum solito signo subscribens.

lulum dicte tasse inferius continetur, scriptum

est quod capitulum describet tassam delibris

quatuor millibus, que solvi debent secundum

ordinem in presenti et precedenti capitulo

designato et contento.

Nello stesso volutne da c. i A a

c. 2 B 6 poi ricopiato di mano dello

stesso ser Bartolomeo da S. Gemi-

niano, che nc era stato 1' esiensore,

un altro atto lunghissimo, in data

« anno Domini ab eius salutifere in-

« carnationis 1386, indictione decima,

« die trigesimo mensis decembris, se-

« cundum formam et consuetudinem

« notariorum Sancti Geminiani Val-

« lisdelse », col quale i sindaci e pro-

curatori dei comuni di Pescia, Uz-

zano, Buggiano, Massa, Montecatini,

Monsummano, Monte Vettolini, Vel-

lano, Sorana^ Pietrabuona,

omnes et singuli . . . et quilibet ipsorum, no-

minibus quibus supra, modo, via, iurequibus

magis et melius potuerunt et desiderant, va-

lent, et insuper asserentes inter se multas et

varias lites, questiones, decisiones multis, va-

riis et diversis rationibus et causis et inter

dicta comunia esse et fuisse rationes et ocha-

siones expensarum factarum tempore nobilis

et potentis viri Valorini olim Barne de Cu-

riannis tunc hon. vicharii Vallisnebule et

Ariane pro reactando et manutenumentio-

ne (sic) palatii habitationis ipsius domini

vicharii et dominorum numptiorum ipsius

curie atque ratione expensarum, que occur-

rerent fiende pro reactatione et manutenu-

menrione predicti palatii futuris temporibus,

et sic etiam pro salario dominorum dictorum

numptiorum dicte curie domini vicharii Val-

lis Nebule et Ariane, qui ad presens est et

pro tempore erit, et volentes ad concordiam

devenire et quod omnes dischordie inter eos

tollantur et decidantur et predicte omnes et

singule lites, qucstiones, differentie inter eos

vertentes occhasionc predicta vel que verti vel

oriri possent dicta occhasione quoquomodo,

iure, forma vel causa usque in diem ferendi

laudi, comuni concordia, unanimes, volonta-

rie commiserunt et compromiserunt et de eis

et super eis compromissum generale et spe-

tiale fecerunt in providum et discretum vi-

rum ser Choluccium PierideSti-
gnano Vallisnebule, nunc civem
Florentinum, licet absentem tamquam
presentem et recipientem, tamquam in eo-

rum et uniuscuiusque eorum arbitrum et ar-

bitratorem, amicum comunem et bonum vi-

rum et aniichabilem compositorem ab ipsis

partibus et qualibet ipsarum, nominibus qui-

bus supra, comuni concordia adsumptum, ele-

ctum et nominatum, dantes et concedentes

dicto arbitro dicti compromictentes et qui-

libet ipsorum, dictis nominibus, dicto eo-

rum arbitro et arbitratori et amicho comuni

et bono viro, licet absenti, et michi Bartolo-

meo notario infrascripto, ut publice persone

pro dicto arbitro et arbitratore recipienti et

stipulanti, plenam et liberam potestatem, fa-

cultatem et baliam de et super dictis eorum

litibus, questionibus, discordiis, differentiis&c.

II documento si chiude cosi

:

Actum in terra Piscie in palatio habitationis

domini vicharii Vallis Nebule et Ariane, sito

in platea dicti comunis Piscie in loggia dicti

palatii, presentibus testibus Bartolomeo q. Lip-

pi, frate lacobo Andreucci, Guido q. Fanel-

lis de Piscia Vallisnebule et lohanne Gratiani

de Uzano Vallisnebule testibus ad hoc voca-

tis, habitis et rogatis.

Di codesto nuovo arbitrato affidato

dalle Castella al S., niuna menzione

ci e riuscito di rinvenire presso gli

storici della Valdinievole.
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XI.

(Cf. tav. II, nota i).

Estimo dei terreni posseduti da Coluccio Salutati

a Stignano e BuggianoC').

c fAgenzia delle tasse in Pescia, Hxtimum castri Stignani,

ms. in folio del sec. xiv (nSy), cc. 71B-74B.]

I

N nomine Domini, amen. Anno nativitatis Domini millesimo tre- stignano,
'

31 ottobre IJ87.

centesimo octuagesimo septimo, die ultimo mensis octubris. Hoc

est extimum castri Stingnani comunis Buggiani, provincie Vallis Nebule,

10 districtus Florentie, correctum per providos et discretos viros Nicco-

laum Petruccii, Antonium Andree, Lippum Puccini et Palmerium Pieri

de Buggiano, Bonagiuntam Tordi, Turinum Gratie et lohannem Pieri

de castro Stingnani, lacobum Cecchi et Guidum Cini de Colle et la-

cobum Niccoli de Burgo, offitiales deputatos et electos per dictum

15 comune Buggiani ad dictum extimum faciendum, corrigendum et

componendum, et scriptum per me Granum filium ser Baldi de San-

cto Miniate et nunc notarium dicti comunis Buggiani et ad predicta

scribenda deputatum

1. Ser Coluccius Pieri habet de extimo suo et fratrum eius alle Piane

20 quarteria .11. de maiori petio vin. iuxta Lemum Donei, Ritortum

et viam vicinalem, de qua tota redditur abbatie de Buggiano an-

nuatim imperpetuum sac. med. grani ad maius pro sua parte. ext.

libr. .iiii.

2. Item, alla Forranera iuxta Michaelem Checti, viam et heredes

2c Landucci MalinconieC^) et foveam Forranere q. .11. ext. libr. .xii.

libr. .VI.

23. In marffine : Anno Domini .mcccciiii., die .vm. aprilis. Gassala est dicta terra per

me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis Pieri procuratoris dicti

ser Colucii et vigore reformationis facte in consilio genorali public. manu ser Urbani de Pi-

scia cancellarii comunis. 26. In margine : Anno Domini mcccciiii., die .viii. aprilis. Cas-

sata est dicta terra per me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis

Pieri fratris dicti ser Coluccii vigore dicte reformationis

(i) Per qiianto concerne in gene- de' Salutati in Val di Nievole.
rale 1' illustr.izione di questo docu- (2) Landuccio di Guglielmo degli

mento ved. TAppendice quinta, I beni Obizi di Lucca, chiamato « Landuc-
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3. Item, que fuit de extimo ser lohannis Lemmi(0 alla Doccia vi-

neat. et olivat., iuxta viam, Vannem Datucci et Lippium Cencini.

ext. libr. .lxx. libr. .xxxv.

4. Item, que fuit de extimo Simi Sani al Petriccio vin. et olivat.,

iuxta Lemum Tecchi, viam et heredes Dominici Noti. ext. libr. .xn. 5

libr. .VI.

5. Item, que fuit de Textimo Coluccii Dree de Stignano al Piano

vin., iuxta Barzum Vannis, terram S. Andree. ext. libr. .xviii.

libr. .VII.

6. Item, que fuit de extimo Nicolai Dini terram Imprunechio, iuxta lO

lohanninum Nelli(^^>, viam et domin^m Francischam Francischi Nuti,

qr. .VI. ext. libr. .xxxvi. libr. .xviii.

7. Item, que fuit de Textimo Francischi Cecchorini in Riporcinum

in terra plebis de Massa, terr. abbatie de Buggiano et viam vicina-

lem, qr. .xi. ext. libr. .lxviii. libr. .xxxiiii. 15

8. Item, habet de extimo ser Mazzei Delli(3) que fuit de extimo Carduccii

Dini in Pesciora terra, iuxta Venturam Bonastrenem, Andream

3. In margine : Oomini Leonardi 12. In margine : Arrigi 15. In margine:

Ser Bonifacii 16-2 (p. 455). Questa posla e scritta da una mano diversa.

« cio Malanconia », era gia morto

nel 1372, anno in cui suo figlio Pe-

raccio, altro de' suoi eredi, vendeva

terreni da lui gia posseduti in Bug-

giano a certo « Mazeo vocato Para-

« saccho filio quondam Nini Coluccii

« de Burgo Buggiano » ; ved. 1' atto di

vendita rogato dal S. ne' suoi Proto-

colli, ia R. Arch. di Stato di Firenze,

Notai, C. 586, c. I2A. Gli Obizzi,

dopoch^ Uguccione della Faggiuola

li ebbe cacciati da Lucca, ripararono

in Valdinievole quando questa pass6

in dominio de' Fiorentini (1359), e vi

acquistarono beni, diventando cittadini

di Pescia. Cf. Pijccinelli, y^lem. di

Pescia cit. p. 431.

(i) Pcr ser Giovanni ved. Epist.

lib. I, ep. xiiii ; I, 35 sg. A comple-

mento delle notizie ivi recate giovera

ora avvertire ch' egli era sempre vivo

nel 1390, giacche ai 18 dicembre di

queir anno ebbe incarico con ahri due

valentuomini, ser Antonio di ser Nic-

C0I6 da Pescia e ser Bonifacio di Luigi

degli Spini, di ripartire fra le Castella

« secundum laudum datum per ser Co-

« luccium Pieri » la spesa di lirecento-

sette fatta dal vicario di Valdinievole.

Ved.arch. Com. diPescia.Reg. A,c. 31.

(2) Forse congiunto di quel Nello

Giovannini, che sappiamo essere stato

cognato del S. ? Cf Epist. lib. V,

ep. I ; II, 4.

(3) « Ser Mazzeus quond. Delli de

« Buggiano » appare come sindaco e

procuratore del suo comune in quel-

Tatto del 30 dicembre 1386, col quale

il S. viene eletto arbitro delle liti in-

sorte fra le Castella, da noi ricordato

in nota al documento precedente (ved.

p. 452 di questo volume).
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Zei, Pierum Lenzii et Lippum Vanni, qr. .iiiio'". ext. libr. .xxiiii.

libr. .XII.

9. Item, habet de dicto extimo que fuit de extimo Francisci Nucchi

alla Forranera, iuxta Dream Ghini, viam comunis et Fredum

5 Datucci, qr. .viii. et scal. .xx. ext. libr. .lii. libr. .xxvi.

10. Item, habet de extimo Deti Francisci terra in Prunecchio,

iuxta Dream Ghini et Lemmum Tecchi, .iv. qr. ext. libr. .xxiiii.

libr. .XII.

11. Item, que fuit de extimo Pacini Colucci in Solcino, iuxta viam,

10 Paccinum Gnaris et Paulum Vannuccii, qr. .1. ext. libr. .iiii.

libr. .11.

12. Item, quartam partem terre al Gualdo, iuxta viam, heredes

ser ValliC') et Lenzum Berti, que tota est qr. .111. et scal. .xv., pro

dicta parte. ext. libr. .v. sol. .vii. libr. .11. soL .xiii. den. .vi.

15 13. Item, quartam partem vin. in Calcinaia, iuxta heredes Mei Arri-

gucci et Niccolum Cortenuove, pro dicta parte. ext. libr. .1. sol. .x.

14. Item, quartam partem terre in Solcino, iuxta dominam Pucci-

nam Monis lohannis, iuxta terr. S. Petri in Campo et viam, qr. .1.

et scal. .XX., pro dicta sua parte. ext. libr. .1. sol. .xvi. sol. .xvi.

20 15. Item, quartam partem medietatis terre a Seralta, iuxta Vanuc-

cium lacopi, viam et Niccolaum Petruccii, pro dicta parte. ext.

libr. .LV. sol. .11. libr. .xxv. soL .1.

16. Item, habet de extimo Simonis Puccini in Prunecchio, iuxta

viam, Cecchum Vanucchi, ser Mazeum Stefani et Fredum Datucci,

25 qr. .XVI. et scal. .viii. ext. libr. .lxxxxii. libr. .xlvi.

2. In margine: Simonis 8. In margine : Arrigi E segiie una postilla di cui non

ci riuscl decifrare il lenore. 11. In margine: Simonis 14. In margine : Anno Do-

mini .mcccc, die .xxxi. maii. Cassate infrascripte due petie et posite coniuni de voluntate

Bonifatii procuratoris ser Golucii sui patris per me Thomaxium notarium comunis vigore refor-

mationis facte in cousilio generali fol. 358. 16. In margine : Anno Domini .mcccc, die

.XXXI. maii. Cassata infrascripta petia &c. c. s. ig. Anno Domini .mcccciiii , die. viii. apri-

lis. Cassata est dicta terra per me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate

lohannis Pieri procuratoris dicti ser Colucci et vigore <?c, 22. In margine : Anno .mcccc,

die .XXXI. maii. Cassata infrascripta petia terre et posita comuni de voluntate suprascripti

Bonifatii per me Thomaxium &c. 25. In margine: Ser Bonifatii que fuit domine Piere.

(i) Si tratteri di quel ser Valle di mento fu impugnato dinanzi alla Si-

Niccol6 da Buggiano, gia morto a gnoria di Firenze : ved. Arch. di Stato

iiiezzo il Trecento, del quale il testa- in Firenze, Provv. 1349-50, c. 29 b.
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17. llem, habet de extimo Andree Pieri('), olim fratris sui, que fuit de

extimo Dree Ghini, vin. et oliv. a Giandolo, iuxta Lemum Tecchi,

Pangnum Fondati et Mazzeum lunteC*). ext. libr. .lxx. libr. .xxxv.

18. Item, habet de extimo Viruccii Detti terre in Solafranchi,

iuxta viam, terram ecclesie S. Laurentii, Pierum et Bertuccium Ber- 5

gati, qr. .vi. et scal. .viii. ext. libr. .xxxviii. sol. .x. Hbr. .xviii.

soL .XV.

19. Item, habet de dicto extimo ibidem, iuxta terram ecclesie S. Mar-

tini, Nutellum de Villa et lohanninum Nelli, qr. .1. et scal. .xv.

ext. libr. .viiii. libr. .iiii. sol. .x. lO

20. Item, de Textimo Andree predicti tertiam partem quarte partis vi-

neatam alle Piane, iuxta Lemum Dovizii, Ritortum et viam vi-

cinalem, de qua tota redditur abbatie de Buggiano sacc. med. grani

annuatim imperpetuum pro dicta parte. ext. libr. .xiii. sol. .xiii.

libr. .VI. sol. .XVI. den. .vi. 15

21. Item, habet de dicto extimo tertiam partem quarte partis terre al

Gualdo, iuxta viam, heredes ser Valli et Lenzum Berti, qr. .111.

et scal. .XV. pro dicta parte. ext. libr. .1. sol. .xv. sol. .xvii.

den. .VI.

22. Item, de dicto extimo tertiam partem quarte partis vin. in Cal- 20

cinaia, iuxta heredes Mei Arrigucci et Niccolum Cortenuove, pro

dicta parte. ext. libr. — sol. .vii. sol. .111. den. .vi.

23. Item, de dicto 1' estimo tertiam partem quarte partis que fuit de

extimo Pacini Coluccii in Solcino, iuxta dominam Puccinam

3. In margine : Domini Salutati 7. In margine : Simonis

(i) Per Andrea di Piero ved. T av. ciata fin dal sec. xii e chiusasi nei

geneai. I, nota 4, p. 385 di questovol. primi anni del xv) tra gli abitanti

(2) Nel 1370 i comuni di Buggiano, della Valdinievole e quelli del Val-

CoUe, Stignano, Borgo, Massa, Coz- darno inferiore che, costruendo pe-

zile, Montecatini, Montevettolini, Vel- scaie e molini suUa Gusciana, impe-

lano furono condannati da Lotto Ca- divano il regolare deflusso delle acque,

stellani, vicario fiorentino in Valdi- ciie quindi stagnavano ed invadevano

nievole,a pagar certa sommadidenaro la valle. Fra i condannati che ricor-

come puniiione per essersi recati a sero per essere assolii alla Signoria

Cappiano ad offendere gli uomini di di Firenze, si nota « Mazzeus lunta de

Fucecchio e di S. Croce del Valdarno « Stignano »; Arch. di Stato in Firenze,

inferiore. Era questo un altro episo- Cons. magg., Provv. 58, 19 maggio

dio della lunghissima lotta (incomin- 1370, c. 246 b.
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Monis lohannis et terram S. Petri in Campo et viam, que tota est

qr. .1. et scal. .xx., pro dicta parte. ext. libr. — soL ,xi. soL .v.

den. .VI.

24. Item, de dicto Textimo tertiam partem quarte partis medietatis terr.

c aSeralta, iuxta Vanuccium lacopi, viam et Niccolaum Petrucci.

ext. libr. — sol. .x. sol. .v.

25. Item, habet de extimo Thomei Balducci al Moggio, iuxta Puc-

cinum Lemmi, Lippum Simi et heredem Landucci Malanconie,

qr. .11. et scal. .x. ext. libr. .xiiii. libr. .vii.

10 26. Item, de dicto extimo que fuit de extimo Righi Schudi in Doc-

cia, iuxta Miglioratum Pieri, viam et ser Franciscum Righi,

qr. .iiii. scaL .xxiiii. ext. libr. .xxviiii. libr. .xiiii. sol. .x.

27. Item, de extimo Lemmi Puccini terr. vin. et laborand. al Treb-

bio, que fuit de extimo Lomi Nucciori, iuxta viam, Stanipescium

15 et Fredum Datucci. ext. libr. .xxii, et sol. .x. libr. .xi. soL .v.

28. Item, habet de extimo Lemmi Puccini terram al Moggio, iuxta

viam comunis, Vaglentem, hered. Venzini Lani et Pierum Naldi,

que est qr. .iiii. et scaL .xxv. ext. libr. .xxviiii. libr. .xiiii*"".

sol. .X.

20 29. Item, habet de dicto extimo al Moggio terram que fuit de ex-

timo lutini lusti, iuxta ser Mazzeum Delli, ser Niccolaum ser

CecchKO et hered. Vannucci Michelis, qr. .iiii. ext. libr. .xxiiii.

libr. .xii.

6. / rr. 8 (p. 456) - 6 son tutti cassati e recano in fianco l' avverten-{a : Non can-

cellatus q» per errorem cancellarii. E quindi segue la nota: Anno Domini .mcccc, die

.XX.XI. maii. Cassate fuerunt infrascripte quatuor petie terre et posite comuni de voluntate

suprascripti Bonifatii procuratoris ser Colucci per me Thomaxium notarium comunis vigore

reformationis facte in consilio generali fol. 358. 9. In margine: Ser Bonifatii 15. /n

margine : Domini Salutati 19. In margine : Ser Bonifatii 23. In margine : Ser Bonifatii

(i) Autore e caporione della teste Buggiano, in compagnia d' ahri testi-

ricordata spedizione in danno degli raoni, « in domibus seu claustro atque

uomini del Valdarnoinferiore, era stato « cenobio monasterii S. Marie de

« ser Niccolaus ser Cecchi notarius de «Boiano», all' assoluzione impartita

«Buggiano», per il quale il vicario dairabbate in nome del cardinale di

di Valdinievole aveva pronunziatosen- S. Eusebio a fra lacopo Bartoli di

tenza di morte. II notaio buggianese Scarperia, incorso nella scomunica per

riusci per6 a cavarsela a miglior patto; avere, abbandonando Tordine Agosti-

tant' k che, due anni piii tardi, il niano, fatto passaggio al Benedettino.

7 marzo 1372, lo vediamo assistere in Cf Protocolli di C. S. cit. cc. 2A--J a.

Coluccio Salutati. IV. 29*
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30. Item, de dicto extimo que fuit de extimo Megliorati Pieri i n Doc-

cia, iuxta Nucciorum Vannis, viam et Stefanum Fredi el Ghirar-

dinum Fini, qr. .viii. et scal. .xv. libr. .li. libr. .xxv. sol. .x.

31. Item, habet de extirao Vannuccii Landi a Cocomo vin. in olivetis,

iuxta hered. ser Valli Lai, Dreuccium Delli et boschum comunis. 5

ext. libr. .xxx. libr. .xv.

32. Item, habet de extimo Fredi Datucci molandinum in flumine Stan-

nipesci. ext. libr. .ii^^l. libr. .cxxv.

33. Item, de dicto extimo al Botrio vineat. et oliv., iuxta heredes

Coluccini domini Giovacchini et Nucciorum Vivori. ext. libr. .xxxv. 10

libr. .XVII. sol. .x.

34. Item, habet de extimo Teili Lippi que fuit de extimo heredum

V^annuccii Michelis a Stoppatreccia terram laborandariam, iuxta

viam, heredes Giunte Strcnne, terram hospitalis Tecchi Nardi.

ext. libr. .x. libr. .v.

Bona infrascripta olim Lemmi Vannucci.

15

35. Item, habet de extimo Lemmi Vannucci all Esthaio, iuxta domi-

nam Veschontinam Vannucii, viam et ser Nicolaum ser Cecchi.

ext. libr. .vi. libr. .111.

36. Item, de dicto extimo a Foresta vin. sodam, iuxta heredes Co- 20

luccii Michelis, viam et Martinum Franchini. ext. libr. .vi. libr. .111,

37. Item, alla Mandria vin. sodam, iuxta viam, Stefanum Mey et

Puccinum Conis. ext. libr. .11. sol. .x. Ubr. .1. soL .v.

38. Item, a Fichochio terram laborandariam, iuxta Chellum Bartho-

lomey, viam et Michelem Giunte. ext. libr. .v. libr. 11. soL .x. 25

3. In margine: Ser Bonifacii 6. In margine : Arrigi 8. In margine : Domini

Salutati ii. In margine : Domini Salutati 15. In margine : Domini Leonardi

19. In margine : Anno Domini .mcccc.iiii., die .viii. aprilis. Cassata est dicta terra per

me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis Pieri procuratoris dicti

ser Colucci et vigore &c. 21. In margine: Anno Domini .mcccc, die .xxxi. maii. Cas-

sata infrascripta petia terre et posita comuni dc voluntate suprascripti Bonifatii procura-

toris per me Thomaxium notarium comunis vigore reformationis facte in consiiio ijenerali

fol. 358. 23. In margine: Anno .mccc.lxxxxv., ind. .111., die .111. mensis aprilis. Cas-

satum fuit dictum petium terre per me Gerum notarium comunis et positum ad extimum

Bartholomei Finucci de Burgo de presentia et voluntate lohannis Pieri et dicti Bartholomei.

25. In margine : Anno Domini .mcccc, die .xxxi. maii. Cassata infrascripta petia et po-

sita comuni de voluntate Bonifatii procur. ser Coluccii sui patris per me Thomaxium nota-

riura comunis vigore reformatioais facte in consilio generali fol. 358.
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39. Item, all Abinaticho, iuxta Gherardinum Fini et Thomeum Bal-

ducci, qr. .1. ext. libr. .vi. libr. .111.

40. Item, in Pie' della selva, iuxta Paganellum Bertelli, flumen Sta-

nipescii et ser Nicolaum ser Cecchi, qr. .1. scal. .vi. extr. libr. .vii.

5
libr. .1X1. sol. .X.

41. Item, in Carpinocchio, iuxta Chellum Bartholomei, Guerruccium

Benuccii et heredes Graziani Lenzi, qr. .1. ext. libr. .vi. libr. .111.

42. Item, ibidem, iuxta heredes Niccolai Lippi, Graziani Lenzi et Guer-

ruccium de Ficecchio, scal. .xv. ext. libr. .111. libr. i. sol. .x.

10 43. Iteni, al Abbinaticho, iuxta Pierum Lealis, Andreani Zei Gen-

tilis et Ugolinum Pieri, qr. .11. scal. .xviii. ext. libr. .xv. sol. .x.

libr. .VII. sol. .XV.

44. Iiem, al Moggio, iuxta viam comunis et heredes Bencini Lani,

qr. .iiii. et scal. .x. ext. libr. .xxvi. libr. .xiii.

15 45. Item, habet de extimo Righi Delli terram in Solafranchi, iuxta

C cchum Pionis, Mazzeum luncte, Franciscum Venzii et Tede-

scum Landi, qr. .11. ext. Ubr. .xii. iibr. .vi.

46. Item, habet de dicto extimo in Solcino, iuxta Coluccium Ugo-

lini, Turinum Turi et viam, qr. .111. et scaL .viii. ext. libr. .xiii.

20 libr. .VI. sol. .x.

47. Item, habet de extimo domine lohanne filie quondam Righi Delli

terram alla Macchia, iuxta Stefanum Martini et Simum Bindi,

qr. .V. ext. hbr. .xxx. libr. .xv.

48. Item, habet de dicto extimo al Ponte alla Pescia terram, iuxta

25 Colum Berti, lacopum Mei et Pisciam, qr. .vii. ext. libr. .xxviii.

libr. .xiiii.

49. Item, a Porto Chiarecti, iuxta heredes Ursi Bindi, heredes

ser Valli Lai et Neruccium de Monteclaro, qr. .v. ext. libr. .xx.

Hbr. .X.

2. In margine : Anno Domini .mcccc.iiii., die .viii. aprilis. Cassata est dicta terra

per me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis Pieri procuratoris

dicti ser Coluccii &c. 5. In margine : Domini I.eonardi / rr, 6-12 sono cassati.

14. In margine : Ser Bonifacii 17. In margine : Simonis 20. In margine: Simonis

26. In margine : Ser Bonifatii 29. 7« margine : Anno Domini .mcccc, die .xxxi. nien-

sis maii. Cassata infrascripta petia terre et posita comuni de voluntate Bonifatii procura-

toris ser Colucci sui patris per me Thomaxium notarium comunis vigore reformationis facte

in consilio generali foi. 358.
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50. Item, all Auscello, iuxta viam et Puccinum Grani, qr. .11. ext,

libr. .viii. libr. .iiii.

51. Item, de extimo heredum Chelis Tani in Nella Valle vin. et

boschum, iuxta Pierum Puccini, luntam Cei et Pierum Coli Mati.

ext. libr. .v. libr. .11. sol. .x. 5

52. Item, de dicto extimo a Foresta vin., iuxta viam, dominam Tu-

ronam Pieri Vannis et Tomeum Balducci. ext. libr. .111. libr. .1.

sol. .X.

53. Item, habet de extimo Tani Telli que fuit de extimo Niccolai Co-

luccii Minghi a Stoppareccia dimidiam terre laborande, iuxta 10

viam, heredes lunte Strenne et terram hospitalis Tecchi Nardi.

ext. libr. .x. libr. .v.

54. Item, habet de extimo suprascripti Telli Tani que fuit de extirao

suprascripti Vanucci Michelis alla Torre, iuxta foveam comunis

et terram abbatie, Michelem Checti et Guidum Franchi, qr. .1. et 15

scal. .11. ext. libr. .vi. sol. .x. libr. .111. sol. .v.

55. Item, habet de extimo Rigabonis Vannis que fuit de extimo here-

dum Vannucci Michelis alla Lama terram vin. laborand., iuxta

viam vicinalem et lacopum Coli Landini. ext. libr. .xx. libr. .x.

56. Item, habet de extimo Vannis Cecchi Grani a Stanipesco, iuxta 20

dominum Vannem, Nucchum Ture Silvani et Stanipescum, qr. .111.

ext. libr. .xviii. libr. .viiii.

57. Item, de extimo Telli Tani alla Torre, iuxta Mazzeum Cec-

chini, viam et se ipsum, qr. .11. scal. .v. ext. libr. .xiii. libr. .vi.

sol. .X. 25

58. Item, habet de extimo dicti Telli que fuit de extimo heredum Van-

2. In margine : Anno Domini .mcccc.iiii., die .viii. aprilis. Cassata est dicta terra

per me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis Pieri procuratoris

dicti ser Colucci et vigore &c, 5. In margine: Domini Salutati 8. In margine :

Anno Domini .mcccc, die .xxxi. mensis maii. Cassata infrascripia petia terre et posita

comuni de voiuntate Bonifatii procuratoris ser Coiucci sui patris per me Ttiomaxium nota-

rium comunis vigore reformationis &c. i2. In margine : Domini Leonardi 16. In

margine : Anno Domini .mcccc.iiii., die .viii. aprilis. Cassata est dicta terra per me Sar-

dum notarium extimi et posita comuni de voluntate loliannis Pieri procuratoris dicti ser Co-

lucci et vigore &c. 19. In margine: Arrighi 22. In margine : Domini Leonardi

25. In margine : Anno Domini .m.cccc.iiii., die .viii. aprilis. Cassata est dicta terra per

me Sardum notarium extimi et posita comuni de voluntate lohannis Pieri procuratoris dicti

ser Colucci et vigore &c.
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nuccii Michelis a Stanipescio, iuxta Stanipescium, goram ab-

batie, Granum Vannucci et Andream Zei. ext. libr. .x. libr. .v.

59. Item, de dicto extimo a Samartino terram sodam, iuxta heredes

Colucii Michelis, viam et Bonfigliuolum Zei. ext. libr. .x. libr. .v.

5 60. Item, de dicto extimo in Ramodispina, iuxta dominam Pasqui-

nam Coluccii Michelis, viam et lacopum Michelis et dominam An-

gnolam Landucci, qr. .111. et scal. .xxiiii. ext. libr. .xxii. sol. .x.

libr. .XI. sol. .V.

61. Item, a Samartino vin., iuxta viam et Cecchum Chelis. ext.

10 libr. .XII. libr. .vi.

62. Item, de dicto extimo in Ceppatana, iuxta viam, terram abbatie,

Martinum Lippi et heredes Coli Tantis, qr. .111. et scal. .xxvii.

ext. libr. .xxiii. sol. .x. libr. .xi. sol. .v.

63. Item, habet de extimo domine Mazzee quondam Niccolai Balducci

15 que fuit de extimo Ranuccii Turini, videlicet medietatem unius

petii terre a Ometo, iuxta lohannem lochi, Michelem Ghetti et

viam. ext. libr. .xlv. libr. .xxii. sol. .x.

64. Item, habet de extimo Bonaiuncte Tordi quarteria duo terre po-

sita al Fio, iuxta terram comunis et S. Andree et terram ser An-

20 jtonii de Piscia. ext. libr. .xii. libr. .vi.

65. Item, habet unam petiam positam in Doccia, que fuit de extimo

Vannuccii Talenti, qr. .11., iuxta ser Niccolaum ser Cecchi et Ste-

fanum et viam, empt. a sindicis comunis. ext. libr. .xii. libr. .vi.

66. Item, habet de extimo Paganucci Paganelli terram al Fio, iuxta

25 Berardum Giardum et dominam Vannam Zei Tati, qr. .111. ext.

libr. .xviii. libr. .viiii.

8. In margine: Simoiiis 10. In margine: Domini Leonardi 13. In margine:

Simonis 17. In margine : Arrighi 20. In margine : Ser Antonii 23. Inmargine:

Ser Bonifatii 26. In margine : Ser Antonii A questo punto dal volume furono strap-

pati trefogli, sicche manca in esso la Jine delV Estimo di Coluccio e la prima parte di

quello di Giovanni di Piero suo fratello, che gli teneva dietro ed occupa ancora le

cc. 78 A sgg.
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XII.

(Cf. uv. II, nota i).

Gravezze sostenute da Coluccio Salutati in Firenze

tra il 1379 ed il 1401.

I. (i58o)(>).
5

[R. Arch. di Stato in Firenie, Preslanie, S. Croce, gonf. Carro,

a. 1379, III, 10 B.J

Ser Coluccius Pieri cancellerius flor. quatuor sol. undecim den.

quatuor.

.McccLxxviiii., ind. .111., die vigesimo primo febr., dicto ser Coluccio pro 10

presenti imposita de den. et flor. quos solverat comuni Florentino pro suis

prestitis editis de mense martii prox. pret., ut patet in registro a car. 23 et

a car. 22 ex computo fuerunt vigore reform. floreni quactuor auri sol. tres

et denarii quatuor ad aurum.

Ego Nicholaus predictus subscripsi. I c

.McccLXXViiii., ind. tertia, die .xxi. febr., dictus ser Coluccius solvit pro

residuo dicto Francisco ut supra rec. flor. novem sol. decem dfen. otto ad

aurum.

Ego Bartolus subscripsi.

(i) Tra le riforme piu caldeggiate

dal popolo minuto nel 1378 era stata,

come ognun sa, 1' istituzione di un si-

stema d' imposte fondato sull'accerta-

mento de' beni e sull' estimo di essi.

La legge che adottava 1' estimo, ap-

provata il 21 luglio di quell' anno,

abrogata per la caduta de' Ciompi, fu

ripresentata pochi mesi dopo da co-

loro che al governo rappresentavano

la maggior parte della cittadinanza

:

approvata si pass6 alia compilazione

deir estimo, ed i lavori furono con-

dotti con tanta soUecitudine che in

una consulta del 28 settembre 1379

si potfe proporre di bandire 1' estimo

per r 8 ottobre, ed k probabile che

per quel giorno fosse veramente ban-

dito e si passasse tosto alla riscos-

sione delle tasse ; ved, N. Rodolico,

La democra\ia fiorentina nel suo tra-

monto, Bologna, 1905, p. 295 sgg.

Ma de' primi tre estimi, imposti nel

settembre e nell' ottobre a ragione di

soldi quaranta per lira la prima paga

e r altre due a ragione di lire tre per

lira, i registri mancano per quasi tutti

i gonfaloni. Non cosi b invece de'

registri per il 1380, de' quali TArchi-

vio di Stato di Firenze possiede la

serie completa, in cui son primi i

registri dell' estimo quarto a ragione

di soldi venti per lira imposto nel

febbraio del 1379 (st. f.). E in questi

appunto, sotto S. Croce, gonf. Carro,

troviamo la partita concernente il S.

E noto come all' estimo quarto altri

cinque ne seguissero fino al dicem-

bre del 1380; dopo di che 1' estimo

fu soppresso.
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IL (1390) (0.

[R. Arch, di Stato in Firenze, Prestanie, S. Croce, gonf. Carro,

1390, VII-VIIII, c. 20 A.]

Ser Choluccio Pieri flor. .xxx.

5 P. .MCCCLXXXX., ind. xnii., die .xxi. ianuarii, pro 7° prest., animo reha-

bendi solvit Angelo lohannis camerario florenos treginta auri.

Ego Pierus Francisci subscripsi.

P. .MCCCLXXXX., ind. .xiiil., die .xxvii. februarii, pro 8°, animo rehabendi

solvit lohanni Vannogii camerario flor. treginta auri.

10 Ego Pierus Francisci subscripsi.

P. .McccLXXXX., ind. .xini., die .xxi. martii, pro 9°, animo rehabendi

solvit dicto camerario flor. treginta auri.

Ego Pierus Francisci subscripsi. •

IIL (1399)-

I c [R. Arch. di Stato in Firenze, Prestanx^e, S. Croce, gonf. Carro, n. 600,

Prestanza setima tripichata, 1598, c. 18 a.]

Ser Choluccio Pieri cancielliere flor. otto den. . . . sol. .xxiiii".

P. .MCCCLXXxxviiii"., ind. .vii., die .xx. septembris, solvit Luce Manecti

camerario prest., animo rehabendi a dicto comuni, flor. vigintlquatuor auri,

20 Ego Laurentius lacobi predictus subscripsi.

IV. (1401).

[R. Arch. di Stato in Firenze, Prestan\e, S. Croce, gonf. Carro,

n. 7, a. 1401, c. 17 B.]

Ser Choluccio Pieri flor. otto sol. dieci den. dieci. d. flor. .xvii.

25 sol. .VI. d. .11.

.Mcccc. primo, die .xiii. iulii, dictus ser Cokicius, animo reabendi {sic)

solvit Agostino camerario flor. decemseptem sol. sex den. duos.

Ego Zenobius Dacci.

(i) Abolito colla provvigione del rare in vigore fitio alla grande riforma

22 novembre 1381 1' estimo (cf. Ro- del 1427. Rechiamo qui le partite

DOLico, op. cit. p. 306), si ritornb che riguardano i versamenti straordi-

in Firenze alTantico sistema delle nari fatti dal Nostro negU anni 1390,

« prestanze », il quale doveva poi du- 1399 e 1401.
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Firenze,

15 giugno i}83.

XIII.

(Cf. tav. II, nota i).

Rielezione di Coluccio Salutati in cancelliere

del comune di Firenze.

[R. Arch. di Stato in Firenze, Riformagioni; bibl. Mamcelliana,
5

Zibald. ms. B, III. 65, p. 2(1).]

IN
Dei nomine, amen. Existentibus pro magnifico populo et com-

muni Florentie magnificis et potentibus viris: Tommasio lacobi

dell Accerrito lanifice, Augustino Lutoc^ii, pro quarterio Sancti Spi-

ritus; lohanne lacobi de Giugnis, Tommasio Bondi del Chaccia lana- 10

iuolo, pro quarterio Sancte Crucis; Bardo Guiglehtii de Altovitis, ser

lacobo Ambroxii Meringhi, pro quarterio Sancte Marie Novelle; Ristoro

Cionis magistro, ^anobio Corsini cofanario, pro quarterio Sancti lo-

hannis, prioribus artium, et Galeatto Tommasi Baronci pro quarterio

Sancti lohannis vexillifero iusticie populi et communis Florentie pro 15

tempore et termino duorum mensium feliciter initiatorum die primo

mensis maii, anno dominice incarnationis millesimo trecentesimo octua-

gesimo octavo, inditione undecima, et finiendorum ut sequitur.

Hic est Hber sive quaternus in se continens extractiones proposi-

torum, protestationes officialibus factas, licentias, securitates et stantia- 20

menta, electiones officialium et ahas plures et diversas scripturas et

acta facta et edita tempore officii dictorum dominorum priorum et

vexiUiferi partim per me lohannem olim ser Andree, civem et nota-

rium Florentinum, et tunc pro dicto populo et communi notarium et

(i) Pergamena originale, che mis.

mra 372 X 277. Sul tergo, di carat-

tere del sec. xiv, si legge : « Electio

, « ser Coluccii ». Altre mani poste-

riori aggiunsero le indicazioni: « 1388.

(f Riformagioni »; «15 giugno 1388 ».

La copia di questo documento, quale

si rinviene sotto il titolo: Elezione

di C. S. in cancelliere della

repubblica fiorentina nel succi-

tatoms. Marucelliano,^ tratta, ma con

poca diligenza, dall' originale stesso

di cui ci siamo serviti. Ci6 prova la

nota che segue nel ms, al titolo: « Co-

« pia estratta da una cartapecora ori-

« ginale comunicatami dal sig. Giov.

« Batt. Dei antiquario di S. Maesti

« Imperiale » &c.

Una terza copia, ma assai incom-

pleta, del medesimo documento, t an-

nessa ad un esemplare delle L. C. S.

Epistolae, ed. Mehus, che sta tra le

raie mani. Essa e dovuta al Baldovi-

netti.
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scribam officii dictorum dominorum priorum et vexilliferi pro tempore

et termino supradicto, et partim per providos viros ser Laurentium

Francisci Andree et ser Riccardum Bernardi Riccardini cives et nota-

rios Florentinos coadiutores meos, sub annis et indiiione predictis, diebus

c vero et mensibus inferius describendis.

Die primo mensis maii. Extractus fuit sorte et fortuna in pro-

positum dicti officii &c.

Die quintodecimo mensis iunii. Antedicti domini priores artium

et vexillifer iusticie populi et comunis Florentie una cum officiis

10 gonfaloneriorum societatum populi et duodecim bonorum virorum

dicti comunis insimul in dicto loco more solito adunati, actendentes

merita probitatis viri insignis et egregii ser Colucii Pierii, eloquentie

fontis et splendidissimi oratorum Ciceronis alumni, et naturalium et

moralium unici speculi, per cuius virtutem eximiam urbs Florentina

15 suis epistolis in figura gravi et eleganti stilo compactis per totum

orbem extitit mirabiliter decorata, et recolentes quod sua electio can-

cellarie et notariatus extractionum est de proximo finitura, et vo-

lentes sibi de nova prevenire, facta primo eis per me notarium infra-

scriptum debita protestatione et per eos corporali prestito sacramento,

20 ut requiritur per formam statutorum et ordinamentorum comunis

Florentie, eorum officii autoritate et vigore omnique modo, via et iure,

forma et causa, quibus magis et melius potuerunt, elegerunt, nomina-

verunt et deputaverunt virum eximium et egregium ser Coluccium

Pierii de Stignano in cancellarium et pro cancellario comunis Flo-

25 rentie et notarium extractionum dicti comunis et in notarium ad

omnia et singula alia faciendum que in electionibus alias de eo factis

continentur, pro tempore et termino unius anni initiandi die vigesima-

secunda presentis mensis iunii, cum salario florenorum centum qua-

draginta auri : videlicet centum pro persona dicti ser Colucii et flo-

30 renos quadraginta pro persona unius coadiutoris notarii per eum habendi

et retinendi, sibi solvendorum per camerarium camere comunis Flo-

rentie integros et sine aliqua retentione aut detractione gabelle, oneris

vel diricture, et de tribus mensibus in tres nienses, prout pro rata

tangit, et cum officio, autoritate, arbitrio, salario, emolumentis, modis,

35 formis et tenoribus consuetis et seu in statutis et ordinamentis co-

munis Florentie de huiusmodi materia disponentibus latius adnotatis.

Coluccio Salutati, IV. 30
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[S. T.] Ego Laurentius filius Francisci olim Andree de Empoli civis

Florentinus, imperiali autoritate iudex ordinarius et notarius publicus

et tunc coadiutor providi viri ser lohannis ser Andree notarii supra-

scripti, predicta omnia ex actis et libris dictorum dominorum existen-

tibus in palatio populi Florentini penes eundem ser lohannem sumpsi,
5

scripsi et hic fideliter publicavi, ideoque me subscripsi et signo solito

consignavi.

XIV.

(Cf. tav. IV, nota i).

Provvigioni prese dalla Signoria in favore 10

di ser Bonifazio, ser Antonio e ser Giovanni Salutati.

[R. Arch. di Stato in Firenze, Consigli Maggiori, Provvigioni,

Registri n. 95, 1406, cc. 57 b e 39 b.]

Firenze, Tn nomine Domini, amen. Anno incarnationis domini nostri lesu
12 maggio 1406. I

. 1.1
1 Christi millesimo quadringentesimo sexto, inditione quartadecima, die 1

5

duodecima mensis maii.

Consilio populi civitatis Florentie mandato magnificorum domino-

rum dominorum priorum artium et vexilliferi iustitie . . . quorum do-

minorum priorum nomina ista sunt, videlicet:

Beninus Francisci Benini, Antonius Niccole Lippi Alberti, An- 20

tonius domini Luce de Pangano, lacobus Pieri Bonaventure, Ugoli-

nus lacobi Ma^^inghi, Lippo^^us Cipriani de Mangionibus, Benintendi

Nuccii tavolacciarius et Niccolaus Chiari faber, priores artium, et

Roggerius d. lohannis de Riccis vexillifer iustitie populi et comunis

Florentie. 25

Ego Vivianus Nerii Viviani notarius scriba reformationum consi-

liorum populi et comunis Florentie, in presentia, de voluntate et man-

dato officii dictorum dominorum priorum et vexilliferi, legi et recitavi

in ipso consilio et coram consiliariis in eo presentibus vulgariter, di-

stinte et ad intelligentiam infrascriptas petitiones et provisiones et 30

quamlibet earum, deliberatas et factas, prout inferius continebitur. et

observatis solemnitatibus observari debitis et requisitis secundum for-

mam et exigentiam ordinamentorum dicti populi et comunis, et modo,

forma et ordine infrascriptis, videlicet
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Pro ser Bonifatio domini Coluccii

et ser lohanne eius nepote

et ser Antonio domini Coluccii.

Tertio, provisionem infrascriptam super infrascriptis omnibus et sin-

5 gulis deliberatam et factam per dictos dominos priores et vexilliferum,

gonfalonerios societatum populi, duodecim bonos viros comunis Flo-

rentie secundum formam ordinamentorum dicti comunis, que talis est,

videlicet: « Cum diceretur quod ser Bonifatius, filius olim bone me-

« morie domini Coluccii Pieri olim cancellarii comunis Florentie, de

10 « presenti mense defuncti, in anno proxime preterito fuerit electus et

« deputatus in notarium extractionum offitiorum coraunis Florentie pro

« tempore unius anni incepti die .xxii. mensis iunii proxime preteriti,

« prout in electione dicitur contineri et in ipsa electione dicuntur in-

« clusa ista, videlicet: offitium extractionum offitiorum dicti comunis

15 « et electiones offitialium forensium et approbationes statutorum co-

« mitatus et districtus, prout secundum ordinamenta pertinebant ad di-

« ctum dominum Coluccium olim cancellarium Florentinum cum ipso-

« rum offitiorum seu membrorum utilitatibus, emolumentis et pertinen-

« tiis suis concessis per et secundum dicta ordinamenta dicti comunis,

20 « magnifici domini domini priores artium et vexillifer iustitie populi et

« comunis Florentie volentes ob celebrem memoriam dicti domini Co-

« luccii ac pro honore et utilitate familie et filiorum qui de ipso re-

« manserunt ac etiam de prudentia dicti ser Bonifatii notarii, unius ex

« ipsis filiis, confidentes, providere et seu quod valeat providere et

25 « super et de autoritate per consilia querere et certa alia, ut infra

« scribetur, ordinare»; habita super his ad invicem deliberatione so-

lemni et demum inter ipsos dominos priores et vexilliferum iustitie et

gonfalonerios societatum populi et duodecim bonos viros dicti comunis

in numero sufficienter invicem congregatos in palatio populi Floren-

30 tini, premisso et celebrato solenni et secreto scructinio et obtento par-

tito ad fabas nigras et albas secundum ordinamenta, providerunt, ordi-

naverunt et deliberaverunt, die .xii. mensis maii anno Domini .mccccvi.,

inditione .xiv., quod dicti domini priores et vexillifer iustitie una cum

offitiis gonfaloneriorum societatum populi et duodecim bonorum viro-

35 rum dicti comunis et seu due partes eorum, aliis etiam absentibus et



4^8 DOCUMENTI GIUSTIFICATIVI

inrequisitis, possint eligere et deputare dictum ser Bonifatium, pro

tempore unius anni initiandi ut in electione continebitur, in notarium

et pro notario ad dictum seu dicta offitia extractionum offitiorum dicti

comunis et electionuin rectorum seu officialium forensium comunis

predicti et approbationes statutorum comunitatis et districtus qua et 5

prout pertinebat hactenus, secundum ordinamenta, ad dictum cancel-

larium cum utilitatibus, commodis et pertinentiis per ordinamenta ipsi

olim cancellario concessis. lioc declarato et proviso quod scripture

quecunque et instrumenta que deberent deinceps quandoque tempore

fieri aut expediri cum pertinentiis suis pro oblationibus cereorum seu 10

paliorum que ofFerentur in die festi sancti lohannis Baptiste de mense

iunii quolibet anno, pertineant solummodo ad scribam reformationum

dicti comunis et per ipsum vel eius coadiutorem fieri, notari et scribi

debeant et non per alium. item, quod dictus ser Bonifatius eligi et

deputari possit ut supra cum salario ct mercede florenorum octuaginta 1

5

auri pro singulo anno et ad ratam anni sibi solvendorum de pecunia

capse generalis per camerarium camere dicti comunis et sic solutiones

fieri possint in duabus pagis quolibet anno sue electionis, videlicet de

sex mensibus in sex menses, de pecunia capse generalis sine aliqua

retentione vel diminutione aut detractione. pro quo quidem salario 20

dictus ser Bonifatius pro dicto offitio exercendo continuo secum reti-

nere debeat unum et seu duos coadiutores notarios Florentinos suis

sumptibus et expensis ad hoc ut dictum offitium melius et honorabi-

lius administrare et exercere possit. item etiam, quod anno quolibet

in futurum dictus ser Bonifatius possit etiam pro alio anno immediate 25

tunc post durantem annum futuro eligi et deputari modo predicto et

cum dicto salario per dictos priores et vexilliferum iustitie et gonfa-

lonerios societatum populi et duodecim bonos viros dicti comunis et

seu duas partes eorum, aliis etiam absentibus et inrequisitis, ad dictum

offitium et sic successive, prout pro uno anno eligi vigore presentis 30

legis potest, per dictos dominos priores et vexilliferum et eorum col-

legia, ut supra scriptum et provisum est, et sic successive quolibet

anno pro tunc immediate futuro valeat deputari, ut etiam supra in ef-

fectu continetur. item, cum supradictus dominus Coluccius fuisset

extractus in notarium ad offitium notariatus dominorum priorum et 35

vexilliferi iustitie pro tempore duorum mensium intratorum die primo
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presentis mensis maiiCO et asseritur quod ipse dominus Coluccius ad di-

ctum offitium iam substituerat et loco sui posuerat ser lohannem Cor-

radi, eius nepotem ex fratre germano, quod dictus ser lohannes, non

obstante morte dicti domini Coluccii, potuerit usque nunc et possit

5 ipsum offitium usque ad finem exercuisse et exercere cum effectu, ita

quod iam per ipsum ser lohannem rogata, scripta et facta, et que ro-

gabuntur, scribentur et fient per ipsum ser lohannem in ipso offitio

valuerint et valeant pleno iure, prout valerent si per ipsum dominum

Coluccium, si vixisset, scripta, rogata et facta fuissent, omni oppositione

10 et exceptione remota. item, pro ulteriori subsidio et comodo familie

dicti olim domini Coluccii, quod dictus ser lohannes Corradi et ser An-

tonius olim filius dicti domini Coluccii, ambo simul vel alter eorum,

quotienscumque et quandocunque de cetero contigerit dictum dominum

Coluccium seu ser Coluccium vel cedulam sui nominis extrahi ad quod-

1 5 cumque offitium notariatus dicti comunis de hactenus imbursatis, possint

et seu possit quodlibet tale offitium facere et exercere cum effectu et

inde salarium et alia cdmoda percipere et habere cum eftectu, prout

posset quilibet alius notarius qui per se esset ad tale offitium extractus,

et scripture et alia per ipsos duos vel alterum ex eis in talibus offitiis

20 facienda valeant pleno iure prout valerent si per quemcumque alium

notarium ad hec extractum facta essent, omni oppositione cessante,

non obstantibus aliquibus ordinamentis etiam penalibus vel prohibitoriis

dicti comunis aut artis iudicum et notariorum civitatis Florentie. salvo

tamen et declarato quod predicta non intelligantur nec locum habeant

25 pro offitio notariatus offitii prioratus artium et vexilliferi iustitie, quod

offitium ipsi ser lohannes et ser Antonius vel alter eorum vigore pre-

dictorum nequeant habere vel exercere. et insuper etiam declarato

quod predicta non intelligantur nec locum habeant pro officiis artis

iudicum et notariorum. non obstantibus &c. qua provisione lecta

30 et recitata ut dictum est . . . et ipsorum consiliariorum voluntatibus

exquisitis adfabas nigras et albas, utmoris est, repertum fuit .clxxxviii.

ex ipsis consiliariis dedisse fabas nigras pro sic, et sic secundum formam

provisionis eiusdem obtentum, firmatum et reformatum fuit, non ob-

(i) Cf.Pn'or;';te Panciatichianonella L Salviati, Cron. di Fir. in Deli\ie

Nazionale di Firenze, VI, 6, c. 106 B; cit. XVIII, 265 &c.
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stantibus reliquis .xxxvni. ex ipsis consiliariis repertis dedisse fabas albas

in contrarium pro non.

Acta fuerunt predicta Florentie in palatio populi Florentini, presen-

tibus Piero Godentii, luliano Simonis &c., civibus Florentinis, testibus

ad premissa adhibitis et vocatis.
5

Modigliana,
II miggio 1406.

XV.

(Cf. tav. II, nota i).

Epistola di Leonardo Bruni a Niccolo Niccoli

in morte di Coluccio Salutati('),

[L. Bruni Epistolarum libri VIII, rec. L. Mehus, Florentiae, mdccxli, 10

pars I, p. 21, lib. I, ep. xii; cf. Luiso, Epistol. di L. B. n. 16, p. 22.]

HERi cum Arimino proficiscens Cesenam versus contenderem, nun-

ciatus est raichi obitus Colucii nostri optimi ac sapientissimi viri;

quo ego audito, ita mente concidi, ut post longum spacium vix me

recipere valuerim. o me infelicem, qui tali parente orbatus sum ! i ^

atqui ego, cum pontifex me in hanc legationem dimitteret, quamquam

iter erat molestum, tamen ea de causa id munus suscepi, quod spe-

rabam, idque cum eo pepigeram, me confecto negocio Florentiam

venturura et aliquot dies voluptatis causa apud vos moraturum. nunc,

ut video, non ad voluptatem, sed ad luctum venturus sum. nam 20

quomodo siccis oculis plateam illam, quomodo publicas edes et templa

Florentie urbis potero intueri, in quibus cum illo prestantissimo viro

sum diutissime conversatus ? quomodo te ceterosque familiares con-

spicere, quos non immerito lugere coniecto ? sed finem scribendi

faciam. impedior enim lacrimis. volo autem ut me Bonifacio ac 25

ceteris filiis itemque loanni nepoti totum ofFeras. cum enim pater

illorum michi pro parente fuerit, decens est ut filios ipsos pro fratre

colam. vale. quarto idus maii, ex Mutiliana, .mccccvi.

(1) Cedendo alle insistenze di papa magna ed anche ben piu lontano. Cf.

Innocenzo VII, il Bruni, sebbene a L. S.£/)i5/. ed. Mehus, lib.I,ep.xi; I, 21;

malincuore, aveva lasciato sul finire Luiso, op. cit. n. 15, p. 21, che pub-

d'aprile Roma per recarsi a racco- blica il salvocondotto pontificio in fa-

gliere sussidinelle Marche e nella Ro- vorediLeonardo,datato 19 aprile 1406.
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XVI.

(Cf. tav. II, nota i).

Epistola di Poggio Bracciolini allo stesso

in morte di Coluccio Salutati.

c [o) Cod. Reichen. 151 della biblioteca' di Corte di Karlsruhe, c. 93 a(R); Cod. Laur.

pl. LXXXX sup., 65, c. 75 A. (L) ; Bandini, Catal, codd. latin. bibl. Medic. Laur.,

Florentiae, mdcclxxvi, III, 647 (Bi); Poggii Epistolae, ed. Tonelli, vol. I, Floren-

tiae, MDCCcxxxii, p. xiii(T); b) Cod. Laur. Strozz. 104, c, 4A (S); Bandini, Bibl.

Leop. Laur., Florentiae, mdccxcii, II, 450 (B2); c) Cod. del canonico Sellari di Cor-

10 tona, oggi scomparso (C) ; Mehus, Vita A. T. c. cccxvi (Me); L. C. Salutati

Invecliva, ed. Moreni, Florentiae, mdcccxxvi, pp. xxv-xxviii (Mo).]

G
Poggius plur. sal. dicit Nicolao de Niccolis V. C. (').

RAVEM ac tristem nuntium accepi, mi Nicolae, et qui maximum

mihi vulnus inflixit, mortem scilicet patris nostri Colucii, elo-

Roma,
15 maggio 1406.

12. Cosi L B' R Poggius pl. sal. d. Nicolao suo. S B^ Eiiisdem [Poggii] Nicolao suo.

C Me Mo Leonard. Aret. Nic. suo salutem dicit. 13. ac] S B' et tristem] C Me Mo atro-

cem S B^ C Me Mo acc. nunt. C Me Mo omettono mi Nicolae et I3-I4' C Me Mo mihi

magnum 14. CMeMo scilic. mort.

(i) Le curiose vicende di quest'e-

pistola, uno dei documenti piii rile-

vanti per le notizie che reca sul culto

di cui gli amici suoi circondarono il

Salutati, sono state accennate in parte

dal VoiGT, op. cit. ed. Lehnerdt, I,

211, nota 2, e con piu diligenza dal

Luiso, UEpistol. di L. Bruni, p. 22,

nota 3 : ma non del tutto chiarite.

In realta il testo originale deirepi-

stola, quale usci il 15 maggio dalla

penna frettolosa delBraccioUni, non h

conservato che da due mss. : il cod. 151

della biblioteca di Corte di Karlsruhe,

gii di Reichenau (cf. Epist. lib. VIII,

ep. vni; II, 394), fin qui sconosciuto;

ed il cod, Laurenziano PL XC sup., 65,

onde la pubblic6 il Bandini, da cui

piii tardi la tolse il Tonelli, senza nem-

meno riscontrare il ms. In un mo-

mento della sua vita che noi non

potremmo precisare, il Bracciolini ri-

tornb per6 sulla sua lettera, e con in-

tenti puramente artistici la ritocc6 qua

e la nella forma, e ne risec6 tutta la

seconda parte, piena di particolari,

preziosissimi per noi, ma che a lui

sembravano invece superflui e dan-

nosi all'economia del componimento.

Cosi rabberciata ed abbreviata, Tepi-

stola riprese il suo cammino: fu ac-

colta nel ms. Strozz. 104, clie le serb6

il nome deirautore, nel codice di

scritti di Leonardo della bibl. Comu-
nale d'Arezzo, c. 82 b, e in altro ms.

posseduto a mezzo il sec. xvni dal ca-

nonico Sellari di Cortona, in entrambi

i quali lo perdette, venendo assegnata

al Bruni, Dal cod. Cortonese la trasse

il Mehus, seguito piii tardi dal Moreni;

dallo Strozz. 104 il Bandini, dimentico,

a quanto pare, di aver giaimpresso in-

tegro nel 1776 il testo che ridava muti-

lato alla luce sedici anni dopo. A dir
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quentissimi omnium et sapientissimi viri, quem ego multis lacrimis pro-

seculus sum magna cordis acerbitate. non enim sine magno inexpli-

cabilique dolore luctuque mors viri prestantissimi potest pretermitti,

nisi velimus omnino aut cordis ferrei esse aut immemores tot tanto-

rumque beneficiorum que ipse, dum vixit, pro sua dementia atque 5

humanitate in nos contulit; quanquam id quidem est nobis commune

cum multis, quos ille partim verbis amplissimis ornavit, partim suble-

vavit factis munificentissimis. sed aliud quoddam est quod nos omnes

qui prosequimur studia hec humanitatis compellit esse summo in me-

rore ac luctu. amisimus enim patrem, quem posthac non faciie repe- lO

riemus; amisimus virum studiorum omnium studiosissimum ; amisimus

hominem nostri pre ceteris amantissimura ; amisimus portum ac refu-

gium omnium eruditorum, lumen patrie, Italie decus (0. vidimus

multos, multa legimus de quamplurimis clarissimis viris; at uno in

homine tot dona nature, tantam vim doctrine, tot denique virtutes 1

5

congestas nunquam profecto invenire poteris. in quo homine ; ut

omittam quantum valeret vel sapientia vel eloquentia ; in quo homine,

I. C Me Mo omettono viri 2. magna] C Me Mo ingenti 2-3. RLB' T omettono

inexplicab. 3. R S B' C Me Mo aggiungono tam rfopo viri 4. R omn. velim. omnino]

C Me Mo a.n\m\ RCMeMo esse ferr. Mo immemoris 5. S B^ C Me Mo ofRciorum

6. id] RSB^CMeMo hoc Dopo comm. S B^ C Me Mo danno quum multos quoque iste

7-8. C Me Mo ornarit - subievarit 8. R quidam 9. R S B^ C Me Mo sequimur hec] C Me

Mo huiusce CMeMo compellat 11-12. L B' omettono amisimus vir. - amantissimum

13. SB^ C Me Mo Hesperiae 16. S B^ C Me Mo poteritis R dopo quo aggiunge enim

17. RSB^CMeMo quant. iste vaiuerit C Me Mo omettono homine 17-1 (p. 473).

RB' inq. hom.

vero, b strano assai che il Mehus ed il

Moreni non s'accorgessero cherattri-

buzione di quest' epistola al Bruni non

reggeva all' esame piu superficiale

;

costui, dopo aver scritto al Niccoli,

addi 12 maggio, la lettera che forma

il doc. precedente, perch^ mai sareb-

besi indotto a dettare, soli tre giorni

dopo, una nuova lettera diretta aira-

mico? Una trascrizione assai scor-

retta e mutila sulla fine dell' epi-

stola Poggiana 6 anche nel Marc.

Lat. Cl. XI, loi (sec. xv), c. i a,

della quale ci parve superfluo tener

conto.

(i) Elogi consimili ricorsero sem-

pre sotto la penna di Poggio, quando

nei tempi successivi ebbe occasione (e

roccasione si present6 spesso) di ri-

cordare le benemerenze del Salutati.

Cf. cosi Epist., ed. Tonelli, lib. II,

ep. XXXIX ; ep. xli; lib. IV, ep. v;

Hb. XI, ep. XXI ; lib. XIII, ep. iii; e

r elogio da lui fatto del Niccoli (Mar-

TENE-DuRAND, AmpUss. veU scriptor.

et mon. colhctio, III, 730, dove il Sa-

lutati k detto : « vir tunc integerrimus

« omnium ac doctissimus, Colucius

« Salutatus . . . doctorum omnium pa-

« rens ».
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inquam, illius sanctisslmi viri; neque enim aliter a nobis appellandus;

tantam humanitatem reperies, afFabilitatem, clementiam, festivitatem ?

que, cum condirentur gravitate scientie et senectutis auctoritate, nil

nobis eius consuetudine ac colloquio poterat esse iucundius. ut omit-

5 tam quod pater communis erat omnium et amator bonorum; quale

illud quf)d omnes in quibus conspiciebat lumen aliquod ingenii, non

solum verbis incendebat ad virtutem, verum multo magis tum copiis

tum libris suis iuvabat, quos ille tamquam pleno copie cornu, non magis

usui suo quam ceterorum esse volebat! sed sus Minervam; ego tibi

10 ea narro, que tu multo et presens et melius nosti quam ego. sed

iuvat in Colucii nostri versari sermone, cuius de virtutibus singularique

eius in nos amore, de munificentia, vite sanctimonia deque sue totius

etatis cursu, si vita supererit, alias latius conscribemus (). illud nunc

scribam me, tali amisso patre, magno esse confectum vulnere, quod qui-

1 5 dem fortassis esset levius paullulum, si eum semel, postquam Romam

veni, viventem adspicere potuissem. qua in re vos qui istic estis,

letos iudico, qui una esse potuistis et extremum eius anhelitum hau-

rire et notas audire et reddere voces (^)
;
quamvis hoc sepe acerbius esse

solet, scilicet videre quam audire; nec enim existimo te posse ullo modo

20 tenere lacrimas, cum locum illum in palatio videbis, in quo ipse reside-

bat, in quo tam multa ab illo audiebamus. sed hec satis. ita me

Deus adiuvet, ut ego lacrimas tenere non possum, cum hec scribo.

Audio funus magnificum esse factum, de cuius pompa atque appa-

I. neque enim] C Me Mo non sen^' en\m ed app. anob. ; disposi^ione quest' ultitna se-

guita anche da R 2. C Me Mo omettono tantam 2-3. C Me Mo festivitatemque qua

cum 3. S B^ per condirentur danno dicerentur CMeMo a gravit. scientie sos//7tt/sco«o

sententie 4. poterat] R poterit SB^ quivit CMeMo quibat R iocundus (sic) 6. C

Me Mo omettono aliquod 7. C Me Mo cum 8. R tamen per tum S fl' plena copia

eorum RCMeMo copia g. /i visui (sic) SB^ extraneorum S B^ B^ omettono sed sus

e danno Minervam C Me Mo omettono i intero proverbio. 10. presens] R S B^ C Me

Mo prius sed] S B^ C Me Mo at 11. R Col. nostri sermone vers. S B' B^ Col. serm.

nostri versari C Me Mo Coluccio nostro versari L T versare 12. in nos] R mos amore]

S B^ C Me Mo zelo Dopo munific. C Me Mo agffiungono : liberalitate (anche R da libera-

litate^ vite sanctitate 13. R superis (sic) Dopo conscribemus S B^ vale felix C Me Mo
vale Quanlo seguefino alla fine non ci e dato che dai codd. L e R L B' omettono illud

14. L B' magnopere 15. /^ patilum fs/cj e (sic) postea quam 16. R quam 17. R

beatos 17-18. haurirej R audire 18. R prodere L B' omettono sepe 21. R dopo

illo da viro 22. adiuvet] /J a me met
; forse amet 23. R dopo funus aggiungc sibi

(i) Q.uesto disegno non fu maieseguito.

(2) Cf. Verg. Aen. I, 409.

Coluecio Salutati, IV. 30*
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ratu deque eius obitu causaque morbi dtque rebus omnibus que ad

eum spectant, me velim facias certiorem, et omnia singulatim ad me

conscribas. filios suos meis verbis solare atque expone quo ego sim

in dolore. illud etiam a te scire velim, quid videlicet futurum exi-

stimes de libris suis, et cui itidem, ut ex magistro Loysio, aliquam sui
5

effigiem expressisti('). tu vero memoriam talis viri sanctissimi cole,

eiusque opera diligentissime conserva et, quoad potes, cxtollere,

Audio insuper in successione officii multos esse competitores et in

his Leonardum nostrum, pro cuius honore, ut soles, labora('). vale,

idibus maii, Rome. 10

XVIL

(Cf. tav. II, nota i).

Epistole di Giovanni Tinti da Fabriano ad Antonio Loschi

e di questo a quello in morte di Coluccio Salutati.

[Cod. Ambroi. B 116 sup., c. 127 a.; Schio (da) Giov., Comment. sulla vita e sugli I)

scritli di A. Loschi vicenlino, Padova, 1858, doc. 11, p. 160; F. Novati, Un uma-

nista fabrianese del sec. XIV, G. Tinti m Arch. stor. per le Marche e 1'Umbria,

1885, II, 150 sg.]

Fabriano,

19 lugllo 1406.

Celeberrimo viro domino Antonio Luscho. Missiva(3).

AM nunc, virorum optime, extincto lumine italice facundie proventu

mortis evi nostri clarissimi vatis Colutii Salutati, cuius dudum ami-

20

i. L om. deque eius - morbi B' omette que Jopo caussa 1-2. ad eumj R eo

2-3. R omette et e da sigillatim, poi afrftuni;e in dinan^i a meis 3. R quod 5. cui]

R ciu (sic) L B' marigino T muigino 5-6. R Luisio-expressistis 6. R sanctissime

y. L B' T omettono conserva in lun^o del quale danno sed vale R extoiie 8. L B' T
omettono insuper 10. R maiis 22-23. -S pro eventa morte civis (sic)

(i) Per questo ritratto v. TApp. III,

L'iconografiadiColuccio Sa-

lutati.

(2) Fu un progetto che non ebbe

seguito per allora ; forse perch^ la Si-

gnoria intendeva, come fece, restrin-

gere i poteri del cancelliere, staccando

dalla cancelleria rufficio delle tratte

(cf. F. P. Luiso, Riforma della Cancell.

FiorenL nel 14^^ in Arch. stor. Ital.

ser. V, XXI (1898), 152 sgg.); ed il

Bruni invece pretendeva succedere al

Salutati in tutto e per tutto. Istrut-

tiva a tale riguardo k V epistola che

nel 1427, quando Leonardo ottenne

r ufficio, gli scrisse il Poggio, Epist.

ed. Tonelli, lib. III, ep. xvi; II, 215.

(3) Neir ultima settimana del giu-

gno 1406 Antonio Loschi, che, dopo

la ruina a lui tanto amara delle for-
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cicia, servili tamen subiectione, potito, miclii liceat ad te, tamquam

hereditarium sibi, recurrere et munus mutue benivolentie legatario

competat in heredem. sciebam equidem et noscebam indignum me,

qui meritus fuerim tanti viri benivolentiam nec minus quod apud te

5 munus hoc promerear, cum minimo superioris arrogare amicicie locum

sibi non liceat, sed equa servitus debito obsequii gradu virtuti pedis-

sequetur. at ille benignus pater, cuius nusquam sine lacrimis occurrit

memoria, non patiebatur alio me erga eum quam amici uti vocabulo

:

tanta erat prestans eius et immensa benignitas! sique modo hac

10 fiducia te virum clarissimum quandoquc doniinum, quandoque patrem,

quandoque amicum accersero, sit tamen tibi firmum mentis mee pro-

positum, omnem michi apud le gradum et locum familiaritatis et be-

nivolentie gratum esse. velis ergo ex nunc me tuum tibi velle, qui

ex proposito tuus sum, et michi precipere. et si quando occupationes

15 cesserint, ahquid ad mei consolationem et in signum expectate beni-

volentie rescribere. vale. Fabriani, .xviiii. iulii .mccccvi.

Tuus, quicquid est, loannes Tinctus de Fabriano.

Celeberrimo viro laurea digno domino Anthonio Luscho patri et

domino meo.

I. 5 potius sum in luogo di potito michi 2. S accurrere etenim ius per recurr. et

mun. 3. 5 competit 4-5. S ap. te nunquam lioc 6. 5 omette equa e legge debita

6-7. S pedisequitur 8. Cod. S amico 9. Per prestaiis semicancellato nel cod. S legge

potestas S siquid 10-11. Per quandoqae S /eg-^e /re vo//e quicquid ii.Smeementis

13. S gratius qui] S quando 14. S praecipe i6. S rescribe 17. Tinctus] S Sanctus

18. Uindiri^^o e omesso da S

tune Viscontee, aveva riparato nella ignoto ammiratore, che, saputo del suo

nativa Vicenza, ponevasi in viaggio passaggio per 1' Umbria, non aveva

alla volta di Roma, incaricato dal se- voluto lasciar fuggire 1' occasione di

nato veneto di conseguire (come ot- manifestarglisi. Era costui quel Gio-

tenne; cf. Eubel, Hier. cathol. m. aevi, vanni Tinto d'Antonio de' Vicini da

I, 554) dal pontefice riluttante che la Fabriano, del quale s'ebbe gia il de-

cattedra vescovile di Verona fosse stro di toccare, illustrandone la vita,

tolta a lacopo de' Rossi, inviso alla gli scritti e le relazioni col Salutati (cf.

repubblica, per darla ad Angelo Bar- E()ist.\\h. XIII, ep xvi; 111,657 ^gg.)-

badigo (cf il mandato ducale veneto Nel nome di Coluccio appunto il

in data 19 giugno 1406, edito in Da Tinto richiese d' amicizia il Loschi,

ScHio, Sulla vita e siigli scritti di A. L., e costui alla cortese donianda volle

Padova, 1858, doc. vii, p. 177 sgg.). dare piii tardi risposta con una let-

Nel viaggio l'umanista vicentino ebbe tera, di cui la parte piii rilevante con-

occasione di soffermarsi a Perugia. e siste nell' elogio altissimo che vi fe

quivi lo raggiungeva la lettera d' un fatto dei meriti e delle virtii del Sa-
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2.

Responsiva.

Rotn», T~XuBius aliquando fui, frater et araice carissime, an illi tue brevis-

sirae quidem sed facundissime epistole responsum esset, quam
15 ottobre 140^. D'

Fabriani datam duodecimo kalendas augusti^'), Perusii ego paulo post 5

habui. urgebat hinc eloquentia tua et honesta provocatio, plena be-

nivolentie et caritatis, ut non respondere et superbi et inhumani videri

posset ingenii; accedebat et promissio mea nuncio tuo facta; cum

illic ad iter accincto non esset rescribendi otiura, promisi ex Urbe me

esse responsurura; ita ut si nec ex Urbe rescripsero, me non superbie 10

solura, sed et fidei non servate crimen subeundura esse videatur.

verum enim timui rescribendo, quia me heredem Colutiane eloquentie

appellavisti, id onus importabilis hereditatis adirem, quod et raeum

non esset et ego sustinere non possem. feci igitur quod hi, quibus

suscepte vel ob iuris legltimi difficultatem vel ob alieni eris grave ^5

pondus, hereditates obveniunt: multo enim ante deliberant quod ius

tribuat; deinde quod per leges fuerit preceptum, exploratis bonis, con-

siHum capiunt. ego itaque cum essem a te luculentissime ac onerose

hereditatis heres appellatus, parvitatis mee cum in omni virtute atque

scientia tum maxime in eloquentia michi conscius, substiti; mecura in 20

silentio reputans quam multi essent quam me, qui ad tanti nominis

successionem iure anteirent: quibus, si me anteponere auderera, pre-

ceps nimium et inconsultus merito possera iudicari. cum enira optimus

ille vir atque doctissimus Colutius Salutatus, nostris teraporibus latine

7. Cod. da videri ripetuto. 8. S dopo cum aggiunge enim i^.Sadire 17. S

dopo leges segna lacuna, mentre ilcod. da un fuerit guasi illeggibile; il senso fa quindi

difetto ed io ho cercato restiluirlo. 1 8. essem] S fuerim e poi legge : locuplentissimae (sic)

ac generosae Ma di qiieste due parole nel cod. nnn restano che le sillabe finali, bastevoli

pero a mostrar erronea la cnngetturale emenda:;ione di S 20. Cod. da milii cofius sub-

sisti che S corregge in consiliis substiti 22. S successorem

lutati, come letterato e come uomo, le sue spalle, pur riconfermando che

Piace vedere il Loschi, dimentico del- il sogno della sua giovinezza era stato

rappassionata polemica contro di lui quello di averlo a raaestro.

sostenuta dal vecchio cancelliere fio- (i) Veramente nel codice Ambro-

rentino, recare di questi un giudizio siano la lettera del Tinti reca la

tanto sereno e lusinghiero e respin- data del 19 luglio, « .xiv. Ital. au-

gerne 1' eredita, troppo gravosa per «gust. ».



DELLE TAVOLE GENEALOGICHE 477

eloquentie princeps, singulari studio semper exarserit in cives suos

quantum in se erat doctrine et facultatis in dicendo transfundere, et

ad hanc rem fuerit ingenia optima nactus; egone, homo Cimber, idest

in ea terra natus, que a profligatis, Mario duce, Cimbris, inter Adriacum

5 mare et Athesim flumen Venetie culta fuit, Florentinos homines, ad

eloquentiam natos, de civis et magistri sui hereditate depellerem, in

eo maxime, in quo nonnullos ingenio et arte prestantes sibi adoptasse

in suis optimis studiis atque artibus visus est, quos tibi nominare su-

perfluum esse putavi, quia, cum se notissimos sua virtute fecerint, ob-

10 scuritate patrie ignoti esse non possunt?(') si ergo verum et legiti-

mum heredem queris eloquentie Colutiane. illum inter eos quere, quos

studiorum doctrineque participatio convictores et assidua et domestica

consuetudo persimiles efficere potuit; me vero hoc pleno oneris no-

minelibera; quia amavi hominem profecto, sed tamen magistrum dire-^

15 ctoremque non habui, sicut, nisi obstitisset fortuna, a teneris annis

optaveram atque provideram, cum ad illum adolescentulus, sola addi-

scendi cupiditate accensus, de Verona.ubi tunc degebam apud principem

civitatis, Florentiam accessissem (^X sed rerum illius patrie repentina

mutatio coegit me, posthabita ratione litterarum, necessitati temporum

20 parere ('). consideret etiam atque etiam oportebit quisque hoc here-

ditarium munus sibi amplectendum esse existimabit, quantis se debitis

obnoxium faciat, que si solvenda non fuerint, declinare cum ipsa he-

reditate consultius puto, ne, delusus, inopiam detegat quam occultare

potuisset. fuit enim ille in studiis humanis locuplex et in dicendo

25 copiosus et ad omnes qui ad eum scriberent, eximia quadam benigni-

tate liberalis, ut nemini, vel minus docto, epistolas rescribere refertis-

2. 5 omette et dopo doctrine e legge doctrinae facultates 3. S optimum f. ingenium

4. S Adriaticum 7. nonn.] Smultos lo-ii. legitim.] S luminosum 14. S sostituisce

a quia dato dat cod. eqnidem ed omette profecto, sed , mutando tamen in tametsi 15. nisi]

S nam 18. rerum] S vero 22. Sque si solvendo par non fuerit (sicl) 22-23. -^ redonare

eum ipsum hereditatem Nel cod. perd decWnare e lii incerta lettura. 23. Sinopia-quod

(i) Non 6 facile dire di chi voglia (2) Ved. Da Schio, op. cit. p. 13 sg.

parlare qui 11 Loschi, giacch^ par poco ed Epist. lib. VIII, ep. xxni; II,

probabile che 11 Bruni, aretino, sla 354 sgg.

qualificato come oriundo di patria (3) Allude alla caduta della signo-

« oscura ». Forse rumanista pensava ria Scallgera (i 387), che travolse seco,

a Poggio, nativo di Terranuova, ed a come si disse altrove, la fortiina de'

lacopo Angeli, venuto da Scarperia ? Loschl.
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simas suavitatis atque doctrine dedignaretur : que omnia multaque alia

ab illius eloquentie herede desideranda videntur. me autem apud te, qui

ad me honoris gratia nomen hoc a dignioribus transtulisti, illum non cssc

profiteor; quare noiim a me petas benivolentie munus, ut legatarius ab

herede, quemadmodum scribis; sed petas velim, ut amicus ab amico, atque 5

hoc uno tibi nomine respondendum esse putavi, sic ut nec essem mu-

neri hereditatis aliene obnoxius, nec item superbus et fedifragus a te

iure vocari possem. habe igitur hanc brevem epistolam erga tuam ca-

ritatem mee testem voluntatis, ac, velut quemdam amicicie nove cirogra-

phum, ut in reliquum tempus me uti iure tuo posse te scias. vale. lO

Dat. Rome, properantissime, dum ad recessum festino, apud edes

Pompeianas, octavo kal. novembris.

Tuus Antonius Luschus vicentinus.

Roma,
8 ottobre 1406.

XVIII.

(Cf. tav. II, nota i).

Epistola di P. P. Vergerio a Francesco ZabarellaCO

in morte di Coluccio Salutati.

(i) Porse occasione al Vergerio di

scrivere questa bellissima lettera, onde

cosi viva e spirante balza fuori la ge-

niale figura del Salutati, Tandata di

Francesco Zabarella a Firenze, che

ebbe luogo neirautunno del 1406. II

giureconsulto padovano erasi portato

coli per definire coU' aiuto della re-

pubblica fiorentina alcune differenze

insorte fra i Veneziani ed i Genovesi

15

[Cod. V. 90 della biblioteca Antoniana di Padova, c. 70 b (A) (2); cod. del Civico

museo di Padova B. P. 1203, pp. 122-124 (BP)
;
[C. A. Combi] Epist. di P. P.

Vergerio, n. cxiv, pp. 170-71]. 20

Excellentissimo utriusque iuris doctori d. F. de Zabarellis amico.

Scio te, cum attigisti nuper Florentiam, ubi diu multumque olim

versatus es, repetisse primum animo id quod erat urbis illius pri-

I. Cod. dedignaret
f'.''j

5 denegaret 2. Cod. dopo autem dd primum cancellato ; e

poi apud te Sconserva primum , omette apud te e vi sostiluisce tibi 6-7. muneri] 5qui-

dem 7. Cod. fidetragus 8. iure] S forte u. S omette datum 21. Cosi ABPC;
ma A reca l' indiri^^o in calce all' epistola.

per danni che costoro avevano recati

a mercanti di quelli ne' mari d'0-

riente; cf Vedova, Memor. ini. allaviia

e alle op. del card. F. Z., Padova, 1829,

p. 48 ; Kneer, Kard. Zabarella, I parte,

MiJnster, 1891, p. 40 sg.; A. ZaRDO, F.

Z. a Firenie, Firenze, 1898, p. 15 sg.

Le trattative andarono in lungo, ma
nulla si fini per concludere.

(2) Sul cod. Antoniano ved. A. M.
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mum atque precipuum decus, Linum Colucium Salutatum; nec potuisse

tibi quicquam videri magnum aut speciosum, eo de medio sublato, qui

non modo eius urbis, sed et totius Italie lingueque latine splendor et

columen erat. ac michi quidem, pro iure private amicitie qua cum

5 illo eram, gravis ac permolesta fuit mors eius; pro publico vero in-

commodo etiam molestissima. nam, ut mirum est in homine uno tot

eximias dotes, quot quanteque in eo erant, convenire, ita cum illos,

qui ita sunt prediti, excedere contingit e vita, ingens est superstilibus

posterisque ea iactura. quot enim existimamus ingenio natura do-

10 tatos et ad preclara studia totis animis arrectos, eius nunc obitu in se

torpuisse speque omni iam ante concepta decidisse! qui nisi vel vi

propria, magis autem divina ope, subleventur, prestans eorum inge-

nium aut marcescat otio necesse est vel illiberalibus studiis traditum

vilescat. nam omnes quidem, qui dicendi exercitationi operam ullam

15 dabant, hi, vel ab eo excitati aut exemplo eius adducti, proficiebant.

erat enim communis omnium magisterC'), qui hec aut omnino ulla bo-

narum artium studia sequerentur, ad quem unum omnes dubiorum

suorum indicia laborumque iudicia referebant. quo ipso in homine

cum mirarer summum ingenium excellentemque doctrinam, non minus

20 tamen suavitatem morum humanissimamque vite consuetudinem et mi-

rabar et amplectebar animo. nec visus est michi quisquam omni mea

memoria, qui tam apte eximiam gravitatem morum cum summa facilitate

miscuisset. quocum si quid tractandum esset serii, nichil eo gravius

reperiri poterat; sin strenue quid agendum, nuUus usquam diligentior;

25 si feriandum, nemo iocosior. apud quem et sanum consilium et

promptum auxilium omnibus patebat, eque civi peregrinoque, dum

uUa modo virtutis species eluceret in eo. itaque merito omnes, qua-

cumque auditum est Colucii nomen, ut coluere viventem, ita defuncti

eius memoriam summis efFerunt laudibus. quod vero proprie ad eam

30 urbem attinet, non fuit, patrum memoria, quisquam suorum civium,

I. A da atque ripeluto. 4. BPC at 5 BP C eramus 9. A BP ingenue nam

C corresse ingenio magnci ; noi abbiamo preferito un'emendap'one che ponesse in mag^gior

rilievo il pensiero deWautore. 14. A omnis 21. A es 27. species] BPC spes

A BP omnis

loSA, l codd. nns. della bibl. Antoniana (i) Cf. 11 doc. xx, p. 484 di questo

di Padova, Padova, 1886, p. 14 j sgg. volume.
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cui tantum Florentia deberet, sive pace sive bello, quantum Colucio.

nusquam enim latina oratio nota est, ubi non sit Colucii nomen cla-

rum; nusquam Colucius cognitus, quin et eo quoque nomine, patrie

fama celebreiur; cuius ipsius epistole pro multis sepe millibus armato-

rum adversus hostem valuerunt; quod et questi sunt aliquando hi, quibus
5

res fuit cum Florentinis bello decernenda, penes plus obfuisse eis Co-

lucii epistolas quam Florentinorum exercitus ('\ itaque, si quemad-

modum presentis funus omni honore studioque celebravere, ita, iam

deposito, monumentum pro dignitate viri proque urbis amplitudine

statuent, rem quidem facient a se debitam et ad suam eorum gloriam 10

magnopere pertinentem; Colucio vero neutique necessariam, qui pre-

claris operibus scribendis multisque librorum voluminibus editis, memo-

riam suam in longum evum posteritati commendavit. ex quibus scire

per te cupio quid extet et quam spem das exemplarium habendorum,

raire enim rebus eius afficior et glorie hominis faveo, qui non modo
1

5

excellenter doctus, verum et singulariter vir bonus semper est visus

michi. idque te ita sentire haud difficile intellexi. quamobrem in-

dignum nunc ratus sum, apud te maxime et eo loci constitutum, si-

lentio eum preterire, quem tanti et iudicio et desiderio semper fecimus.

vale. Rome, octavo octobris .mccccvi. 20

Tuus P. P. Vergerius.

XIX.

(Cf. tav. II, nota i).

Messer Piero di Domenico da Poggibonsi,

Lamento di Firenze per la morte di Coluccio Salutati. 25

[Cod. della Naz. di Firenze, Magl. VII, 1125, c. 39B.]

Chan^one fatta da messer Domenicho da Poggiboni^i per la morte

di messer Choluccio Salutati chancelliere e poeta(^).

'enite a pianger mecho, o gente ytalice;

Africha mecho piangha, Asia e Europia, 30v
i . /1 fiP doleret 4. BPC ipse 1 1. fiP necessarium 15. mire] 5PC scire

20-21. La data c la sottoscri^ione mancano in BPC 28. Dopo poeta una tnano diversa

aggiunse le parote fiorentino. anno 1406. 29. Cod. piangere

(i) Cf. Epistole aggiunte, iii, (2) Niuno, credo, tra gli studiosi di

p. 247 di questo vol. cose fiorentine, sebbene molti la co-
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10

La terra e '1 mar che la circhunda e raria:

Venite, oltramontane Ungue e galice;

Piangha ogni creatura san^a chopia;

Facins* a morte ogni chosa contraria,

Po' ch* a me tanto svaria

Che mai non penso piti trovar rimedio.

Senta mio pianto Giove e '1 cielo inperio:

Chi mi socchorra non so in questo assedio;

Senta Minerva e Merchurio el martirio:

Ogni chosa creata degia piangere,

Da poi cha veggio me da Morte afrangere.

II mio tesoro Morte tolto m' a,

El qual non spero riaver mai piu;

Onde non vo' restar di dire : me

!

I. Cod. mare 7. Sarebbe da leggere enpirio 11. Cod. mo che potrebbe esser

mantenuto ove si leggesse ch' i' m 13. Cod quale - riavere 14. Cod. restare

noscessero, ha dato pubblica notizia di

questa canzone, conservataci da un solo

ms., prima del diligentissimo F. Fla-

MiNi, La lirica tosc. del Rinasc. p. 331,

il quale tuttavia non ha saputo sul-

r « oscuro verseggiatore» che la dett6,

raccoghere notizia veruna.

A mio credere, dev' essere incorso

nella rubrica del codice un errore per

ci6 che riguarda il nome del poeta.

Mentre difatti di un « messer Dome-
« nico da Poggibonsi », vivente in Fi-

renze nel 1406, non si rinviene alcun

cenno, noi sappiamo da documenti

ufficiali di due anni prima che fre-

quentava allora lo Studio fiorentino,

come scolare di diritto canonico, un

sacerdote chiamato « messer Pietro

« di Domenico da Poggibonsi »: « Pro

« domino Petro Dominici de Podio

« Bonitii, in sacerdotio constituto, in

« iure canonico studente », chiedeva

difatti il rettore dello Studio uno o

piu benefizi in Firenze o nelle diocesi

fiorentina e voherrana, del valore com-

plessivo di fiorini dugento d'oro, in

quel « rotulus gratiarum impetranda-

« rum in curia Romana », che fu re-

datto addi 21 genn. 1404 per esser

posto sotto gli occhi del pontefice

(Gherardi, Docum. par. II, cxxiii,

p. 383 sgg!). Ora che uno studente in

diritto canonico abbia potuto scrivere

un componimento cosi enfatico e pe-

dantesco come il presente, dati i tempi,

si spiega assai bene. lo propendo dun-

que a sostituire in fronte della canzone

al nome di Domenico da Poggibonsi,

quello di Piero di Domenico.

Come ha ben avvertito lo stesso

Flamini, op. cit. p. 567, h notevole

la struttura metrica di questa can-

zone, composta di cinque stanze, Tuna

con rime sdrucciole e 1' altra con

rime tronche, alternantisi, coronate da

una sesta, che fa da commiato, dove

le due specie di consonanze hanno

parte uguale.

Coluccio Salutati. IV. 31
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Ov' 6 cholui che tanto onor mi fa,

L'alta sua franca e superna virtu?

O buon messer Choluccio, i' chiamo te;

O figliuol mio, ove se'?

Oggi, cholonna mia, perduto t* 6, 5

Q.ual chonforto ar6 mai da chui o chi ?

Dimel tu, Morte, ch* io per me nol so.

Dunque ogni chosa vengha a pianger qui;

r penso tal tumulto el mio sari,

Che forse Giove ari di noi piata. 10

Non per6 penso per mio pianto ridere

Riavere lo chorpo morto e nobile,

Di chui ognor i piu la stima a crescere.

Egli exaltava me: or m' 6 a conquidere;

Morte non mi potea tor piu bel mobile. 15

Adunque ogni valor mi veggio screscere;

Degiane ApoUo increscere,

Piangha Parnaso
;
piangha Clyo e Talia,

Melpomen, Tersicore, Erato e Urania

Piii che non fece per Acchille Eidamia; 20

Piangha Gramaticha, piangha Dialeticha,

Ogni arte liberal piangha e poeticha.

Rimasa vota di si riccho don

Per te, nimicha Morte, aspra e crudel, 25

Per dolor gli occhi piii pianger non san:

Di padre, figlio e vir vedua son,

Asaggiar fatto m' a Morte tal fel,

Ch'i' penso e* sensi tosto men verran:

Lassa a me! che faran 3^

Gli miei possenti e franchi cittadin,

Quando non troveran el gran saper?

I. Cod. onore-fe 4. Cod. flgliuolo 7. Cod. non 1 13. Corf. ognora iS. Cod.

elyo e italia 19. Cod. melmone tersitore ychato euramia 30. Cod, O lassa a me che fan
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Ben d ragion di chiamarsi tapin

!

Ai, Morte, quant'io m' 6 di te a doler!

Dante, el Petrarcha, el Bocchaccio e ciascun

Pianger m' in fatto e or vestir di brun.

5
Per mio pianto o chiamar gid non si sceha

La mente tua, per6 che 'n cielo i ranima.

Ch'e' prieghi, Morte, 6 gran disiderio:

Digli che mi socchorri in questa prelia,

Po' che piili ch' altra m* d fatta magnanima,

10 Si ch' io ghoverni cho' mio giusto imperio

II pisan vituperio,

Di chui si de' purghar la gran nequitia.

O alma inchoronata, alta e dignissima,

Ben de' pianger Prudentia chon Giustitia,

15 E ogn' altra Vertii farsi scurissima,

Dicho nel mondo; ma ne 1' alta gloria

Ricevuto an di te somma vittoria.

Non changon, ma lamento mio ti nomino;

Manifesta el dolor che in me s'inchorpora;

20 So ben che non potrai ma' dir rich' overa

Di me, ch' al tutto vedova m'abomino

Di quel che mi solea vestir di porpora;

Induta son di nero e veste povera.

In me piu non s* adovera

25 Che le virtii

in etterno piangeran.

O buon messer Coluccio, ove se' tu ?

Penso nel grenbo sia del giusto Abram.

lo son Firen^e, per chui tanto scrivere

30 Volesti nel filice tuo bel vivere.

9. Cod. mai 14. Coc/. piangere - chongustia 16. Cod. grolia 20. Co(^. richovera

23. Cod. induto sono 25. Cod. reotihando (stc) 26. Cod. lemate (sic) 28. Cod.

gusto 30. Sotto r iiltimo verso si leg-ge; Finis
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XX.

(Cf. tav. II, nota i).

Epitafi ed epigrammi di vari scrittori quattrocen tisti

per la tomba di Coluccio Salutati.

5

10

Epitafio di Coluccio scritto dal Poggio.

[Cod. Jella Naz. di Firenze, Magl. VIII, 10, 144$, c. 207 b.]

Sepulchrum Coluccii Pieri Salutati.

Hrc oppido Stignani bonis parentibus ortus, cum ab ipsa adolescen-

tia eloquentig et bonarum artium studiis operam dedisset, can-

cellarius Florentinus factus est. quod offitium .xl. ferme annos

summa cum integritate ac laude administravit, doctorum virorum quasi

comunis parens('). huius precipua opera grece litere primum Flo-

rentiam commigrarunt: quibus rebus omnium civium benevolentiam

est consecutus. .lxxv". etatis anno excessit e vita summo civitatis 15

merore. post obitum corona laurea donatus est iussu populi in do-

ctrine virtutumque quibus excelluit insigne. vir fuit etatis sue opti-

mus ac eloquentissimus, qui sui ingenii multa reliquit monumenta laude

et gloria digna ad memoriam posteritatis.

Poggius. 20

Epitafio vutrico di Coluccio Salutati scritto da Donato degli Alban\ani (2).

[Laurenz. Aedil. CVII, c. 506 a; Marc. di Venezia lat. cl. VI, 109, c. ia; Riccard.

Mehus, Spogli, n. 5374, XXI. 163; A. M. Bandini, Biblioth. Leopold. Laurent.,

Florentiae, mdccxci, I, 145.]

Colucii poete laureati epitaphium.

INViDA fata deum tuque, invidiosa vetustas,

Morte sub indomita strinxit cui laurea crines

Deque Salutatis Stignani prole creatum

26. Cost Marc; Laur. Me B danno epigramma

(i) Espressione prediletta dal Pog- Fijwf^wr. IV,2oi sgg.,quest'epigramma

gio questa a designar 11 Nostro. Cf. sembra si leggesse anche nel cod. 531

doc. XVI, p. 473, r. 5. della raccolta Morbio, ora dispersa,

(2) Oltrech^ nei due codd. sotto ci- sotto il titolo: Donati de Ferraria

tati, di cui il Marciano trovasi descritto epitaphium Colucii. C( Epist.

inYALEHTli^ELLi, Bibl.ms. ad S. Marci lib. X, ep. xxiii; III, 125.

25
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Colucium, celeres vestre stravere sagitte.

Fama tamen tenues venturis sparsa per auras

Dicet adhuc seclis et nomina digna rependet.

Hic cunctis patronus erat, Musisque latinis

5 Carus adhuc hospes, dederat quem gloria tandem

Florenti Etrurie; scribam quoque fecerat illum.

Ignea sidereo pars nobilis addita celo;

Pallida sub gelido pars altera dedita saxo.

Mille quadringentis senis solaribus annis

10 Maii quarta dies martisque micantia prima

Hora soporifere noctis dedit astra videre.

3-

Epigrammi di Leonardo Bruni, lacopo Aiigeli, Tommaso (?) Siculo

per il sepolcro di Coliiccio Salutaii.

jr [Naz. di Firenze, Magl. VII, 1185, c. 28a(i).]

i) Carmina edita pro domino Coluccio

per Leonardum Aretinum.

TE muse, te virtutes, te docta per omnes

Ingenia extollunt artes; divine poeta,

20 Orator summe, studiorum gloria, iusti

Cultor, apollinea merito circumdate lauro.

Hostes me patrie multis pro milibus equant

Armatis: tantum potuit facundia pugnax.

Musarum cultor, studio celeberrimus omni

25 Ingenio patriam ornavi; me patria lauro.

2) Pro predicto per lacobum Angeli de Scarperia.

PYRRHUS et Alcides tecum sua gesta, Coluci,

Semisepulta dolent, qui fatum et labile seclum

Absolvis; patriam calamo qui ad sidera tollens,

30 Publica busta tenes et circum tempora laurum.

8. suy Marc. sed , dato anche cia Me 9. senis] Me terris

(i) La carta 28 sulla quale sono brano di pergaraena (del sec. xv), in-

scritti questi versi ^ veramente un serito nel codice cartaceo miscellaneo.
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Publicus officio calamoque Colucius aureo

Ulustrat patriam; privatus in Hercule vivit,

Et Pyrrho et fato secloque caduca relinquens,

Busta tenet patriae laurique e fronde coronam(').

3) Per Siculum ThomamC»).

INCLiTUS altisono referens qui carmine fata,

Explicat Alcide memorandos orbe labores,

Colucius, musis dilectus nempe Pelasgis,

Hic manet insigni redimitus tempora lauro.

10

Epigrammi di Cristoforo Landini in onore di Coluccio Salutati.

[Naz. di Firenze, Magl. VII, 1125, c. sia.]

i) Epitaffio per la sepultura di m^ Cholucco Salutati

fatto et chonposto da m*^ Christofano da Prato vechio.

MULTA licet stupidum rapiant spectacula templi,

Dum tamen ista legas, parva futura mora est.

Cantaram, nostri celeber scriba leonis,

Amphitrionide maxima facta ducis;

II. Questi diie epigrammi soiio stati trascritli da tin copista coii i/fnorante di la-

tino, che tutto il testo e un ctimuto di spropositi.

(i) Ne' due epigrammi rAngeli ac-

cenna ad alcune opere pubblicate da

Coluccio: il De Jato ed il De seculo

et religione; pifi alle due, rimaste im-

perfette: il libro De laboribus Herculis

ed il poema su Pirro.

(2) La lettura del nome « Thomas»
6 alquanto dubbia: ma anche accer-

tato che Tautore di quest'epigramma

sia stato un Tommaso di Sicilia, al-

tre dubbiezze permangono. Noi non

conosciamo difatti se non due perso-

naggi, nati nella Trinacria, ai quali si

possa pensare come a possibili com-

positori di quest'eIogio del Nostro:

Tuno t quel Tommaso de Chiaula,

poeta laureato, che resse le scuole di

Palermo, scrisse varie opere in versi

ed in prosa (tra cui notevoli i Gesto-

rum per Alphonsum Aragonum et Siciliae

regem libri, editi a cura del corapianto

barone R. Starabba negli Aneddoti

storici e letter. Siciliani, Palermo, 1904,

punt. I), morto nel 1453; raltro, hk

Tommaso Schifaldi di Marsala, ago-

stiniano, celebre al giorni di re AI-

fonso II (1495), quale teologo e ver-

sificatore (cf. Fabricius, Bibl. lal. med.

et inf. aetat., Florentiae, mdccclviiii,

V, 553). De' due per6 il primo mi

pare morto un po'troppo presto; il se-

condo, fiorito troppo tardi, per poter

fare al caso nostro. Chiunque,ad ogni

modo, sia stato lo scrittore di codesti

versi, ei non conobbe certo se non di

nome le opere del S., chfe altrimenti

non avrebbe posto fra i poemi da lui

dettati il trattato prosaico De fatol

15
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Unde Salutati viridantia serta Colucci

Cinxerunt vatis tempora cana. vale.

11) Pro «in paiago».

Cuius Bebriacas percussit epistola mentes

Quantum equitum turme non potuere decem;

Hic caput exornas Phebea fronde, Coluci,

Dum canis Herculeas, maxima facta, manus (').

10

15

XXL

Vita di Coluccio Salutati scritta da FiHppo Villani(*).

Prima redaiioiie (1^81-82). Secouda rcda\ionc (ijgj-^6).

[Cod. Laur. Ashburnhani. 942, c. 24 A (A) ;
[Cod. Vatic.-Barberin. 2610, c. 60 B-62 A.J

cod. Laur. Gadd. Pl. LXXXIX inf., 25,

c. 48 B (L) ; Ph. Villani Liber de ci-

vitat. Florentiae famos. civib. ed. G. C.

Galletti, Florentiae, mdcccxlvii, pp. 18-

19. n- V (G).]

De Colutio Piero poeta.

"^ERSOLVi pro viribus facultatis

De Colucio Piero poeta lau-

reando, qui iam multis sti-

lo utroque metrico et so-

luto vivens elucescit ope-

ribus.

PERSOLVi pro viribus facultatis

^ ^ ^
mee iam quinque poetis illu-

Prima red. 12. Lunghi frammenti della Vita seconJo L, ma correggendone gli

errori, lia pur impressi il Melms. Vita A. T.pp. CCLXXXVI, CCCl, CCCVII, CCCXVI.

17. Cosi A; L G De Colluccio Pieri poeta.

Seconda red. 16-17. Cod. clausit (?) ed omette operibus

(i) A quest'epigramma che, sebbene

il cod. non lo dica esphcitamente, pare

da attribuirsi ancor esso al Landini, at-

tinse certo 1' ispirazione Ugolino Ve-

rini per dettare i versi dedicati a Co-

luccio nel famoso suo poemetto De

illustrat. iirbis Florentiae, Lutetiae,

MDLXXXiii, lib. II, c. 12 a:

Si non eloquio, gravitate Coluccius omnes

Exsuperat, cuius ceu fulmina dicta tyrannus

Bebriacus timuit: tautum terroris habebant.

Riescirebbe difficile difatti il persua-

derci che due scrittori, diversi per eti,

per indole, abbiano potuto concepire,

l'uno ad insaputa dell'altro, Tidea as-

sai stravagante di coniare un neolo-

gismo cosi inatteso come « Bebriacus »,

aggettivo equivalente a «Lombardo»!
Com'^ noto, si chiamava « Bebria-

« cum » « Betriacum » o « Bedria-

« cura » quel « praedium » vicino a Cre-

mona, che, correndo Tanno 69 d. C,
fu teatro di due sanguinose battaglie;

la prima fra le truppe di Vitellio e

quelle d'Ottone, la seconda tra Teser-

cito di Vitellio e quello di Vespasiano.

Ved. H. Arbois de Jubainville, Be-

hriacum, Bctriacum, Bcdriacum [prac-

dium] in Revue Ccltiquc, 1906, XXVII,

340 sgg.

(2) Coloro che in questi ultimi tempi

sono tornati ad occuparsi di Filippo

Firenze,

139S-1596.
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stribus civibus meis, non quod de-

bui, sed quod potui, uberioribus

follibus uberioribus solutionibus re-

servatis, quorum opulentiis pro na-

Prima red. 4. L opuletis corr. da G
Seconda red. 2-3. Cod. omelle uber.

Villani, e soprattutto della genesi e

delle vicende del suo ben conosciuto

Liher de origine civilatis Florentie et

eiusdem famosis civibus (vale a dire

A. F. MassSra, Le piii antiche biogr.

del Boccaccio in Zeitschrift fiir Roman.

Philol. 1903, XXVII, 306 sgg.; e

G. Cal6, F. Villani e il ' Liber ' ecc,

Rocca S. Casciano, 1904, p. 81 sgg.),

consentono unanimi ncU' opinione da

me propugnata (cf. Epist. lib. V,ep. vii;

II, 47) che il buon messer Filippo

abbia sottoposta Topera propria alla

censura di Coluccio tra il 1381 ed

il 1382; sicch^ la biografia del S., che

qui si ripubblica, risalirebbe, come tutto

il Liber di cui fa parte, al 1382 circa.

Ma e pure noto d'aUronde, dopo le

diligenti ricerche del Mass^ra, come
questa prima stesura del Liber (con-

servataci dal ms. autografo del Vil-

lani, postillato dal Salutati, che t ora

il Laur. Ashburnh. 942, e dal Laur.

Pl. LXXXIX inf., 23, copia fedele

del primo, ma tarda e spropositata),

non sia probabilmente uscita mai dallo

scrigno del suo autore, il quale, ri-

messe le mani in essa, attese per vari

anni ad emendarla vuoi per la sostanza

vuoi per la forma, finchfe non la diede

fuori in una redazione definitiva, de-

dicata al cardinale Filippo d'Aleni;on,

della quale unico esemplare che ci sia

giunto t il Vatic. Barber. 2610. Or
si presenta qui naturale il chledere

quando messer Filippo abbia pubbli-

cata la nuova redazione del suo libro.

A siffatta domanda il Mass^ra, facen-

dosi forte d' un solo dato cronologico

da lui avvertito nel Liber (solo, di-

ciamo, ma rilevantissimo, checch^ ne

stribus concivibus meis, non quod

debui, sed quod potui, uberioribus

follibus uberioribus solutionibus re-

servatis, quorum diligentiis ut et mi-

Dopo opulent. G aggiunte ingenii

foll.

pensi il Cal6, la cui opposizione ^

priva d' ogni piii lieve base), ha ri-

sposto che la pubblicazione spetta

al 1395 circa (op. cit. p. 307 sg.). E
cosi t difatti. Altri dati cronologici,

d' indiscutibile valore, rimasti ignoti

al Massfera, ma rinvenuti da noi, gii

vent' anni sono, nella nuova rielabo-

razione della Vita di Coluccio, suf-

fragano il suo asserto. Basti dire che

del Salutati vi si afferma aver egli

raggiunto, nel momento in cui il Vil-

lani scriveva, 1' anno sessantacinque-

simo di sua vita e che occupava il

cancellierato fiorentino da quattro lu-

stri. Dopo di ci6 riesce quasi super-

fluo soggiungere che nell' elenco de-

gli scritti Colucciani, a quelli menzio-

nati nella prima redazione, si man-
dano compagni quant' altri il Nostro

divulg6 tra il 1381 ed il 1396. In

conclusione, come la prima redazione

spetta al biennio 1381-82, la seconda

appartiene al biennio 1393-96.

Questi sommari cenni bastino qui.

Chi desiderasse piii ampio ragguaglio

sulla storia esterna ed interna del Liber

Villaniano, vegga la memoria nostra

intitolata : Filippo d'Alenfon in Italia ed

i suoi rapporti con C. Salutati e F. Vil-

lani nelle Memorie storiche Forogiuliesi.

Della Vita di Coluccio rechiamo a

fronte le due redazioni, perch^ riesca

piii agevole avvertire le modificazioni

che il Villani v'introdusse. Della

prima b dato il testo secondo il cod.

Laur. Ashb., relegando in calce le

varianti del ms. Laur Gadd. e del-

l'edizione Galletti ; della seconda si

riproduce letteralmente la lezione quale

sta nel ms. Vat. Barberiniano,
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talis soli decore de tantis viris con- chi contigerit pronatalissolidecore

tigerit gloriari. aliis tamen ego de tantis viris gloriari. aliis tamen

viventibus etiam pro virili portione ego viventibus etiam pro virili por-

obnoxius, putavi ad consumationem tione obnoxius, putavi ad consuma-

5 suscepti in ac parte laboris iniocun- tionem suscepti in hac parte laboris

dum non fore que spirant aduc fa- iniocundum non fore que spirant ad-

mosa poetarum nomina huic ope- huc famosa poetarum nomina huic

rule appHcare. sed conatui meo operule applicare. sedconatuimeo

paululum terrori fuit malus livor, paululum terrori fuit malus Hvor,

10 pronus in calumpniam viventium pronus in calumniam viventium et

et quod fere semper soleant sor- quod fere semper soleant sordere

dere presentia. timui siquidem ne presentia. timui siquidem ne af-

afFectate comentitieque laudis ru- fectate commentitieque laudis ru-

more studioque propagandi Floren- more studioque propagandi Floren-

1 5 tini nominis vel, quod turpius est, tini nominis yel, quod turpius est,

in viventium gratiam dicerer men- in viventium gratiam dicerer men-

dacia texuisse. pace tamen detra- dacia texuisse. pace tamen de-

ctorum dixerim verecundo ingenio tractorum dixerim verecundo in-

maximum esse tormentum invidia, genio maximum esse tormentum

20 cum qua inire certamen periculo- invidiam, cum qua inire certamen

sum est. verumtamen ad pusilli periculosum est. verumtamen ad

animi ingnominiara pertinere exi- pusiUi animi ignominiam pertinere

stimo, oblatrantis catuli metu fores existimo oblatrantis metu catuli

veritatis pulsare non audere, atque fores veritatis pulsare non audere

25 repentino invidie tonitruomuliebri- atque repentino invidie tonitruo

. ter exanimari. explosa igitur in- muliebriter exanimari. explosa

vidie contumelia, gravior me an- igitur invidie contumelia, gravior

gebat cura, ne, scilicet, iramaturam me cura angebat, ne, sciHcet, im-

viderer preripuisse materiam futu- raaturam viderer preripuisse mate-

30 ris ingeniis debitam, neve frauda- riam futuris ingeniis debitam, neve

rem opere meo studia que gravior fraudarem opere meo studia que

etasauspicareturmeliora. hecdura gravior etas auspicaretur raeliora.

Prima RED. 7-8. L nomine . . . operille 8. L conactui 9. G terroris to. L
calupnia 12. G unisce timui a presentia e pone un punto fermo dinanp a siquidem

L presancia 16-17. ^ mandacia 22-23. G existimavi Dopo exist. L aggiunge un
ms,\(?) 2-).. L eudere 25. L repantino - rauliebrit ('s/cj 30-31. L frandarem

Seconda red. 23. Cod. otn. existimo 28. Cod. si licet

Coluccio Salutati, IV. 31*
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raecum animo volverem, bonus a-

mor pavorem vicit: veterum con-

civium recolens in ac re negligen-

tiam, et ad scribendum conpulit.

primoque cogitanti micchi se ob-

tulit Niccolaus, cui, minuto nomlne,

dicitur vulgo Colucius Pierius, qui

oppido Stigriani oriundus est, patre

Piero, viro citra originis locum com-

parando cuique civium optimo, tum

morum gratia tum etiam singulari

prudentie bono. hic liberalibus

scientiis in ipso ortu adolescentie

deditus, multis in his quibus stu-

duit ingenii nobilitate profecit; de-

inde, volente patre, ad studia no-

tarie se transtulit; cunque cursu

prepete discendis legibus mire ado-

hec dum mecum volverera animo,

pavorem inutilem bonus amor vicit

vcterumqueconciviumrecolenshac

in re negUgentiam, ad scribendum

conpulit. michique ille se interim 5

obtulit vir, cui pro loci, undeoriun-

dus est, more, avito nomine Co-

lucio nomen est. fuit tamen bi-

nomius; non solum nominatus Co-

luccius sed et LinusC'); qui ex op- 10

pido Stignani oriundus est stirpe

antiqua, quam vocant de Salutatis,

patre Pyero tum morura bonorum

tum prudentie laudabilis. hic Colu-

cius liberalibus doctrinis in ipso ado- 1

5

lescentie sinu deditus, multum in

his quibus studuit ingenii nobilitate

profecit. deinde volente patre ad

Prima RED. 2-3. /. vixit . , . conciniuni 3. in ac re] L in aere Gincieref/) 5-8.//

V. aveva scritto in origine : Primoque cogit. micchi se obtulit C P. qui oppido Stingnani

natus; quindi aggiunse le parole Nicolaus cui vulgo (ma // vulgo qui fu cancellato) min,

nom. dicit. vulgo ; tolse V n superfluo di Stingnani e cancelld natus 6. cui] G qui

8-10. Qui pure il V. aveva scritto patre P. viro optimis civibus comparandus tum morum etc.

;

a cui sostitui ; citra - optimo // copista di L trascrisse la correjione, ma lesse (e con

lui G) compari cuiquam lo-ii. tum morum] G tumorum per cattiva lettura. G tyran-

norum // V. aveva poi scritto: tum etiam prudentia graviiale (sic) , cut soslitut : tum et.

sing. prud. bono; L mal comprese e copio : tum et singulari gratie bono , mutato arbitra-

riamente da G: tum ex sing. genere bono 13. L scientes A reca in rasura la sillaba

finale rf' ortu 14-15. A studiit 16-17. ^' ^- "veva scritto : iuris civilis; a cui Coluc-

cio sostitui di sua mano : notarie 17. A dopo transtulit da cancellata la frase : ubi cum

summe proficeret ; la cassatura e dovuta a Coluccio, che al cum sci^uente aggiunse la

copulativa que 18. Lperpeti .<i discendibus corre//o rfa Co/j/cc/o /n discendis G /. discendi

Seconda red. 5. Cod. illo 8-9. La sillaba finale di binomius & nel cod. d' in-

certa lettura. 10-12. Le parole qui - Salutatis mancanti nel testo furono aggiunte in

margine dal copista stesso. 14. Cod. omette tum

(i) Si notera che il Villani corregge

qui 1' errore in cui era caduto prima,

di considerare il nome « Coluccio »

come un diminutivo di «Niccolo».

Di ci6 deve averlo verbalmente av-

visato il S. ; il quale nella stessa ma-

niera gli avra fatto sapere che portava

pure il nome di Lino, da lui non as-

sunto mai pubblicamente, per quanto

ci consti, se non verso il 1403 : cf.

Episi. lib. XIII,ep.x;lII, 636; lib. XIV,

ep. XXI, p. 149 di questo volume.
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leret, melioribus interpellantibus

astris, repente adactus in poesim,

incredibili yndole, quasi ad rem

natus, quam cito cum rausis pieri-

5 des ipse coaluerit, edocent celebe-

rima que peregit opuscula quem

gradum artis attigerit, etiam si re-

ticuerim blandientis pudore percul-

sus. metu tamen obtrectatoris de-

10 pulso, sine rubore potero nota re-

ferre. hunc veterum poetarum,

quorum ingens nomen est, ymita-

torem permaximum, iam precipuam

laudem emeruisse eloquentie singu-

15 laris constat, in qua, preter verbo-

rum nitorem et ornatum, tanta est

perorandi vehementia in persua-

sione presertim, ut non impetrare

videatur, sed extorquere quod ve-

20 lit. manifesta probatione non in-

digent. ostendunt epistole, quas

emisit pene innumerabiles, plana

esse que loquor. in textu insuper

prosaico tanta iam valuit dignitate,

25 ut Ciceronis symia merito dici pos-

sit. publicavit iam conplura volu-

mina que possint dictis meis testi-

monia peribere: eglogas, siqui-

dem, octo lepidas et graves iam

notarie studia se transtulit; cumque

.cursu prepete discendis que ad eam

disciplinam pertinerent, egregie

adoleret, melioribus interpellanti-

bus astris, repente adactus in poe-

sim, yndole incredibili, quasi ad rem

natus, quam cito cum musis pie-

rides ipse coaluerit, edocent cele-

berrimaque peregit opuscula quem

gradum artis attigerit, etiam si re-

ticuerim blandientis pudore percul-

sus. metu tamen obtrectatoris

depulso, sine rubore potero saltem

nota proferre. hunc veterum poe-

tarum, quorum ingens nomen est,

imitatorem permaximum, iam lau-

dem precipuam promeruisse singu-

laris eloquentie constat, in qua pre-

ter verborum nitorem, elegantiam

et ornatum, tanta est perorandi

vehementia in persuasionem pre-

ditus presertira, ut non impetrare

videatur, sed extorquere que velit.

raanifesta probatione non indigent.

ostendunt epistole, quas emisit

pene innumerabiles, tam publice

quam private, plana esse que lo-

quor. in textu insuper prosayco

tanta iam prevaluit dignitate, ut

Prima red. 2. L repante G adtractus 3. L incredili (sic) 5. A coaluit; ma il

senso esigerebbe coaluit, come vide anche il Meltus (op. cit. p. CCCVII). 12. G nom.

ing. 14. L emeruissime 15. A ag-giunge constat in margine. 17. Adava: persua-

dendi vehementia canc. e sostituito da peror. veh. 17-18. L fpfuacione 18. L in pe-

XriTt(sic) 19. L extorque^ ('s/cj 23. G que ioq. esse 24. L pro raico fs/cj 25. L

Cycereonis 27. LG possent L dictes 28. L prohibere

Seconda red. 2. Cod. profete (sic) 6. Cod, per rem da un acco^^o indecifrabile

di lettere nTSi(?)
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exhibuit, et opusculum periocun-

dum De conquestione Philli-

dis, versibus exametris pentame-

trisque compositum. composuit

insuper librum De laboribus

Herculis, in quo persuadere

conatur inexpungnabilibus locis,

monstruosis terre laboribus supera-

tis, viris fortissimis astra deberi('),

nuper etiam rogatus per sancte

vite Yeronimum heremitam, ut de

bello seculi vitequesolitarie recessu

aliquid ei conscriberet, librum com-

posuit elegantissimum et utilem, ad

detestationem negotiose vite, qua

bonis temporalibus implicamur, et

commendationem eius que percon-

templationum secretissima otia ver-

saretur, ad fugiendum caducam et

perituram exortans, sequendumque

religiosam et Deo amabilem tam

multis persuasionibus et argumen-

tis refertum, ut dicendi de ea re

quicquam amplius nuUi mortalium

linqueretur ; eumque De reli-

gione et fuga seculi titulavit.

Ciceronis symia merito dici possit.

publicavit iam de se complura vo-

lumina, que possinl dictis meis le-

stimonia perhybere. eglogas si-

quidem octo lepidas et graves a- 5

micis exigentibus importune iam

exhibuitetopusculumperiocundum

valde De conquestione Phil-

lidis versibus exametris pentame-

trisque compositum. composuit 10

insuper librum De laboribus

Herculis, luculentum et spatio-

sum, in quo in finem persuadere

inexpugnabilibus locis conatur,

monstruosis terre laboribus supera- 15

tis, viris fortissimis astra deberi.

amplius quicquid medii veteresque

poete hystoricique de Hercule vel

Herculibus scripserunt, quod latinis

licteris mandatum sit, et omnia que 20

de laudibus Herculis ficta sunt cum

allegoriarum lumine multo conqui-

sita labore copiose ornateque ibi-

dem congesta sunt (^\ nuper e-

tiam^J) rogatusper sancte vite Ye- 25

ronimum heremitam, ut de bello

Prima rei). 3-4. L ex amatr. penta matrisque 7. A dopo locis dava non espunto.

20. G dopo exoTtins agg. vitam 21. religiosam] L religiorem G religionem 22-23. ^

arguamentis 25. L linquerent G linqueret

Seconda red. 2. Cod. plubicavit 17. Cod. vetereque

(1) Cf. L. A. Senecae Tra^. Herc.

Oet. act. V, 1983 sgg.

(2) Si ha qui una confusione, spie-

gabile da parte del Villani, che non

doveva averlo veduto mai, del primo

trattato De Hercule, gia divulgato fin

del 1380, con raltro, sul medesimo

argomento, di proporzioni ben mag-
giori, cui il S. attese negli ultimi

lustri della sua vita.

(3) Questo « nuper » crea un gros-

solano anacronismo qui ; e solo per

inavvertenza puo averlo il Villani con-

servato nel suo testo.
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micchi illi parilis potentie visus est,

quo, ut legitur, de inmortalitate

anime Plato eloquentissime dispu-

tavit, cui vis tanta persuadende

5 mentis inerat, ut, eo lecto, plerique

ex alto se precipitaverint : eaque

propter lege publica constitutum

est, ne quis eum vel legeret vel

doceret. sane non dubito quin

10 auscultator vel lector iibelli, de quo

super mentionem feci, relicta se-

culi vanitate, in solitariam et re-

ligiosam non secedat vitam, et in

eius amore exardescens, in ea to-

15 tis visceribus non rapiatur. multa

insuper nova molitur, multa ordi-

tus est pulcherima et que ad cul-

tum virtutum possint excitare mor-

tales. per id vero tempus brevis-

20 simum, quo se ex publicis curis

eripere potest et, quod dictu mira-

bile est, inter sollicitudines inquie-

tissimas in quibus officii publici ne-

cessitatibus assidue agitatur, que

25 dixi volumina composuit et emisit:

timeoque ne maiora eius exordia

laboriosa nimium fata confundant.

huius vitam, mores virtutesque et

que ad describendum homineni per-

30 tinent silentium potius laudet quam

seculi viteque solitarie recessu ei

aliquid conscriberet, librum com-

posuit elegantissimum et utilem, ad

detestationem negotiose vite, qua

bonis temporalibus implicamur, et

commendationem eius, que per

contemplationum secretissima otia

versaretur. ad fugiendam cadu-

cam et perituram exhortans se-

quendamque religiosam et Deo

amabilem, tam multis persuasioni-

bus et argumentis refertum, ut di-

cendi de re ipsa quicquam amplius

nulli mortalium linqueretur, eum-

que De seculo et religione

titulavit: michi illi parilis potentie

visus est, quo, ut legitur, de im-

mortalitate anime Plato eloquentis-

sime disputavit, cui vis tanta per-

suadende mortis inerat, ut, eo lecto,

plerique ex alto se precipitaverint;

eaque propter lege publica consti-

tutum est, ne quis eum legeret vel

doceret. sane non dubito quin

auscultator vel lector libelli, de quo

supra mentionem feci, relicta se-

culi vanitate, in solitariam et reli-

giosam non secedat vitam, et in

eius amore exardescens, in eam

totis visceribus non rapiatur. scri-

Prima red. I. L nisus 3. L eloquant. 5. mentis] CosiA; ma ci si aspetterebbe

mortis L montis 6. L ce precipitaverunt e rfa eraso jV que rfopo ea 8. I. cum 11. G

supra 12. LG navitate 12-13. ^^ relig. vit. non seced. 14. L amorem 16. G

molitus 16-17. L oditus ed omette est G editurus iS. L exitare 19. vero] L non

G nunc 20. A quod corr. in quo ,- ma L da q; {sic} 26. L G memoria , che il Mehus

corresse in memoriae (Vita A. T. p. CCCXVI). 27. L confodent G confundent

Seconda red. 25. Cod. auxiliator
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suspitiosa scribentis veritas: hone- psit insuper ad Antonium Faventi-

stius enim que ventura sunt me- num physicum De verecundia
liora ingenia pertractabunt. Iibellum(0 et ad Felicem Perusi-

num abbatem Septimi, alterum De

fato et fortunaC*); in quibus tum 5

verborum nitore tum sententiarum

gravitate tum argumentorum acu-

mine et lumine veritatis ostendit

quam preclari sit ingenii, quam ce-

lebris doctrine, quam felicis reco- lO

lendeque memorie. multa insuper

nova molitur, multa orditus est

pulcerrima et que ad cultum vir-

tutum possint excitare mortales,

per id tempus brevissimum quo se 15

ex publicis curis eripere potest.

et, quod dictu mirabile est, inter

solHcitudines inquietissimas in qui-

bus officii pubHci necessitatibus

sollerter incunbit et assidue agita- 20

tur, que dixi volumina composuit

et emisit; timeoque ne maiora eius

exordia laboriosa nimium fata con-

fundant. iam enim sexagesimum

quintum annum ingressus, offitium 25

cancellariatus nostre civitatis, quod

annis circiter viginti laboriosa sol-

hcitudine multaque diUgentia fide-

liter exercuit, vigilantia indefessa

et prope modum nimia prosequi- 3*^

turO). in quo variarum epistola-

Seconda red. 10-11. Cod. rerenlendeque f'/'^ 18. Cod. inquietissimus

(i) Per il Dij ferecMwd/a, scritto nei in parte finito nel 1396, ved. Epist.

1390, cf. £/)ij/. lib. VII, ep. iv; II, 267; lib. IX, ep. xx; III, 145; lib. XIV,

lib. XIV, ep. X, p. 75 di questo vol, ep. x, p. 74 di questo vol.

(2) Per il De fato et fortuna, solo (3) Dev' essere rilevato il calore
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rum volumina supra mille feliciter

edidit, quas nunc acerrimo morda-

cique stilo nunc lepido et festivo

nunc benivolo et amico, pro qua-

5 litate personarum, rerum, temporis

et causarum, mirabili celeritate di-

ctavit, ex quarum ubertate sobria

castigataque ad simile offitium aspi-

rantes provocatique possint, eum

10 ymitando, multam laudem sine

multo labore facilime adipisci. ni-

chil enim quod possit in fortune

mundane eventibus occurrere, in-

tactum incultumque reliquit (').

15 huius vitam, mores virtutesque et

que ad describendum hominem per-

tinent silentium potius laudet quam

suspitiosa scribentis veritas: hone-

stius enim que ventura sunt me-

20 liora ingenia pertractabunt.

XXIL

« Vita et excellentie di Colucio Piero », traduzione

toscana d'Anonimo quattrocentista della seconda

Vita di F. VillaniW.

25 [Naz. di Firenze, Magliabech. Conv. soppr. 1501, G. 2 (Ripoli), c. 122 a; cod. Laur.

Pl. LXI, 41, c. 52A, n. 4; C Salutati Epistol. pars I, ed. Mehus, Florentiae,

MDCCXLi, pp. Lxix-Lxxiv (da L); L. C, P. Salutati Epistol. pars I, ed. Rigacci,

coa cui il Villani esalta ora I' opera nio intercorso tra la prima e la se-

del cancelliere, divenuto rapidamente conda redazione della Vita.

un de' piii importanti fattori della vita (2) La traduzione toscana delle

pubblica fiorentina. Vite del Villani, che fu la prima,

(i) Anche questo ritorno, superfluo coraeognuno sa, ad essere coaosciuta

senza dubbio, postoch^ dell' epistolo- e divulgata per le stampe, ha provo-

grafo s' k gia parlato piii innanzi, so- cato fino dalla meta del sec. xviii

pra la grande importanza delle lettere vivi dibattiti fra gli eruditi, per ci6

Colucciane, e indizio eloquente della che spetta alla sua origine, la sua

cresciuta fama del Nostro nel decen- et^, la persona di chi ebbe ad ese-
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Firenze,

1^04-140^?

Florentiae, mdccxxxxi, pp. xi-xiii («cx codd. mss. Laurentiano, Magliabech.,

« Riccard. et Rosc. Maitinii V. C. •); Le Viie d'uomini illustri fiorent. tcnttc da

F. V. colle annotazioni del come G. M. Maiiuchelli, ed. seconda, Firenie, per

il Magheri, 1826, pp. i}-i6.]

Vita et excellenzie di Colucio Piero.

10 ho gia, secondo la facultd mia, satisfacto a cinque poeti mia con-

civi illustrissimi, non quel ch* io devevo, ma quanto ho potuto;

6. M aveva omesso io ho , che poi aggiunse. Dopo ia aveva scrilto mia che catsb

posponendolo a faculta 7. L dovevo ed omette ho dopo quanto; lo aggiunse Me

guirla. E le dispute si prolungarono

senza dare utili risultati, ch6 noi po-

tevano, fin quando comparve alla luce

il testo latino del Liber, edito alla

carlona dal Galletti. Ma se qucsto

fatto nuovo ne mut6 1' indirizzo, non
le spense, ch^, al contrario, risorsero

piii forti e tali continuano. II Mas-

s6ra difatti nell' op. test^ cit. ha so-

stenuto il traduttore delle Vite non
doversene dire gia un rimaneggiatore

o un amplificatore, bensi un fedele

volgarizzatore, il quale, per6, in luogo

di aver preso a fondamento del suo

lavoro la prima redazione del testo

latino, la sola nota sin qui, contenuta

nel cod. Laur. Ashburnh. e nel Laur.

Gadd., s' t valso invece della seconda,

quale sta e giace nel-ms. Vatic. Barbe-

riniano. Le discrepanze, che s' erano

quindi avvertite fra il testo originale,

neir ed. Galletti, e la versione, falsa-

mente giudicatefrutto di aggiunte, in-

terpolazioni, correzioni del traduttore,

sono le stesse che differenziano la prima

redazione delle Vite dalla seconda, e ri-

salgono al Villani medesimo (op. cit.

p. 305 sga;.
; p. 308). Per quanto ri-

guarda poi la persona del traduttore,

restiamo, a giudizio del Mass^ra, « pur

« sempre all' oscurita ed ai dubbi del

« Mazzuchelli ». Dalcantosuo il Cal6,

che ha sottoposto a confronto molto

piii accurato e minuzioso il testo e la

versione delle Vite, esprime una sen-

tenza del tutto opposta: per lui il tra-

duttore, che « adopera la massima

«liberta», e un rimaneggiatore nel

piii ampio senso della parola , e «To-

« pera sua un vero e proprio rifaci-

« mento », dove buone cose sono me-

scolate a cattive (cp. cit. p. 178 sgg.).

Id pari tempo, egli non ha dubbi in-

torno aila persona del rifacitore
;
que-

sti certo deve identificarsi, come era

stato sospettato fin dai tempi del

Mehus e del Mazzuchelli, con Anto-

nio di Tuccio Manetti, il bizzarro in-

gegno fiorentino, dalle cui mani e

uscito indiscutibilmente uno de' piii

antichi esemplari che ci restino della

versione toscana delle Vite, vale a dire

il cod. MagL Conv. soppr. 1501, G. 2,

scritto tra il 1406 ed il 1482 airincirca

(op. cit p. 185 sgg).

Chi dei due critici ha ragione ?

AUo stato presente delle cose ne Tuno

n^ r altro. Entrambi hanno comune

un medesimo guaio; si sono affrettati

a costruir il loro edifizio, senza tenere

conto veruno o curandosene troppo

poco, d'un elemento capitalissimo, lo

studio della seconda redazione latina

delle Vite. II Mass^ra pervero di que-

sta s' e avvalso ; ma circoscrivendo

« unicamente » alla biografia del Boc-

caccio rindagine, quale sicurezza po-

teva raggiungere ? Dal suo canto il

Calo nemmeno questo ha fatto, e non

esita a confessarlo (op. cit. p. 235).

Restringendoci, come t necessiti per

noi, alla Vita del S., dimostreremo
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riservando el piii abondantemcnte satisfare a i piu richi ingegni; alla

diligenzia de' quali piaccia a Dio che anche a me tochi rallegrarmi

et gloriarmi deirornamento della mia nativa terra. n^ mi pare in-

conveniente se ora agii altri che ancora vivono, per dare expedizione

5 alla assumpta faticha, paghare' el debito, quantunche alquanto di timore

abbi avuto deirinvidia, la quale in suspizione mi poteva mettere o

I. M riservanto M dopo satisf. aggiunse a chi
,
poscia cancellalo. L Me ricchi

2. LMe tocchi 3. M dopo mia dii ta o te (la prima lettura e piii probabile) cancellato.

4. Me omette se 5. L Me assunta 6. L Me habbia hav.

adesso a tutt' e due che le questioni

che hanno crcduto risolvere, sono

tuttora insolute.

II Mass^ra, op. cit. p. 304, n. 2,

mi rimprovera d' avere nella Giov. di

C. S. p. 14, nota, chiamato 1' autore

della versipne « volgarizzatore ed am-

« pliatore delle Vite », attenendomi

ad un' « erronea» supposizione. Mi

duole il contraddirlo; ma, a vent' anni

di distanza,debbo ripetere gli stessi ter-

mini. Si vegga un poco. Nel testo

volgare della Vita di Coluccio, la

quale riposa tutta (aon pu6 correrne

dubbio) sulla seconda redazione la-

tina, si rinvengono per6 aggiunte e

modificazioni posteriori per terapo

al i39$-96, data a cui il Massira

ascrive la redazione stessa con inelut-

tabili argomenti. Ed invero, mentre

neir originale vien detto che il S. era,

quando Tautore scriveva, gii da « quin-

« dici » anni cancelliere fiorentino,

nella versione questa cifra 6 addirit-

tura raddoppiata (« la cancelleria gik

«circa anni trenta ha tenuta e tie-

«ne»); il che dal 1395 ci porta

al 1405 ! Vero t bene che questa mo-
dificazione, la quale torna molesta non

lievemente anche al Cal6, che insiste

nel ritenere la versione dettata non

gii nel primo, bensi nel quattordice-

simo lustro del sec. xv, potrebbe, a

detta di questo critico, essere derivata

« da un testo corrotto (!), di cui si

« servisse il volgarizzatore, se pure

« questi non I' aggiunse egli ^esso,

« ritenendo essere stata scritta in quel

« tempo r opera del Villani » (op. cit.

p. 202); ma che cosa sapr^ rispon-

dermi il Cal6, se io gli far6 osser-

vare che nella versione compaiono

diligentemente recensite quante opere

il S. aveva messe alla luce tra il 1396

ed il 1405, vale a dire, a partire dal-

Tanno in cui il Villani aveva g\k ter-

minato il rimaneggiamento del Liber,

venendo a quello che sarebbe stato

fornito da « un testo corrotto »? Giac-

chfe il trattato De nohilitate legum et

medicine k stato finito ai primi d'a-

gosto del 1399 (Epist. \\h. XI, ep. xi

;

III, 379 sg.); il De tyramno nel 1400

(Epist. lih.X], ep. XXIII ; III, 422); la In-

vettiva contro Antonio Loschi nel 1403

(Epist. lib. XIII, ep. x ; III, 634 sgg.).

Ora chi pu6 ritenere credibile che il

ManettiyOve in costui dovesse ricono-

scersi il riduttore delle Vite, fosse, suUo

scorcio del Quattrocento, cosi ben in-

formato intorno all' attivita letteraria

del S., da poter inserire nel catalogo

delle opere di costui, dato da F. Vil-

lani verso il 1395-96, quelle che erano

state composte nel successivo decen-

nio, neir ordine loro cronologico di

successione?

Dinanzi ad un fatto di cotesta na-

tura si affaccia insistente al pensiero

nostro il sospetto che le aggiunte alla

Vita del S. possano derivare dal Vil-

lani in persona, essere ciofe indizio di

Coluccio Salutati, IV. 32
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d' adulatione de'vivi o del tropo amore della patria; et al pudico inge-

gno gravissimo tormento ^ la invidia, con la quale d pericoloso il com-

battere. la quale suspizione, come di generoso animo indegna, al

tutto ributtata, volendo la cominciata opera per isperienza dare a i

futuri ingegni seguitare, mi s'offerse innanzi rexcellentissimo huomo, 5

il quale, secondo il costume del luogo, onde e' naque, per Tavolo i

nome Colucio : ebe niente di meno dua nomi, perch^ fu nominato

I. d' adulatione] L di plattione (sic) vivi] L vini (sicj et] Me c 2. L della inv.

4. L Me speranza 5. M L Me omettono seguitare , che e pur necessario per il senso.

7. L Me hebbe

una terza, forse parziale, rielabora-

zione del Liber, eseguita, ancor vivente

il S., proprio nel 1405, data che fa quasi

capolino, un po' biz^arrameme, anche

in un altro luogo dell' opera Villa-

niaaa, segnalato dal Mass^ra, op.

cit. p. 307, nota 2. Q.uesto sospetto

tuttavia ^ indebolito in noi da altri

gravi riflessi. Filippo Villani, serbando

fede a criteri piii volte enunziati nel

De origine, rifugge dal narrare diste-

samente le azioni degli illustri viventi,

ed anche dal colorirne il ritratto fisico

e morale. Q.uesto dichiara a propo-

sito di Carlo VI, re di Francia (cf. Mas-

SERA, op. cit. p. 307 sg.); questo ri-

pete, quasi coUe parole stesse, per il

Salutati, di cui s'astiene dal descrivere

le fattezze, come ha fatto per Dante,

il Petrarca, ii Boccaccio, Zenobio.

Ora la versione, proprio dopo queste

parole: « la cui vita e costumi e virtu

«e quel che a descrivere un
«uomo s'appartiene ... laudi il

« silenzio » ; aggiunge, come se nuUa

fosse, un profilo ben delineato e co-

lorito del Salutati, ancor vivo, come
uomo e come virtuoso ! : « Fu et a n-

« c o r a t di statura piii che mez-

« zana &c. ». Ma, domanderemo qui:

pu6 il Villani ossere volontariamente

caduto in cosi grossolana contraddi-

zione con s^ stesso ? E pu6, d' altro

canto, avere cosi scritto il Manetti,

dopoch^ da circa settant'anni il S. era

sceso nel sepolcro ? E se questa « pro-

« sopografia » non 1' hs dettata il Vil-

lani e non I' ha dettata il Manetti, po-

sto che e stata inserita nella Vita del

Nostro nel 1405, data che altri fatti

confortano ; bisogueri pur ammettere

Fesistenza c!i un volgarizzatore e rifaci-

tore a volte delle Vite, contempora-

neo del Villani e del Salutati.

Q.uantunque avessimo da lungo

tempo collazionati pressochfe tutti i

mss. che del volgarizzamento delle

Vite del Villani si conservano nelle

biblioteche fiorentine (vedili ora de-

scritti un po' neglettamente in Cal6,
op. cit. p. 236 sgg.), non ci e parso

prezzo delTopera ingorabrare I' appa-

rato critico della nostra edizione di

lezioni prive d' ogni valore, giacche i

piii tra que' mss. spettano al sec. xvii

e risalgono ad un medesimo archetipo.

Abbiarao quindi posto a fondamento

della stampa il testo del Manetti, che b

certo il piii antico,aggiungendo in cal-

ce le varianti del solo Laurenz. Ri-

guardo alle starape ci siam ristretti a

riferire soltanto le lezioni dell' ed. di

L. Mehus, giacch^ il Rigacci, ad onta

delle ampoUose promesse sciorinate

nel titolo, non fa che copiare servil-

mente il suo predecessore ; ed il Maz-

zuchelli ha rimodernato di troppo e

ad arbitrio suo le forme del vecchio

volgarizzamento, perche de' concieri

suoi valga la pena di far menzione.
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Lino et Colucio. questi fu del castello di Stignano, d*antiqua stirpe

detta de' Salutati, di padre chiamato Piero, di buoni costumi, et di

prudenzia laudabile. questo Colucio nel prencipio della adolescenza

sua dato airarti liberali, molto aquistd in quegli istudii a' quali egli

5 attese per la nobilta dello 'ngegnio suo; di poi, per volonti del padre,

si trasferi agli studi di notaria. et avendo con velocissimo corso

quanto a quella arte s'appartiene aquistato, quasi richiamandolo piu

felici stelle, s' acchost6 alla poesia nella quale, chome se per quella

propia fussi nato, mirabil cosa sarebbe a dire quanto et in che brieve

10 tempo insieme con le muse crebbe. dimostrano le celeberrime hopere,

ch'egh i gii composte, che grado deirarte e' sia saHto, etiandio se

io lo tacessi, ritenuto dal timore di non parere adulatore. ma pure,

lasciato indietro ogni paura de biasimatori, sanza verghognia potr6

almeno quel ch' d manifesto referire. e certo notissima chosa ^ questi

15 essere stato grandissimo imitatore degli antichi poeti, il chui nome ^

excellente, et huomo di singhulare eloquenza, nella quale, oltra lo spren-

dore del sermone et de Teleghantia et d'ornato, tanta i la vehementia

del suo parlare nelle persuasioni sua, non pare che persuada ma ch'egli

sforzi quel che vuole impetrare; a la qual chosa non bisognia altra

20 pruova, ma dimostralo le pistole sue, le quali, quasi innumerabili, chosi

pubriche come private, a gid mandate. nel testo della prosa gid 4

aquistato tanta degnita, che meritamente si puo nominare simia di

Cecerone; i pubrichato di sd piu volumi, che possono a mia detti ren-

dere testimonio: egroghe otto, leggiadre et grave, quasi costringnien-

25 dolo gli amici a lloro conposte; et una hoperetta Del ramaricho

I. M scrisse dapprima Coluccio et Lino II nome di Stignano e lasciato in bianco

cosi in M come in L ; ma in quest' ultimo una mano assai piit tarda riempi ta lacuna

scrivendovi Pescia, le\ione che Me adotto. 3. L Me adolescentia 4. L Me studi

6. L Me noteria L liavendo 9 L propio Me proprio L Me fosse Me breve 10. M
dopo tempo dd si fe dotto; che poscia cancellb. Aveva poi scritto dimostra\o che corresse,

e quindi questo pure cassato, lo-ii. L Me opere clie iui omettendo gia , scritto ga in M
11. Dopo composte M<:/iava a che e'] L et 13. A/ lascato L indrieto Me di i^.Let

15. Afeelcui M omelte k Ldaoperh 16. Mdd hno Ml? singolare L Me eloquentia-

oltre allo 16-17. .\/e splendore 17. LMe d' eleg. e] L et A/ vementia 18. LM^
ddnno che innan^i a non iq. Me vole L et la Me et alla 20. Me prova-dimon-

stranlo 21. L Me pubbliche M ga ga L omette a imian^i ad acquist. 22. L Me di-

gnita-scimia 23. L Me Cicerone L M(? ha public. Me volumini po? miei 24.. L Me
egloghe Me gravi 24-25. L Me costringend. - a loro 25. Me un' L Me operetta

L Me ramarichio
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di Fillide in versi esametri e pentrameti ha hordinato; i etiamdio

conposto huno libro Delle fatiche d'Erchole, abondante e spa-

tioso, nel quale nella fine si sforza con ispugnabili ragioni persuadere

che agli huomini fortissimi, poi ch'egli anno vinto le mostruose fatiche

della terra, debitamente sieno date le stelle. oltre a questo ci6 che 5

gU antichi et piu nuovi poeti o in storia o in poesia, d' Erchole o degU

Ercoli anno scripio che nelle latine lettere si truovi, et ogni cosa che

delle laulde d*Erchole sono finte con lume d'alleghoria et con molta

faticha a aquistato, copiosamente et con grande hornamento in quel

libro d raghunato. a Geronimo eremita conpuose uno libro De se- lO

culo et religione molto degnio; uno De fato et fortuna; un

altro Delle lauldi delle leggi et della medicina; uno De
tiranno; item De verecundia; Della morte del Petrarcha;

scripse ad Antonio fisicho da Faenza un altro libretto De verechun-

dia, una Invettiva contro Antonio Luscho. et molte altre cose a 15

conposte et conpone per ravenire, che al culto della virtu s'apar-

tenghano. Et agli amici molte pistole et morali.

Fu neiranno deireta sua quadragesimo quinto eletto alla chan-

cellaria della ciptd Fiorentina, la quale gii circha anni trenta i tenuta

et tiene con gloriosa fama ed excelentissimo onore et grandissima 20

gratia di tutti i ciptadini fiorentini. la chui vita et costumi et virtu

et quel che a descrivere uno huomo s'appartiene, piu tosto la laldi

il silenzio che lla suspettosa veriti deUi scriptori; per6 che quello che

a a venire piu honestamente da' futuri migliori ingegni sara tractato.

Fu et anchora i di statura un pocho piu che mezana, ma alquanto 25

chinato, con hossa larghe, colore quasi biancho, faccia tonda, larghe

I. L pentramiti Me pentametri Me ordinata ha 2. A/ coposto L Me uno L Me

Hercole 3. L Me spugnabili ^. LMe poiche hanno L monstr. 5. M dopo terra

aveva scrilto sieno che cancello trasportandolo dopo debit. M c6 6. L Me Hercole

M dopo Erch. dd un u cancellato. 7. L Me Hercoli - scritto Me trovi 8. LMe
laude - Hercole 9. Me aggiunge, dinan^i ad acquistato, a, che manca in ML L Me

ornam. 10. L heremita L Me compose un 11. L A/e degno 12. L Me laudi L et

delle legge Me della legge 13. Me tyranno e per item dd et L Me ddnno et dopo

verec. e scrisse 14-15- LMe verecundia 15. L Me invectiva - Lusco 16-17. LMe
lo-apartengono 18. L ne 1' dell'] Me nell' 18-19. Aii? cancelleria 19. L Me cnxk-

circa 20. M aveva prima omesso et tiene L et dexcell. Me et excell. 21. L e

cittad. Me i citt. 22. M huo Me le L Me laudi 23. Me la sosp. LMe varieta

delle scritture M scTpton (sic) 23-24. L Afe che a advenire-da 24. LMe trattato

25. LMe ancora ed omettono un pocho 26. LMe ossa
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et pendente mascelle, et con labbro disotto alquanto piu eminente:

pronuntiatione modesta, ma tarda. Taspetto suo ^ alquanto orido et

raalinchonicho, ma cominciando a parlare i giocondo. in lui non i

alcuna chupiditi innata; huomo i exenplare et vive sanza macchia

5 d'alchuno vitio.

XXIII (0.

Brani del «Fonsmemorabilium universi» di Domenico

diBandino d'Arezzo concernenti Coluccio Salutati.

i(«).

jO Parte V, lib. i, De viris cluris virtuti aiit vitio, cap. Colucius.

[Cod. Laur. Aed. 172, c. h6a; Naz. di Parigi, Fonds Lat. 16926, c. 99 a, i col.

;

Naz. di Firenze, Magl. IX, 127, c. 15; L. Mehus, Vita A. Trav. p. 287.J

cOLUTius Pyerius, rhetor maximus facundissimusque orator, poeta

clarus et historicus gloriosus, michi adeo mirabilis in omni scien-

Firenze,

1390 circa.

1. Me pandente L con il Me om. il

cellb. Me orrido 3. L Me malinconoso

L et Me senza 5. Me alcun

2. Dopo e A/ aveva scritto un p che poi can-

M comincando - gocondo Me giocoso 4. e]

(i) Al riserbo quasi eccessivo, alle

esitazioni, prolungate cosi da riuscire

stucchevoli, di Filippo Villani, in cui

pare risorgere 1' irragionato terrore

de' « malparliers », inafferrabili nemici

de' trovatori di Provenza ; fa bello e

felice contrapposto 1' esahazione sin-

cera ed ardente con cui Domenico di

Bandino, quante vohe gli si offre l'oc-

casione, intona le lodi del S. Noi

raggruppiamo qui tutti i luoghi piii

importanti del Fons memorabilium uni-

versi, renorme enciclopedia a compi-

lare la quale consum6 gli anni suoi

migliori TAretino (cf. / corrispondenti

del S. I), dove il Nostro ^ celebrato,

poichfe da ognuno di essi si ricava

qualche interessante ragguaglio che

niun' altro fonte pu6 darci. Dome-
nico visse di fatto per lungo periodo

di tempo neirintimita di Coluccio: ed

attesa la sua vasta cultura, pote ap-

prezzare tutto il valore del Nostro;

cosa di cui il Villani, cosi povero di

dottrina classica, malgrado il suo zelo,

non fu mai capace.

(2) Vera « vita » del Nostro pu6

esser detto questo paragrafo del Di-

\ionario biografico degli uomini illustri

per virtii per vi^io di tutti i tempi

e di tutti i paesi, che forma il libro i

della parte V del Fons, qui ripubbli-

cato da noi per la prima volta, dopo

il Mehus, sulla scorta di due mss.

Tuttavia il tono soverchiamenteapolo-

getico, assunto dallo scrittore, gli ha

impedito di fornirci maggiore numero
di ragguagli, che, per essere di natura

loro pedestri, non ci sarebbero dav-

vero riusciti meno accetti. Intanto

non possiamo neppure precisare con

assoluta certezza il tempo incui Dome-
nico ha scritto questa pagina, perchfe

de' trattati dal Nostro composti, ei non
ne allega che un solo: ii De saeculo

et religione. Vero e per6 che, alle-
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tiarum genere totaque politia inter quoscumque clarissimos mei seculi

visus est, quod postquam cepi dotes eius meo calamo ponere in pa-

pyro, fere ab mceptis destiti, eum solum hac tempestate de se satis di-

gne nec alium scribere posse ratus. verum ne, lanquam obscurus,

luce dignus eximia tacitus linqueretur, decrevi, quaraquam angusto
5

tempore coartatus, eius titulos adnotare; ex quo neminem novi alium

de viris illustribus scribere ('). spirabit et ipse forsan quicquam illius

divini eloquii, quod in antro sacri pectoris eius clauditur. in te, Co-

luci, vite mee status letior viget et tristior acquiescit;

Spargc, precor, donis pectora nostra tuis(»); 10

nam ad te de tuis eventibus brevissimo stilo scripturus venio.

Fuit Colucius Pieri filius, oriundus de Salutatis, inter suos clara

prosapia, in Stignano, castro quidem vallis Nievole, nostris temporibus

territorii Florentini. ubi orta dudum partialitatis discordia, ut fre-

quenter assolet inter Tuscos, Pierus, veluti caput partis guelfe, pellitur, 1 5

bonis eius famelicis hostibus ad predam datis. hunc ergo Tadeus de

Pepolis, tunc Bononiensis dominus, largo stipendio ad se traxit, edoctus

eum fore armis clarum nec minus consilio prepoUentem. sed anno

3. P desisti . . . cum 4. P post se scrib. rat. L scrib. p9ferat9 .• la corre^ione e del

Mehus. 5. L augusto 12. L pueri (sic) 16. P hostilius 17. Dopo Pepolis L da

un et trascurato dal Mehus, che potrebbe esser indi^io della perdita d' una parola nel

codice, per es. doctor, o qualcosa di simile. P omette perd /' et ed anche tunc

gandolo, ei commette un errore non

seuza utilit^ per noi, perch^ lo dice

indirizzato a fra Girolamo da Uz-

zano, « generale deirordine Caraal-

«dolese». Ora, il da Uzzano, quan-

do Coluccio dettb per lui quel libro,

non era salito ancora a siffatta di-

gnita; ei la raggiunse soltanto nel

marzo 1387 (cf. Epist. lib, V, ep. v;

II, 10 sg.); ma se Domenico ne fa

memoria, cio significa evidentemente

che il suo elogio e posteriore a quel-

Tanno. E che sia posteriore, si com-
prova per altra via. Fra i poemi

del S. noi rinveniamo menzionato

quello sulle guerre di Pirro contro i

Romani, di cui il primo abbozzo, per

confessione del Nostro, risale al 1388

circa (EpisL lib. IX, ep, vi; III, 58).

Dunque Domenico scriveva non pri-

ma del 1390. D'altra parte egh ignora

il lavoro divulgato da Coluccio in

queir anno appunto, vale a dire il De
verecundia (cf. Epist. lib. VII, ep. iv;

II, 266 sg.). Da tutto ci6 si pu6 con-

chiudere, ci sembra, che la biografia

inserita nel De viris claris sia stata

composta tra il 1388 ed il 1390.

(i) Domenico ignorava dunque an-

cora r esistenza del Liber de ori^. civ.

Florentiae del Villani, di cui doveva

valersi piii tarJi con tanta larghezza

da procacciarsi taccia di plagiario; cf

Mass^ra, op. cit. p. 322 sg.; Calo,

op. cit. p. 205 sgg.

(2) OviD. Fast. V, 378.

i!».'»'*
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undecimo sui exilii clausit feliciter vite terminum ('), superstitibus tribus

melioris sexus filiis : Colucio, scilicet, Conrado et lohanne (^\ tunc pu-

bes Colucius in literarura studio Bononie enutritus, iam etatem do-

ctrina mirabili superabat. mox evasit prestantior, mortuo patre, nec

5 minus ornatus morum ac gravitate vite quam fuerit profunde erudi-

tionis munere celeber. fulsit post tempus tantum eius eloquii iubar,

ut monstrant eius epistole, quas emisit prosaico stilo, innumerabiles

pene, quod reges, pontifices et augusti, earum sententiis ac gravitate

moti, ad se illum trahere incredibilibus emolumentis coacti sunt (').

10 sed eius celestis bonitas, utilis nostre patrie, vicit pontificum, regum et

augusti munera. maluit ferme dici cancellarius Florentinus sub mo-

desta quadam delectatione cum eruditissimis atque divino animo civibus

Florentinis, velut quedam sanctarum virtutum regula, quam in pontifi-

calibus seu augustalibus atriis cum clientorum catervis et ingenti au-

15 ctoritate pomposus conspici. nec mirum est; quippe Colucius sit

morum ac virtutum unica phenix in toto orbe, nobilitans non tantum

patriam, sed Europam omnem, cum non modo representet sed excedat

ingenia cunctorum veterum poetarum. ipse enim omnia dicendi ge-

nera prosaice ac metrice solus novit cum tanta ubertate doctrine,

20 quod nescias utrum profundius an ornatius expleat omne opus. ei

familiarissime sunt historie quarumcumque gentium suntque ei sensus

fabularum notissimi et, breviter, quicquid philosophie, sacrarum lite-

rarum iacet in gremio sibi apertum est. lege, si hesitas, scientiarum

gurgitem seu abyssum appellare mavis, eius librum, quem sub meo

25 tituIo(4) De laboribus Herculis quotidianis tenet in fabricis; legas

I. P omette undecimo 4. L da menaftro patre, voce erronea dal Me emendata in

defuncto 6. munere ^ stato aggiunto da me. 7. prosaico] L z ca che Me legge ad

arbitrio in tali g. L coati 10. L celstis 12. Me aggiunge ac innan^i a cum

13. Me veluti e legge norma , dov' e scritto r.* 15. sit e aggiunto da noi per ristabilire

il senso. 16. Me nobilitat 19. L movit; ma la prima asticella dell' m fu espunta.

Me movit L uberitate 22. Me physicae 24. L abyssus

(i) Cf. Tav. geneaL I, nota 2. concerne il S. Cf. p. 356 di questo vol.

(2) Cf. Tav. geneal. i, nota 2. (4) Cf. Epist. lib. XIV, ep. X, p, 76

(3) Su quest' argomento niua' altro di questo vol. Sebbene non ne ri-

fonte contemporaneo sa dirci cosa al- nianga traccia veruna negli esemplari

cuna; ma non e davvero il caso di a noi giunti deiropera Colucciana,

mettere in dubbio la parola di Dome- pure non havvi motivo di negar fede

nico, cosi ben informato di quanto a questo asserto.
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elegantissimum librum illum, qucm De religione et fuga seculi

sub titulo leronimi Camaldulensis ordinis generalis edidit(0; legas he-

roica metra De bello Pyrrhi habito cum Romanis^*); tunc

dices quod prius Naso dixerat de Marone

:

Omnia divino monstravit carmine vates (J),
5

et quod ad Macrum, peritissimum poetam, idem Naso in secundo libro

Ponti dixit:

Tu canis eterno quicquid restabat Homero,

Ne careant summa Troica bella manu (4).

At ne, cum multa dixero, plura de suis meritis pretermittam, hec ro

sit summa omniura dicendorum. Colucius Pyerius, mea sententia,

solus est archane nature conscius, qui divina solus et humana com-

plecti animo et eloqui stylo possit, adeo exuberanter quod omnes lau-

datos veteres antecedat. quis eorum, si adesset, non te summis ti-

tulis cunctarum scientiarum ac virtutum omnium predicaret? quis se 15

postponi tuis laudibus erubesceret ? nam cecinit Empedocles carmina,

dialogos Plato, Socrates imnos, Epycarmus modos, Xenophon hysto-

rias, Xenocrates satyras. et si nimiam ista saperent vetustatem seu

exterarum gentium sunt exempla iam vetustate corrosa, Romana non

incelebria recentioraque accipe. prosa Maronem destituit et Naso- 20

nem; Titum Livium carmina, Valerium et Ciceronem (5). Colucius

vero omnia ista colit tam prudenter et eleganter, quod nullus ambigat

plenam sapientiam in eo esse. additur summa fides et benignitas in-

credibilis et modestia singularis: et, ut concludam, cetera humanitatis

officia penes ipsum unum sunt. et quicquid dixerit, credas a divino 25

fonte relatum esse, quoniam oracula Delphis cessantW et a nemore Do-

doneo prophetice abiere coIumbe(7). de te igitur scriptum arbitror

.XII. Proverbiorum: de fructu oris tui replcbitur unusquisqueC^).

10. Me et 19. Me ometle exempla,- in luogo della qual parola da etiam 21. Me

trasportd cannina dopo Ciceronem 22. L nu)lis 28. .xii.] Me secundo

(i) Cf. nota 2a p. 75 di questo vol. (4) Ovid. De Ponto, II, x, 14-15.

(2) Cf. EpisL lib. IX, ep. vi; III, (5) Cf. Epist. lib. XIV, ep. xxii

;

58 sg. e p. 507 di questo vol. p. 166 di questo vol.

(3) Ne' Georgicon argumenta Ovidio (6) Cf. luv. Sat. VI, 055-56.

iVa50«t ad5cn;?/a, III, 4 ; cf. RiESE, ^n- (7) Cf. Serv. ad Verg. Aen. III,

thol. Palatin., Lipsiae, 1869, pars prior, 446.

p. 10. (8) Proverb. XII, 14.
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nec te, ut fictor, fabulator ct adulator, verbulis meis laudo, quem in-

credibilis sapientie tuarum literarum abyssus laudat, predicat tua bo-

nitas, eloquentia atque caritas in mortali homine non credenda. et

ne plus tecum vager, ad alia expedienda tractus, tot et talia tui in-

5
genii viribus excudisti, quod fama, honor et gloria tibi obitum vitalem

facient. crede nempe michi, crede, cantatissime vir insignis, quod,

quamvis nunc clarus in orbe sis, vives tamen gloriosius in sepulcro.

2 (0.

Parte III, lib. vii, Di aquis dulcibus, cap. NevolaCO.

10 [CoJ. Laur. Aed. 170, c. 185A; Vat. Reg. 1140, c. 215 a; Mehus, op. cit. p. 245,

rna parzialtneute.]

Nevola Tuscorum fluvius a Pistoriensibus montibus defluens,

amenissimam fertilemque bonorum omnium vallem nominat, quam ir-

rigat (^). unde Colucius Pyerius adPetrarcham de fluvio isto

15 loquens:

Q.uique dedit nostre c ijaomina Nevola valli (j).

et ut ad occasum eius veniam, preter Montemcatinum oppidum fluens,

in paludem dicte vallis desinit; estque fama clarus famosissime pugne,

qua Florentinorum copie duce Phylippo, Karoli secundi filio, qui prin-

20 ceps Tarentinus erat, a Pisanis et Lucanis magna cum cede fugate

4. Me tuis 5. A/f extudisti vitalem] A/e immortalem 7. A/e quamvis vir clarus frf

omette nunc 17. VR IVlontecat. 18. L K/^ pugna 19-20. L \\to\\ ed omette princeps

(l) Q.uesto capitoletto, dove le lodi dire \\ Deverecuniia,\\ De fato et for-

della Nievole offrono gradito pretesto luna. La menzione di quest' ultimo

airArelino d'intessere novelli allori libro e particolarmente interessante

alle chiome del S., si direbbe scritto per noi, perche essa ci prova come
da lui a bello studio per completare il capitoletto presente sia stato steso

le notizie gii recate innanzi nel De dopo il 1396; in quest' anno difatti,

viris claris sopra la attiviti letteraria come gi^ abbiamo constatato (cf.

del Nostro. II Bandini, oltre alle o- Epist. lib. IX, ep. xx; III, 145), Co-

pere in prosa ed in verso gii regi- luccio non aveva condotto a fine se

strate nella Vita, ne enumera qui altre non il primo dei due libri, onde t

parecchie, antiche per data, e forse costituito il trattato

per dimenticanza passate sotto silen- (2) Cf. Repetti, op. cit. III, 6423^.

zio, quali le D(;c/fl'niJ:(iOH/, il J5«co/;Vo«

;

(?) £ un verso tratto dai Metra...

orecenti, e quindi posteriori alla com- ad Petrarcham editi in Epist. Hb. IV,

pilazione del suo primo elogio, com'a ep. i; I, 258.

Coluccio Salutati. IV. 32*
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sunt. in quo quidem conflictu captus occisusque fuit Karolus, eiusdem

Philippi filius, et Petrus, cognomento Tempesta, germanus ipsius

Philippi, eodem prelio mortuus creditus, nusquam inventus est nec

cognitum quo obierit casu (>. ideo dixit Colucius Pierius metrice

hanc describens pugnam;
5

sub Montecatino

Fit pugaa: heu, nostri cedunt horrentibus armis,

Occumbuntque duces Karolus et regia Petrus

Progenies; cadit ille ferox et marte cruento

Oppetit: ast aiter qua vi, quo cesserit ictu 10

Incertum: nunquam corpus, nusquam arma reperta;

Nulius et in tanto iactavit se duce telum

Fixisse. iucerto fruilur nunc ille sepulcro W.

Sed pre omnibus gloriabundus est ortu Colacii Pierii, qui pre ele-

gantia morum scientiarumque nitore inter mortales velud sidus fulgi- 15

dum matutinum enitet. ipse fere omnem studiorum materiam summo

eloquio pertractavit; nam et orationes eius plurime (3), Bucolicum

I. L omette que dopo occis. 4. L Prierius 9. L marto 10. vi] i. in 11. L

corus 13. L increto 14. Qui incomincia il brano trascritto dal Mehus (op. e loc. tit.).

VR gloriabantur erf OMe//*» est Me pro 14-15. V7? allegancia 16. L euitel che a questa

parolafa seguire di nuovo velut sid. futgid. VR stadior. 17. Me bucolicon

(i) Siilla battaglia del 29 agosto

13 15, famosa per tanti racconti, ol-

trech^ il Repetti, op. clt. III, 351 sgg.,

ved. P. Pecchia!, Un serventese ghibell.

inedito per la hatt. di Montecatini, con

appendice di uuovi documenti, in

Studi storici, 1904, XIII, 337 sgg.

(2) [guoriamo il componimento da

cui questi versi provengono; ma forse

era una delle egloghe Colucciane.

(3) £ questo il solo accenno che

negli scrittori del tempo si trovi in-

torno ai saggi d' eloquenza dati da

Coluccio; giacche il Villani esalta

bensi Tefficacia e la forza di lui come
oratore (cf doc. xxi, p. 491); ma non

rammenta veruno de' discorsi suoi.

Ne' codici del tempo per6 noi abbiamo

rinvenuti taluni di questi « sermoni »,

pronunziati dal Nostro in circostanze

solenni, com' a dire il « Sermo Co-

« lucii Pyerii de Stignano cancellarii

« Florentini habitus ad rever. in Chri-

« sto patrem et dominum dominum
« Philippum de Alenconio Sabinen-

« sem episcopum cardinalem atque pa-

« triarcham Aquilegienseni in visita-

« tione facta per dominos priores ar-

« tium et vexilliferumiustitiepopuli et

« communis Florentie », che risale al

giugno 1381, e si legge nel cod. Vat.

Capp. 141, c. 135 a; r « Oratoribus

« regis Francorum responsio facta per

« dominum Colucium pro parte colH-

« gatorum et communis Florentie »,

che spetta ai fatti dcl 1382, e che ri-

corre, autografa, due vohe nel cit.

cod. Vat. Capp. 141, c. 7 e c. 184;

ed in copia assai tarda, nel ms, Maru-

celliano C . LXXXIX, c. 7; 1'« Exhorta-

« tio facta per ser Colucium cancella-

« rium Florentinum per modum aren-
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eius carmen(',\ poemata De belloPyrrhi regis Epirotharum,

heroico stilo, venusta sententiis (^), liber Deseculo etreligione,

ad leronimum, sacratissimis litteris ultra vividum eloquium exornatus (i\

in manibus cunctorum sunt nec sine admiratione legentium leguntur.

5 publice, legantur, morales, familiares ac catholice eius epistole, in

quibus quid nisi virtutum custos et viciorum hostis occurrit; legatur

liber De ver ecundiaC*); legantur Labores Herculis, quamquam

nondum in publicum venerint, quia quotidie poliuntur C5); in quibus

tam efficacissime universos Herculeos errores dissipat, ut aurea videatur

10 secula reformare. vult demum quod superata tellus sidera donetW.

legatur gurges profunditatum, abyssus verius in eius libris De fato,

casu etfortuna (7). desipiunt igitur quicumque Nevolam, Stigna-

nuni universamque vallem eius gratia non honorant. R. li. vir. ca.

Colucius.

2. Me heroica VR Wher corretto in libri 3. L uuiidu^ VR uuudum; parola inin-

telligibile. Me lesse mundum 4-3. Me omette leguntur e trasporta quindi il publice

dopo legantur , ii^friun^endo un secondo legantur dopo morales 6. Me nii nisi quod ;

ma nil manca in L e VR; ho dunque preferito correggere quid nisi 8. VR publicam

9. VR omette Herculeos 12. L discipiunt Me dissapiunt

« ghe sive sermonis de defendendo

« civitatem Bononiensem contra Co-

« mitem Virtutum », riferentesi agli

eventi del 1 389, e conservata, oltrech^

dal codice Lat. 3121, c. 183 b, della

Imperiale di Vienna, dal ms. 182,

c. 60A, deirUniversitaria di Bologna.

Oltrech^ in orazioni da pronunziare

veramenle alla riughiera, il S. erasi

pure esercitato nel comporre declama-

zioni sultipo classico; ed a tacer della

celebre declamazione di Lucrezia (cf

Epist. aggiunte, ni, p. 253

di questo volume), noi conosciamo

di lui altre due produzioni congeneri:

la « Declamatio quod melius regnum
« sit successivum quam electivum »

e viceversa (cod, Vat. Cappon. cit.

c. 61, autografa; cod. Maruc. cit.

c. 57), e ]'altra « Q.uestio est coram
« Decemviris quid in re civiii statuen-

« dum sit qui fecerint carmen famo-

« sum contra aliquem vel ipsum reci-

« taverint » (cod. della Naz. di Fi-

renze Panciatich. 121, c. 95 B, per pas-

sar qui sotto silenzio altri mss. che la

contengono pure).

(i) Cf Ephl. hb. VI, ep. xv, lib. VII,

ep. IV ; II, 190, 266.

(2) Chi desse retta a Domenico,

dovrebbe credere che il poema fosse

stato dal S. condotto a fine ed anzi

divulgato, il che non fu mai; ved.

EpisL lib. IX, ep. vi; III, 58 sg.

(3) Cf Epist. lib. V, ep. v; II, 10.

(4) Cf Epist. lib. X, ep. n; III,

182, ed anche lib. VII, ep. iv; II,

266 sg.

(5) Ci.EpisL lib. XIV, ep. x; p. 76
di questo vol.

(6) Cf L. A. Sen. Trag. H e r c.

Oeth. act V, 1985 sgg.

(7) Cf. la nota al doc. xxi, p. 494
di questo vol.
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3.

Partc III, lib. vii, De aquis dulcihiis, cap. Stagnipesius.

[Cod. Laur. Atil. 170, c. i88b; Vat. Reg. 1140, c. 21 b.]

Stagnipesius(') valli Nevole fluvius parvus est, defluens ex pro-

muntorio, quod incole Montem m aior em vocant (*), in finibus Bo- 5

yani oppidi(3), per vallem inter Boianum et Stignanum radens menia

castri burgi Boiani. de quo sic scripsit Colucius Pierius in carmine

suo bucolico

:

tacito tecum quo pectore meres,

CoUibus in patriis, quos pinguis obumbrat oliva 10

Viniflueque tegunt felici palmite vites

Quosque suis mociicis Stagnipescis irrigat undis.-^C^)

hic quidem nec piscium ubertate nec aquarum copia clarus est; gloria

tamen Gangem superat, quin etiam Nilum, Danubium, Padum, Eufra-

tem ceterosque quos unquam legerim, eo quod Stignani rupes et eius 15

irrigat planitiem alluitque predia illius divini vatis quem, quadam ad-

miratione commotus, sepius fortasse laudo quam qui, eius bonitatis ac

scientiarum gurgitis inexpertus, credat necesse esse: Colucii Pierii, sci-

licet, quem nec nimis sepe laudavero iudicio sapientum.

XXIV. 20

(Cf. tav. II, nota i).

Elogio di Coluccio Salutati

scritto da maestro Marzagaia di Verona(s).

[Mag. Ma.rzaga.iae De modernis gestis lib. IV, De prole laetatis, cap. xii

in CiPOLLA, Antiche Cronache Veronesi, Venezia, iSgo, I, ^jo-^i.] 25

Colucius Pierius de Stignano.

verona, a mplissima facuudioris ingenii facultate, felicioris fortune fastigio
1420 circa. l\ ° ' ^

locandus Colutius Pierius Lucanus, etiam extra Italiam EliconiumA
6-7. L ridens ed omette burgi 9. VR qiiod fnrse qiiid ? \i. L vini fluantquc - pla-

nicie 12. L VR luh L stagnipestis-udis 13. Z,ciarius 15. Vi? nunquam L Strignani

16. VR preda 18. L gugitis L croddit (sic) 18-19. scilicet] [. ni (sic) ed omette nec

(i) Su questo piccolo corso d'acqua, (2) Cf. Ansaldi, op. e loc. cit.

ignoto al Repetti, cf. Ansaldi, La Val- (5) Cf. Repetti, op. cit. I, 370

dinievole illustr. II, cap. iii, Vallecola (Buggiano alto).

della Borra, pp. 185, 189&C. Piii che (4) duesti vv.facevanprobabilmenle

sotto il nome, semidimenticato, di Stan parte di un' egloga andata perduta.

di Pesce, 6 ora noto come la Cessana. (5) L' elogio del Salutati enfatico.
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decus, cui totam se amitiorem opulentissimo sinu sors prestantissima

dedit. eius enim etatem et prudentissimis consiliis fetam et amico-

rum illius tutissimi roboris Florcntini (cuius non velut amicus ?) nume-

rosam et Castalii Pierio sacratam fontem ad famosam dignisque lau-

5 dibus reboantem Italicis senectutem duxit: ad optime indolis prolem

masculam patrique simillimam numero duodecimam viventium tempore

uno natorum illum natura optimi benefitii prompta pervexit. hic

alter et ipso Massinissa, felitior quatuor et quinquaginta felice natis,

opibus amplioribus, regno
;

patri enim penituos {sic) gaudeat genuisse

10 compares; hic alter vite suo gratissimo apparatu pro republica et ipso

Massinissa felitior: regnum, pondus scelerum gravc: dulcis, tuta et

stabilis aula. gratum decus, gratum nature virum, gratum propen-

sius ad utrumque sue sortis vultum severissime notum. grata mul

tiformis exercitii studia: tam recognoscentis potentie comunis propa-

1 5 gationem, victoriam, triumphalem gloriam examinantia conscendere.

gratum ergo vitam private caritati illius munificentissime reipublice

anteponentem beneficia. quid ultra calami imbecillitatem detegam, si

parem meritis virtutum cumulum representare frustrabor? inter hu-

mana felicem tantum ad tutos angulos fortune susceptum.

20 XXV.
(Cf. tav. II, nota i).

Vita di Coluccio Salutati

scritta da Giannozzo ManettK').

[Cod. Vat. Urb. 587, c. 154 b; Mehus, Vita A. T. p. cclxxxviii.]

25 De illustribiis longaevis, lib VI, n. 31, Coluccius.

COLUCCius, cognomento Linus, ex quodam Stignani opido, stirpe Firenze, 1439.

antiqua, quam de Salutatis vocant, oriundus, a patre Piero in ipso

oscuro e sostanzialmente vuoto, che soUevasse altresi un piccolo problema
maestro Marzagaia da Verona ha intornoal numero de'figli da Coluccio

verso il 1420 voluto inserire in quel generati. Per lui difatti il gramma-
suo singolare trattato De modernis tico veronese non ha rinvenuto sede

gestis, non avrebbe forse meritato To- piii confacente di quella dove si di-

nore di venire qui nuovamente pro- scorre di coloro che andarono chiari

dotto se, oltre a darci una prova della

persistenza delia fama del Nostro, non (i) v. p. 510.
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adolescentie sinu post prima litterarum elementa artibus libero dignis,

que liberales appellantur, deditus, excellentia ingenii brevi tempore

mirum in modum profecisse videtur; nani et gramaticam et dialeticam

per abbondanza di prole. Ma, asse-

gnando al cancelliere fiorentiQO do-

dici figliuoli, tutti vivi, Marzagaia ha

forse prestato fede a testimonianze di

fede non degne, poichfe, come noi ab-

biamo provato ampianiente, serven-

doci deile sue testuali e ripetute di-

chiarazioni, il S. non vide mai riu-

niti d'intorno a s^ piii di dieci figli.

Cf Epist. lib. VII, ep. XIV ; lib. VIII,

cp. i; II, 185, 360; Epist agg. iii,

p. 251 di questo vol. e Tav. ge-
n e a 1 . i, nota i, p. 390 di questo vo-

lume.

(i) Come Marzagaia aveva giudi-

cato opportuno dare luogo al S. nella

schiera di coloro cui tocc6 in sorte

numerosa e florida proie, cosi il fio-

rentino Giannozzo Manetti stim6 do-

veroso assegnargli un posto in quel-

Topera che, sotto Finflusso di un noto

trattato Lucianesco, ridotto latino da

Lapo di Castiglionchio ed a lui

stesso dedicato, si piacque dettare in-

torno agli illustri longevi di tutti i

tempi e di tutte le nazioni. A dir

vero, il S., morto a settantacinque

anni, non poteva passar proprio come
un esempio di longevita; ma dalFun

lato Giannozzo, timoroso che gli ve-

nisse meno k materia tra le mani,

s' era proposto di celebrare come lon-

gevi « omnes quoscumque viros me-

« moratu dignos a conditione orbis us-

« que ad haec tempora . . . qui s e -

«ptuagesimum aetatis suae an-

«num vel excesserint vel saltem at-

« tigerint » ; dall' altro non avrebbe

certo ei badato a minuzie, quando si

trattava d'una gloria fiorentina! An-

che il Nostro figuro dunque tra i vec-

chi illustri, accanto al Petrarca ed al

Boccaccio, in quel sesto libro deII'o-

pera Manettiana destinato a passar in

rassegna gli oratori, gli storici ed i

poeti. Ne' primi cinque, cosa che i

piii ignorano oramai, si lamment no

i vegHardi insigni del Vecchio e del

Nuovo Testamento (I-II), gli impe-

ratori romani ed ahri grandi Latini

pervenuti a tarda eta (III', i monar-

chi e gli uomini insigni d altre na-

zioni (IV), i filosofi (V).

II lihro del Manetti, condotto quasi

a termine, giaceva sepolto nel suo

scrigno, quando, correndo il 1459, "^^"

pito a Firenze un giovine e nobiiis-

simo hidalgo, Nufio de Guzman, che

la ingiustificata avversione del padre

suo, il vecchio Don Luis Gonzalez

de Guzman (-{- 1443), ^^ P'^ <^be qua-

rant'anni Gran Maestro deirOrdine

di Calatrava, uomo fiero e superbo,

aveva per la seconda volta stimolato

ad abbandonare la patria e la casa

avita. II Manetti conobbe il gio-

vine spagnuolo ed impietosito de'

casi suoi, non solo compose in nome
di lui un' apologia da presentare al

rigido vegliardo per placarne le ire,

ma volle a costui anche offerire in

omaggio il suo trattato De illustribus

longacvis. Mirabile a dirsi! II dono

di tant' uomo raddoJci il Gran Mae-

stro, che perdon6 al figliuolo e lo ri-

chiam6 tosto presso di s^. Questo

curioso episodlo ci narrano in brutti

versi l'anonimo autore (forse Ber-

nardo Davanzati }) dellabiografia poe-

tica del Manetti, la quale si legge nel

cod. della Naz. di Firenze Panciat. 52,

cc. io6b-io7.\; Vespasiano da Bi-

STicci nella interessante biografia di

Nuno da lui inserita nelle Vile d't/om.

ill. ed. Bartoli, Firenze, 1859, p. 517;

e lo stesso Giannozzo nell' Apoh^ia

Nunnii equitis Hispani per I. M. dicta-

tam ad dominum Ludovicum Gustna-
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tenera etate pre ceteris facultatibus prosecutus, plurima veterum gra-

maticorum et dialeticorum assidua lectione perlegit. sed non multo

post huiusmodi artium studiis penitus oraissis, ut genitoris mandatis

obtemperaret, invitus ad ius civile se contulit. in hac iuris cogni-

5 tione parumper comraoratus est, quoniam ad oratoriam et poeticam

suapte natura et quotidianis quibusdam stimulis agebatur; nara earuni

amore usque adeo flagrabat, ut, ce^eris pretermissis, has dumtaxat

facultates adamarit ac tantummodo retinuerit. quibus quidem in

rebus quantum laudis et glorie consequeretur, vix dici potest ; siquidem,

10 cunctis nature muneribus ornatus, tantam legendi et exercendi sui di-

ligentiam adhibuit, ut et ceteris sue etatis hominibus facile prestitisse

et quasi ad ea natus et ab aliquo deo factus esse videretur. testes

huius rei sunt plura litterarum monumenta que in utraque facultate

posteris legenda reliquit. in poetica enim, preter plurima ac pene

8. Me adamaverit

num patrem ei dominum suum, conser-

vata ne' codd. Vatic Palat. Lat. 1601,

cc. 94A-134B e Vatic. Urbin. Lat. 5,

cc. 252A-282B. Cf. A. Morel-Fa-

Tio, Notice sur trois mss. de la Inhlioth.

d' Osiina in Rotnania, XIV, 1885, p. 102

sgg, ; M. ScHiFF, La bibliotheque du

Marquis de Santillane, Paris, 1905,

app. I, p. 449 sgg. ; ed 11 mio lavo-

retto : Nuno de Gu^^man in Studi Me-

dievali, III, 1908.

Noi non siamo oggidi punto dispo-

sti a condividere gli entusiasmi dtl

Gran Maestro di Calatrava per il la-

voro Manettiano Tra le parecchie

enciclopedie biografiche, cui diede

vita il gusto spiccato degli uomini

del Rinascimento per cotesto ge-

nere letterario, quella compilata dal

biion Giannozzo non si distingue per

pregio alcuno n^ di sostanza ne di

forma. NuIIa di nuovo, di rilevante,

d'individuale in quelia lunga serie di

« vite », scritte currenti calamo, sulla

scorta di fonti tutt'aItro che peregrini

(cf. Massera, op. cit. pp. 329, 336).

La biografia del S. non si scosta per

niente dalle altre: e fatta sul mede-

simo stampo. Giannozzo ha preso

per suo « duca » Filippo Villani, di

cui ricopia quasi alla lettera interi pe-

riodi (oltreche il testo latino conobbe

delle Vite anche la versione toscana);

e questi brani ricucisce insieme con

frasi elogiative inconcludenti ; trascri-

ve per ultimo un brano di epistola

del S. stesso (cara al suo cuore pa-

terno, dolorante per la perdita recente

d' un prediletto figliuolo) : e il giuoco e

fatto. Ad onta di ci6, non essendo lo

scritto del Manetti uscito piii alla luce

dopo che il Mehus 1' esumd dal cod.

Vatic. Urb. 387, per riseppellirlo in una

pagina della ]'ita A. Traversarii, ab-

biamo creduto utile riprodurlo, dopo

averlo collazionato sullo stesso cod.

di cui il Mehus s' era servito. Altri

tre codd. del De illustribus longaevis

possiede la Vaticana, ma in essi il

libro VI ed uUimo fa difetto. Cf.

F. Pagnotti, La vita di Niccolb V
scritta da G. Manetti in Arch. della

R. Soc. romana di storia patria, 1891,

XIV, 429.
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innuraerabilia carmina hinc inde varie dispersa('), octo eglogas lepidis

versibus conscripsit et opusculum quoddam De questione Phillidis

exametris pentametrisque carminibus composuit et multa alia hac poe-

tica facultate litteris mandavit. in soluta quoque oratione epistolas

privatas et publicas pene infinitas ita egregie dictavit, ut in hoc epi-
5

stolari genere solus consensu omnium regnare diceretur. De labo-

ribus Herculis librum edidit, in quo quicquid veteres poete histo-

ricique de Herculibus tradiderunt in unum diligenter et accurate con-

gessit. De fato et fortuna, De laude legum et medicine,

De tyranno, De morte Petrarce(*), De seculo et reli- 10

gione ad Hieronimum heremitam, De verecundia ad Antonium

phisicum Faventinum libellum conscripsit. Invectivam insuper

contraAntonium Luscum,a quo Florentini populi nomine mul-

tis contumeliis et iniuriis lacessitus fuerat, graviter simul atque ele-

ganter respondendi gratia composuit; atque hec omnia pluraque alia 15

in maximis privatarum et publicarum rerum occupationibus memorie

mandavit. magnum namque familie ac decem liberorum onus gu-

bernabat; et Florentini populi scriba orane civitatis pondus suis hu-

meris sustinebat. etenim .xl. circiter .v. etatis sue anno ad hunc

dignitatis gradum publice delectus, illud munus ultra .xxx. annos us- 20

que ad extremum vite sue diem magna cum nominis sui gloria exer-

cuit, nam .lxxvi". etatis sue anno feliciter obiit; quippe, amplo satis

patrimonio et pluribus adolescentibus filiis et magna hbrorura copia

simul cum singulari quadam nominis sui gloria relictis, ob memorata

rerum suarum monumenta lauream promeruit, quod sibi ac Petrarce 25

tantummodo contigisse legimus, ut instar veterum poetarum alter vivus,

alter mortuus, laurea corona post multa temporum curricula insigniri

mererentur(5). fuit stature plus quam mediocris, licet aliquantulum

3. Cod. ac 5-6. Cod. epulari 13-14- Me muta a torlo in nomen il nomine del

cod. e quindi lacessitus in lacessitum

(i) 6 quest' un' amplificazione che netti allega sulla fede del traduttor

nulla giustifica. Certo il S. in gio- delle Vite Villaniane ; cf. doc. xxiil,

ventii aveva scritti molli versi latini p. 500 di questo vol.

e volgari (cf. Epist. lib. VII, ep. iv; (3) II Manetti ignorava evidente-

II, 266) ; ma che cosa poteva mai mente che ad un altro poeta fioren-

saperne ai suoi giorni il Manetti? tino del sec. xiv fosse toccato, in gra-

(2) £ quest' un' opera che il Ma- zia d' un imperiale capriccio, ralloro.
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recurvus incederet, facie vero rotunda, latis pendentibusque maxillis;

tristis ac severus aspectu (*\ mirabilisque constantie, quod, ut alia omit-

tam, in morte duorum adolescentium filiorum Petri et Andree mani-

festissime demonstravit. nam in funeribus eorum ita modeste se gessit,

5 ut non modo lacrimas non emitteret, sed etiam domesticos flentes egre-

gie consolaretur, idque precipue in obitu Petri, qui unica spes sua

esse videbatur, fecisse dicitur. ab eius namque latere toto egrotatio-

nis sue tempore numquam discedebat, ut extremum fiiii spiritum forte

hauriret; quem ut toto pectore accepit, illico supinum cadaver statuit,

10 palpebras oculorum propriis manibus composuit, labia clausit, manus

insuper et brachia in crucem constituit. ad extremum cum vultus

eius etiam atque etiam intueretur, nullum mestitie signum, mirabile

dictu!, exinde discedens pre se tulit. atque hec omnia ipse in epistola

quadam, in qua de acerba huius filii sui morte ad amicum consolan-

1 5 tem rescribens, sese fecisse testatur (*).

XXVL

Vita di Coluccio Salutati

scritta da Marcantonio Nicoletti (3).

Vite de^ scriliori illustri volgari, lib. VII, n. 5,

20 Coluccio Pierio Salutati.

[Ms. senza segnatura della Comunale d'Udine, p. 20.]

A ccioccHfe con egual superbia d'una felice influenza d'ingegni rari udine,

'55° circa.

si vantassero Fiorenza et il Fiorentino territorio, Coluccio Pierio

15. Ci si attenderebbe rescribit

(i) £ questo passo tolto alla ver- di Vite di scrittori illustri volgari, di-

sione toscana della Vita del Villani; stribuita in sette libri ; la quale, dopo

cf. doc. xxm, p. 500 di questo vol. essere rimasta lungamente obbliata,

(2) Ved. Epist. lib. XI, ep. xxni; aveva tra gli eruditi suscitata una certa

III, 421. aspettazione, che il Crescini, Levite

(3) Marcantonio Nicoletti, notaio degli scriit. volg. di M. N. 'm Per gli studi

cividalese, vissuto dal 1536 al 1596 roman^i, Padova, 1892, p. 169 sgg.,

(ved. pRANC. Di Manzano, Cenni bio- venne, illustrandola, a sfatare. Nel-

grafici dei letter. ed artisti friulani dal rultimo di cotesti sette libri e inserita

sec. IV al XJX, Udine, 1885, p. 139), appunto la breve biografia del No-
alliet6 i propri ozi compilando con stro che qui si pubblica, a documento
criteri abbastanza curiosi una collana di una fama che, fuori di Firenze, era

Coluccio Salutati, IV. 33
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della famiglia de' Salutati (altri dicono Salviati)(0 nacque in Stignano

villaggio non ignobile. con chiara feliciti di fortuna havendo per

lungo tempo vivuto in Bologna dove altre volte suo padre appresso

un suo ospite con una cortesia verainente ospitale era stato interte-

nuto, fece costui cosi ampio cumolo dell' arti liberali, che in breve per 5

acutezza di singolar giudicio (beneficio scelto et pretioso di natura)

riportb le lodi e d' eloquente oratore e di dolce poeta. per la qual

cosa la Fiorentina repubblica col ritolo honorato di canceiliere et se-

gretario lo chiamo al servitio suo: nel qual offitio si portb Coluccio

con una fede cosi inclita, con una prudenza cosi esquisita, che Gio- lO

vanni Galleazzo conte di Virtu, duca di Milano, mantenendo contra

Fiorentini gravissima guerra, era solito a dire che una delle epistole

di Coluccio gli noceva assai piu che mille cavalli degli adversarii (^).

La prosa di questo huomo era da' dotti ragionevolmente ammirata,

come quella che d' ogni intorno spargeva argomenti et lumi deiran- 15

tica eloquenza. ma i principi inestimabilmente lo lodavano perch^

a guisa di una ben accomodata macchina bellica che difende gli amici,

4-5. Cod. intervenuto

ormai quasi ammutolita. E forse se

Coluccio stato non fosse notaio, il

sere friulano non 1' avrebbe nemmeno
rammentato.

Delle Vite del Nicoletti il cod. auto-

grafo conservavasi fino a pochi anni fa

nella privata libreria dei conti di Man-

zano a Giassico (Brazzano, Austria).

NoQ avendone potuto ottener copia,

ho condotto la stampa sopra una tra-

scrizione recente deiropera che si ri-

trova presso la Comunale d'Udine.

(i) Lo scambio tra i due nomi, Sa-

lutati e Salviati, facilitato dairantico

uso di scriver come u il v, avviene

non di raro ne' documenti fiorentini

del sec. xv e del xvi. Ved. p. es.

F. L. Del Migliore, Zibald. sior.

n. 402, p. 304, allegato a p. 598 di

questo volume.

(2) In questa prima parte della bio-

grafia aleggia corae un vago ricordo

della prosa Villaniana ; ma in realta

r impressione b fallace, il Nicoletti

non avendo fatto altro che parafra-

sare il capitoletto dedicato al Nostro

da Raffaello Volterrano: « Post hos

« Colutius Pierius e Stignano vico

« agri Florentini e familia Salutato-

« rum Bononiae diu agitavit, quo pa-

« ter olim Florentiuorum discordia

« pulsus, apud hospitem se rece-

« perat. profecit in artibus Jiberalibus,

« adeo ut poeta et orator ea tempe-

« state nobilis haberetur. adcersitus

« deinde a Florentinis scriba reipu-

« blicae, in eo munere decessit. quae-

« dara et ipse ?didit ut iilius teraporis

« non usque quaque inepta. loannes

« Galeatius dicere solebat plus ei Co-
« lutii epistolas officere quam Floren-

« tinorum, quibus tunc erat hostis,

« equites mille» ; Raph. Volaterrani

Commentar. urbanor. octo et triginta U-

bri &c., Basileae, MDXLini, lib. XXI,

c. 245.
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ofFende i nemici, con notabil gravitd di argomentationi filosofiche et

inespugnabili, confirmava le proposte et risposte de' Fiorentini, et

atterrava affatto le ragioni de' temerarii, perilch^ il duca per le-

varselo dinanzi (ch^ la ragion scellerata di guerra con egual bilancia

5 d'odio et di morte cosi pesa le operationi di penna et di lingua, come

i movimenti di spada et di lanza) gli scocco addosso piu trappole; et

tra Taltre tenne modo, ch'una lettera, contraffatta la mano di Coluccio,

fu portata alla Signoria, nella quale erano scritte molte cose contro

lo Stato. questa con qualche alteratione degli animi nel senato gli

10 fu data, et egli domandato di chi era quella mano, avendola prima

senza mutar di volto, senza vacillar di voce, letta, la mano (intrepi-

damente rispuose) ^ ben mia, ma io non la scrissi mai. la qual ri-

sposta (tanto pu6 alle volte l'innocenza conosciuta delle precedenti

attioni) lo libero affatto d'ogni sospetto anco del pensiero nonch^ del-

15 resecutione di tale indignitaCO. sicchd questo huomo, a gran bene-

ficio publico, fino all' estrema uscita dello spirito conserv6 il grado

suo, felicemente godendo i premi della sua sincera fede. egli con

stupore fermava gU occhi et il pensiero sopra gli scritti dell' antichitd

:

ma non per6 sprezzava i componimenti et inventioni de' suoi tempi,

20 havendo con special devotione in grandissimo honore il Petrarca et

il Boccaccio. onde sopra i sonetti delKuno, quando dopo I' espedi-

• tione de' piu gravi negotii dava airintelletto le hore di ricreatione,

et nei fonti delle poesie italiane abbondantemente bagnava le labbra,

ci lasci6 vaghi et dotti argomenti C^); et in lode dell' altro essendo

25 solito bene spesso andar a Certaldo, et per maraviglia fermar il passo

al sepolcro di quel chiarissimo padre et regolatore della toscana fa-

vella, fece imprimer in pietra un suo epigramma latino, che fin' hog-

gidi si legge (3). scrisse ancora molte altre cose non indegne affatto

3. Cod. attirava

(i) Cf. su quest' episodio e le sue (j) Che il S. abbia composti dodici

fonti le note all' ep. iii tra le Ag- esametriin onore del Boccaccio, da es-

giunte, p. 248 di questo volume. sere uniti a quelli che il Certaldese

(2) II Nicoletti deve aver qui scam- aveva dettati per la propria pietra se-

biato VAjrica col Can\oniere, e reso polcrale, k risaputo ; e notissimo k.

effettivo un proposito che il Nostro pure che que' versi furono scolpiti

non concret6 mai; cf. Epist. lib. IV, sopra un marmo della chiesa di S. la-

ep. v; I, 252. copo in Certaldo, dove ancora si leg-
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di quel secolo et del giudicio di Leonardo Aretino, che sinceramente

r am6, chiamandolo persona dotta et giudiciosa in quella sua dotta

epistola, nella quale gU dedic6 quel divino libretto, da lui dal greco

fatto latino, che Basilio Magno compuose per mostrar ad alcuni suoi

parenti giovani, in qual maniera, senza nocumento della pieta chri-
5

stiana, si possono leggere i libri profani et gentiliC").

Sicna, i^

XXVII.

(Cf. tav. II, nota lo).

Epistola di Leonardo Bruni a ser Bonifazio Salutati

ed ai fratelli di luiC»). 10

[L. Bruni Arr. Epistolar. libri VIII, ed. Mehus, pars I, Florentiae, moccxli,

lib. n, ep. XI, pp. 45-47-]

Leonardus Bonifacio Colucii filio fratribusque s. p. d.

QUANTAM parenti vestro, homini doctissimo viroque prestantissimo,

pietatem, mortuo etiam, prestare debeam, nec oblitus equidem 1

5

sum nec unquam, uti spero, quandiu vita supererit, obliviscar. quid

gono. Ved. G. De Poveda, Del se-

polcro di m. G. B. &c., Colle, 1827,

p. 5 sgg. Cf. anche Miscell. stor. della

Valdelsa, 1904, XII, 161, 165. Ma che

Coluccio facesse meta di passeggiate

Certaldo, questa h peregrina trovata

del sere cividalese, poco pratico, per

fermo, della topografia di Toscana.

(i) Cf. su quest' argomento Epist.

lib. XIV, ep. xxiii, p. 184 di questo

volume.

(2) Non e difficile determinare la

data approssimativa della presente epi-

stola, ove si consideri il luogo da cui

fu scritta. A Siena papa Gregorio

s'era trasferito, abbandonando Lucca,

di cui il soggiorno gli era divenuto

insostenibile, il 14 luglio 1408, ed ac-

colto con festoso rispetto da quella

cittadinanza, vi si trattenne il resto

dell'anno ed alcuni mesi del 1409,

finch^ non sopravvennero I' apertura

del concilio di Cividale (6 giugno

1409) ed altri fatti ad indurlo a la-

sciare la protezione della lupa per ri-

correre a quella del re di Napoli. Cf.

Vai-OIS, La France et le grattd schisme

d'Occid., Paris, 1902, IV, 16 sg., H2
sgg.

Datata com'e da Siena, la presente

non pu6 dunque giudicarsi scritta n^

prima del luglio 1408, n^ dopo il giu-

gno 1409. Ma v'^ maniera di preci-

sarne anche meglio il tempcK Noi

sappiamo che, cedendo alle esortazioni

rivolte loro dal re di Francia, i Fioren-

tini sulla fine del 1408 cominciarono

a fare la voce grossa con il pontefice

;

anzi, in attesa di ulteriori e piu gravi

risoluzioni, il 26 gennaio 1409, gli ri-

tirarono la disposizione dei benefici

ecclesiastici. Ora siccome in quest'e-

pistola si accenna appunto a prebende

collocate nella diocesi fiorentina, di

cui Gregorio XII aveva a suo bene-

placito disposto, ovvio riesce credere

che il fatto fosse avvenuto prima che

la repubblica intimasse al papa la sua
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enim, si me genuisset, ille plus aut caritatis aut benivolentie aut amo-

ris michi potuit impartiri? niulti genitores a filiis se rogari expectant:

ille semper michi ultro et inrogatus occurrit. multi frena dimittunt

filiorum, cum adolescere ceperunt; ille in hac ipsa etate frena mei su-

5 scipiens, nunquam e curriculo deflectere passus est, sed monendo, ca-

stigando, incendendo ad virtutem prestantiamque direxit, quod gre-

cas didici litteras, Colucii est opus; quod latinas non leviter inspexerim,

Colucii est opus; quod poetas, quod oratores, quod scriptores ceteros

legerim, didicerim, cognorim, Colucii est opus. nemo unquam parens

10 iQ unico dirigendo filio tam sedulus fuit quam ille in me, cuius inge-

niura, in quo tamen aniore nimio decipiebatur, ita natum ad hec studia

predicabat, ut si aliorsum diverterem, manus sese michi allaturum ac

vi retracturum minaretur. qui post aliquos annos, cum me tunc pri-

mum vocatu pontificis Romam petere volentem, lacrimans dimitteret,

1 5 quasi presagio quodam future mortis, familiam michi suam multis verbis

commendavit, sed precipuam de Salutato curam mandataque iniunxit.

eum sane, inquit, quod oculis non satis valeret, nuUe ferme rei gerende

satis aptum, permagnam sibi curam sollicitudinemque afFerre. nam

de ceteris, quoniam sani essent, minus admodum laborare; huic autem

20 videndum esse iam nunc et que sustentamenta vite sint preparanda;

statuisse vero potissimum, ut in clericos transcriberetur. proinde ro-

gare me obtestarique per amorem, quem erga me unum semper unice

habuisset, ut adolescentem ipsum in meam fidem tutelamque reciperem,

efficeremque mea opera, ut cum aliqua dignitate et honestate vitam

25 ducere valeret. hoc ego tunc in meam fidem cum recepissem, quid

enim nunc de me ac de desiderio narrem meo, qui non minus erga

risoluzione (cf. Valois, op. cit. IV, 55). op. cit. p. 715, assegna la traslazione

Quindi ne concluderemo che la pre- d'Antonio a Pesaro al 1406; cosa che

sente dovett'essere scritta negli ultimi rEuBEL, op. cit. par. I, p. 415, non

mesi del 1408. par disposto ad ammettere. Certo b,

Piu agevole riuscirebbe la dimostra- ad ogni modo, che il Casini era gik

zione cronologica.se noiconoscessimo eletto, come mostrano i documenti

con precisione la data del passaggio citatidairEubel, il i ottobre 1407. Ci6
d'Antonio Casini dalla sede senese alla non vuol dire, per6, ch'egli abbia su-

pisaurense, onde rimasero liberi i due bito rinunziato ai benefici, cui Leo-

benefici che il Bruni dice aver postu- nardo aspirava per il suo protetto,

lati per sfe. Ma su questo punto non benefici che costui riusci tuttavia, e

v'e troppa concordia tra gli iilustratori pare senza difficolt^, ad ottenere nel

de' vescovadi italiani. Cosi 11 Gams, 1409.
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Colucium quam erga parentem semper affectus fuerim? sed velle

quidem non satis est nisi opereris; nec vero id satis, nisi prudenti

studio annitare; nec etiam id satis, nisi ad eiTectuni perducas. qui

enim in fidem suam quid recipit, non voluntatem bonam dumtaxat,

ut michi videtur, nec qualemcumque operam prestare contentus esse 5

debet. affirmare profecto possum, nec vivente illo(') neque postea

defuncto studium et diligentiam ista quidem in re michi defuisse. apud

duos adhuc pontifices fui: Innocentium et Gregorium. cum utroque

sepissime de hac re et instantissime egi; sed ita plena est expectantium

curia, imo vero non expectantium, sed obviam euntium, ut quotiens 10

aliquid vacaverit, a mille raperetur. gratiam vero nostram minuit,

quod nos non pro nobis, sed pro aho petebamus; clarissimi quidem

viri filio, quis negat?, attamen absente et a familiaritate pontificis alieno.

itaque qui presentes vel pontifici ipsi vel alicui patrum deserviebant,

semper adhuc prelati sunt petitioni mee, et ea quidem causa, quomi- i
5

nus adhuc obtinuerimus refragata est. quod postquam satis expertus

sum, ad consilium versus, constitui personam meam prelexere: neque

enim ahum finem ullum fore videbam desiderio nostro. postulabatur

ergo nuper venerabilis vir Antonius Senensis episcopus ad episcopatum

PisauriC*): ob id factum duo ilHus beneficia vacatura sperabantur, ca- 20

nonicatus Florentine ecclesie et prepositura Fesulane. hec ego ita

fore aptissima Salutato existimabam, ut si nos eflfugerent, nunquam

alias me consecuturum eam facultatem arbitrarer. sentiens ergo quid

me hactenus impedisset, non iam pro illo, sed pro me ipso petere pro-

fessus sum. pontifex vero, etsi admirabatur mutatam voluntatem 25

meam; nam episcopatum michi ab Innocentio oblatum sciebat me re-

spuisse; tamen concessit; nec deest tamen illi, ut animadvertere potui,

suspicio, quam diluemus simulatione et mora quadam interposita.

Hec ego vobis nota facere constitui, ut sciatis hec beneficia Salu-

tato nostro impetrasse, etsi dilatio intercedat quedam oportet, ne pon- 3^

tifex indigne ferat se hoc pretextu circumventum fuisse. vestrum

(i) Abbiamo difatti un'epistola del « curabo diligenter, ut ita fiat, quem-

Bruni a Coluccio del 4 agosto 1405 « admodum fieri postulas».

(L. B. epist. ed. Mehus, lib. I, ep. iv; (2) Su di Antonio Casini vedasi

I, 7; Luiso, op. cit. n. 5, p. 5), in Epist. lib. XIV, ep. viii, p. 36 di que-

cui gli scrive : « De Salutato autem sto vol.
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quoque interea fuerit commonefacere Salutatum, ut, quoniam beneficia

habet parata, det operam efficiatque ne ipse imparatus ad illa que cle-

ricum scire decet, reperiatur. valete. Senis.

XXVIIL

5
(Cf. tav. ni, nota i).

i) Estimo dei beni d'Arrigo di Coluccio Salutati

in S tignano.

[Frammento d'Esiiino di Stignano del 141 . ., conserv. nell'Agenzia delle tasse di Pescia(i).]

A RK

r\ Fi

RRiGHDS domini Coluccii de Salutatis de Florentia habet de extimo
i^!'!"","'?

10 l\ Filippi Righi Filippi de Stignano in Parignana iuxta viam co-

munis, Cechum Balduccii, lohannem Pieri et Nannem Bonaiuncte

quart. .1111°. ext. lib. .x.

2. Item, habet de dicto extimo dicti Filippi alla Forra nera iuxta

viam comunis a duabus, lohannem Pieri et Cechum Nuchi quart. .1111°.

15 ext. lib. .VI.

5. Item, ibidem et de dicto extimo iuxta heredes domini Coluccii a

duabus Altopassus, Orsuccium Vannis et Nannem pelliparium della

Costa quart .1111°. schal. .xx. ext. lib. .vii.

4. Item, habet de dicto extimo dicti Filippi Righi in Prunechio iuxta

20 Altopassum, viam comunis, lohannem Pieri quart. .11. ext. lib. .v.

5. Item,habetdeextimo CiechiNuchideStignanoa Vechieti iuxtaviam

comunis a duabus et lohannem Pieri quart. .111. ext. lib. .iiii. s. .x.

6. Item, habet de dicto extimo supradicti Cechi ibidem iuxta viam co-

munis, Righum Filippi et Michaelem Vannuchi quart. .11. ext. lib. .111.

25 7. Item, habet de dicto extimo supradicti Cechi a Vechieti iuxta

viam Fey, Bartholomeum Cechi et viam veterem et dictum Ce-

chum que est secundum rey veritatem quart. .111., non obstante

quod in dicta partita dicatur quart. .11. extimatur hb. .1111°. et

sol. .X. non obstante quod sit extimata lib. .111. ext. lib. .iiii. s. .x.

30 8. Item, habet de extimo lohannis Pieri al Meto iuxta viam vicina-

lem et Bartolomeum Ciechi terram vineat. ext. lib. .viii. s. .x.

9. Item, ibidem habet de extimo supradicti lohannis terram vineatam,

olivatam et boschatam iuxta viam comunis, Paulum Tati, heredes

(1) Di fianco ad alcune di queste par- quella del testo varie date, dal 1420 al

tite sono segnate di mano diversa da 1422, che giudichiamo inutile riferire.



S20 DOCUMENTI GIUSTIFIC ATIVI

Andree Filippi, lacobum Simi et heredes lacobi Cesti pro parte

sue extimationis in totum lib. .xxvuii.

10. Item, habet de dicto extirao dicti lohannis in Stagnapescio

terram vineatam et olivatam iuxta heredem Ma^^ey lohannis et

heredes Michaelis, molendinarium, Ghuelfum Antonii et lacobum 5

Simi et hospitale comunis. ext. lib. .viii.

11. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis al Colle terram vi-

neatam, olivatam et laboratam iuxta viam comunis a duabus, Pau-

lum Tati et Andream Dree. ext. lib. .vi. s. .x.

12. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis alla Proda terram 10

vineatam et olivatam iuxta viam comunis, Rimedium Nachi, eccle-

siam Sancti Petri et terrenum comunis. ext. lib. .viii. s. .111. d. .iiii.

13. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis al Fichaio terram

vineatam et olivatam iuxta Orsuccium Vannis, heredes Ma^^ey

lochi et heredes Michaelis Vannis. ext. lib. .viiii. s. .x. 1

5

14. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis al Meto terram vi-

neatam et olivatam iuxta Righum Michaelis, ser lohannem Cur-

radi, Ghuelfium Antonii, heredes Mac^ey lohi et heredes Lenzini

Lenzi. ext. lib. .xii. s. .x.

15. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in Solcino iuxta 20

Righum Michaelis, Orsuccium Vannis, viam comunis et heredes

domini Coluccii quart. .xii. ext. lib. .xxiiii°.

16. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis alla Pescia al

ponte da Savingnano iuxta Altopassum, lacobum Simi, Ce-

chum Pieri et viam comunis quart. .1111°. ext. lib. .viii. 25

17. Item, ibidem de dicto extimo dicti lohannis iuxta ecclesiam della

Selva, Chellum Ciechi, Abatiam et Rimedium Nachi quart. .v. et

schal. .XV. ext. lib. .xiii. s. .xv.

18. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in Prunechio iuxta

ser lohannem Curradi, Altopassum, Bartolomeum Ciechi et dictum 30

lohannem Pieri quart. .v.

;

19. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in dicto loco, iuxta

viam comunis, lohannem predictum a duobus quart. .viii.

;

20. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in dicto loco iuxta viam

comunis, Bartolomeum Ciechi, Altopassum et dictum lohannem 35

quart. .viii. ext. in totum lib. .lii. s. .x.
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21. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis alla Pescia morta

iuxta Rigum Filippi, viam comunis et heredes Bondanpni de Uz-

zano quart. .iiii. ext. lib. .x.

22. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis supra viam, iuxta viam

5 comunis, heredem Bondanpni de Uzzano et Abatiam quart. .1°. et

schal. .XV. ext. lib. .111. s. .xv.

23. Item, habet de dicto extimo in Paringnana iuxta Pierum Righi,

Andream Simi, terram Sancti Bartholomeii, viam comunis quart. .1111°.

ext. lib. .X.

10 24. Item, ibidem habet de dicto extimo iuxta ecclesiam Sancti Barto-

lomey de Costa, Dreuccium Nardi, Franchum Meuccy de Uzano

et viam comunis quart. .vi. ext. lib. .xv.

25. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis al Fio terram pra-

tivam iuxta Cechum Nuchi, Righum Filippi et viam comunis

15 quart. .1111°. ext. lib. .x.

26. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in Parignana iuxta

terram Sancti Bartolomey, Righum Michaelis, viam vicinalem

quart. .viiii. ext. lib. .xxii. s. .x.

27. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in Camporcioni iuxta

20 lohannem Colti, viam comunis a duabus et Nannem Fortini de

Sorana quart. .11. ext. lib. .v.

28. Item, habet de dicto extimo dicti lohannis in Parignana sive al

Fio iuxta dictum lohannem, Righum Michaelis, Andream Dree

quart. .vi. ext. lib. .xii.

25 29. Item,habet de extimoNannisFazini alla Forra nera iuxtaNannem

Dree, Nannem Chelli et Antonium Mey quart. .11. ext. hb. .1111°. * * *

lesus.

2) Beni d'Arrigo di messer Coluccio Salutati da Firen^e^').

[Archivio di Stato di Firenze, Catasto 1427, S. Maria Novella, Vipera,

30 filza 58, cc. 88A-99B.]

lesus.

DiNANZi da voi, signori Dieci del chatasto, eletti per lo popolo e Firenze, 1427.

chomune di Firenze, spone chon debita reverenza el vostro ser-

(i) La denunzia che Arrigo Salu- del catasto delle proprie sostanze e

tati fece nel 1427 dinanzi all' ufficio de' propri incarichi reca tante e cosi

Coluccio Salutati, [V. 33*
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vidore Arrigho di messer Coluccio de Salutati da Firenze e rapporto

dinanzi al vostro ben creato uficio tutti e' miei beni mobili e inmobili

chome qui a ppi^ vedrete. racchomandomi alla signoria vostra.

Apresso v'avviso e priegho abbiate buono righuardo a' beni che

io 6 in Valdinievole che son di lungi dalla ciptd miglia .xxx. che ne c

va mezza la richolta in andate e venute; e anchora con le vetture se

ne porta gran parie della richolta e lle gabelle de sopra piu.

Anchora v'aviso lo staio del comune di Buggano i minore che '1

fiorentinoC'): tornano Totto staia di Buggano sette di Firenze.

Anchora v'aviso che di quanto 6 in Valdinievole ne pagho e' dazi lo

al chomune di Buggano e lle prestanze a Firenze nella Vipera.

Avisovi ogni choltra di terra in Valdinievole ^ quatro quartieri, e

ogni quartiere i trenta schale(^).

Avisovi anchora che per .xxv. fiorini si chomperrebbe tanto ter-

reno in Valdinievole bastevole a uno paio di buoi e chosi vigne e uli- 1

5

veti per ogni picchol pregio s'anno.

E* miei beni son questi, cod:

In prima. Sono prestanziato nel ghonfalone della Vipera.

Gli incharichi saranno discripti in questo a c. 14, h debitori a c. 12(^3).

1. Due chase in una poste nel chastello di Stignano, provincia di Val- 20

dinievole, le quali io abito chom le masserizie atte e bisognevoli a

me e alla mia famigla. dette chase sono cosi chonfinate : da primo

e secondo via di chomune; '/3 ser Bonifazio di messer Coluccio o

sue eredi; '/4 rede di ser Govanni di Churrado Salutati; 7s rede

di Bartolomeo Cecchi di Stignano: 11. per mia abitazione. 25

2. Una chasa posta nel chastello del Borgo a Buggano. da primo e

importanti notizie suUe condizioni fi- tuzione del catasto die vita in Firenze.

nanziarie di tutti i figliuoli del Nostro (i)Lostaio fiorentinoha, come si sa,

e sopra i beni da questo posseduti in variato parecchio attraverso i tempi.

Valdinievole, da noi fatti argomento (2) Coltra 6 misura di terreno cor-

d'unaspeciale Appendice(la V, I Beni rispondente a poco piii di mq. 5070.

di C. Salutati, p. 567 di questo La denominazione ^ venuta da ci6 che

volume), che stimo indispensabiie detta misura siapressappoco quanto si

pubblicarla per intero. Scritta tutta pu6 arare in un sol giorno con quella

di pugno d'Arrigo, con mano ferma e sorta di vomero che dicevasi» coltro ».

chiara, senza cassature, essa e poi an- Cosi il Di^. della Crusca, s. v.

che una delie piii notevoli ed accurate (3) Ved. gli uni a p. 547, gli altri

tra le congeneri scritture a cui la isti- a p. 543 di questo vol.
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secondo via di comune e piazza; '/3 Michele del Ghombo da Sti-

gnano; '/4 rd^ '^^ Lapo fornaio dal Borgo. alla in apigione

Lazzero di Cristofano di Francescho Nieri dal Borgo per 11. nove

s. 10 di pigione Tanno: 11. 9 s. 10.

5 3. Una chasa posta in detto chastello del Borgho a Buggano. da

primo via di chomune; secondo piazza; '/3 Guliano di Saminiato dal

Borgho ; '/4 io Arrigo. alla in apigone Antonio di lachopo di Ven-

tura dal Borgho per 11. nove e s. dieci Tanno: 11. — per 11. 9 s. 10.

4. Una coltra di terra e schale .xxiiii". posta nel piano di Buggano in

10 Valdinievole, luogho detto alla Foranera. da primo io Arri-

gho; secondo Orsuccio Vanni da Stignano; '/3 ^ '/4 terre d'Al-

topascio. ^ soda di .xv. anni: 11. soda.

5. Due coltre di terra o circha in detto piano, luogo detto al ponte

alla Pescia. da primo Filippo Lotti dal Borgo; secondo via di

15 chomune; '/j terre d'Altopascio; '/4 '^i^ vicinale. alloghata a Pa-

gholo di Piero Fallera dal Chozzile, chon prestanza di 11, quatro pic-

cioli; danne staia otto di grano di fitto Tanno: 11. 4 per st. 8 di gr.

6. .VI. quartieri di terra in due pezzi in detto piano, luogho detto in

Pesciora. da primo la badia di Buggano; secondo raona Bionda

20 di ser Niccholaio; '/3 Mazzeo Diedi dal Borgo; a Taltro pezzo Sal-

vuccio Mazzei da Bugano. terre di comune di Bugano e eredi

di Crhistofano Buonuomi da Bugano. alloghata a Piero Fallera

dal Chozzile, chon presta di 11. 6; danne di fitto Tanno slaia otto

di grano: 11. 6 per st. 8 di gr.

25 7. .X. quartieri di terra o circha in detto piano, luogho detto a Sta-

nipescio. da primo Tospedale di San Piero dal Borgo; secondo

terre del chomune di Buggano; '/3 Tospedale di Vanni Chelli; '/4 ^ia

di chomune. alloghata a Taddeo di Meo da ChampL insieme con

due altri pezzi di terra di quartieri tre Tuno : toccha di presta a

30 detti .X. quartieri IL sette, staia dieci di grano Tanno in mia parte:

11. 7 per st. 10 di gr.

In Tavolaio.

8. .XX. quartieri di terra in detto piano di Buggano, luogo detto in

Tavolaio. da primo fiume di Stanipescio; secondo Biagotto da

3 5 Stignano
;

'
/ 3 altare di San Michele ; '/4 Lippo di Giovanni Maraghagla
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da Stignano : '/$ Michele Pieri; '/6 io Arrigho. alloghati a Checcho

di Domenicho da Imola, sta a Stignano, chon presta di 11. venticinque

piccioli ; danne l'anno staia venti di grano di fitto : 11. 2 5
per st. 20 di gr.

9. .VIII. quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Tavolaio.

da primo altare di Santo Michele; secondo e '/j e '/4 io Arrigho. 5

alloghata a Nanni di Domenicho da Champi abitante a Stignano,

con presta di 11. dieci; danne Tanno staia otto di grano di fitto:

11. 10 per st. 8 di gr.

10. .VIII. quartieri di terra posta in detto piano e detto luogho di Ta-

volaio. da primo terre di chomune di Buggano; secondo, 10

'/j e '/4 io Arrigho. alloghati a Taddeo di Meo da Champi,

abita a Stignano, chon 11. dieci piccioli; danne di fitto staia otto di

grano ranno: 11. 10 per st. 8 di gr.

11. Quattro quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Ta-

volaio. da primo via di comune; secondo, '/j e '/4 io Arrigho. 15

alloghata a Michele d'Antonio da Stignano, con presta di 11. cinque;

deba dare staia quatro di grano di fitto ranno: 11. 5 per st. 4 di gr.

12. .iiii. quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Tavolaio.

da primo via di comune; secondo, '/j e '/4 io Arrigho. alloghata

a Checcho d'Antonio Marischalcho dal Borgo, con presta di 11. cin- 20

que; danne Tanno staia quatro di grano di fitto. 11.
5 per st. 4 di gr.

13. .iiii. quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Tavolaio.

da primo via di comune; secondo lo spedale della Chosta; '', Santa

Maria Maddalena; '/4 io Arrigho. alloghata a Checcho d'An-

tonio Marischalcho sopradetto, chon presta di 11. cinque; danne 25

di fitto ranno st. 4 di grano: 11. 5 per st. 4 di gr.

14. .iiii. quartieri di terra in detto piano e detto luogo di Tavolaio.

da primo, secondo e '/j io Arrigo; '/4 via vicinale. 6 soda d'anni

venti e piu: 11. — soda d'anni venti.

15. .iiii. quartieri di terra in detto piano di Buggano e detto luogho in 30

Tavolaio. da primo Taltare di Santa Maria Maddalena; secondo

via vicinale; '/j terre di chomune di Buggano ; '/4 io Arrigho. allo-

ghata a Matteo di Nanni dalla Valle chon presta di II. cinque; debba

dare di fitto ogn' anno st. quatro di grano : 11. 5 per st. 4 di gr.

14. Aveva dapprima scritto: .vi. 30. Qui ancora in fronte alla partita e scritto:

Tavolaio
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16. .iiii. quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Tavolaio.

da primo via vicinale; secondo, '/j ^ '/4 io Arrigho. alloghata

a Nicchol6 Gorgi da Stignano, chon presta di 11. cinque; danne di

fitto staia quatro di grano Tanno : 11. 5 per st. 4 di gr.

5 17. .VI. quartieri di terra in detto piano e detto luogho di Tavolaio.

da primo via vicinale; secondo, Vj e '/4 io Arrigho. & soda d'anni

venti e piu : 11. — soda di 20 anni.

18. .VI. quartieri di terra in detto piano di Bugano e detto luogho di

Tavolaio. da primo via vicinale; secondo, V3 e V4 io Arrigho.

10 alloghata a Michele Mazzei da Stignano con presta di 11. sette soldi 10,

debba dare staia sei di grano di fitto Tanno: 11. 7 s. 10 per st. 6 di gr.

19. .iiii. quartieri di terra posta in detto piano, luogho detto in Ta-

volaio. da primo terre di comunc di Buggano; secondo e V3

io Arrigo; V4 via vicinale. alloghata a Bastiano di Michele da Sti-

15 gnano con presta di II. cinque; danne Tanno di fitto staia quatro

di grano : 11.
5
per st. 4 di gr.

20. .VI. quartieri di terra in detto piano e detto luogo di Tavolaio.

da primo e secondo io Arrigho; V3 chiesa di San Piero; '/4 terre

del chomune di Buggano. alloghata a Giannino di Tato Fazini con

20 presta di II. sette, s. 10; danne di fitto staia sei di grano Tanno:

II. 7 s. 10 per st. 6 di gr.

21. .iiii. quartieri e mezzo di terra in detto piano di Bugano, in due

pezzi, luogho detto nel Moggo. da primo via di chomune;

secondo Cholo Righi; '/5 Filippo Righi da Stignano; V4 terre dello

25 spedale di Buggano; Vs ^^ badia di Buggano; Vfi Santo Martino in

Cholle. alloghata a Antonio di lachopo di Ventura dal Borgo sanza

presta per staia quatro di grano di fitto Tanno: 11. — per st. 4 di gr.

22. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Ceppa-

tana overo Pesciora. da primo via di choraune di Buggiano;

30 secondo Andrea Micheli da Stignano
; V3 Cholo Mazzei da Buggano

;

'/4 lo spedale dal Cholle di Buggano. alloghata a Menichoccio di

« » da Buggano, sanza presta di danari, danne Tanno di fitto staia

due di grano e staia due di miglo: 11. — st. 2 di gr. e st. 2 di miglo.

23. Uno pezzo di terra vignato e ulivato posto nel poggo di Stignano,

35 luogho detto al Meto o vero ci termina. da primo via di cho-

mune di Bugano; secondo mona Tessa di Menicho Micheli da Sti-
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gnano; ' 'j rede di Machaccio; '/4 Antonio di Piero Finucci overo

Nanni Chelli da Stignano;
'/s

''^'^^ ^^ Mazzeo Pieri da Stignano.

alloghato chon altri due pezzi di terra chon presta fra tutti e tre e'

pezzi 11. 3 piccioli. tocchane a questo pezzo 11. una. ed d alloghato

a Taddeo di Meo da Champi. assene Tanno in mia parte some tre 5

di vino e mezzo orcio d'olio: 11. i some tre di vino e '/i orcio d'olio.

24. Uno pezzo di terra vignato e ulivato posto in detto poggo, luogho

detto alMetogrande. da primo lachopo Simi da Buggano ; se-

condo Ghuelfo d'Antonio da Stignano; '/3 terre deiraltare di San Mi-

chele da Stignano; '\ Pagolo Tati da Stignano. alloghato chon altri 10

due pezzi di terra a Niccholo Gorgi da Stignano. ogli dato una asina

di prego di 11. nove. in su detti tre pezzi tocchane a questo pezzo

11. quatro s. lo, assene ranno in mia parte uno orcio d'olio, some

cinque de vino tristo: 11. 4 '/, some 5 di vino tristo e uno orcio d'olio.

25. Uno pezzo di terra vignato chon channe in detto poggo, luogo 15

detto alla Fonte alle due. da primo Bartolomeo Cecchi da

Stignano; secondo via di comune; '/j via vicinale. dette viti

sono poche; son in questo anno innestate sotterra, sicch^ niente di

frutto si de' mettere, e chosi fo: 11. innestata in questo anno.

26. Uno pezzo di terra con pochi viti e channe in detto poggo, luogho 20

detto alMetolungo. da primo lacopo Simi; secondo Ghuelfo

d'Antonio; '/3 spedale di Bugano; '/^altare di San Michele da Stignano.

alloghato a Nicchol6 Gorgi da Stignano con altri due pezzi. tochali

di presta 11. una s. 10, ricosi channe: 11. r s. lo some due di channe.

27. Uno pezzo di terra vignato e ulivato con pochi ulivi e poche viti 25

in detto poggio, luogho detto alla Fichaia overo Petriccio.

da primo Orsuccio Vanni; secondo Taltare di San Michele di Sti-

gnano; '/3 rede di ser Bonifazio; '/4 Gherardo Mazzei da Stignano.

alloghato a Taddeo di Meo da Champi con altri due pezzi di terra

con 11. tre tra tutti e tre di presta. tocchane a questo pezzo 11. una 30

piccioli. richovisi per mia parte mezzo orcio d'olio e uno bari-

glone d'agresto: 11. i mezo orcio d'olio uno bariglone d'agresto.

28. Quatro pezzi di terra piccholi pezi in detto pogo, luogo detto

in sul Colle di Stignano, vignati e ulivati. da primo e se-

condo via di chomune; V3 Pagholo Tati da Stignano; '/4 Michele 35

24. ricosi.' altrove ricovisi = raccoglievisi.
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Pieri da Stignano. alloghati a Sentino e Giovanni di Martino da

Luccha, abitan a Stignano, con presta di s. 30 piccioli. richo-

visi una sonia di vino; Tulive son degruccelli. il resto d ortale:

11. I s. 10 una soma di vino.

5 29. Uno pezzo di terra vignato con boscho in detto poggo, posto ^

in luogho detto alla Proda. da primo Piero Righi; secondo

boscho di comune; Vj via vicinale. 6 stato sodo molti anni.

richovisi niente; pur metto: 11. some una di vino.

30. .viiii. quartieri di terra in detto piano di Bugano, luogo detto in

10 Parignano overo Prunecchio. da primo Chello Cecchi; se-

condo Santa Maria della Selva; '/5 rede di Rimedio di Nacho da

Stignano; '/4 Ghuelfo d'Antonio. alloghata a Matteo di Nanni

dalla Valle abitante a Stignano con presta di 11. 7. danne Tanno

di fitto staia 9 di grano: 11. 7 per st. 9 di gr.

15 31. .X. quartieri di terra in detto piano ed in detto luogho di Pru-

necchio overo Parignano. da primo e secondo via di cho-

mune; '/j e '/4 Giovanni Pieri Salutati. alloghata a Domenicho

di Piero Finucci da Stignano con presta di 11. 10 per stala 10 di

grano di fitto Tanno: 11. 10 per st. 10 di gr.

20 32. .V. quartieri di terra ia detto piano e in detto luogo. da primo

rede di ser Giovanni Salutati; secondo rede di Bartolommeo Cecchi

daStignano; '
3 terre d'Altopascio; '/4 San Bartholomeo da » * *.

alloghata a Matteo di Nanni dalla Valle abitante a Stignano chon

presta di II. 5 piccioli. debbane dare di fitto 1' anno staia 5 di

25 grano: 11. 5 per st. 5 di gr.

33. .VIII. quartieri di terra in detto piano e in detto luogho. da primo

terre d'Altopascio ; secondo Bartolomeo Cecchi da Stignano; '/5 via

di comune; \\ Govanni Pieri Salutati. alloghata a Nardo di

Govanni da Stignano sanza danari per staia sei di grano di fitto

30 ranno: 11. — per st. 6 di gr.

34. .VI. quartieri di terra in due pezzi in detto luogho di Prunecchio.

da primo via di chomune; secondo la Pescia morta; '/3 via di cho-

7. Arriffo aveva priina posto come secondo conjinante Bartolomeo Mazzei, a cui so-

stilui: Boscho di comune 22. Sara da le^gere dalla Costa 32. Come ter^io con-

finante aveva Arrizo indicato qui Riglio ; indica^ione che cancello, sostituendovi via di

chomune
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niune mediante; '/4 'o Arrigho. alloghata a Nardo di Giovanni

da Stignano con presta di 11. 6. danne di fitto 1' anno staia 6

di grano: 11. 6 per st. 6 di gr.

35. .VI. quartieri di terra in detto piano e in detto luogho di Prunec-

chio, con due noci. da primo via di chomune ; secondo rede 5

di Simuccio Nardi da Stignano ; '/j chiesa di San Bartolommeo dalla

Costa; '/4 ^^^^ ^i Bondanni da Uzzano. soda : 11. soda.

36. .VI. quartieri di terra in due pezzi in detto piano e detto luogho,

con uno noce. da primo Piero Righi da Stignano; secondo rede

di Bondanni da Uzano; '/j Altopascio; '/4 Andrea Simi : '/j ^al- 10

duccio Paoli da Stignano. alloghata a Ventura e Piero da Chol-

lodi, abita a Stignano, con presta di 11. cinque. danne Tanno

di fitto st. 6 di grano: 11. 5 per st. 6 di gr.

37. .11. quartieri di terra in detto piano e detto luogho. da primo

terre di Santa Maria della Selva; secondo e '/j via di chomune; 15

'/4 Nanni Fortini. falla Nanni di Domenicho da Champi con presta

di 11. 2, danne Tanno staia 2 di grano di fitto: 11. 2 per st. 2 di gr,

38. .III. quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Pari-

gnano. da primo Filippo Righi da Stignano; secondo via di

comune; '/, Giovanni Pieri Salutati; '/^ rede di Simone Puccini 20

da Pescia. allogati a Nanni di Domenicho da Campi con presta

di 11. tre per staia tre di grano Tanno di fitto: II. 3 per st. 3 di gr.

39. .VIII. quartieri e mezzo di terra in detto piano e luogho. da primo

Giovanni Pieri Salutati; secondo rede di Simuccio Nardi; '/j terre

d'Altopascio ; '/4 la chiesa di Santo Andrea da Stignano; '/5 via di 25

chomune. falla in allogagone Domenicho di Piero Finucci da Sti-

gnano chon presta di II. otto s. 10. deba dare Tanno di fitto

st. otto e mezzo di grano: 11. 8 s. 10 per st. 8 '/i di gr.

40. .VI. quartieri di terra in detto piano e luogho. da primo San Barto-

lommeo dalla Chosta; secondo terre di Santo Antonio da Pescia; 30

'/j via di comune; '/4 Righo Micheli da Stignano. alloghata a

Nanni di Domenicho da Campi, abita a Stignano, con presta di 11. sei.

deba dare staia 6 di grano di fitto Tanno: 11. 6 per st. 6 di gr.

41. .X. quartieri di terra posto in detto piano e in detto luogho. da

primo Righo Micheli da Stignano; secondo via di comune; '/j Gio- 35

5 In margine e notalo con due noci
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vanni Pieri Salutati ; '/4 rede di Piero Righi da Stignano. alloghata

a Nanni di Domenicho detto Cervelliera, abita a Stignano, con pre-

sta di 11. dieci per staia 10 di grano di fitto : 11. 10 per st. 10 di gr.

42. .iiii. quartieri di terra in detto luogho. da primo Balduccio Paoli

5 da Stignano; secondo rede di Simuccio Nardi; '/3 Michele di Piero

da Stignano; '/4 via di chomune. alloghata a Domenicho di Piero

Finucci da Stignano chon presta di 11. quatro piccioli per staia

quatro di grano l'anno: 11. 4 per st. 4 di gr.

43. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto alla Fora-

10 nera. da primo io Arrigho; secondo e terzo via di chomune;

'/4 io Arrigo. alloghata a Nanni di Domenicho da Champi con

presta di IL quatro. danne di ficto staia quattro di grano: 11. 4

per st. quatro di gr.

44. .vii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Savo-

15 gn ano, in due pezzi. da primo Ceccherello Pieri da Buggano; se-

condo lacopo Simi da Bugano; '/3 via di chomune; '/4 * * *. al-

logata a Lippo di Govanni detto Maraghagla con presta di II. sette.

danne di fitto Tanno staia sette di grano: 11. 7 per st. 7 di gr.

45. .XII. quartieri di terra e mezzo in detto piano, luogho detto in

20 Solcino. da primo io Arrigo; secondo Orsuccio Vanni; '/3 rede di

ser Bonifazio di mess. Choluccio; '/4 via vicinale. alloghata a Nanni

di Fazino da Stignano con presta di 11. dodici s. 10. danne ranno

di fitto st. dodici e mezzo di grano: 11. 12 s. 10 per st. 12 '/i '^^ S^-

46. .viiii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto alla Fora

2c nera. da primo e secondo terre d'Altopascio; '/3 Altopascio;

'/4 via di chomune. soda di .x. anni: 11. soda di dieci anni.

47. .111. 7s quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Pru-

necchio. in somma di quartieri sedici fu di nostra madre; non

6 ancora divisa. da primo » * * 11. — soda di molti anni.

30 48. .VI. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Prunecchio.

da primo via di chomune; secondo Govanni Pieri Salutati; '/3 e

'/4 chardinale Rucellai da Firenze overo NicchoI6 Gorgi da Sti-

gnano. alloghata con presta di II. 6 a Nicchold di Gorgo da

Stignano per staia sei di grano Tanno: II. 6 per st. 6 di gr.

35 49. .XI. quartieri di terra in detto piano, luogho detto nel Moggo.

10. Aveva scrttto prima: da primo Filippo Righi da Stigna . .
.

, che poi cancelld.

Coluccio Salutati. IV, 34
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da primo rede di ser Bonifazio di mess. Choluccio; secondo dette

rede; '/j Aghostino di mona Pasqua dal Borgo; '/ Michele del

Ghombo. alloghata a Nanni di Domenicho da Champi abitante a

Stignano chon presta di 11. undici. danne Tanno di fitto staia un-

dici di grano : 11. x i per st. 1 1 di gr.
5

50. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto alla Lama

overo Champo chavallo. da primo via vicinale ; secondo cho-

mune di Buggano; '/j Chappone da Bugano; '/4 via vicinale. allo-

ghata a Domenicho e Marcho da Chortona con II. quatro piccioli.

dannone Tanno di fitto staia quatro di grano: 11. 4 per st. 4 di gr. 10

51. Uno pezzo di terra ulivato co' parecchi vite posto in detto poggo,

luogo detto al Vignale. da primo via dichomune; secondo Sac-

cho di Ricciarello; '/3 terra di Santa Maria Maddalena; '/4 Andrea

Pieri ; '/j Righo Micheli, tutti da Stignano. alloghata a Nicchol6

Gorgi da Stignano con 11. 3 ; in su una asina. ricovisi in mia parte 15

mezzo orcio d'olio e una soma di vino: 11. 3 mezzo orcio d'olio

some una di vino.

52. Uno pezzo di terra vignato e ulivato in detto poggo di Bugano, luo-

gho detto aChuochomo. da primo ser Domenicho diser Sardo;

secondo Nicchol6 di Lorenzo Petrucci da Bugano; '/j Folcho Cec- 20

chi dal CoUe; '/4 rio di Chuochomo. ^ stato sodo molti anni

perch^ fuor di mano ed ^ diventato boscho: II. sodo e inboschito.

53. .VI. quartieri di terra e schale dieci in detto piano, luogo detto

alla Pietra. da primo Santo Bartolommeo dalla Chosta; se-

condo lo spedale della Rosa dal Borgo; '/3 Santo Sano; '/4 Nardo 25

di Giovanni da Stignano. alloghati a Antonio di Lenzo Paoli da

Stignano chon prestanza di 11. sei piccioli per staia 6 di grano

di fitto ogni anno: II. 6 per st. 6 di gr.

5^. .V. quartieri e schale venti di terra in detto piano, luogho detto alla

P r i e t a . da primo terre d' Altopascio ; secondo terre della chiesa di 30

Santo Andrea da Stignano; '/3 Giovanni Franceschi da Stignano;

'/4 « * «. alloghata a Antonio di Lenzo Paoli da Stignano con

presta di 11. sei. danne Tanno staia sei di grano: II. 6 per st. 6 di gr,

9, 15. Mancano neWorigitiale le parole presta di 20-21. In luogo di Folcho Cecchi

dal Colle aveva scrilto pritna Fridiano Franceschi 21. /n luogo di rio di Chuochoino

aveva scritto prima Domenicho Puccini
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55. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alla Fora

nera. da primo io Arrigo; secondo e 7j via di chomune;

'/4 io Arrigo. soda: 11. soda.

56. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Parignano,

5 da primo Nanni di Bonagunta da Stignano; secondo via di co-

mune; '/3 io Arrigo; '/^ rede di Ceccho Baldini. soda: 11. soda.

57. .11. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Prunecchio.

da primo Altopascio; secondo confini d'Uzzano; '/3 io Arrigo;

'/4 via di comune. allogata a Nardo Govanni da Stignano chon

10 presta di 11. due. danne Tanno staia due di grano di fitto: 11. 2

per st. 2 di gr.

58. .V. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Champo
lungo. da primo messer Salutato di messer Choluccio; secondo

ser Niccholo di Stefano da Stignano; '/3 Andrea di Piero Vanni da

15 Stignano; '/4 chonfini d'Uzzano. alloghati a Antonio di lacopo

di Ventura dal Borgo con 11. cinque di presta. danne di fitto

Tanno staia cinque di grano: 11. 5 per st. 5 di gr.

59. .V. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Prunecchio,

da primo ioArrigo; secondo chomune di Buggano; '/j Chello

20 Cecchi ; '/4 rcde di Bartolommeo Cecchi da Stignano. alloghato

a Domenicho di Piero Finucci da Stignano con presta di 11. cinque

per staia cinque di grano di fitto Tanno: 11. 5 per st. 5 di gr.

60. .V. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alla Foranera

overo Vecchieti, in due pezzi. da primo e secondo via di co-

25 mune; '/3 io Arrigo; '/4 Bartolomeo Cecchi: 11. soda.

61. .III. quartieri di terra in detto piano e luogho. da primo e se-

condo via di comune; '/j io Arrigho: II. soda.

62. .11. quartieri di terra in detto piano e luogho di Foranera. da

primo via di comune; secondo io Arrigo; '/3 ^^^^ ^i B§rghato

30 Mei da Stignano; '/4 Govanni Franceschi. alloghata a Nanni

Fazini da Stignano chon presta di 11, due. danne staia due di

grano Tanno: 11. 2 per st. 2 di gr.

63. Una chasa posta nel cholle di Buggano. da primo via publicha;

secondo Nanni Zei dal Colle; '/j muro chastellano; '/4 mona Gio-

35 vanna di Lippo Cardi. d spigonata: II. spigonata.

64. .11. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Tavolaio.
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da primo via di comune; secondo, '/j e '/ 'o Arrigo. i. soda di

venti anni: 11. soda di 20 anni.

65. .V. quartieri di terra e mezzo in detto piano, luogo detto alla

Foranera. da primo terre di Santa Maria della Selva: se-

condo rede di Berghato Mei; '/j 'O Arrigo; '/4 via di chomune. 5

alloghata a Domenicho di Pietro Finucci con presta di 11. cinque

s. dieci. danne Tanno staia cinque e mezzo di grano di fitto:

11. 5 s. 10 per st. 5 '/, di gr.

66. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Prunecchio.

da primo Andrea Micheli da Stignano; secondo terre de la chiesa di 10

S. Andrea da Stignano; '/j Gherardo Mazzei da Stignano; '/4 Maffio

di Chito. soda: 11. — soda.

67. .iiii. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Cham-
porcone. da primo Andrea da Stignano; secondo lo spedale di

Santa Innocenza; '/j ser Niccholo di Stefano da Stignano; '/4 Meo 15

. Cecchi da Stignano. ^ soda di piu anni: 11. soda di piCi anni.

68. Uno pezzo di terra boschato e chon parecchi viti in detto poggo,

luogo detto alla Proda. da primo Rigo Micheli, secondo boscho

di comune; '/j rede di Piero Righi; '/4 io Arrigo; era vecchieta di

molti anni ; in questi tre anni d da farne pocha stima: 11. nulla di richolto. 20

69. Uno pezzo di terra vignato in detto poggo e detto luogho alla

Proda. da primo via di comune; secondo io Arrigo; ','j Piero Ri-

ghi; '/4 mona Mazzea di Totto Chacuoli; '/5 io Arrigo. fassi a no-

stra mano, non si salvano il costo deiropere che d 5 opere. ricovisi

some quatro di vino: 11. some 4 di vino; chava ora Topere del vino. 25

70. .V. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alla Pescia.

da primo fiume della Pescia; secondo Santa Maria della Selva; '/j io

Arrigo; '/4 Ghuelfo d'Antonio da Stignano. alloghata a Dome-

nicho di Piero Finucci da Stignano con presta di 11. cinque per

staia cinque di grano di fitto Tanno: 11. 5 per st. 5 di gr. ^q

71. .iiii". quartieri di terra prodata, in detto piano, luogho detto a

Stanipescio. da primo via di comune ; secondo Santo Bartolom-

meo dal Borgo; '/3 detto San Bartolommeo; '/4 Antonio di Fat-

torino dal Borgo. alloghata a Sentino e Govanni da Luccha, abi-

tanti a Stignano, e governonla male. anno in presta staia 9 di 35

22. Aveva scritto prima di io Arrigo la parola Bartolomeo che cancelld.
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grano. ricovisi in mia parte some due di vino e staia quatro di

grano : staia 9 di gr. ; ricosi st. 4 di gr. e some 2 di vino.

72. Uno pezzo di terra boschato con alchune viti in detto poggo,

luogo detto allaProda. da primo via di chomune; secondo e '/j

5
ioArrigo; '/^boschodichomune. di picchoiastima;costommis. qua-

ranta. ricovisi uno barile di vino e a ffaticha : 11. uno barile di vino.

73. .1111°. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Pari-

gnano. da primo via di comune; secondo Antonio Micheli da

Stignano; '/$ ^ '/4 io Arrigo. allogata a Antonio di lacopo di

10 Ventura dal Borgo con presta di 11. quatro. danne staia quatro

di grano: 11. 4 per st. 4 di gr.

74. .11. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Parignano.

da primo via di chomune; secondo e 7j via di comune; '/4 io Ar-

rigo. allogata a Antonio di lacopo di Ventura dal Borgo con presta

I ij di II. quatro. danne staia quatro di grano : II. 4 per st. 4 di gr.

75. .XII. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Savognano.

da primo San Martino in ChoUe; secondo rede di Ceccho Balducci

dal Borgo; 7j ''ede di Piero Righi da Stignano; '/4 io Arrigo. allo-

ghatone quartieri otto a Domenicho di Piero Finucci da Stignano

20 con presta di 11. otto. danne Tanno di fitto staia otto di grano.

e' quartieri quatro allogati a Bartolommeo Bandi da Buggano con

presta di 11. qualro. danne Tanno di fitto staia quatro di grano.

in tutto II. 12 per st. 12 di gr.: 11. 12 per st. 12 di gr.

76. .VI. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Ghatana.

25 da primo Lodovicho di Cecchone dal Borgo; secondo Bartolom-

meo Telli da Bugano; '/3 Niccholaio Biondi da Buggano; '/4 rede

di Simone Puccini da Pescia. alloghata a Antonio di lacopo di

Ventura dal Borgo con presta di 11. sei. danne Tanno staia sei

di grano di fitto : II. 6 per st. 6 di gr.

30 77. .VII. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Savo-

g n a n o. da primo e secondo io Arrigo; ^/3 Dello Villani da Bu-

gano; '/4 mona Govanna di Benci. alloghata a Antonio di la-

copo di Ventura dal Borgho con presta di 11. sette. danne

r anno di fitto staia sette di grano : 11. 7 per st. 7 di gr.

35 78. .III. quartieri di terra in detto luogo. da primo e secondo io Ar-

rigo; ','3 mona Govanna di Benci; '/4 io Arrigho. alloghata a An-
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tonio di lacopo di Ventura con presta di 11. tre. danne di fitto staia

tre di grano: 11. 3 per st. 3 di gr.

79. .III. quartieri di terra in detto luogo. da primo, secondo e '/}

io Arrigo; '/4 mona Govanna di Benci. alloghata a Antonio di

lacopo di Ventura dal Borgho con presta di 11. tre. danne staia 5

tre di grano di fitto: 11. 3 per st. 3 di gr.

80. .V. quartieri di terra in detto luogo. da primo io Arrigo; secondo

Piero Righi da Stignano; '/j Taltare di Tommeo dal Borgo; '/4 Do-

menicho di Piero Finucci da Stignano. alloghata a Antonio di

lacopo di Ventura con presta di 11. cinque. danne ranno staia 10

cinque di grano di fitto: 11. 5 per st. 5 di gr.

81. .V. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Savognano.

da primo io Arrigo; secondo mona Bionda da Buggano; 'ij io Ar-

rigo; '/4 Dello Villani da Buggano. alloghata a Antonio di lacopo

di Ventura dal Borgo con presta di 11. cinque per staia cinque di 15

grano di fitto l'anno: 11. 5 per st. 5 di gr.

82. .iiii". quartieri di terrain detto luogo. da primo via di comune; se-

condo Santa Maria della Selva; '/j rede di Salvi Zei ; '/4 Nanni di Sac-

chomanno. allogata a Antonio di lacopo di Ventura dal Borgo con

presta di 11. quatro. danne ranno di fitto staia quatro di grano: 20

11. 4 per st. 4 di gr.

83. .XIII. quartieri di terra in detto piano, luogho detto alla For-

ranera overo Ghatana. da primo via di comune; secondo

mona Franceschina di Marcho di Piero; '/3 Lasagna da Bug-

gano; '/4 rede di Christofano Buonuomi da Buggano. alloghata 25

a Antonio di lacopo di Ventura con presta di 11. tredici per staia

tredici di grano Tanno di fitto: 11. 13 per st. 13 di gr.

84. Uno pezzuolo di terra per orto nel pogo di Stignano, luogho detto

a le Vignuole. da primo Andrea di Malapezza da Sti-

gnano; secondo io Arrigo; ^3 Nanni di Frecchi da Stignano; 30

1/4 opera di Stignano: per orto, 11. 8.

85. .1111°. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Savo-

gnano. da primo via di comune; secondo mona Bionda da Bu-

gano; '/3 Domenicho di Tommeo dal Borgo; '/4 mona Chadonna di

Meo Stefani da Bugano. alloghati a Antonio di lacopo di Ventura 35

28. Uoriginale : pezzulo
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con presta di 11. quatro. danne raano di fitto staia quatro di grano:

11. 4 per st. 4 di gr.

86. Uno pezzo di terra ulivato con parecchi ulivi in detto poggo,

luogo detto alPetriccio. da primo io Arrigo ; secondo rede di

5
ser Bonifazio di messer Choluccio; ^/3 Ghuelfo d'Antonio; V4 San Mi-

chele di Stignano. ^ stato sodo gran tempo. alloghato in questo

anno a Taddeo di Meo da Champi con altri due pezzi di terra; toccha

di presta a questo soldi venti. niente di ricolto: 11. i niente di ricolto.

87. .1111". quartieri di terra in due pezzi in detto piano, luogo detto

10 in Parignano. da primo via di comune; secondo io Arrigo;

'/3 Santo Andrea da Stignano; '/4 Bartolommeo Cecchi da Sti-

gnano. alloghata a Simoncino da Vinci, abita a Vinci, sanza

presta per staia tre di grano di fitto: 11. — per st. 3 di gr.

88. .11. quartieri di terra in detto luogo. da primo e secondo via di

1 5 chomune ; '/3 Piero Righi da Stignano ; 1/4 Tonio Micheli da Stignano.

alloghata a Nanni di Domenicho da Champi, abita a Stignano, con presta

di 11. due. danne staia due di grano Tanno di fitto: 11. 2 per st. 2 di gr.

89. .11. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Pescora.

da primo io Arrigo ; secondo Christofano Buonuomi da Bugano

;

20 ^/3 la badia di Bugano; '/'4 Antonio Pieri da Bugano. allogata a

Piero Fallera dal Cozile con 11. due per staia due di grano di fitto

:

11. 2 per st. 2 di gr.

90. .III. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alle Ronche.

da primo via di comune; secondo San Lorenzo dal Cholle; ^/3 e

25 '/4 Domenicho di Piero Finucci da Stignano. alloghata a Taddeo

di Meo da Champi insieme con altri due pezzi di terra. toccha di

presta a questo 11. tre per staia tre di grano: 11. 3 per st. 3 di gr.

91. .VIII. quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Ceppa-
tana. da primo via di comune; secondo Simone di messer

30 Choluccio; '/3 Rigo Cortesini; 1/4 lacopo Micheli dal Cholle. al-

loghata sanza prestanza a Zeo di Giovanni Stefani da Bugano.

danne staia quatro di grano e staia quatro di miglo di fitto Tanno:

U. — per st. 4 di gr. e st. 4 di miglo.

92. .III. quartieri e mezzo di terra in detto piano, luogo detto i n

19. Prima aveva scritto da primo e secondo via di comune ; 1/3 Piero Riglii 32. Piima

aveva scritto sei di grano
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Champorcone. da primo Ghuelfo d'Antonio; secondo rede di

Berghato Mei da Stignano; '/3 Andrea Micheli da Stignano; '/4 • • .

soda di molti anni : 11. soda di molti anni.

93. 7i quartiere di terra in detto luogo. da primo Bartolommeo

Cecchi da Stignano; secondo San Lorenzo dal Cholle; ','3 San Mar- 5

tino da Buggano; '/4 Stefano Micheli da Buggano. i soda di

molti anni: 11. soda di molti anni.

94. .XVI. quartieri di terr^ in quatro pezzi in detto piano, luogho detto

in Champorconi. da primo via di comune; secondo Andrea

Micheli da Stignano; '/3 Mazzeo Maccharelli; '/4 spedale di Santa 10

Innocenza da Stignano; '/5 Lorenzo di Niccholo Petrucci daBugano;

'/6 ioArrigo; '/7 Mazzeo Maccharelli; '/« Sam Piero dal Borgo.

alloghate a Meo di Vita dal Cozzile coltre due con presta di 11. sei.

danne di fitto staia otto di grano Tanno. aloghato una coltra

delle dette quatro a Nanni Nuti dal Cozzile con presta di 11. tre 15

per staia quatro di grano di fitto Tanno. alloghato Taltra coltra

delle quatro a Nanni Nucci dal Chozzile con presta di 11. tre per staia

quatro di grano Tanno di fitto. in tutto 11. dodici per staia 16 di

grano di fitto: 11. 12 per st. 16 di gr.

95. Uno pezzo di terra per orto con parecchi ulivi in detto pogo, 20

luogo detto alle Vignuole. da primo via di comune; se-

condo Antonio di Nardo Zetti o mona Lena sua donna; 1/3 via vi-

cinale; '/4 io Arrigo. tengolo per orto insieme con Torto dirim-

petto: 11. per orto con quello dirimpetto.

96. .III. quartieri di terra in detto piano, luogo detto aStanipescio. 25

da primo fiume di Stanipescio; secondo rede di Balduccio Paoli

da Stignano; '/3 Francescho di Piero detto Pentola; ^j^ boscho di

comune. soda di piu anni: 11. soda di piu anni.

97. .VIII. quartieri di terra in detto piano, luogho detto al Fio. da

primo e secondo via di comune; '/3 rede di Giovanni Franceschi 30

da Stignano; '/4 ser Antonio di messer Coluccio; '/5 dette rede

di Govanni Franceschi. alloghata a Michele d'Antonio detto

Ghaggone da Stignano con presta di 11. otto. dane di fitto Tanno

staia otto di grano: 11. 8 per st. 8 di gr.

12. Invece di Mazzeo Maccharelli aveva scritto San Martino da Bugano che cancelld.

26. L'orisrinale : Baducclo
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98. .1111°. quartieri di terra in detto piano, luogo detto airArbio.

da primo via di comune; secondo fosso del Veschovo; '/3 Buo-

nuomo Puccini da Bugano; '/4 Santa Maria della Selva. alloghata

a Buonuomo Puccini con 11. quatro per staia quatro di grano di

r fitto: 11. 4 per st. 4 di gr.

99. .iiii". quartieri di terra in detto piano, luogo detto alle Porci-

gl 1 e. da primo Menicho di Piero Finucci; secondo e '/3 terreni

d'AItopascio; '/4 San Martino in Colle. ^ soda di molti anni: 11.

soda di molti anni.

10 100. Uno pezzo di terra in detto poggo di Stignano, luogo detto al

Meto, postovi in questo anno magluoli e pochi. da primo via

di comune; secondo e '/3 io Arrigo; '/4 Bartolomeo Cecchi da Sti-

gnano. sono magluoli di questo anno: 11. in questo anno posto

magluoli.

15 loi. Uno pezzo di terra boschato con parecchi viti in magluoli in

detto luogho. da primo via di comune; secondo e '/3 io Arrigho;

1/4 Ghuelfo d'Antonio da Stignano. boscho d'anni .xxx. e piu:

11. boscho di trenta anni.

1 02. Una retaia nel poggo di Stignano, luogo detto alle Panteraie.

20 da primo rede di ser Giovanni di Churrado Salutati ; secondo Mi-

chele di Pardo da Stignano; '/3 opera di Stignano; '/4 terre di

comune. costonii 11. una piccioli: 11. retaia.

103. .III. quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Champo
lungho. da primo via di comune, co^ strada; secondo An-

25 drea di Malapezza da Stignano; '/3 Filippo Righi da Stignano;

'/4 via vicinale. alloghata a Taddeo di Meo da Champi abitante

a Stignano con altri due pezzi di terra. toccha di presta a que-

sto pezzo 11. tre per staia tre di grano o circha : 11. 3 per st. 3 di gr.

104. Vi quartiere di prato in sul Colle di Stignano. da primo via di

30 comune; secondo Ardiccione di Ceccho Paganucci da Stignano;

'I3 Balduccio Paoli; '/4 Righo Micheli. ^ sodo di molti anni:

11. sodo di molti anni.

105. Uno pezzuolo di terra per ortale in detto poggo, luogho detto

alle Fonti alle due. da primo ser Niccholo di Stefano da Sti-

35 gnano; secondo rede di ser Giovanni di Churrado Salutati; '/3 An-

drea di Malapezza; '/4 Giovanni di Filippo Charducci da Firenze.

Coluccio Salulati, IV, 34*
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chostommi soldi dieci. sodo di molti anni: 11. costorami soldi lo

piccioii sodo di molti anni.

io6. .viiii". quartieri di terra in detto piano, luogo detto in Savo-

gnano. da primo via di comune; secondo Bartolommeo Cec-

chini dal Borgo; '/3 io Arrigo; '(4 Meo Stefani da Buggano.
5

alloghato a Agostino d'Andrea detto Maltinto dai Borgo e Ago-

stino e Andrea suoi figluoli com presta di 11. nove. dannone di

fitto Tanno staia nove di grano: 11. 9 per staia 9 di gr.

107. .viiii". quartieri di terra in detto piano, luogho detto in Solcino.

da primo terre d'Altopascio ; secondo Giovanni Orsucci da Sti- 10

gnano; '/3 Menicho Puccini da Bugano; ','4 Antonio Pieri da Bu-

gano. alloghata a Buonuomo Puccini da Buggano chon presta di

11. dieci piccioli. debba dare Tanno di fitto staia nove di grano:

11. 10 per st. nove di gr.

108. .XII. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alle Croci 15

d e 1 F i o . da primo via di comune ; secondo via per prati di co-

mune; '/3 rede di Fridiano Coni da Stignano; '/4 Giovanni Orsucci

da Stignano. ^ soda di venti anni e piu: II. soda d'anni venti o piili.

109. Uno chasolare nel chastello di Stignano dirimpetto a la chiesa di

Stignano. da primo via di comune; secondo opera di Santo An- 20

drea da Stignano; ^/3 rede di Giovanni Pieri Salutati, chiasso in

mezzo; '/4 rede d'Andrea Niccholai da Stignano: 11. uno chasolare.

110. .1111°. quartieri di terra o circha in detto piano, luogho detto in

Champorconi. da primo io Arrigo ; secondo altare di San Mi-

chele da Stignano; '/slapieve di Pescia; '/^ Mazzeo Diedi dal Borgo 25

overo Panuzio di Francescho righattiere da Firenze ('), alloghati

a Buonuomo Puccini da Buggano con presta di II. quatro. deba

dare di fitto Tanno staia quatro di grano : II. 4 per st. 4 di gr.

111. Uno pezzo di terra vignato e ulivato in nel poggio di Buggano,

luogo detto a Stoppareccio. da primo via di chomune; secondo 30

rede d'Antonio del Testa da Bugano; '/3 Baronto Vannini dal Borgo;

V4 Tello Tani da Buggano. ^ stata soda molti anni e non potata.

17. Coni] cioe Cioni 24. // testo altatare

(i) Per costui si veda TApp. 11, gnano, tav. v, p. 409 di questo vo-

Tav. geneal., Ramo di Sti- lume.
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fassi a nostra mano. di questi tre anni non i da fare conto di

richolta, che avanza la spesa deiropere al ricolto. alloghandola se

n'arebe some due di vino: 11. arbitratela voi.

112. .VI. quartieri di terra in detto piano, luogo detto alle Piane. da

5
primo Andrea di Piero Vanni Malapeza; secondo rede d'Antonio

Pieri detto Fucecchio; '/3 e '14 via di chomune; '/sterre di comune.

soda di molti anni: 11. soda di molti anni.

113. Uno pezzo di terra vignato e terre champie chonesso, postoin detto

piano, luogo detto in Chalcinaia. da primo via di comune; se-

10 condo fiume di Ritorto; '/3 terre del comune di Buggano; '/4 cha-

pella di Santo Bartolommeo dal Borgo. ^ stata soda tre anni e non

potata. ricovisi some due di vino in some tre: 11. some tre di vino.

1 14. Uno pezzo di terra vignato e ulivato nel poggo del Cholle di

Buggano, luogo detto a Llappata, in tre pezzi, da primo via di

15 comune; secondo ancora via di comune; ^3 altare di San Tomm^;

da '/4 Ceccho Vanni dal Colle. fassi a nostra raano. ricovisi

some dieci di vino; chavatene ora Topere; i di lungi da chasa

miglo uno e mezzo; degrulivi son degl'ucelli: IL assene a trarre

Topere. some dieci di vino.

20 115. Uno pezzo di terra vignato e ulivato posto nel pogo del Colle di

Buggano, luogo detto nellaValle. da primo la via del comune del

Colle; secondo Niccholaio Gherardini dal Colle; '/3 Ceccho Pieri;

1/4 Biago di Michele dal CoUe; '/5 Santa Maria della Selva. fassi a

nostra mano chon Topere mi chonvien fare. richovisi some quatro

25 di vino, debbasi trarre Topere del vino, degrulivi sono come secchi

ed ^ di lungi uno miglo: 11. traete Topere del vino. some 4 di vino.

116. Uno pezzo di terra per orto apresso al Cholle di Bugano, luogo

detto alTAia. da primo e secondo via di chomune; '/3 Nanni

Barzi dal Colle; '/4 Nanni Lemmi dal Cholle. allogato a Papo

jO Micheli dal Colle per opere sei a legare vigne: 11. opere 6.

117. Una casa posta nel poggo del Cholle di Buggano chon dificio di

21. la via corretto nelt' interlineo su io spedaie 22. Come ter^o confinante aveva

prima indicato Lenzo lacopi, poi nelfinterlineo corresse Cecco Pasquini, injine cancello

Pasquini sostituendo Pieri e ripetendo nel margitie esterno per mafcpior chiare^^a 1/3 Cecclio

Pieri 23. Gli uttimi tre conjinanti furono a^giunti dopo nello spa^io appositamente la-

sciato bianco, e poiche lo spa^io siesso era insufficiente le parole Maria della Se\v2i furono

scritte nelfinterlineo. 31. nel poggo corretto neWinterlineo su nel chastello
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frantoio da olio con boscho posto in luogo detto al Mulino del

monte. da primo fiume di Stanipescio; secondo via di chomune;

'/3 boscho della chiesa di San Lorenzo dal Choile. alloghato a Nanni

di Lemmo dal Colle per fiorini due Tanno: 11. per fior. 2 Tanno.

118. Due retaie poste nel piano d'Uzzano, luogo detto in Torric- 5

chio, di braccia .c''. Tuna. da primo, secondo, '/3 e '4 terre

del comune d*Uzano, dove le faceva Giovanni Pieri Salutati mio zio.

pagasi di dazio Tanno al comune d'Uzzano soldi 14 piccioli:

11. due retaie.

119. Due retaie in detto luogo dove le faceva prete Francescho di Mi- 10

chele da Pescia. da primo, secondo, '/3 e '/4 terre di comune d'Uzano.

pagasene Tanno di dazio a Uzano soldi 14 o circha: 11. due retaie.

120. Uno orto allato alle mura di Stignano, da lato di sotto 6 brac-

cia 50 di quadro. da primo fosso di Stignano; secondo muro

chastellano; '/3 Balduccio Paoli da Stignano; ''4 rede di Piero Ri- 15

ghi: 11. uno orticello,

121. Uno pezzo di terra vignato posto nel popolo di San Donato

a Livizano, chomune di Quarantola, luogo detto al poggio

Agloni(»). da primo via e fiume di Turbone; secondo rede di

Chimento di Stefano; '/3 Sandro e Ghualtieri Biliotti; '/4 Chiap- 20

pola da Quarantola. avevone some cinque di vino sanza la gha-

bella. sonvi entrati su, per danari 6 a dare loro, Piero e Guliano

di ser Gino; anola fatta stimare fiorini 12 overo fiorini 14W.

122. Uno chasamento rovinato nel terreno del comune di Firenze, po-

polo di San Niccholo a Ferragla, luogo detto a Fontebuona(3), 25

di la da rUccelatoio; fu ga albergo. da primo strada mastra;

secondo Bernardo d'Alamanno de' Medici; 1/3 e '/4 detto Bernardo

d'Alamanno de' Medici.

123. Una logga con pergola e tetto; test^ i chaduta, non v'^ se non

I. al Mulino del monte aggiunto dopo nello spa^to appositamente lasciato bianco.

2. via corretto neliinterlineo su terre 3. 11 ter^o confine e aggiunto dopo nello spa^io

lasciato bianco.

(i) Livizzano in Val di Pesa, ca- (3) Fontebuona in Val di Sieve; v'e

sale con chiesa parrocchiale (S. Do- un oratorio, raccomandato al parro-

nato). Ivi presso Q.uarantoIa. Ved. co di S. Nicolb a Ferraglia: v. Re-

Repetti, op. cit. II, 716; IV, 689. PETTi, op. cit. II, 322 e 103 (s. v.

(2) Cf. piit innanzi, p. 545, r. 19. Ferraglia).
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la pergola; posto in detto luogo e popolo di Fontebuona. da

primo e secondo Bernardo sopradetto; '/3 fiume di Charza; '/,, deto

Bernardo. aloghato a Mone di Matteo per staia due di grano di

fitto Tanno con quello di sopra: 11. — st. 2 di gr.

5 124. Uno chasamento chon vigna apresso a ssd con cholombaia e orto.

^ posto nel terreno di Firenze, luogho detto a Ferraglia, di la da

rUccellatoio, popolo di San Niccholo a Ferraglia, con piii e piii pezzi

di terra, e' quali qui a pi^ scriverremo cho' loro chonfini. questo

chasamento i chonfinato da primo via di chomune; secondo terra di

10 detta chiesa di San Nicchol6; '/3 Luigi di Govanni Aldobrandini.

Detto chasamento insieme cho e' terreni che apresso scriverro

sono alloghati a Pace di Mocho da Ferraglia per fiorini otto Tanno;

e' terreni son questi, cod:

125. Uno pezzo di terra con chasa da tenere strame con staiora venti

15 di terra in detto popolo di San Nicchol6 a Ferraglia con uno

pocho di terra vignata. da primo e secondo via di comune;

'/3 Piero Marzi; '/4 Francescho di Vaccino detto Loco.

126. Uno pezzo di terra sodo di staiora sei in detto luogo. da primo

rede di messer Veri de' Medici; secondo via di comune; i/j rede

20 di Salvestro di messer Rosso de'Ricci; 1/4 mona Margherita di

Gherardino.

127. Uno pezzo di terra sodo in detto luogo, staioro uno, luogho

detto a Paia. da primo, secondo e '/3 madonna Bice di messer

Veri de'Medici; '/4 Piero Marzi da Firenze.

25 128. Uno pezzo di terra in piii parti, in detto popolo, di staiora sei.

da primo madonna Bice di messer Veri; secondo via; 'I3 Franc''

di Vaccino da Ferragla; '/4 Piero Marzi da Firenze.

129. Uno pezzo di terra in detto popolo di staiora « «. da primo

Piero Marzi; secondo Franc° di Vaccino; ','3 Checcho di Matteo;

30 '/4 detto Piero Marzi.

130. Uno pezzo di terra in detto luogho e popolo di staiora « «,

luogo detto Chanpone Amazzavaccha. da primo detta ma-

donna Bice; secondo via di comune; '/3 fiume di Risiccione;

'/4 Bivigliano de' Medici.

26. // leste omette Bice 33. Pritna aveva messo come lerio conjinante Franc» di

Vaccino che poi cancello.
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131. Uno pezzo di terra in detto popolo, luogo detto Risiccioni.

da priino e secondo fiume di Risiccione; '/3 e '/4 Piero Marzi.

132. Uno pezzo di terra in detto popolo. da primo madonna Bice di

messerVeri;secondo Piero Marzi; '/3 via di comune; '/4 PieroMarzi.

133. Uno pezzuolo di terra in detto popolo, luogo detto a Chollina. 5

da prinio la chiesa di San Niccholo; secondo madonna Bice; 'J3 via;

'/4 Franc" di Vaccino.

134. Uno pezzo di terra in detto popolo, luogo detto « » . da primo

madonna Bice sopradetta; secondo via di comune; ^3 Franc" di

Vaccino ; '/4 via di comune. lO

135. Uno pezzo di terra prativa in detto popolo. da primo Piero Marzi

;

secondo Duccio Bruogi; '/3 Feo della Chorona; '/^ madonna Bice

di messer Veri de' Medici.

136. Uno pezzo di terra in detto luogo a CoUina. da primo detto

Feo; secondo via di comune; "/3 Piero Marzi; '/4 via di comune. 15

137. Uno pezzo di terra boschato in detto popolo, luogo detto in

Agio. da primo e secondo Franc" di Vaccino; ^s Piero Marzi;

-/4 Balzo e detto Francescho di Vaccino. anchora con questi me-

desimi seghuita:

138. Uno pezzo di terra boschato in detto popolo, luogho detto in . . . . 20

da primo Salvestro di messer Rosso de' Ricci; secondo e I3 detto

Salvestro o sue eredi; '/4 Franc° Vaccini.

139. Uno pezzo di terra boschato in detto popolo. da primo Luigi

Aldobrandini; secondo e ','3 detto Luigi; '/4 beni di San Niccholo.

140. Uno pezzo di terra in detto popolo, luogo detto * ». da primo 25

fossato; secondo e '/3 detto Luigi Aldobrandini; '/4 fiume di Charza.

141. Uno pezzo di terra boschato in detto popolo, luogo detto alla

Strada. da primo e secondo strada; '/3 beni di San Niccholo;

V4 Piero Marzi.

Detti sedici pezzi di terra con la vigna del palagio sono alloghati 30

a Pace di Mocho da Ferraglia, riserbando a me tutte le terre boschate

che a niuno modo s*intende nella sua alloghagone n^ anchora detto

chasamento overo palagio non s'intende nella loghagone; debbane

dare Tanno fiorini otto d'oro; e' boschi e chasamento riserbo per me.

12. II teste omette Bice 20. Nel testo ad in segue Agio cancellato. 24. // testo

ripete secondo
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In su parte de' detti pezzi di tcrra v'd entrato su in tenuta Piero

e Guliano di ser Gino ritaglatori per f. 80 d'oro, con dover aver

da me feconmi dar bando di cessante e anchora vi sono('). abiate

in tutto buon rigliuardo: per fior. 8 Tanno.

5 142. Uno pezzodi terrachonunachasettadatenerpaglia con staiora sette

di terra posto a Fontebuona, popolo di San Michele a FontebuonaC^),

luogo detto a Fontebuona. da primo, secondo e '/3 Matteo di

Piero di Bancho degli Albizi; ^'4 terre di detta chiesa di San Michele.

143. Uno pezzo di terra chon boscho di staiora venti o circha in detto

10 popolo di San Michele, luogo detto a Fontebuona. da primo,

secondo e '/s r^de di Duccio di Saccho da « «; V'i fiume di

Charza e fosso.

144. Uno pezzo di terra lavorativo in dettopopolo di San Michele a Fon-

tebuona. da primo via di comune; secondo detto Matteo degli Al-

1 5
bizi; '/3 dette rede di Duccio di Saccho da « « ; '/4 fiume di Charza.

145. Uno pezzo di terra lavorativo e boschato di staiora tre in detto

popolo. da primo via di comune; secondo detto Matteo di Piero

di Bancho; '/3 terre di San Michele predetto; 1/4 detto Matteo di

Piero degli Albizi.

20 146. Detti quatrq pezzi di terra sono alloghati in affitto a Mone di

Matteo da Fontebuona, riserbando in mio dominio e' boschi sono

sopra detti terreni, debbane dare di fitto Tanno di dette terre

lavorative staia ventitre di grano e uno paio di chapponi: per st. 23

di gr. Tanno e i" paio di chapponi.

25 147. Una casa nel chastello di Stignano in Val di Nievole. da primo

via di comune; secondo Lando Cecchi; '/3 Michele Pieri da Sti-

gnano; '/4 muro chastellano. spigonata e chade il muro dalla parte

di drieto tutta la facciata: II. spigonata.

Qui a pi^ scriverro tutti quelli mi debbono dare; e se niuno ne

30 manchasse non sarebbe per fraudare el comune, ma per non richor-

darsene.

5. Uoriginale dd u per uno

(t) Cf. p. 540, rr. 22-23, epiii in- (2) San Michele alla Macchia: cf.

nanzi, p. 545, r. 19. Repetti, op cit. II, 322.
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Debbo avere per la parte mi toccha di molti debitori da' quali

messer Choluccio nostro padre doveva avere e' quali per anchora non

abiamo fra nnoi asortiti, benchd chattivi crediti da non ritrarne sieno,

pur se iruficio vostro per altre scripture nuUa ne trovase, che per lo

quinto sieno posti a mio chonto.
5

Debbo avere dalle rede di ser Bonifazio mio fratello per quello

mi toccha di quanto gli pervenne nelle mani di danari di monte c lle

paghe d'essi e paghe sostenute per lui avuti, per la qual chagone

tutti noi suoi frategli siamo entrati in tenuta de' suoi beni e' quali tra

nnoi sono per indiviso (>. debbo avere per la parte mi toccha fio- 10

rini trecento d'oro o circha: fior. 300.

Debbo avere da Nanni, Vanni e Bernardo d'Andrea di messer Ala-

manno de* Medici per resto di dota della Tita mia donna e loro siroc-

chia per resto di fiorini ottocento dovevo avere di dota (*). resto-

ronmi a dare fiorini novantaquatro d' oro e Ua discrezione da fe- 1

5

braio 1416 in qua: fior. 94 e la discrezione.

Debbo avere da detti Nanni, Vanni e Bernardo fior. 6 e mezzo

paghai per loro alla ghabella del vino nelle mani di Gentile Ristori

chamarlingho di detta ghabella, perch'ognora dovea paghare Nicchol6

di messer Giovanni loro chugino in sul palago overo chasamento 20

ebi da loro in dota: fiorini 6'/,.

Debbo avere da Niccholaio Niccholi per quanto mi toccha de* libri

ch' egli a nelle mani di nostro padre e' quali sono bisognevoli a' miei

figluoli per studiare, de' quali libri no 6 potuto veder chonto con detto

Niccholaio: credo sieno di valuta di fiorini cento, salvo la ragone. 25

debbansi metter per masserizie e pero che utile niuno mi fanno, se

non che in su essi studieranno e' miei figliuoli (').

Debbo aver per lo '/5 mi toccha di resto di dota di nostra madre

e di fitto di terre e terreni resto ad avere messer Choluccio dalle rede

di Simone Puccini da Pescia, che di detto terreno ne debbo avere il \'j 30

26. fannoj Aveva scritto prima sono

(i) Cf. App. II, Tav. geneal., (3) Preziosa notizia questa che con-

Ramo di S tignan o, tav. 11, p. ^94 ferma quanto in parte gia si sape-

di questo vol. va che de' libri di Coluccio Salutati

(2) Cf. App. eTav. geneal. clt., mohi erano passati nelle mani del

tav. III, p. 396 di qutsto vol. Niccoli.
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e il fitto d'esso. in tutto chon altri danari dovea avere messer Cho-

luccio da Francescho Puccini e Bartolommeo figliuolo del detto Si-

mone(^0: \n tutto fiorini cinquanta o circha, salvo la ragone. ^ tristo

credito da non riaverne raai nuUa: fior. 50.

5 Debbo avere dalle rede di ser Giovanni Churradi nostro chugino(^)

per quanto mi toccha per lo ','5 di danari messer Coluccio dovea avere

da Churrado suo padre e dal detto ser Giovanni e per lo '/5 di quello

detto ser Giovanni dovea dare a ser Bonifazio nostro fratello e fio-

rini tre nuovi gli prestai io grande tempo fa: credo giunghi alla somma

10 di fiorini venticinque per la parte mia e per lo '/5, salvo la ragone.

^ chattivo credito da non avere mai nulla: fior. 25 da non gli avere raai.

Debbo avere dalle rede di Govanni Pieri Salutati mio zioC') per

lo '/5 di quanto mi toccha di danari e altro ebe da messer Choluccio

nostro padre, che mai ne potemo veder chonto.

15 Anchora per lo '/5 di quanto dovea dare a ser Bonifazio nostro

fratello e deirentrate di Valdinievole pervenute al deto Govanni.

Anchora debbo aver dalle sue eredi e dalle rede di Churrado

di lacopo di Govanni sopradetto suo nipote per resto d'una pro-

messa feci per lui a quelli di ser Gino e ad altri : restone avere tra

20 fitti e danari paghai per lui fiorini 30. in somma tutte tre partite

debo avere dalle dette eredi fiorini cento d'oro, salvo la ragone. di

detta redita non si truova nulla. non si truova nulla di dette re-

ditd: fior. — non si truova nulla di loro.

Debbo avere per lo '/5 mi toccha della redita di messer Choluccio

25 nostro padre non chompiuto d'asortire tra noi e di quanto mi toccha

della redita di ser Bonifazio mio fratello non asortito tra noi, masse-

rizie e altro, di che messer Lionardo, messer Salutato, ser Antonio e

Simone miei frategli ed io n'abiamo a far chonto insierae: non so se

io ar6 avere o a dare. fonne menzione, perch^ ognuno abbi suo de-

30 bito. ^ chosa molto offuschata, chd chi di noi frategU n' a a ssegnare

18. suo nipote aggitnito neliinterlineo. 28. miei frategli aggiiinlo nelVinterlineo.

(i) Cf. App. II, Tav. genea- Ramodi Stign ano, tav. v, p. 409
logiche, Ramo di Pescia, II, di questo vol.

tav. II, p. 423 di questo volume. (3) Cf. App. 11, Tav. gen.,Ra-
(2) Cf. App. II, Tav. geneal., mo cit., tav. vi, p. 412 di questo vol.

Coluccio Salutati, IV. 35
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chonto e ragone in uno modo e chi in uno altro, secondo che gl* 6

pervenuto nelle mani.

Debo avere da Bobi e Nanni di Ghuido da Fallagiana podesteria di

Quarantola per danari prestati e danni di terre fra amenduni fior. qua-

ranta, salvo la ragone. sono fugaschi; per modo di loro ga d molti 5

anni non 6 sentito dove sieno: fior. 40: fugaschi e andatisi con Dio.

Debbo avere da Gorgo Ghoro e fratelli figluoli di Vanni da Qua-

rantola furon ga miei lavoratori: morirono: debon dare co^ danni delle

terre fior. quindici, salvo la ragone. sono morti: non posso saper

nulia di loro fatti, ga d quatro anni: fior. 15: son morti: non si 10

truova nuUa.

Debbo avere dalle redi di messer Charlo Chavalchanti fior. 24 s. 18

a fiiorino.

Debbo avere da ser Michele e Papo Micheli dal CoUe di Bugano

fior. quindici d'oro, salvo la ragone: fior 15 d'oro. 15

Debbo avere da Matteo di Lenzo da Pupiglo fior. dieci o circha,

salvo la ragone. ^ fugascho; non ne posso avere nulla:

fior. dieci: fugascho.

Debo avere da Domenicho di Pagnino da Vitolino f. — 11. 3 s. 10

e lib. 150 di charne. 20

Debo avere da Nardo del Farsata in Piano di GuUari fior. — 11. 12.

Debo avere da Domenicho di Pagliaio vetturale 11. otto: andossi

con Dio in Lombardia piu e piu anni fa: 11. 8: andossi con DIq.

Gerotto d'Antonio da San Chasciano da Pisa de'dare bolognini ses-

santa: fior. — 11. 6 '/,: non so dove si sia. 25

Domenico di Michele fornaio alle Convertite de'dare fior. dodici

piu anni fa; ^ssi andato con Dio: fior. 12: ^ssi andato con Dio.

Lapo d'Araoretto dal Borgo a San Lorenzo de'dare 11. sedici: II. 16.

Peppo Anselmi de' dare fior. uno d'oro: fior. i d'oro.

Una mula per mio chavalchare,che 6 rotto la ghamba, fior. dodici: 30

fior. 12.

Una bestia da soma in Valdinievole fior. cinque: fior. 5 d'oro.

Ugho di Vanni Vecchietti de' dare 11. tre: U. 3.

Debo avere da Matteo dalla Valle 11. .xxiiii. ^ chativo credito:

11. 24 ^ chativo credito. 35

30. // testo ha dodi
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anni 49

anni 28

anni 10

anni 7

anni 6

anni 4

anni 2

Debbo avere da Antonio di lachopo di Ventura dal Borgo a Bu-

gano per lo fitto dell'anno 1426 stara sessantaquatro di grano: vale

s. 7 lo staio, c6 ^ s. sette.

Grincarichi che io' Arrigho di messer Coluccio 6, sono questi.

5
Sopra tutti e' miei beni co<i sono prestanziato nel chonfalone della

Vipera.

Sono io Arrigho d'eta d'anni quarantanove

La donna mia d d'eta d'anni ventotto

Abiamo cinque figluoh i quali scrivero qui a ppi^:

10 I. Coluccio nostro figluolo i d'eta d'anni dieci

2. Marsilio nostro figluolo d d'eta d'anni sette

3. Aurelia nostra figluola ^ d'eta d'anni sei

4. Piera nostra figluola ^ d'eta d'anni quatro

5. Bonifazio nostro figliuolo i d'eta d'anni due

1 5 Detto Bonifazio ^ a baha a Vinci.

Sono nel bando di cessante e in sullo specchio per fior. 2 per 11.
—

n. 550.

Debbo dare a Nicchola di messer Veri de Medici fiorini dugento

quaranta d'oro: fior. 240 11. —
20 Debbo dare a Piero e Guhano di Francesco di ser Gino

:

fior. 80, salvo la ragone.

Debbo dare a Batista Ghuicciardini fior. 60 d*oro

:

fior. 60.

Debbo dare a Toso d'Albizo e compagni f. 30: fior. 30.

Debbo dare a lacopo di lacopo coltricaio fior. 25, salvo la ragone:

25 fior. 25, salvo la ragone.

Debbo dare a Papi di Pagholo dalla Parte fior. 16, salvo la ragone:

fior. 16, salvo la ragone.

Debbo dare a Tommaso da Panzano setaiuolo

:

fior. 7.

Debo dare a lacopo di Filippo Ghuidetti fior. cinque e mezo:

30 fior. 5 '/,.

Debo dare alle rede di Matteo Deticcii f. 18: fior. i8.

16. // tns. ha specchi 28. Qui aveva per errore introdotto una partita d' n avere i

cfie poi cancello : Debo avere da Miglorino Guidotti e Andrea suo compagno fiorini 12, salvo

)a ragone.
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Stigntno,

1410-1415?

Debo dare alle rede di Pagolo di Ghuglelmo speziale:

fior. 15, salvo la ragonc.

Debo dare a Santi di Papi di ser Michele fiorini nove, salvo la ragone:

fior. 9, salvo la ragone.

Debbo dare di pigone della chasa d'Antonio di Pepo Bondalmonti 5

fior. dodici salvo la ragone: fior. 12, salvo la ragonc.

Debbo dare al comune di Firenze circha di fiorini dugento chon

le pene di prestanzoni: fior. 200 colle pene.

Debo dare ad Antonio di Govanni Pieri da Massa 11. .xxv.

:

fior. — 11. 25 piccioli. lO

XXIX.

(Cf. tav. IV, noti i).

i) Estimo dei beni di ser Antonio di Coluccio Salutali

in Stignano.

[Frammento d'Estimo di Stignano Jel 141 .. , conserv. nelI'Agenzia delle tasse di Pescia.] I 5

SER Anthonius domini Coluccii de Salutatis de Florentia habet de

extimo lohannis Pieri de dictis Salutatis terram laboratoriam in

Champo Lungo cum prodis iuxta Ritortum, ecclesiam Sancti

Petri, heredes Pieri GhabolU et Bartolomeum Martini. ext.

libr. .XII. s. .XIII. den. .iiii. 20

2. Ibidem de dicto extimo dicti lohannis terram prodatam iuxta Ri-

tortum, Pierum Righi, viam vicinalem et Bartolomeum Ciechi.

ext. libr. .xvi. sol. .x.

3. Ibidem de dicto extimo terram prodatam iuxta viam vicinalem,

Magcjeum Macharelli et Cechum Mey. ext. libr. .vi. sol. .x. 25

4. Item,ibidem de dicto extimo terram prodatam iuxta Antonium Mey, Co-

luccium Frediani et ecclesiam Sancti Andree. exL libr. .xii. sol. .x.

5. Item, ibidem de dicto extimo terram prodatam iuxta Cechum Mey,

Anthonium Mey et Curradum Fa^ini. ext. libr. .iiii.

6. Item ibidem de dicto extimo terram prodatam iuxta viam vicinalem, 30

Pierum Righi et heredes factorini. ext. lib. .111. sol. .x.

7. Item, ibidem de dicto extimo terram vineatam iuxta Curradum Fa-

zini a duabus, Franceschinum Chasi et Francischum Puccini de

Pescia. ext. libr. .viii. sol. .x.

8. // ms. ha peiii di piestanzoni
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8. Item, ibidem de dicto extimo terram prodatam iuxta Pierum Vannis,

Righum Filippi, viam vicinalem et Paulum Tati. ext. libr. .vii.

9. Item, habet de dicto extimo in Chalcinaia terram laboratoriam

iuxta heredem lohannis Gabelli, hosspitale de Stignano et domina

5
Mata Simuccii. ext. libr. .1. sol. .x.

10. Item, habet in extimo de bonis dicti comunis que fuerunt Andree

Dree inCampo Lungo terram vineatam iuxta viam vicinalem

a duabus, Pierum Righi et lacobum magistri Pieri. ext. libr. .iiii.

sol. .1111. den. .iiii.

10 II. Item, habet de extimo Pieri Righi de Stignano in Champo
Lungo terram prodatam iuxta viam vicinalem, lohannem Pieri, Ri-

tortum et ecclesiam Sancti Antonii de Piscia, ext. libr. .vii. soL .x.

12. Item, ibidem et de dicto extimo dicti Pieri terram prodatam iuxta

viam vicinalem a duabus, Fredianum Cionis et Righum Michaelis.

I c ext. libr. .111. sol. .x.

13. Item, ibidem et de dicto extimo dicti Pieri Righi iuxta Andream

Dree, Righum Michaelis et Chambium Beraldi, terram vineatam.

ext. libr. .vii.

14. Item, ibidem et de dicto extimo dicti Pieri Righi iuxta Chambium

20 Beraldi, lohannem Pieri, hospitale de Stignano, Cechum Mey,

ext. libr. .v.

15. Item, ibidem de extimo Pieri Vannis terram vineatam iuxta viam

vicinalem, Pierum Righi et Andream Dree. ext. libr. .111. sol .x.

16. Item, ibidem quart. 4, ext. libr. .x.

2c 17. Item, ibidem quart. .iiii. et schal, .x., ext. lib. .v. sol. xvi. den. ,viii.

1036
Summa maior lib, 76 s. 16 d, 8

o .
17 2

Summa minor — — s. 12 d. 10 s. 8 d. 8.

2) Beni di ser Antonio di messer Coluccio Salutati

da Firenze,

50 [Arch. di Stato di Firenze, Cat. 1427, S. M.Novella, Vipera, n. 74, cc. 116B-117B.]

Sustanze e incharichi di ser Antonio di meser Choluccio Salutati.

i di prestanzo ff. 2, sol, 13.

I, ,1*. chasa posta nel chastello del Borgho a Bugiano in Vandinievole

la quale i stata spigionata grandissimo tenpo perch^ male inn
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ordine. che da primo via; secondo Meo Stefani; •', rede di Bar-

duccio Parelli e drieto via di chomune. somate fior. 25, s. —

.

2. .1". pezzo di terra in Chanpolungho. da primo via vlcinale

e Meo Cecchi; '/3 luoghi sodi e non se n* i nuila.

Di poi dice gli rende Tanno di fitto grano staia x '/i per s. 14 5

lo staio 11. I s. I valutas. 5 d. 3 a or. a 7 per cento: f, 5 s. 15 d. —

.

3. .iir. pezzi di tera in detto chomune, luogho detto al Fio, di qnar-

tieri 15. da primo Tomo Micheli e via di chomune e Sancta Ma-

ria della Selva e Altropascio. tiella Santino de Llucha e a chon

essa lire 8 in presta: danne Tanno grano staia 8 per s. 14 lo staio 10

11. 5 s. 12 valuta f. I s. 8 a 7 per cento : fior. 20 s. — d. 6.

4. .III. pezzi di tera in detto chomune, luogho detto al Piano, chon

un po*di vingnetta. primo via di chomune e Santa Maria della

Selva e Pagholo Tati e Guelfo d'Antonio. lavorala Checho di

Domenicho da Imola ed a in presta in sudetta tera 11. 5. danne j-

Tanno staia cinque di grano. grano staia 5 per s. 14 lo staio s. 17

d. 6. a oro a 7 per cento.

5. .III. pezzi di terra in detto luogho detto Chanpolungho chon

prode. da primo fosso di Ritorto e Guliano di Saminiato e Nardo

Givanni. di quatieri 5. ^ soda e in sulle prode si richogle : 20

Vino barili .111". a s. 26 il barile: f. i s. 6.

Grano staia 5 per s. 5 lo staio: f. — s. 17 d. 6.

Somma f. 2 s. 3 d. 6. valuta a 7 per cento: f. 31 s. i d. 6.

6. .VI. pezzi di tera in detto luogho chon prode chon un pochi di

vingnia. da primo Riotorto e via vicinale e rede di Chamatorre. 25

di quartieri 11. assene ranno:

Grano staia .xi. Vi per s. 14 lo staio: 11. 8 s. i.

Vino barili .vi, per s. 26 barile 11. 75. 16 : f. 56 s. 12 d. —

.

Somma 1. 15 s. 17 f. 3 s. 19 d. 3 a 7 per cento.

7. .xiiii". pezzi di terra in 5 partite apare per la suo scritta seghui questo ^o

di sopra che de' detti 14 pezzi ve n'd tre che rendono Tanno staia 6

di grano: tutte Taltre, che sono 11 pezzi, dice sono sodi e che no

ne trae nulla e chosi apare per suo scritta. date al chatasto in

tutto intra i detti 14 pezzi leghati insieme:

Grano staia .vi. a. s. 14 lo staio. jc

8-9. L'orig. ha Ma della Selva
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15

20

Grano staia 10 a s. 14 lo staio.

Somma 11. 12 s. 4. valuta f. 3 s. 1 entr. a 7 per cento.

f. 43 s. II d. 6.

Abiagli fatto di po' stimare i detti .xi. pezzi e stimagli in tutto

, grano st. dieci, monta a s. * * staio 11. « *.

8. .1. pezzo di terra in detto luogho. da primo via vicinale e la strada e

Michele Pieri. quartieri 2. tiella a fitto Nanni rede. danne Tanno:

Miglo sta. .11. di miglo a s. 8 lo staio s. 16, s. 4 a oro

a 7 per cento. f. 2 s. 17 d. 2.

jQ 9. .1. mulino in detto chomune detto mulino dellaTronba.

da primo e secondo via; '/, lo spedale di Buggano, tiello a

fitto Michele da Charmingnano detto Michele dalla segha. danne

Tanno di fitto:

Grano staia .xl. a s. 14 lo staio 11. 28 s. — . sommano fior. 7

a 7 per cento. f. 100.

Somma f. 295 s. 7 d. 8 a oro.

XXX.
(Cf. tav. II, nota 9).

Lettera di Salutato di Coluccio Salutati ad Antonio

di Francesco Salutati^').

[R. Arch. di St^to in Firenze, Carteggio Mediceo avanti Princ.

filza 13, 60-6 1]

ONOR. maior &c. Ebbi la vostra per la quale esser tornato Firenze,

messer Piero veggio e cholla vostra era una lettera di messer

LJ
or A A I11CS5C1 1 iciu vcgg

Piero ''•^K io non voglio dire che messer L. <^3) faciesse mai male e

4. La frasc Abiagli ecc. e una aggiunta posieriore.

(i) Che questa lcttera sia datata non si allontanb da Bologna, dov'erasi

secondo lo stile comune non parmi portato il 22 aprile 1436, se non il

punto credibile. Ove Salutato se- 14 gennaio 1438 per recarsi a Ferrara,

guisse lo stile fiorentino, essa appar- Cf. Eubel, Hicr. II, 7.

terrebbe dunque non gia al marzo (2) Siamo assai imbarazzati ad iden-

del 1437, bensi a quello del 1438. E tificare costui, certo vecchio amico

che cosi sia realmente sembra con- de' Salutati, a cui aveva reso servigi.

fermare il fatto che Antonio Salutati si (3) II nome di « Leonardo », il fra-

trovava allora a Ferrara, vicino al papa tello morto dello scrivente, t sempre

(cf, Tav. geneal., Ramo di Pe- indicato nella lettera colla semplice

scia, tav. i, n, 5). Ora Eugenio IV iniziale.

I marzo 1438.
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non dicho lui non fosse . . . uno bene fecie et un senno mostr6 e

voi lo volete disfare in tutto. vi chredo e ssi ve lo confesso che voi

avete tante altre facciende, che a quello vi lascio messer L. no potete

atendere. questo nonn ^ si grande fatto non si possi comettere, e

quando sarete qui prestamente lo poterete aconciare e assortire e ve-
5

rificherete el bene e '1 senno di messer L. fecie alla sua fine, e sse

r abandonate ne seguira danno e vergogna a tutti. io veggio per

la lettera messer P., avete venduti tutt' i suoi panni, masserizie &c. (')

e rimessovi ducati 80 e ssi si resta a ritirare alcun' altra cosa, chredo

chon una vostra parola, essendone ei solicitatore messer P., voi po- 10

tessi finire tutto il fatto di Padova: fatto qucsto saria fatto assai. qui

messer L. a danari in sul monte : questi non si vogliano tochare in

sino a tanto voi non siete qui, e quando ci ssarete, col tempo di

meno di 3 hore lo poterete finire insieme con me in quanti vi piacci

:

di poi ci rimane certe possessioni ch'egU a in Valdarno di sotto e 15

in Val di Nievole W, e quelle anchora assai facilemente le poterete

assortire e finire. la sua ragione a con N. Nicholi non si puo ve-

dere, se qui non si truovano Cosimo et Karlo d'Arezo (3), e questa

anchora si spacciera presto. altre cose lui nonn a qui ecietto ch'egli a

in casa vostra uno cassone e non so che chassa le quali trasse di casa 20

mia e diciemi ser Benedetto Lemmi nella chamera di meza schala,

dove stavano e' famigli : quello v' e dentro non so : tutto sarete chiaro

I. Uaulofirafo dopo fosse da una parola hiitilelligibile. 7. Uaulogr. abadonate

14. Dopo r e di me par di scorgere un i, ma forse e soUanlo lo svolai^o dell' e Jinale

continuato sotto il rigo. 16. Vn foro tiella carta ha fatto sparire ia prima sillaha di

nievole Autogr. achora 17. Di finire per causa d' un foro non resta che la sillaba

ini^iale. 18. Un altro foro ha fatto sparir la finale di truovano 19. Di altre

manca la finale. 20. La parola so e di lettura incerta. 21. Lemmi/' La sillaba finale

del nome tnanca.

(i) £ chiaro che, seguita la morte (3) Allude ai crediti che tutti i figli

di Leonardo, Antonio Salutati erasi di Coluccio vantavano verso Niccol6

portato a liquidarne 1' eredita in Pa- Niccoli, il quale aveva da loro acqui-

dova cosi per conto proprio come dei stata (ma non pagata) la parte mi-

coeredi. gliore e piu importante della celebre

(2) Delle possessioni del Valdarno collezione di codici, messa insieme

inferiore nulla sappiamo. Per quelle dal Salutati, come avremo altrove oc-

di Valdinievole, ereditate da Coluc- casione di mettere in chiaro. Ved.

cio, ved. App. 11, doc. xi, p. 454 di intanto App. 11, doc. xxvm 2, p. 544

questo volume. di questo vol.
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quando sarete qui, si che abiate pazienza tanto ci ritroviamo insieme

e grazia di Dio e lla vostra prudenzia nondubito s'aconciera tutto,

Per la lettera di messer P. comprendo messer L. si racordo di

molti ecietto che di me a chui (i piu obrigato che a persona del

5 mondo, inperochd s' io 6 fatto bene el conto, io truovo messer L.

esser stato in casa mia alle mie spese e masserizie in piu volte degli

anni piu » » e piu del tempo chon uno famiglio o con uno com-

pagno e di poi 0... piu tempo; le spese al suo figliuolo non fecie

mai lui '0; quello s' d portato . . . piu volte di casa mia, io non ve lo

10 potrei dire, sanza che alle sue mani i venuto la ricolta della mia

pieve (*) tre overo quatro volte, cio^ quatro, e con lui non pote' fare

mai ragione e sso bene che e' suoi inpacci m'anno date spese tamte che

io ne sto assai magro, povero e bisognoso. Antonio mio, io sono quel

re che amo piii altri che me. Iddio sa con quanto buono amore e con

1 5 quanta liberalita mi sono portato verso miei fratelli e nipoti e zii de'

miei zii: feci questo: io trassi Giovanni Pieri de le Stinche che vi stette

circha di 2 anni, a chui i' 6 date sempre le spese e messer P. lo sa, che

gli portava el suo mangiare, e mi cost6 circha di fiorini 150 (3), Barto-

lomeo Puccini in piu volte d avuto da me circha di fiorini 50, sanza

20 Taltre spese M. io non vi voglio dare piu afanno ni torvi el capo: ma

io vi fo cierto di questo ch' e' miei sopradetti m' anno sempre morso e

avuto de' miei peli, in modo ne sto chome v' 6 detto ; ma io fo questa

conclusione, che messer L. a avuto piu del mio che nessuno altro.

In verita vi dicho questo: quantunque io v' abia schritto si calda-

25 mente sopra a' fatti del breviario, che io non lo disidero, anzi mi pare

esso stia a vostra petizione, e quando qui sarete insieme co 1' altre

cose r alogherete. el camuino (s) al tutto mi pare debi esser vostro

7. Un hianco 7iell'autografo. 8,9. . . .] Parola clte non si puo leggerc. 10. sanza -

mani manca neWautogr. 12, Qtii finisce il recto del foglio, e il S. scrisse in margine:

volgiete NcWautogr. tamte k aggiunto sopra.

(i") Che Leonardo avesse avuto Stignano, tav. 11, nota 10), cosi

ima figlia naturale risultava dalle por- non sappiamo a quale voglia allu-

tate al catasto di suo fratello Antonio dere qui.

(cf. Tav, gen., Ramo di Stignano, (3) Cf. Tav. gen., Ramo cit.,

tav. II, nota 9); di qui si ricava che tav. vi, nota 1.

aveva anche un figlio I (4) Cf. Tav. gen., Ramo di Pe-

(2) Siccome Salutato godeva due scia, tav. 11, nota 5.

pievanie (cf. Tav. gen., Ramo di (5) Q.uesta voce ricorre spesso nei

Coiuccio Salutati, IV. 35
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e di questa oppenione non sono stato pure ora, inperoch^ piu e piu

volte io dissi a messer L. volevo voi 1' avessi e lui s' acordava : ma

parevagli io ve lo dessi per il primo fanciuUo maschio che voi avessi(Oj

e questa ^ la propria verita. poi che costi 1' avete, vogliatelo per

voi e sse al contrario tarete, non ne sar6 mai contento. la mia ma-
5

ninconia era che prete villano avesse queste cose; hora che io so

sono nelle vostre mani, mi basta e sonne co 1' animo riposato e piii

non le desidero se non quando sarete qui acconcierete tutto.

lo so avete avuto per schritto e' nuovi signori e per6 non ve ne

do piih aviso (*). la brigata di qui stanno molto sospesi; perchd si dicie 10

N. Piccinino vuole passare a Lucha: di nuovo si fa la brigata grossa

a Pescia e per tutto el Mugello si sono fatte molte taghate e in pre-

sento vi sono circha di 8000 huomini paesani
;
per tutto il contado e

distrecto di Firenze si fanno cierne e tutti vanno a Pescia; e quan-

tunque questa menzione ci sia, per molti si dicie noi aremo presta 15

mente buone novelle; che Iddio cie le concedi (3).

lo 6 presentito che N. S. a concieduto a questa Signoria possino

porre o veramente avere da tutti questi poveri cherici del loro ter-

ritorio fiorini 80.000: chredo Tabiate sentito (). se vi paresse di

presentire del modo si vuole tenere a questo dare efetto, mi saria 20

grato, perch^ vorrei, se a questo fusseno fatli uficiali cherici, voi aho-

perassi io fossi uno di quegli cherici. per Dio fateci pensiero, che mi

saria honore e utile e a voi mi rachommando in questo e in ogni altra

chosa. el vescovo di Volterra viene costi; perch^ sono molto amato

dalla sua signoria, mi saria gratissimo voi gli faciessi qualche offerta 25

documenti del Rinascimento (rusa an-

che Leonardo da Vinci). II rinve-

nirla in un testo di data cosi certa

come il presente, mostra quanto va-

dano lungi dal vero coloro che ne as-

segnano la comparsa al secolo xvi;

cf. L. Sain^an, La criation metapho-

rique en franf. et en roman, Le chat,

Halle, 1905, p. 82.

(i) Benedetto, I' unico figlio ma-

schio d'Antonio, non nacque che nel

1443; cf. Tav. geneal., Ranio di

Pescia, tav. i, nota 11.

(2) Cf r elenco de' priori dal di

primo di raaggio 1458 a tutto aprile

1459, presso Cambi, Istorie Fiorentine

in Del. XX, 215 sgg.

(3) Codeste speranze erano fondate,

perch^, in seguito agli accordi interve-

nuti tra Filippo Maria Visconti e Fran-

cesco Sforza, anche i Fiorentini ed i

Lucchesi.sebbenea malincuore, inizia-

rono trattative di pace che ebbero pieno

effetto il 28 marzo 1438; cf Cambi,

op. cit. p. 214, il quaie per6 assegna la

conclusione degli accordi all' aprile.

(4) Non sembra se ne sia fatto nuUa

per allora.
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per mio rispetto e alla sua signoria mi rachoraandate. io chredo

vi parri uno signore da bene e ssi vi piacierd la sua maniera (0.

Abbiamo passato uno carnesciale che per nessuno luogho s' 6 fatto

a sassi. La medicina de' pazzi non si conobbe mai piu in Firenze

5 se non hora: stimasi esserne chagione e' molti danari si sono pagati;

quantunque sia stimato assai 1' esser savio, questo non 6 da stimare,

perch^ costa assai ed ^ el senno di carnesciale.

Con questa fia cierte lettere le quali vanno a uno messer Gio-

vanni d'Arezo, el quale fu maestro di Coluccio^^^; ci vene di Costan-

10 tinopoli ed 6 cogli imbasciadori del concilio di Basilea e' quali sono

venuti collo inperadore (3) &c. se egli 6 costi, priegovi gliele facciate

dare, e sse fusse a Vinegia fategliele mandare piu presto se pu6. el

sopra detto messer Giovanni 6 tenuto valentissimo huomo, e per la

sua grande fama el cardinale di Sancto Agnolo W 1' d fatto venire di

1 5 qua a ssue spese e a ssua petizione, e perchd egli & huomo vertuoso

ed ^ co signore che sso vi vuole bene e desso 6 grande nostro ami-

cho, vi priegho quando lui verra a Ferrara, voi lo vicitate, mostran-

dogli voi r amiate per nostro amore quanto vostro fratello &c. (5).

i6. La lettura di bene riesce incerta neW autogr. 17. La lettura di vicitate e

dubbia. 17-18. Autogr. mostrad- 18. Autogr. nostra

(i) Dairottobre del 1435 reggeva seramente il 10 nov. 1444 nelle unga-

la dlocesi Volterrana Roberto Adi- riche steppe; cf. Eubel, op. cit. II, 6.

mari, dottor di decreti, ed ei pure ca- (5) Q.uesto paragrafo della lettera

nonico fiorentino, che, cinque anni di Salutato, dedicato a Giovanni di

dopo, pass6 alla sede di Montefeltro: lacopo Tortelli aretino, k veramenie

cf. EuBEL, op. cit. II, 297. prezioso in quanto permette di retti-

(2) Intendi di Coluccio d'Arrigo, ficare le notizie che sopra la parte

futuro canonico fiorentino; cf. Tav. piili antica e piii oscura deiresistenza

geneal., Ramo di Stignano, del Tortelli medesimo aveva studio-

tav. ni, nota 2. samente raccolte G. Mancini, Vita di

(3) Giovanni Paleologo, imperatore Lor. Valla, Firenze, 1891, cap. vii,

de' Greci, fece la sua solenne entrata p. 172 sgg. Noi ne deduciamo di-

in Ferrara il 4 marzo, dopo aver pas- fatti un ragguaglio di capitale rilievo

:

sato alcuni giorni ospite in Venezia quello cioe che Giovanni non era en-

della Repubblica: cf. Muratori, An- trato in rapporti di clientela col Ce-

nali d' It. ad a. sarini prima del 1434, anno del suo

(4) Giuliano Cesarini, chiamato ritorno a Costantinopoli. Di qui egli

volgarmente il cardinal di S. Angelo, tornb « a petizione » ed « a spese »

uno dei piii acuti ingegni ed accorti del cardinale, che, mosso dalla fama

politici del suo tempo, finito cosi mi- della sua dottrina, desiderb averlo
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Voi siete chosti hora nelia fonte de' graindi fatti. qui si dicie

el Vitelescho esser venuto a VinegiaO). Iddio l'aiuti, che grandi fa-

tiche dubito lui non n' abi. fatemi schrivere le nuove di costa che

mi fia gratissime, inperoch^ qui si dicono miracoli e spezialmente

che '1 papa d in una botte ed dgh dato per lo chochiume, e ci pare
5

lui sia in magiore fortuna nonn era quando usci di Roma (*). Iddio

r aiuti, perchd lo reputo santo huomo e valcntre. a chi vi pare mi

rachomandate. della morte dello arciveschovo di Pisa non ci i rin-

frescata; se pure avenisse, el veschovado di Fiesole vi ricordo, che

troppo me ne contenterei(J). a voi mi raccomando. 10

Valete, addi primo di marzo 1437.

S.
,

S. Salutati can." di Firenze.

[A tergo]: N[obili] [Anjtonio [Frajnciescho Salutati

per Cosimo et Lorenzo de' Medici in Ferrara raaiori suo, Ferara.

7. La lettura d' aiuti si presevla un po' incerla. 13-14. Dell' indirij^o manca una

parte, essendo la carta lofiorata; ma ne resia pur tanto da renderci ben sicuri che ta

letterafu diretta ad Antonio Salutati, e non ad altri cfte a lui.

dappresso. Cadono quindi tutte le

ipotesi del Mancini che ilTortelli fosse

stato compagno del Cesarini a Basi-

lea, che questi 1' avesse fatto istruire

a Bologna in teologia, prima che par-

tisse per rOriente, che infine questo

viaggio in Grecia fosse voluto o per

lo meno aiutato dal cardinale. A Co-

stantinopoli il Tortelli and6 inveceper

proprio impulso, dopo aver trascorsi

anni parecchi a Firenze presso Carlo

Marsuppini, che gli era parente ; di cola

avute le offerte del Cesarini e graditele,

pass6 in Italia sulle navi che condu-

cevano Timperatore ed i prelati greci.

Egli per6 non and6 subito a Ferrara,

appena sbarcato, raa si diresse a Bo-

logna; cf Mancini, op. cit. p. 174.

(i) Giovanni Vitelleschi, patriarca

di Alessandria e dal 12 ottobre 14 j 5

vescovo di Firenze. Eugenio IV a-

vea nominato cardinale il venturiero

prelato addi 9 agosto 1437; cf Eu-

BEL, op. cit. II, 7 e 171.

(2) Sono ben note le difficili con-

tingenze in cui versava allora Euge-

nio IV, in lotta con il concilio di

Basilea, che gli si era ribellato, con

Alfonso d'Aragona, il quale macchi-

nava di sottrarreRomaalla obbedienza

verso la S Sede, e via dicendo.

(3) La notizia della morte delTar-

civescovo di Pisa era certo infondata,

perche Giuliano Ricci, salito a quelia

dignita il 23 febbraio 1418, non Tab-

bandon6 che la bellezza di quaranta-

due anni dopo, il 26 dicembre 1460!

(cf EuBEL, op. cit. II, 238). Eviden-

temente il Salutati sperava che, va-

cando Pisa, si desse d'attorno per

ottenerla Benozzo di Francesco Fe-

derighi, che dal '21 era vescovo di

Fiesole, e tale rimase fino alla sua

raorte, seguita il 17 novembre 1450.
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Un solo ritratto del Salutati ci d pervenuto che dir si possa con

sicurezza eseguito lui vivo, ed ^ il picciolo busto, miniato neirinterno

della prima iniziale del Liber de seculo et religione, in queiresemplare

di dedica che Coluccio rivide e corresse di sua mano, il quale ^ ora il

Riccard. Sy^^'). In quella figurina, che misura 30 mm. d'altezza, e

rappresenta un uorao attempato, visto di faccia, sbarbato, la testa av-

volta in un cappuccio turchino, Tabito scuro, che sta in atto di parlare,

reggendo colla sinistra un libro aperto (la destra rimane nascosta dietro

il volume), Tartista ha voluto certamente ritrarre Tautore delFopera,

come a c. 20 b dello stesso ms., nell' iniziale del II libro, intese effi-

giare fra Gerolamo da Uzzano, il dedicatario del trattato. Disgrazia-

tamente per6, egh non possedeva (sembra) Tattitudine necessaria per

coghere e fissare i tratti caratteristici d'una fisionomia; ed il suo ritratto

non ha valore veruno, considerato come documento iconografico.

Le fattezze del Salutati, assai marcate, furono descritte da F. Vil-

lani ovvero dal traduttore suo nella seconda Vita, ch'ei ce ne Iasci6; e

gioveri qui ricordarne le parole : « Fu et anchora ^ di statura un pocho

« piu che mezana, ma alquanto chinato, con hossa larghe, colore quasi

« biancho, faccia tonda, larghe et pendente mascelle, et con labbro di-

« sotto alquanto piu eminente » (doc. xxii). A cotesta descrizione

molto bene s'accosta un altro ritratto del Nostro, annicchiato esso

pure neir iniziale di un ms. ; e precisamente in quella che si scorge

vagamente messa ad oro e colori nella prima carta del cod. Laur.

pl. LIII, 18, che contiene il trattato Colucciano De fato, casu etforiuna.

(i) Cf. Episl. lib. V, ep. v; II, 10.
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Qui del Salutati i data la lesta sola, di profilo, coperta del caratteristico

cappuccio, che troveremo in altri ritratti suoi. La miniatura, che

mis. mm. 28 X 12, ^ fine assai. Essa acquisterebbe vera iraportanza,

se il cod. appartenesse, come il Bandini opin6('\ al secolo xiv; fosse

ciod stato scritto tra il 1397-98 (data della composizione del De fato:

cf. £/)/i/. lib. IX, ep. xx; III, 145) ed il 1406; il che non & davvero

improbabile, sia che si consideri la scrittura sia che si esamini rorna-

mentazione del volume. Ma c' ^ un guaio : un codice, scritto ed

alluminato con tanta eleganza, ^ poi (checchd il Bandini abbia asserito

in contrario) di lezione moho scorretta; or come potrebbe ni li essere

tale un codice d*un'opera del S. esemplato in Firenze sotto gli stessi

suoi occhi? Concludendo, il ritrattino del ms. Laurenziano ha qual-

che pregio iconografico, ma non fu, a nostr'avviso, fatto sul vero.

Da taluni accenni contenuti nelle uhime righe delFepistola che,

nove giorni dopo la morte del Salutati, Poggio Bracciolini, pien di

cordoglio, scrisse al suo NiccoH (doc. xvi), pare lecito dedurre che

costui, vuoi giovandosi di un pittore, vuoi fors' anche ricorrendo ad

un formatore, avesse provveduto a conservare una fedele riproduzione

del volto di Coluccio. Da cotesta pittura, o maschera che fosse, dovd

probabilmente essere tolto il ritratto che TArte de' giudici e notai fece

neir autunno dell' anno medesimo eseguire da Ambrogio di Baldese in

una sala del suo palazzo. Piu tardi, circa la meta del sec. xv, anche

in Palazzo Vecchio sembra venisse dipinta rimmagine del Salutati (cf.

p. 169 di questo vol.); ma cosi di questa pittura murale come della

statua di Coluccio, che adorn6 nel corso del Q.uattrocento la facciata

di S. Maria del Fiore(-), non possiamo dare piu precisa notizia.

L'aflFresco del palazzo del Proconsolo d pur troppo scomparso da

secoli insieme coirepigramma del Silvestri che lo dichiarava (cf. p. 169

di questo vol.); ma noi crediamo averne scoperta una fedele riprodu-

zione nel disegno colorato, che fu coUocato in fronte al primo volume

deW Epistolario, desumendolo dal cod. Laur. Strozz. 174. Che quel

disegno rappresentasse Coluccio fu sulla mia semplice asserzione da

tutti creduto, tantoch^ i signori B. Wiese ed E. Percopo lo ripublica-

rono in ornamento di uno stimato loro volume riducendolo per6 a

(0 Catal.codd. mss. bibl. Med. Laur. (2) Cf. Ademollo, op. cit. III,

II, 614. 888.
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proporzioni minori del veroC'). Anche per ci6 corre dunque a me

r obbligo di provare con argomenti soddisfacenti un' affermazione che

non pu6 finora definirsi se non come ipotetica. Per far questo, riu-

scird indispensabile ch' io discorra un po' minutamente della coUezione

dei ritratti d'illustri personaggi antichi e moderni che si conserva nel

cod. Laur. Strozz. 174.

II ms,, di cui ora vengo a parlare, i altrettanto famoso quanto mal

conosciuto. Nessuno difatti dopo il Bandini, che lo descrisse nella

Bibl. Leopold. Laur. Suppl. II, 577-579, ha pensato a rifarne rillustra-

zione ; e si che ve n' era bisogno, giacchd il dotto bibliotecario della

Laurenziana, discorrendo di questo codice, ebbe la mano disgraziata

ed infil6 Tun dopo Taltro tanti errori da parer persino impossibile.

Molti di questi errori dovremo per forza rilevare piu innanzi: qui ba-

sterd accennare come il Bandini, suUa fede d'una data arbitraria, ag-

giunta da un tardo possessore airexplicit del copista, s'ostini ad attri-

buire al « secolo decimo quarto ineunte», e, peggio ancora, al 1^27,

un ms. che racchiude i Trionfi di Fr. Petrarca!

II cod. Laur. Strozz., membr. di carte non num. quarantotto, che

mis. mm. 140 X 210, h uscito dalla penna di un menante fiorentino

del sec. xv, che non aveva nh abiliti n^ dottrina, Bese Ardinghelli,

del quale altri lavori conservano le biblioteche della sua citta natale.

II cod., legato oggi in cartone con dorso in pelle giallognola, non ofFre

indizio degli antichi e primitivi possessori; numerose sonvi invece le

note e gli sgorbi di coloro che Tebbero tra mani sul finire del Cin-

quecento e nel secolo seguente : tra essi un « Matteo di Antonio Guer-

«ceti» ed un « Cosimo Maliani». Tutti costoro ebbero ben scarsa

cura del pregevole libretto, che usci sgualcito e pesto dalle loro mani;

ed ^ un vero peccato, perchd se il testo de' Trionfi i cattivo e mal

copiato, i disegni che l'adornano e rappresentano in altrettanti qua-

dri gli allegorici corteggi immaginati dal poeta, sono in compenso di

fattura squisita ed ofTrono bellissimo saggio dell'arte fiorentina del

Rinascimento.

AUe carte del cod. che contengono i Trionfi (9 A-48 b), ne pre-

cedono otto che meritano particolare attenzione. Vi sono difatti colo-

(i) A p. 193 della loro Geschichte der italienisch. Litterat., Leipzig u.

Wien, 1899. »

Coluccio Salutati, IV. 36



562 ICONOGRAFIA

rate dallo stcsso artista che illustr6 i capitoli petrarcheschi, le imma-

gini di alquanti uomini illustri, evidentemente dedotte da pitture murali.

Di fronte a ciascuna immagine sta un sonetto in cui il personaggio

rappresentato fa la propria prosopopea.

Q.ueste figure trovansi desse ancora nello stesso ordine e nello stesso

numero in cui originariamente furono disposte nel codice dal pittore ?

II Bandini, senz* andare tanto per il sottile, ha creduto che si: di qui

la serie singolare di madornali equivoci ne* quali 6 caduto, L^ veriti

6 difatti ben diversa. Le figure degli uomini illustri, oggi ridotte a

sette, erano certo assai piu numerose: toccavano, anzi forse sorpassa-

vano la dozzina. Che due carte del ms. sian perdute d dimostrato in

maniera incontrastabile dalPesame di esso; ma nessuno puo affermare

che la mancanza non sia anche e di non poco maggiore. Or siccome

di fronte a ciaschedun ritratto era coUocato il sonetto illustrativo, cosi

la scomparsa di quelle carte ha portato come necessaria conseguenza

che qua e la i sonetti e le immagini non corrispondano piu tra di loro.

II Bandini, il quale, ad onta d'evidentissimi segni, non ha riconosciuta

la mutilazione sofferta dal codice, crede invece che tra le immagini

ed i sonetti regni perfetto accordo, e quindi assegna ad Alessandro

il sonetto su Achille, quello su Alessandro a re Salomone ed infine (ma

questa, via, i troppo grossa!) riconosce nel ritratto di Dante quello

deir« illustre e forte Ettor troiano », di cui discorre il sonetto di faccia!

II ricercare piu addentro quali perdite abbia sofferto la serie degli

eroi e donde sia stata attinta (certi sonetti, come i lettori potranno

agevolmente assicurarsene, sono staccati dalla corona di quelli che

dichiaravano le pitture d'uomini famosi fatte a Napoli da Giotto),

non ^ di questo luogo('). Staremo dunque qui paghi a notare che la

(i) Date le condizioni raiserevoli tino, ma viene ammesso unicamente

nelle quali ia serie e oggi ridotta, non perche glorificator di Firenze). Per

si pu6 seriamente pensare a rico- gli eroi antichi egli s' ispirb ad una

struirla nella sua forma originaria. serie di ritralti d' eroi tradizionale e

Fuori di dubbio, chi la compose ebbe notissima; quella che si dice dipinta

un concetto direttivo a sua guida

:

da Giotto a Napoli (cf. De Blasiis,

quello cioe di rappresentare, mesco- Immag. d'uomini famosi &c. in Napoli

lati insieme, uomini illustri antichi e nobiliss. IX, 1900, 67 sg.); che se non

moderni; quelli di qualsivoglia paese, possiamo stabilire oggi alcun rapporto

questi invece « esclusivameute » Fio- di parentela tra le due serie, per quanto

renlini (Bonifazio VIII non e Fioren- concerne alle figure (essendo degli af-
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corrispondenza tra le dipinture ed i sonetti s'^ conservata per6 intatta

per talune carte del cod. Laur. Strozz. ; sicch^ trovansi debitamente

illustrati, oltrech^ quelli di due anonimi, i ritratti di Bonifazio VIII

(cc. 5 B-6 a) e del Petrarca (cc. 6 B-7 a).

De' due anonimi il primo 6 dipinto a c. 3 b, II Bandini lo descrive

cosi: « In tertia [charta] vetulus quidam occurrit rubris vestibus a pe-

« dibus usque ad capitis verticem praecinctus, qui librum apertum tenet,

« et tres alios ad pedes. Epigramma incip. :
" Chacciati dal Ciel da

«Michael"». Ma il « vetulus quidam » non t altri che Coluccio.

Tale lo dimostrano i tratti del viso, rispondenti non solo alle indicazioni

del Villani, ma capaci di richiamare in maniera sorprendente la meda-

glia, di cui si ^ dato il facsimile a p. 169 di questo volume. Ed il carat-

teristico abito rosso, proprio dei cancellieri fiorentini, giova non poco

ad identificarloC'). Infine r«epigramma»,chegli ^posto di fronte,toglie

ogni dubbio che ancor poiesse sorgere in noi. Come a caratterizzare

il Petrarca, di cui non aveva a sua disposizione una prosopopea, il rac-

coglitore posegli di fronte un de' suoi sonetti piu famosi («Una can-

« dida cerva» &c.); cosi, trovandosi per Coluccio nello stesso impiccio, ei

trovo piu che sufficiente ad additarlo ai lettori, il sonetto lanciato dal

cancelliere fiorentino contro Giangaleazzo Visconti, del quale la somma

popolarita i attestata dal « numero pressoch^ incredibile » di copie,

sincrone o posteriori, che ne ricorrono ne' codici del tempoC^).

freschi giotteschi sparita ogni traccia), (per tacere di Bonifazio VIII e de!

ben vediamo esser identici i sonetti personaggio innominato di c. 8 a),

illustrativi del cod. Strozz. e quelli trascurasse poi il Boccaccio, e Paolo

che i codd. ci dinno come eseguiti a Dagomari.Tommaso Del Garbo,Fari-

dichiarazione delle pitture napoletane. nata degli Uberti, Niccola Acciaiuoli,

Per gli illustri Fiorentini moderni ci Manno Donati, gia tutti fin dagli inizi

t invece impossibile verificare di quali del Quattrocento raffigurati a maggior

elementi Tautore della serie si sia ser- gloria della patria sulle pareti di pub-

vito. Ad ogni modo, possiamo noi blici edifici ? (Cf Riv. crit. della

credere che egli si fosse accontentato letter. ital. a. VII, col. 73).

di ritrarre, per ci6 che riguarda gli (i) Ancora nel sec. xvi il notaio

eroi antichi, Achille, Ettore, Alessan- de' Signori andava « vestito di pago-

dro, Salomone, ed avesse omesso del « nazo con cappuccio »; cf G. B. Uc-
tutto Ercole, Enea, Paride, Sansone, cellt, // Pala\\o dsl Podestd, illustraz.

che figuravano a Napoli nei freschi di storica, Firenze, 1865, p. 213 sgg.

Giotto? E per rispetto ai Fiorentini, (2) Cf Flamini, La lirica tosc. del

come ammettere che chi faceva di- Rinasc. anter. ai tempi del Magnifico,

pingere Dante, Petrarca, C. Salutati Pisa, 1891, pp. 60, 732.
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Non abbisognan adesso parole per provare che al pari di tutte le

altre figure del cod. nostro, anche quella del Salutati proviene da una

pittura murale. Coluccio difatti, veduto di profilo e leggermente

curvo sotto ii peso degli anni, poggia sopra una base marmorea di colore

violaceo. Nel Hbro che egli tiene aperto tra mani stanno scritte delle

parole che ad un attento esame s*appalesano prive di senso, formate,

come sono, dalFaccozzo capriccioso di varie lettere deiralfabeto. Che

qualche tardo possessore abbia creduto riconoscere in lui il Boccaccio

e spacciarlo come tale, forse stupito (e non a torto) di veder mancare

nella serie una delle « tre corone fiorentine», risulta da cid che sul

taglio del iibro poggiato alla base si inscrisse il titolo deamerone (sic);

ma la forma delle lettere ed il colore deirinchiostro tradiscono Tar-

bitraria e tarda alterazione.

Ed ora, poich^ della medaglia coniata a mezzo il Q.uattrocento in

onore del Salutati gia si (i a sufficienza discorso aItrove('), non ci

rimane da illustrare che un ritratto di Coluccio, quello di cui si i data

la riproduzione riuscitissima a p. 3 del vol. III dell' Epistolario.

Cotesto dipinto, il quale fa parte della serie dei ritratti di uomini

illustri collocata lungo il fregio de' corridori della Galleria di Firenze,

si manifesta a primo aspetto come copia tarda d' un originale piii an-

tico. Se dalla fattura un po' lesta, un po' trivialuccia, ma non cattiva,

si pu6 inferirne Tautore, noi saremmo inclinati a riconoscervi la mano

di quel Cristofano deirAItissimo (•{21 settembre 1605), allievo prima

del Pontormo, poi del Bronzino, che, come ci apprende il Vasari(^),

« fu mandato dal signor duca Cosimo a Como a ritrarre dal museo di

« monsignor Giovio molti quadri di persone illustri, fra una infinita che

« in quel luogo ne raccolse queiruomo raro de' tempi nostri». Ove

il ritratto del Salutati fosse di tal numero, il suo pregio ne diverrebbe

maggiore. Conviene pero osservare che nella Tavola de'ritratti

del museo delTillustr. et eccell. sig. Cosimo duca di

(i) P. 169 di questo vol. Le musie de portraits de P. Jove in Me-

(2) Opere, ed. Milanesi, VII, 608, tnoires de Vlnstitut National de France,

Suir andata di Cristofano a Como Acad^mie des Inscriptions et Belles

nel 1552 e sul suo lungo sogglorno Lettres, to. XXXVI, 2^ partie, 1901,

presso il Giovio, vedi anche E. Muntz, p. 266 sgg.
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Fiorenza et Siena, che sta in fronte al secondo ed ultimo volume

della terza parte delle Fite (1568), quello di Coluccio non compare.

Vero i bene che i ritratti elencati in questa tavola non sono che dugen-

tocinquantacinque, mentre il Vasari stesso nel passo citato ci d testimone

che la serie completa di essi, distribuita « in tre fregiature d' una guar

« daroba di detto signor duca», passava «il numero di dugento ottanta»

ma di questi dipinti parecchi non derivavano dal museo Gioviano, anzi

erano stati « provvisti » da piii parti « con la fatica di Giorgio Vasari »

Sicch^, in conclusione, la tavola di Galleria, pur essendo di mano di Cri

stofano dell'Altissimo, pu6 esser stata tratta da tutt'altra raccolta. Co

munque sia di ci6, dalla copia ^ concesso arguire che roriginale dovette

essere assai buono e fedele al vero. Coluccio vi appare molto meno

vecchio di quanto figuri nella miniatura del cod. Strozz.; ed anche la

foggia del cappuccio v' i difFerente. Pero tra i due ritratti esistono

molti punti di contatto.

Non altro che una riproduzione della tavola di Galleria d il ritratto

del Salutati inciso in rame, che sta in fronte airelogio di lui, scritto

dal p. Bruno Bruni Scolopio('). Disegnatore ed incisore gareggiarono

per6 nello sformare i tratti del povero Coluccio, quasich^ volessero giu-

stificare il giudizio gia dato dal Villani: « L'aspetto suo i alquanto

« orido et malinchonico ». Ma airaria « malinconica « essi ne so-

stituirono una addirittura melensa!

(i) Cf. D. MoREKi, Bibliogr. stor. rag. nota Serie di ritratti d'uomini ill. tosc,

della roic, Firenze, 1805, I, 174, nella Firenze, 1768, t. II, elog. xxxvi.
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Queirincerto Fiorentino, cui sono dovuti i Ricordi, che dal 1339

vanno interrottamente fino al 1433, conservati nel cod. gia Magliabecli.

cl. XXV, 7, oggi deirArch. di Stato in Firenze, cl. XI, dist. 3, n. 79,

registrando, sotto Tanno 1406 (), la morte di Coluccio e gli onori che

alla sua salma furono resi dal comune, commenta: « Trovossi esser

« stato trent'anni in cancellaria et non comprd n^ case n^ poderi

« et alla sua morte non si trovo piu che scudi quaranta d'oro; con-

« trario d' hoggi che tutti i cancellieri arricchiscono per menar bene

«lemani». Questi curiosi ragguagli ricompaiono con poche muta-

zioni di parole o di frasi in altro Priorista fiorentinoC^), e certo con-

tengono un gran fondo di vero; ma che proprio in ogni parte corri-

spondano a verita, non vorremmo affermare. Senza fallo, Coluccio

dovette, ai giorni suoi, essere in Firenze segnato a dito quale vivente

esempio della piu rigida onesta; i pertinaci rifiuti ch'egli oppose sem-

pre a chi gli faceva offerte di piii lucrosi e gloriosi uffici(3), conferma-

rono pure il singolare suo disinteresse. Tuttavia egli era uomo

troppo avveduto e pratico degli affari, per non dare al denaro la do-

vuta importanza, per trascurare i mezzi legittimi di migliorare la

sua condizione. Avvezzo a vita semplice e modesta, ei certo non

amo il fasto n^ lo desidero : ma gli piacque educare decorosamente i

propri figliuoli e non lesinare suUa spesa, quando si trattava d'accre-

scere e completare quella magnifica coUezione di manoscritti che, negli

ultimi anni di sua vita, toccava quasi il migliaio, o di raccogliere in-

torno al suo desco un eletto manipolo d'amici, innamorati de' suoi

(i) C. II A e ved. anche c. 80 a. (3) Cf. App. iii, doc. xxiii, p. 503

(2) Cf. RiGACCl, op. cit. I, p. XXI. di questo vol.

Coluccio Salutati, IV. 56*
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stessi ideali. Per ottener tutto questo, i centoquaranta fiorini d'oro

che il coraune di Firenze, sempre parsimonioso, pagava al suo cancel-

liere, il quale non consegui mai nel corso di trent'anni il piu lieve

aumento di stipendio, sarebbero stati del tutto insufficienti, anche se

egli li avesse tenuti tutti per s^, rinunziando ad un coadiutore o ser-

vendosi delKopera di tale che pagasse poco o nulla (0. Ma, fortu-

natamente, v'erano gli incerti delFufficio; i quali raggiungevano una

cifra molto alta, tant'alta anzi, da riparare in ampiissima misura alla

esiguiti dello stipendio fisso. Sopra tutte le copie autentiche di atti

ufficiali che la cancelleria emanava, dietro richiesta di privati, gli atte-

stati, i passaporti, le licenze di porto d'armi e simili, il Salutati aveva

diritto di percepire un tanto; e ricco cespite di lucro gli oflfrivano pure

gli strumenti che, nella qualita sua di cancelliere, doveva fare per

chiunque fosse eletto ad un' ambasceria, e, come notaio delle tratte,

per tutti gli estratti ad uffici interni ed esterni, perch^ fosse loro con-

cesso esercitarli. II Marzi, dal cui diligente ed erudito libro sulla

cancelleria fiorentina deduciamo queste notizie (*), ^ d'avviso che,

quantunque Coluccio abbia sempre tenuto molto minor nun>ero d'uffici

che non ne tenesse il predecessor suo, ser Niccolo Monaci, il quale

era di denaro avido oltre misura e guadagno ai suoi tempi somme

vistosissime (J), anch' egli per6 siasi trovato in condizione di conseguir

emolumenti considerevoli, taU da procacciargli una conveniente agia-

tezza. L'ufficio delle tratte, importantissimo, e che Niccol6 non aveva

avuto, procuro senza dubbio al Salutati entrate straordinarie, non infe-

riori a quelle della cancelleria. Si puo quindi, facendo un calcolo

tutt'altro che esagerato, supporre che Coluccio finisse col quintuplicare

annualmente il proprio stipendio; dal che consegue ch'egli guada-

gnasse in media seicento fiorini I' anno. Naturalmente, sta a vedere

qual valore si dia al fiorino : se fossero esatti i calcoli di coloro che

al fiorino attribuiscono il valore di quaranta o cinquanta lire d' odierna

(i) II che fece piii d'una volta, gio- certo gratuito, di ser Lapo Mazzei.

vandosi deiropera di Piero e di Boni- (2) D. Marzi, La canceUeria della

fazio suoi figliuoli ed in pari tempo di Repubblica fiorentina, Rocca S. Ca-

quella di suo nipote ser Giovanni di sciano, 1908, cap. V, La cancelle-

Corrado (cf. App. III, doc XIV, p. 466 ria al tempo di C. S. (1573-

di questo volume), dopo essersi avvalso 1 406).

per un certo tempo dell' aiuto, non (3) Marzi, op. cit. cap. IV.
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moneta, egli avrebbe messo insieme dalle ventiquattro alle trenta mila

lire d'entrata annua: la paga d'un attuale ministro! lo sospelto per6

che questi calcoli siano esagerati; e che egli non abbia mai superato

le dodici o quindici mila lire d'entrata,

Comunque sia di ci6, ohre ai guadagni che gli provenivano dalla

professione, egli ricav6 certo qualcosetta anche dalle sostanze, per

quanto tenui, che i suoi vecchi gli avevano lasciato.

Coteste sostanze ebbero a consistere precipuamente, anzi tanto val

dire unicamente, in case e terre poste in Stignano e nei territori vicini.

L'eredita di Piero non era venuta che in parte alle mani del Nostro,

ma egli potd senza dubbio aumentarla con la dote della prima sua

moglie, e poi con quella che gU port6 Piera Puccini, alla quale il

padre assegn6 probabilmente de' terreni di sua proprieta. Le aveva,

inoltre, promessa una somma in denaro: ma questa, chi porga orec-

chio alle querele d'Arrigo Salutati^), n^ egli ni i suoi eredi la sbor-

sarono mai.

Ottenuta la cittadinanza di Pescia (1380), Coluccio, come il Galeotti

c'insegna, « vi compr6 case e beni»(^); probabile dunque che, come

nella patria adottiva, e' siasi curato d'accrescere i suoi possedimenti

anche nella originaria, a cui tante ragioni d'afFetto lo legavano, di

aumentare I' estensione di quelle vigne e di quegU oliveti, dov' egh

amava errare giovinetto, seguendo il corso sinuoso dello Standipesce,

mormorante tra i sassi deiralpestre suo letto.

L'impresa non era tale da riuscire raolto difficile. Benchd le sorti

della Valdinievole fossero notabilmente migliorate, dopochd essa s'era

rifugiata all' ombra della protezione fiorentina, ed avessero cessato

quelle sanguinose contese, di cui per quasi tutta la prima meta del se-

colo era stata il teatro, pure la prosperitd non vi regnava davvero.

Dai castelli, sparsi per i poggi, troppi abitanti s' erano allontanati, per-

chi le terre rinvenissero le braccia occorrenti a renderle di nuovo fe-

conde. Molta parte del territorio, abbandonata ed incolta, s'era coperta

di boscaglie e di sterpi; lo stesso piano buggianese, che I'Ansaldi

definisce come « feracissimo », anzi « il piu ricco di cereaU, di tutta la

(i) Ved. App. III, doc. xxviii^, morie di Pescia mss., c. 119 A. Per

p. 545 di questo voL i beni di Pescia vedasi piii innanzi,

(2) BibL Capitol. di Pescia, Me- p. 575.
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« Valdinievole »('\ incolto in parte non poca, aveva quasi aspetto di pa-

dule. Poco valeva quindi ia terra; e Tofferta avanzava di gran lunga

la domanda. « Avisovi anchora », scriveva nella sua denunzia al ca-

tasto del 1427, dando interessanti ragguagli sui suoi beni paterni, Arrigo

Salutati, « che per .xxv. fiorini si chomperrebbe tanto terreno in Val-

<i dinievole bastevole a uno paio di buoi e chosi vigne e uliveti per

« ogni picchol pregio s*dnno »(*). Se cosi avveniva ancora nel quinto

lustro del Q.uattrocento, immaginiamo che cosa succedesse una cinquan-

tina d'anni prima! Niuna meraviglia pertanto che il dabben cancel-

liere fiorentino abbia potuto in sua vita procurarsi facilmente la com-

piacenza d'essere uno de' proprietari piu considerati del territorio di

Buggiano.

I.

Come s*^ detto, i beni di Coluccio consistevano in case ed in ter-

reni. Tocchiamo prima brevemente delle une, per passare quindi a

recare qualche cenno piu particolareggiato sugli altri.

Coluccio ebbe case in Stignano, in Buggiano ed in Pescia. Noi

non possediamo notizie dirette e precise su questi stabili, perchi non

pare che, lui vivo, ne fosse tenuto calcolo negli Estitni della Valle;

tuttavia molti ragguagli ci d lecito ricavare dalle denunzie de* propri

beni che ognuno de* figli suoi fece piu tardi agli ufficiali del catasto

del 1427 e degli anni successivi. Riunendo insieme coteste testimo-

nianze se ne deduce che il gruppo maggiore di case possedute dai

Salutati esisteva, cosa naturale, in Stignano, culla della famiglia. Ivi

era la casa loro « principale », come la definisce ser Antonio^J), ove

abitavano in parecchi: dalla portata d'Arrigo (1427) risuha che meglio

d'una casa poteva dirsi la risultante di dueW: « Due chase in una poste

« nel chastello di Stignano, provincia di Valdinievole, le quali io abito

« chom le masserizie atte e bisognevoli a me e alla mia famiglia. Dette

« chase sono cosi chonfinate: da primo e secondo via di chomune; 7$ ser

« Bonifazio di messer Choluccio o sue eredi ; '/4 rede di ser Govanni

(i) Lu Valdinievole illustrata nella (3) Arch. di Stato di Firenze, Cat.

storia natur., civile ed ecclesiastica &c., 1433, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Pescia, 1879, II, 191. Portate, c. 24 a.

(2) App. III, doc. XXVIII 2, p. 522 (4) App. iii, doc. xxviip, p. 522

di questo vol. di questo vol.
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« di Churrado Salutati; '/$ rede di Bartolomeo Cecchi da Stignano ».

Oltre questa, Arrigo possedeva un' altra casa in Stignano, che cosi

descrive : « Una casa nel chastello di Stignano . . . da primo via di co-

« mune ; secondo Lando Cecchi ; '/3 Michele Pieri da Stignano ; '/4 muro

« chastellano. spigonata e chade . . . di drieto tutta la facciata »(').

Una quarta casa era poi toccata a ser Bonifazio(^).

fi nota la sventura che nel 1430 incolse alla patria del Nostro.

Quando dairostinata resistenza incontrata negli abitanti, Francesco

Sforza, che dava opera a riconquistare le terre tolte dai Fiorentini ai

Lucchesi, fu costrctto il 30 luglio a desistere dairassedio di Pescia, egli si

volse, pieno di maltalento, contro Borgo a Buggiano e contro Stignano.

Q.uest'ultimo era allora un castelletto munito di mura e di difese, ma

non cosi da poter opporre tenace resistenza, n^ d'altra parte avrebbe

pur potuto tentarla, poich^ le milizie inviate dai Fiorentini a presi-

diarlo, alla notizia che il conte s'avvicinava, se n' erano allontanate.

Esso cadde quindi senza resistenza nelle mani dello Sforza. Ma co

stui, con atto biasimevole di barbarie, fe' lecita alle sue truppe ogni vio-

lenza: il sacco dur6 piii ore ed alla fine il castello venne dato in preda

alle fiamme. L'incendio fu cosi terribile che Stignano non risorse

mai piu(3).

Fra coloro ai quali la presa e Tarsione del castello arreco danni

maggiori, furono naturalmente i Salutati. D'allora in poi essi non

fanno che lagnarsi di dover assistere inerti alla totale loro rovina eco-

nomica. Denunziando nel 1433 le sostanze sue e quelle dei figliuoli

d'Arrigo, ser Antonio ci descrive le condizioni miserevoli dei beni di

Stignano: « Un terreno dov' era la casa nostra principale a Stignano

« oggi arsa: 6 rimasta sanza palchi, mura e tetto: evi una alia di muro.

« Confina a primo e secondo via: a terzo Michele Dani: a quarto

« chiasso vicinale. Vale fior. .x. ». E delle altre due case, che gia

pur conosciamo, scrive : « Sono amendue sanza palchi e tetto, le quali

« furono arse quando arse Stignano. Vagliono fior. .x. ». Infine:

(i) Ved. Arch. di Stato di Firenze, 1427, S. Maria Nov
,
gonf Vipera,

Cai. 1427, S. Maria Nov., gonf. Vi- vol. 74, c. 128 a.

pera, vol. 74, c. 126 a. E cf. la « por- (3) Cf S. Ammirato, Istorie fwrent.

« tata », App. iii, doc. xxviiP, ap. 543 par. i, to. II, Firenze, 1647, P- 1064;
di questo vol. Torrigiani, Le castella di Valdinievole,

(2) Arch. di Stato di Firenze, Cat. p. 229; Ansaldi, op. cit. II, 188, 198.
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« uno terreno dove gii fu la casa della caldaia, oggi arsa e rimasta

« sanza palchi e tetto, posta in Stignano »('). Dal canto suo Agnola

di ser Bonifazio diceva possedere: « una casa che oggi 6 casolare, per-

« ch^ fu arsa dal conte Francesco; posta nel castel di Stignano > (').

Privi di mezzi sufficienti a porre riparo a tanti guasti, i figU di Co-

luccio ed i loro eredi furono costretti a lasciare che Topera di distru-

zione si compiesse. Sotto Tazione del tempo, le mura cadenti fini-

rono per crollare, e sullo scorcio del Q.uattrocento non v'era piu in

Stignano una casa di proprieta de' Salutati, che fosse ancora abitabile.

Nel catasto del 1470 Andrea di ser Giovanni notifica sempre di pos-

sedere in Stignano « tre casolari rovinati »; e di « due chasolari posti

« in Stignano, dove stava mio padre », parla pur contemporaneamente

Marsilio d'Arrigo, il quale soggiunge pur la notizia di averne posseduti

altri due nello stesso luogo, «Tuno rimpetto alia chiesa, Taltro chon-

« fina colla mura del castello». E di tutt' e quattro avverte: Sono

« rovinati in fino a' fondamenti » (3); espressione che gli torna ad uscir

di bocca tal quale dieci anni dopo(4), Nel 1498 Simone di Marsilio

e nel 1534 i suoi figli Giacomo e Pierantonio ricordano essi pure agli

ufficiali delle gravezze che essi hanno dei diritti su quel terreno di

Stignano, ove si trova « piii chasamento rovinato per la ghuerra di

« Lucca in piu lati »; ma s' affrettano a soggiungere : « Non se ne chava

« niente » (s). II nuovo incendio che termino d'annientare Stignano

il 24 giugno 1496, appiccato dagli stradiotti del Morosini (^), Tincle-

raenza delle stagioni dovevano far presto sparire fin Tultime pie-

tre delle case che avevan veduto nascere Coluccio ed ospitati i suoi

figli. Di qui divierie chiara, come molt'anni sono ci afFaticammo

a dimostrare (7), Tassurdita della volgare opinione (sancita pero in

(i) Arch. di Stato

1433, S. Maria Nov
Portate, c. 24 a.

(2) Arch. di Stato

1427, S. Maria Nov
vol. 74, c. 128 A.

(3) Arch. di Stato

1470, S. Maria Nov.

Campione qi6, c. 28

A

(4) Arch. di Stato

di Firenze, Cat. 1480, S. Maria Nov., gonf. Vipera»

,, gonf. Vipera, Campione 1008, c. 404 a.

(5) Arch. di Stato di Firenze, Cat.

di Firenze, Cat. 1498, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

., gonf. Vipera, Campione II, c. 682 a; Cat. 1534,

c. 377 B.

di Firenze, Cat. (6) Ved. S. Ammirato, op. cit.

,
gonf. Vipera, par. II, c. 230; e cf. Torrigiani, op.

e c. 527 B. cit. p. 270.

di Firenze, Cat. (7) La giovine:(^a di C. 5. p. 17 sgg.
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tempo poco lontano dall' autoritd di due lapidi)0), che addita Tan-

tica dimora de' Salutati, anzi precisamente la casa dove Coluccio

vide la luce, in una stamberga esistente oggi sul sagrato della chiesa

pievania di Stignano! I piu recenti illustratori delle bellezze e delle

glorie di Valdinievole s'accordano pero, quantunque un po' tardi, nel

darci ragioneC^),

Anche in Buggiano alto Coluccio ebbe case parecchie, dove dopo

la rovina di Stignano ripararono i suoi eredi. Due collocate « nel

ct castel del Borgo a Buggiano » dice di possedere Arrigo W, che per6

non si dilunga a descriverle. Una terza n' aveva ser Antonio, che

nello stesso catasto ne parla cosi: « Una chasa posta nel chastello del

« Borgho a Bugiano in Vandinievole, la quale 6 stata spigionata gran-

a dissimo tenpo, perch^ male inn ordine. Ha da primo, via: se-

« condo, Meo Stefani : terzo, rede di Barduccio Parelli e drieto, via

« di chomune. Somate 25 fior. » C4). Una mezza casa nello stesso ca-

stello denunzia anche Terede di ser Bonifazio(5); e forse i la stessa

che nel 1433 vediamo passata a ser Antonio, il quale cosi ne parla

nel catasto di queiranno, c. 24 b: « Una mezza casa per non diviso

« posta nel castel del Borgho a Buggiano, nella quale habito e tengho

« mie masseritie » (^K Altre case troviamo poi ricordate da Arrigo come

poste « nel coUe di Buggiano», « nel poggio del coUe di Buggiano »
;

ma si trattera per fermo d'abitazioni ad uso de' lavoratori e di rustici

capannottK^X

Anche a Pescia Coluccio aveva comperato una casa. Q.uesla

pass6 a ser Bonifazio e si trova indicata tra i suoi beni nel catasto

citato del 1427: « una casa nel castello di Pescia». Piu tardi venne

alle mani di ser Antonio, che la vendette a Leonardo di Francesco

Salutati(8).

(i) Cf. Ansaldi, op. cit. II, 199. (5) Arch. di Stato di Firenze, Cat.

(2) Cf G. BiAGi, In Val di Nievole, 1427, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

Guida illustrata, Firenze, 1901, p. 163 vol. 74, c. 128 a.

e, suUe orme di lui, C. Stiavelli, (6) Arch. di Stato di Firenze, Cat.

Uarte in Valdinievole, Firenze, 1905, '433> loc. cit.

p. iio. (7) Cf. App iii, doc.xxviii^, p. 539

(3) App. III, doc. XXVII12, p. 522 sg. sgg. di questo vol.

di questo voL (8) Arch. di Stato di Firenze, Cai.

(4) App. iii, doc. XXVIII 2, p. 549 1442, S. Maria Nov., gonf. Vipera,

di questo vol. Portate, c. 31 a.
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Per quanto spetta alle possessioni che Coluccio aveva in parte ere-

ditate dai maggiori suoi ed in parte anche ampliate mediante acquisti

novelli('), noi ne ritroviamo notizie assai particolareggiate in un do-

cumento, che, fatta ragione del tempo a cui risale, puo esser detto di

considerevole importanza: VEstimo di Stignano, cio^, quale, per unanime

consenso degli abitatori di quel castello, fu riformato e corretto nel-

Tottobre 1387 (*). Cotesto prezioso volume, monumentale in foglio

d'un migliaio di pagine, venne da noi rinvenuto, or sono circa quattro

lustri, abbandonato sopra un armadio delPAgenzia delle tasse di Pescia;

(1) Le terre che i Salutati posse-

devano al momento in cui Piero

e tutti i suoi furono banditi da Sti-

gnano, vennero, come Jichiara netta-

mente Domenico Bandini (cf. App. iii,

doc. xxiii, p. 502 di questo vol.), con-

fiscate e divise tra i suoi avversari.

Non par troppo probabile quindi che

i figH di Piero, restituitisi tanti anai

dopo in patria, abbiano potuto riven-

dicare, se non in poca parte, le so-

stanze loro tolte. Forse in luogo delle

terre prima possedute, ahre ne rice-

vettero in compenso di quelle che

appartenevano per indiviso al co-

mune.

Che Coluccio poi abbia allargati

con acquisti i suoi beni affermano gh
scrittori di Valdinievole per Pescia

(cf. p. 571); e come per questa, la

cosa 6 piii che probabile per Bug-

giano. Ad ogni modo dalle tenute

di Stignano e di Buggiano egH non

doveva ritrarre frutti sufficienti ai

bisogni della sua numerosa fami-

glia, se, come risulta dalle lettere di

ser Lapo Mazzei, gia suo coadiutore,

egli si forniva di vino a Carmignano.

Cf ser Lapo Mazzei, Lettere d' un

Notaio a un Mercante del sec. XIV, ed.

Guasti, Firenze, 1880, I, 76, lett. del

16 novembre 1394.

(2) Eccone il titolo: « In nomine

« Domini amen. Anno Nativit. Do-
« mini millesimo .ccc.lxxxvii., die

« ultimo measis octubris. Hoc est

«extimum castri Stingnani comunis

« Buggiani provincie Vallis Nebule,

« districtus Florentie, correctum per

« providos et discretos viros Nicco-

« laum Petruccii, Antonium Andree,

« Lippum Puccini et Palmerium Pieri

« de Buggiano, Bonagiuntam Tordi,

« Turinum Gratii et lohannem Pieri

« de castro Stingnani, lacobum Cec-

« chi et Guidum Cini de CoUe et la-

« cobum Niccoli de Burgo, offitiales

« deputatos et electos per dictum co-

« mune Bupgiani ad dictum extimura

« faciendum, corrigendum et compo-

« nendum. et scriptura per me Gra-

« nura filiura ser Baldi de Sancto Mi-

« niate et nunc notarium dicti comu-

« nis Buggiani et ad predicta scribenda

«deputatum». Stignano, al pari di

Castiglion vecchio, s'era unito a Bug-

giano alto fino dal sec. xii (ved. G. An-

SALDi, La Faldinievcle illustrata, I,

121). Anche Buggiano in cotesto

anno riforraO il proprio estimo: ed

i registri ne esistono ancora nelPar-

chivio Comunale di Borgo a Buggiano;

ved. D. Marzi, Noti^ie su alcuni ar-

chivi della Faldinievoh e del Valdarno

itifer., Firenze, 1894, p. ji (estr. dal-

V Arch. stor. ital. ser. v, to. XVI).
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n^ sapremmo dire se ancora vi si possa ritrovare ('X Disgraziata-

mente, la scarsezza del tempo, di cui potevamo disporre, congiunta

anche alFincomodita del luogo, non ci consenti allora d'esplorare,

come sarebbe stato nostro desiderio, con diligenza minuta quel par-

lante documento della vita del montanino castelletto, dove il Salutati

aveva trascorsa buona parte di sua giovinezza; sicchd dovemmo star

paghi a ricopiare le poche cartc che concernevano lui individualmente,

senza poter fare altrettanto per quelle che, comprendendo le partite

de' fratelli suoi, ci avrebbero, come ben s' intende, ofFerto il modo

d' integrare il quadro de' beni posseduti in Valdinievole dai figli di

Piero Salutati sullo scorcio del sec. xiv. S'aggiunga che, per colmo

di disdetta, la partita di Coluccio, da noi riprodotta neirapp. iir, doc. xi,

p. 453 sgg. del presente volume, non ^ neppure essa completa; una

porzione non piccola essendone andata perduta in seguito alla disper-

sione di tre carte del vecchio registro ('). Ad ogni modo, riacco-

stando a cotesto frammento del 1387 gli avanzi d'un a.\tr* Estimo, com-

pilato unaventina d'anni piu tardi, rinvenuto da noi nello stesso Iuogo(3),

in mezzo ad altri registri ed a carte disordinate e polverose; ed a questi

documenti aggiungendo le testimonianze provenienti dalle denunzie

che per buona parte del secolo xv fecero de' beni loro di Valdinievole

al catasto fiorentino i figli del Nostro W, v' d maniera d' acquistare un

concetto discretamente esatto deirestensione delle proprieta agrarie

poste nel territorio di Buggiano e limitrofi che rimasero in casa de*

Salutali per dugent'anni e piii.

Un concetto « discretamente esatto » ho detto, e non senza mo-

tivo. Confrontando difatti fra loro i materiali di cui potevamo ser-

(i) II Marzi, op. cit. p. 29, accenna di Arrigo e d'Antonio di Coluccio che

solo vagamente a documenti esistenti formano i nn. xxviiii e xxix^ del-

neirAgenzia delle tasse di Pescia; e TApp. iii (pp. 519 e 548^1 questo vol.).

non cita n^ il nostr^ Estimo nb gli al- Non ci e stato possibile stabilire Tanno

tri del sec. xv, che noi vi abbiamo a cui codesta revisione deirestimo

in anni piu felici rintracciati. appartiene; essa b per6 anteriore al

(2) Mancano le carte 75, 76, 77. 1420.

La c. 78 A porta una porzione del- (4) Noi abbiamo pubblicato come
restimo di Giovanni di Piero, al docc. xxviip e xxix^ dell' App. iii

quale tien dietro quello di Corrado (p. 521 sgg. e p. 549 sgg. di questo

suo fratello. vol.) le denunzie al catasto del 1427

(3) Ne abbiamo ricavate le partite cosi d'Arrigo come d'Antonio.

Coluccio Salutali, IV. 37
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virci, abbiamo dovuto non senza rammarico riconoscere essere vana

speranza quella di ricavarne conclusioni definitive. N^ quest'insuc-

cesso ^ da imputare unicamente airincompetenza nostra, pur troppo

grande, per quanto concerne a problemi di storia economica medievale,

ma anche al fatto, avvertito e lamentato da piu studiosi, che sulle con-

dizioni giuridiche della proprietd agraria in Toscana, durante il basso

medio evo, non s'd mai istituita veruna ricerca veramente approfon-

dita, quantunque i docuraenti per tentarla siano non solo copiosi ma,

staremmo per dire, esuberanti (')•.

Ci6 che colpisce a prima giunta il lettore deW Estimo del 1387 i

il vedere come Coluccio vi figuri estimato non mai per beni agrari

de' quali egli avesse il diretto dominio, bensi per possessi che gli ap-

partengono a titolo di livello, di cui quindi sono direttari altri pri-

vati. De' sessantasei pezzi di terra elencati e sommariamente descritti

nella porzione superstite della sua partita, se ne danno due soli come

d'estimo suo (*); tutti gli altri sono d'estimo altrui, n^ egli, nella sua

qualita di livellario, li possiede per intero; bensi ne gode il piu delle

volte una parte piu o raeno esigua; sicch^ rudiamo dichiarare che

d'un dato pezzo di terra ha la quarta parte, oppure la quarta parte

della meta ovvero la terza parte della quarta parte(3). S'aggiunga

inoltre che piu d'una volta le terre ch'egli ha come utilista, non gli

pervengono dal direttario primitivo, bensi da un altro utilista, il quale

assume cosi in cospetto di lui la funzione del direttario (). Eviden-

(i) Q.uanta copia di materiali inte-

ressantissimi per ia storia della vita

rurale sia ancora conservata negli ar-

chivi comunali e parrocchiali delle piii

umiii terricciuole di Toscana, giova

a dimostrare la pregevole scrittura di

D. Marzi gia citata, alia quale son da

aggiungere anche le Notiiie storiche di

Monsummano e Montevettolini dai do-

ciim. deW arcb. Comunale &c., Firenze,

1894, e le Notiiie su alcuni archivi della

Romagna toscana, Firenze, 1895 (estr.

dall' Arch. stor. ital. ser. v, to. XV)
dello stesso autore.

(2) I nn. I e 2 (cf. p. 453). Ma
anche questi pezzi di terra, detti « de

« extimo suo et fratrum eius », rap-

presentano un possesso a titolo livel-

lario perpetuo; direttaria h 1' abbazia

di Buggiano, alla quale Coluccio,

come utihsta, deve pagare un canone

annuo in natura.

(3) Cf. doc. XI. nn. 12, 13, 14, 15,

20, 21, 22, 23, 24 (p. 455 sgg).

(4) Cosi egH hadeirestimo di Maz-

zeo Delli due pezze di terra: una, « que

« fuit de extimo Carduccii Dini » (n. 8,

p. 454), e r altra, « que fuit de extimo

« Francisci Nucchi » (n. 9, p. 455).

Ahri esempi congeneri ai nn. 26, 27,

29, 30, 34, 53, 54, 58, 63 del doc. xi

(p. 457 sgg.).
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temente, ci troviamo qui di fronte airapplicazione d'un sistema di con

tratto agrario, assai complicato, che s'esplica essenzialmente nella forma

livellaria, la quale, com*^ noto, a datare dal secolo decimoterzo, acquisto

assoluta preponderanza su tutte le altre nella vita economica italianaC').

Ma e i beni del Salutati? Che tanto Coluccio quanto i fratelli suoi

abbiano alla loro volta avuti de'livelli attivi (dominio diretto), non

pare possibile dubitare; e, del resto, anche dalla partita del Nostro,

che stiamo esaminando, ne escono fuori le tracce ('). E ben si capisce

che di cotesti livelli non sia fatta qui menzione, perch^ la descrizione

delle terre obnoxie doveva di regola figurare nella contropartita degli

utilisti, il numero de'quali sari stato certo non meno grande di quanto

dalla partita del Nostro risulti quello de' direttari suoi. Sicchd, per

conseguire un' esatta indicazione dei beni tutti posseduti dal Salutati

a titolo allodiale o anche livellario, farebbe probabilmente d'uopo spo-

gliare una ad una le partite di chi sa quant'altre famiglie stignanesi

inscritte neirestimo del 1387. Tuttavia non ci sappiamo spiegare

come nella partita di Coluccio, quale rabbiamo sott'occhi, non sia

per lo meno additato Tammontare del canone annuo dei livelli attivi,

perch^, probabilmente, anche in Valdinievole si sara detratto il valore

del canone stesso, capitalizzato secondo il tasso normale del denaro,

dal valore deirimmobile. Invece nulla di cio rinveniamo; ma forse

la mancanza di tali indicazioni ^ da attribuire allo stato di mutilazione,

in cui ci pervenne la partita medesima (3).

Un altro fatto, molto interessante a notare, si 6 questo che, mentre

(i) L'Ansaldi, op. cit. I, 248 sgg., Etifiteusi &c.), Torino, 1904, lib. I,

che, parlando delle vicende deiragri- tit. 11, p. 159 sgg.

coltura in Valdinievole, alle quali ha (2) Cf. la nota 2 di p. 578. Ecco,

dedicato un apposito capitolo (rviii), del resto, una testimonianza che esce

avrebbe potuto dir tante cose belle e fuori dairestimo di Giovanni Pieri

nuove (mentre non ne dice alcuna), {Est. 1387, c. 78B); « lohannes Pieri

sta pago a scrivere che « le terre in « de Stingnano habet d e e x t i m o

« que' tempi (cio^ ne' secc xiv e xv) «ser Colucii et fratrum a Ma-
« erano suddivise ed allogate in enfi- « lafrascha iuxta viam, Pacinum Co-

« teusiperpetuaetemporaria,conforme « luccii tt Tedeschum Landi ext.

« avevano usato i Lucchesi nel loro « lib. .vi. s. .111. ».

« dominio ». Ma meglio che di en- (3) Nelle partite dei fratelli non tro-

fiteusi, qui si tratta di livello: ved. viamo indicate che la «Summa ma-

S. PiVANO, / contratti agrari in Italia « ior » e la « Summa minor » deire-

nelV alto medio evo (Precaria, Livello, stimo.
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cotesti possessi a titolo di livello potevano mantenersi in perpetuo e

trasmettersi agli eredi(') (e difatti neirestimo del 1387 buona parte

dei pezzi descritti come appartenenti a Coluccio, risultano piu tardi

distribuiti, in base a criteri che ci sfuggono(*), tra i suoi figli super-

stiti, Arrigo, cio^, Bonifazio, Simone, Antonio, Leonardo, Salutato); il

proprietario era lasciato libero di sbarazzarsene, quando gliene venisse

talento e gliene fosse data facoltd. Ed infatti di parecchi pezzi di

terreno, descritti nella partita di Coluccio, noi vediamo detto in po-

stille di pubblici notai che egli s'era disfatto, approfittando di piili ri-

formagioni proposte ed approvate nel Consiglio generale del comune(3).

Ma ogni qual volta Coluccio dichiari di rinunziare ad un dato pezzo

di terreno, questo pezzo non ritorna a colui che ne figura come diret-

tario nella partita del Salutati, bensi al comune : « Cassata dicta petia

«terre... et posita comuni»; ecco la formola immutabile con cui ven-

gono indicate tutte queste retrocessioni (4). Ora di qui ci si apre uno

spiraglio ad illuminare d'un po' di luce I'intricata matassa di questo

sistema finanziario. Evidentemente la proprietd in Valdinievole do-

veva essere nel Trecento suddivisa come in molte altre regioni della

Toscana. Del territorio d'ogni comune una porzione apparteneva

ad antiche e facoltose casate paesane^J); una seconda era in possesso

(i) Cf. PiVANO, op. cit. pp. 6, 183.

(2) Probabilmente si sara preso per

base il relativo valore dei singoli pezzi

di terra. Ad ogni modo dalle postille

alla partita deW Estimo del 1387, ri-

sultano assegnati, de' sessantasei nu-

meri che ne rimangono, dieci ad Ar-

rigo, dieci a Bonifazio, otto a Simone,

cinque a Salutato, cinque a Leonardo,

due ad Antonio. Ma queste cifre, data

la mutilazione sofferta dal documento,

non possono dirci nulla di conclu-

dente.

(3) Di cosiffatte riformagioni nelle

postille al doc. xi ne sono ricordate

tre: del 1395, 1400, 1404; alle quali

si pu6 aggiungerne una quarta, del

1 409, raramentata nell' F.stimo stesso

altrove (c. 29 b). II regolare inter-

vallo di tempo che passa tra di esse

ci da adito a supporre che i comuni

di Valdinievole avessero la consuetu-

dine di procedere ogni quadriennio

ovvero quinquennio ad una revisione

del loro estimo.

(4) Cosi dicendo non vogliamo

escludere punto la probabiiita che nella

porzione oggi perduta della partita di

Coluccio potessero figurar anche re-

trocessioni a favore di privati direttari,

come ne rinveniamo esempi in partite

d'altri estimati: cf. per es. Estimo 1387,

c. 78 A, dove d'una terra a cui Gio-

vanni Pieri, fratello di Coluccio, aveva

rinunziato, t detto che fu posta « ad

« extimum Michelis Riglii de Stigna-

« no », il quale, tra parentesi, era gii

morto, ma aveva lasciato un figliuolo.

(5) In Valdinievole per6 nel se-

colo XIV non v'era piu vestigio delle

grandi famiglie feudali le quali Tave-

vano per piusecoli signoreggiata,quali



DI COLUCCIO SALUTATI 581

di chiese, conventi, ospedaliC'); una terza, infine, e forse di tutte la

piu cospicua, spettava per indiviso al comune medesimo (=^). II quale

poi, tratto tratto, allorch<i lo stimava opportuno, procedeva probabil-

mente a suddividere cotesta quantita di terreni disponibili tra coloro

che ne facevano domanda e ne conseguivano, dietro il pagamento d'un

i conti di Pescia, i Lambardi di Miona,

i signori di Croci, di Marliana, di Mon-

tecatini, di Castiglion vecchio, di Bug-

giano, d'Uzzano, tutte scomparse nel

corsodel Duj^ento. Ved.ToRRiciANi,

Le casUUa di Valdin. p. 55 sge. ; An-

SALDi, op. cit. I, 120 sgg.

(i) Cos'i reslimo del 1387 comc la

denunzia al catasto del 1427 ci mo-

strano tra i possessori di terreni in Val-

dinievole e, ci6 chc a noi ora preme,

nelterritoriobuggianese, buon numcro

di chiese e di luoghi pii. Primeg-

giano le cliiese di Pescia: la pieve

(xxviii^, iio); S. Michele in Borgo

(XXVI112, 86); S. Antonio abbate

(xxviii^, 40; xxix', 11); S. Maria

Maddalena (xxviii^, 13, 15, 51; per

cui ved. Ansaldi, op. cit. II, 118, 100,

115, 135); S. Piero in Campo, vetusto

tempio alle falde di Montecarlo (xi,

14, 23; xxvinS 12; XXVIII 2, 20;

XXIX I, i; cf. Ansaldi, II, 19); S. Ma-

ria in Selva presso il Ponte Buggia-

nese (xxviiii, 17; xxviii^, 30, 37, 65,

70, 82, 98, 115; cf. Ansaldi, II, 196);

S. Andrea di Stignaiio (xi, 5, 64;

xxviii^, 39, 54, 66, 87; xxixi, 4;

cf Ansaldi, II, 199); la sua « Opera »

(xxviii^, 102, 109); i suoi altari di

S. Michele (xxviii^, 8, 9, 24, 26, 27,

iio) e di S. Maria Maddalena (xxviii^,

13); la pieve del Borgo ossia S. Pietro

(XXV1112, 94; cf Ansaldi, II, 193);

S. Bartolomeo dal Borgo (xxviii^,

71, 113); S. Lorenzo dal Colle di

Buggiano (xi, 18; xxviii^, 90, 93,

117); S. Bartolomeo della Costa

(xxviiii, 23, 24, 26; XXV1112, 32, 35,

40, 55, 71; cf Ansaldi, II, 59);

S. Martino in Colle (xi, 19; xxviii^,

21, 75, 99). Di monasteri, toltane

la badia di Buggiano, grossa proprie-

taria (xi, 7, 20, 54, 58, 62;xxviiii,

22; xxviiP, 21, 89; cf Ansaldi, II,

185), non se ne rammenta veruno.

Numerose invece le menzioni d' o-

spizi, tutti, crcdo almeno, scomparsi:

gli spedali di Buggiaiio (xxviiii, 10;

XXV1112, 21, 22, 26); di Stignano

(xxix , 9, 14), che non so se fa-

cesse tutt' uno con quello detto « di

« Santa Innocenza da Stignano »

(xxviii ^ 67, 94) ; lo spedale dal

Colle di Buggiano (xxviii^, 21); lo

spedaie della Rosa dal Borgo^xxviii^,

53); lo spedale di S. Pietro dal Borgo

(XXV1112, 7); lo spedale daila Costa

(XX VIII 2, 13); lo spedale di Vanni

Chelli (xxviii 2, 7); r«hospitaIis

« Tecchi Nardi » (xi, 34, 5 3). Su tutti,

noti ed ignoti, domina Tospizio d' AI-

topascio (xxviii i,
3, 4, 16, 18, 20;

xxviiP, 4, 5, 32, 33, 36, 39, 46, 54,

57, 99, 107; cf Ansaldi, op. cit. II,

267 sgg. ; T. LoRENZi, U ospi^io e il

paese d^Altopascio, Prato, 1904).

(2) « II terrenum comunis » e ricor-

dato piii volte nei nostri documenti

(xi, 64: cf « boschum comunis», xi,

31) ; Arrigo, oltrech^ le « terre di cho-

«mune» (xxviiii, 12; xxviu 2, 6,7,

15, 19, 20, 48, 50, 59, 102, 112), ram-

menta i « prati di comune » (xxvm^j

108) ed il « boscho di comune »

(XXVII12, 29, 68, 96). Sul finire del

Q.uattrocento i poderi riversatisi nel

patrimonio dei coniuni di Valdinievole

crebbero a tal segno da divenire loro

d'impaccio; e ci6 a cagione dell' in-

cessante diminuire delle popolazioni :

cf Ansaldi, op. cit. II, 288 sg.
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canone prestabilito, la proprietd in forma vuoi perpetua vuoi tempo-

raneaO). E siccome, per evitare contrasti, litigi ed altri inconvenienti,

faceva d'uopo indicare con molta esattezza, nientre si dava opera a

cosifFatte ripartizioni, i vocaboli ed i confini de'vari appezzamenti, cosi

questi, come pare credibile, per un periodo di tempo piii o meno lungo

mantenevano il nome di coloro che li avevano, in precedenza, a qual-

sivoglia titolo goduti. Soltanto cosi conghietturando riesce agevole

comprendere perch^ nella partita di Coluccio, come in ogni altra accesa

nelPestimo stignanese del 1387, ciaschedun pezzo di terra, del quale

si di la descrizione, venga contraddistinto col nome d'uno o magari

piii tra gli antichi direttari.

La liberti grande, concessa ai comunisti, d*accrescere o scemare,

secondochd lor tornava piu conto, i propri possessi agrari e di modi-

ficare per questa via, spesso sostanzialmente, i loro rapporti finanziari

col pubblico, congiunta alKaltra, fuori di dubbio non meno ampia,

lasciata ai privati di procedere a reciproche vendite, permute, loca-

zioni, affittanze, e via dicendo (*), ha finito per provocare tale compli-

cazione d'interessi, che, senza una ricerca sistematica e minuziosa, la

quale, dato che si voiesse eseguire, porterebbe con si molto consumo

di tempo e di fatica, non puo tornare oggi ad alcuno agevole impresa

quella di narrare la storia finanziaria d'una famiglia di Valdinievole,

o vuoi d'altra regione toscana, nel corso de' secoli xiv e xv. Noi

quindi, malgrado ogni buon volere, dobbiam adesso rinunziare a stabi-

lire, anche per sommi capi, quali terreni siano rimasti, dopo le rinunzie

del 1395, 1400, 1404, in possesso di Coluccio e de' fratelli suoi, e quindi

passati ai suoi figli, nipoti e pronipoti.

Chi nella partita di Coluccio vegga difatti descritti uno ad uno coi

loro vocaboli e confini i singoli pezzi di terra, ond'era costituito nel 1 387

il suo estimo, ed accanto a ciascun pezzo scorga poi segnato il nome

di quello tra i figliuoli di lui che, dopo la sua morte, ebbe a conse-

guirne il possesso, sard molto naturalmente indotto da ci6 a ritenere

(i) Altrettanto seguiva nella Roma- lino di Bonaccia da Buggiano (1346-

gna toscana, secondoche avverte 11 i^47), di Coluccio Salutati (1372-

Marzi, Noti:(ie su alc. arch. della Rom. 1373) e d' altri notai di Valdinie-

tosc. cit. p. 14. vole che si conservano nel R. Archi-

(2) Numerosi esempi ne offrono i vio di Stato di Firenze (Notai, G. 468,

protocoUi di ser Giovanni d'Ugo- C. 586 &c.).
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che nelle portate al catasto d' ognuno di que' figliuoli i pezzi toccatigli

nella divisione dell' asse paterno, debbano, salvo eccezioni, rinvenirsi

registrati e descritti tali e quali, sicch^ il riconoscerli riesca la piu facil

cosa del mondo. Invece, quando si pongono a confronto coirestimo

di Coluccio le denunzie al catasto de' suoi eredi diretti ;
specialmente

quelle d'Arrigo e d'Antonio, nelle mani de' quali, per una serie di av-

venimenti che noi possiamo in parte ancora conoscereCO, vennero a

riunirsi di bel nuovo, quasi nella integrita loro primitiva, le possessioni

di Valdinievole ; fra le descrizioni dei pezzi appartenuti al padre e

quelle dei pezzi spettanti ai figli non si riesce a vedere corrispondenza

di sorta. Intendiamoci bene
;

gli appezzamenti sono sempre situati

dentro quelle tante migliaia di metri quadrati che formavano e for-

mano il territorio di Buggiano: sono ancora sulle medesime pendici,

nello stesso piano, si chiamano coi medesimi vocaboli :
al Poggio, alla

Proda, all'Aia, e via dicendo ; ma in pari tempo i nomi de' direttari

appaiono tutti quanti mutati, come mutati risultano quelli de' confi-

nanti; e cangiati sono altresi, quel che piii importa, i loro confini.

Dove Coluccio possedeva, per cagion d' esempio, una coltra di terra,

Arrigo dichiara di non avere se non un paio di quartieri; e dove vi-

ceversa egli afferma di possedere piu coltre, suo padre non aveva de-

nunziato che poche scale. Le retrocessioni di terre al comune ovvero

ai vecchi direttari, le permute tra vicini, gli acquisti, le vendite; e si

pu6 anche aggiungere le calamita piombate suUa Valle, hanno in poco

volgere di tempo alterate cosi radicalmente le condizioni della pro-

prieti fondiaria in quell' angolo di terra toscana da rendere, rabbiamo

gid detto, impossibile mettere in chiaro quanta e qual parte dei terreni

che Coluccio possedeva, abbia dopo le sue ripetute rinunzie del 1395,

1400, 1404 continuato a rimanere in possesso de' suoi erediC^').

(i) Cf. App. III, doc. xxviii^, dove giamo messe iri pratica due forme di

Arrigo ci parla dei suoi rapporti d'af- contratto; alcune terre (ma in misura

fari co' fratelli e cogli zii non meno rislrettissima) le lavora il padrone me-

paterni che materni. desimo, valendosi de' suoi diretti di-

(2) Dairestimo di Coluccio nulla pendenti (cf. doc. xxviii^, 69, iii,

si rileva rispetto ai reciproci rapporti 114, "5); le altre invece, e sono il

tra i possessori de' terreni ed i lavo- numero maggiore, vengono dal pro-

ratori di essi. Al contrario la de- prietario « date in allogagione » tem-

nunzia d'Arrigo ci fornisce buon nu- poranea (i termini di tempo non

mero di dati in argomento. Vi scor- sono per6 mai indicati) a lavoratori
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In un giro relativamente breve di lustri tutto and6 dunque trasmu-

tandosi, in ubbidienza alle leggi inflessibili della natura, nella Valle

dove Coluccio era nato ; subentrarono novelli possessori agli antichi,

i nomi de' quali scomparvero nell' oblio piu profondo; i terreni stessi

cangiarono, a loro volta, d'aspetto e di condizione, ch^ I'opera assidua

de'fenomeni meteorici, Tazione dei geli, delle piogge, delle intemperie

tutte, congiunta agli sforzi perseveranti de' mille oscuri lavoratori che

bagnarono del sudor loro le zolle, trasformarono la Valle, un tempo

pressochi sempre invasa dalle acque stagnanti, tutta boscaglie, ma-

remme, paduli, in una conca feracissima, ove degli antichi acquitrini

non rimane altro vestigio che il padule di Fucecchio, ridotto entro

modesti confinK'). Ma in mezzo a cosi universale cangiamento qual-

cosa ha saputo sopravvivere e mantenersi immutata, al di sopra della

legge di natura e del tempo : i vocaboli con cui i luoghi erano stati

originariamente designati. Se Coluccio potesse levare il capo dal

sepolcro, egli forse non riconoscerebbe piu la terra che gli fu tanto

diletta ; ma se chiedesse ove fosse, i nomi de' luoghi, che gli sarebbero

additati man mano, risuonerebbero al suo orecchio con la soavita delle

memorie piu intime e piu care.

Ci si 6 gia porta 1' occasione di notare come i pezzi di terra pos-

liberi, spesso non oriundi della Valle,

ma recativisi da ahre terre di Toscana

ed anche di Roniagna, a condizioni

che variano, forse secondo la bonta

dei terreni allogati. A volte suUe

terre b posta una « presta di danari »

da pagarsi dal coltivatore al comune,

ed oltre a questa egli poi deve dare

come « fitto » una porzione del rac-

colto al proprietario : tante staia di

grano, tante some di vino, tanti orci

d'olio; altre vohe egli h esentato dalla

presta e non ha ahr'obbIigo da quello

in fuori di condividere col proprieta-

rio i frutti del terreno coltivato. Q_ue-

sta seconda forma di contratto, la piii

abituale, richiama davvicino la parzia-

ria: cf. Pivano, op. cit. par. II, tit, iv,

§ 3, p. 328 sgg. Q.uando i lavora-

tori mancavano ai loro impegni, non

sembra che i proprietari avessero

modo di rifarsi de' danni; almeno a

giudicarne da quanto scrive Arrigo

nella sua denunzia (cf. doc. xxviii^,

p. 546 di questo vol.), di taluni con-

tadini suoi debitori.

(i) Pe' grandissimi mutamenti che

Topera del tempo e degli uomini ar-

rec6 in Valdinievole b a vedere An-

SALDi, op. cit. I, II sgg.; n^ riesce

privo di utilita n^ di diletto consul-

tare quanto ne scrissero uomini insi-

gni, quali G. Targioni-Tozzetti, Ra-

gionamento .

.

. sopra U cause e sopra i

rimedi deW insalubritd d'aria della Val-

dinievole, Firenze, 1761 ; G. C. L. S.

DE Sismondi, Tableau de Vagriculture

toscane, Geneve, 1801; A. Zuccagni-

Orlandini, Atlante geogr. fis. e stor.

del granduc. di Toscana, Firenze, 1835,

nonche Corografia fis. stor. statist. del-

r Ilalia, Firenze, 1845.
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seduti dal Nostro appaiano nell' estimo suo c uelle denunzie de' suoi

figli non solo descritti accuratamente ne' loro confini, ma designati

altresi con particolari vocaboli : sicchd ogni particella di bosco, di

prato, di vigna, d'uliveto possiede una speciale denominazione che

giova a distinguerla da quella contigua. Molti di cotesti nomi nulla

hanno per verita di originale; desunti come sono da nomi di persone,

di piante, d'animali, ovvero da condizioni dei suolo, che si ripetono

pressoch^ identiche in ogni parte montuosa di Toscana, essi rinven-

gonsi sparsi abbondantemente, oltrechd nelle valli delle due Pescie, in

quelle del Serchio e della Lima, dove s'esercit6 instancabile a racco-

glierle Tindustria di Silvio PieriCO. Ma accanto a codesti nomi co-

(i) Vedine la Topotiomastica delU

Valli del Serchio e della Liina in Arcb.

glolt. Itah, serie gcner. (supplem. pe-

riod.), V, 1898, p. I sgg., dove son

bensi incluse nell' indagine le valli

delle duc Pescie (Minorc o di CoUodi,

Maggiore o di Pcscia), sovrastanti al

piano di Lucca, ma ne rimangon fuori

quelle della Borra e della Nievole

(ved. p. 184). Per tacere de'piu vol-

gari, riferirb qui alquanti di essi, rag-

gruppandoli nelle categorie stesse isti-

tuitedal Pieri, indicando con asterisco

quelli cli' egli non segnala punto o

rcca in forma divcrsa :

I. Nomi di persona: « *Abbinatico

« (alP) », « *Albinatico », xi, 39, 43

;

« *Parignano », « Parignana (in) »

xxviii I, 23, 28, XXV1112, 30-42; « *Sa-

« vingnano », « *Savognano (in) »

xxvnii, 16, XXV1112, 44, 75, 77 &c.

II. Nomi di piante : « Carpinoccliio

«(in)»xi,4i : «Fichaia(al]a)» xxviii^,

27; « Fichaio (al) » xxviiii, 13 ; «*Fi-

« chocchio (a) » xi, 38; « Lappata(a)»

xxviii^, 114; «Prunecchio (in) » xi,

6, 10, 16: xxviiii, 4, 18; XXVI112,

30-48 ; « Ramo di spina (in) » xi, 60;
« *SoIcino (in) » xi, 11, 14, 16, 23;
xxviiii, 15; XXV1112, 45; « *Stoppa-

«treccia», «*Stoppareccia», « *Stop-

« pareccio (a) » xi, 34, 53; xxviii^,

m; « Vignale (al) » xxviii ^, 5 1 ; « Vi-

« gnuole (alle) » xxviii^, 84, 95.

III. Nomi d'animali: « Champo cha-

« vallo » XXV1112, 50; « *Ghatana (in) »

XXVIII 2, 76, 83 ; «Mandria (alla) » xi,

37; « *Pcsciora (in) » xi, 8; xxviii^, 6,

89 ; « Porcigliole (alle) » xxviii 2, 99.

IV. Nomi da aggettivi: «Albio»,

« Arbio (all') » xxviii^, 98; « Campo-
« lungo » XXVI112, 58, 103; XXIX', I,

10, 11; « Piano (al) » xi, 5; « Piane

« (alle)» XI, 1,20, XXVI112, ii2;«*Porto

« Chiarecti (a) » xi, 49; « 'Tavolaio

« (in) » xxviii -, 8-20 &c. ; « Vec-

«chieti», xxviii S 5, 6, 7; xxviiiz,

60, 61.

V. Nomi dalle condizioni del suolo:

« Aia (alT) » xxviii^, 116; « Botrio

«(al)» XI, 33; « Calcinaia (in) » xi,

13, 22; XXVII12, 113 ; XXIX I, 9; «Doc-
« cia (alla o in) » xi, 3, 26, 30, 65 ;

« Fonte (alla) » o « Fonti (alle) », « alle

« due» XXV1112, 25, 105 ; « Foresta (a) »

XI, 36, 52; « Forranera (alla) » xi,

2, 9; XXVIII I, 2, 3, 29; XXVIII 2, 4,

4i> 46, 55, 60; « Lama (alla) » xi,

55; XXV1112, 50; «Macchia (alla)

»

XI, 47 ; « Pietra » « Prieta (alla) »

XXVIII 2, 53, 54; «*Petriccio (al) » xi,

4; XXVII12, 27, 86; «Pi6 della Selva

« (in) » XI, 40; « Proda (alla) » xxviiii,

12; XXVII12, 29, 68; « Riporcino (in) »

XI, 7; « Ronche (alle) » xxviii^, 90;
« Serraita (a) » xi, 15, 24; « Valle

« (nella) » xi, 51; xxviii^, 115.

VI. Nomi di varia originazione

:

Coluccio Salutati, IV. 37*
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niuni, altri in quantitd molto piu scarsa se ne presentano, di carattcre

spiccatamente diverso; nomi d'origine ignota, di significazionc oscura,

vetusti, pittoreschi('). Or bene: tutti codesti nomi, vulgati o pere-

grini che fossero, si sono mantenuti in Valdinievolc, avvinti ai luoghi

che additavano, anche quando questi abbiano mutato faccia. E se

noi, tenendo presenti al pensiero i nomi delle terre che gia furono di

Coluccio, ci faremo a consultare una carta che ci presenti descritto

il territorio comunitativo di Buggiano (-), non dureremo fatica ad

identificarli in molta parte, grazie ai vecchi vocaboli fedehiiente tra-

mandati dalle generazioni scomparse alle successive.

Risaliamo difatti su que' monti del Cozzile ai quali s'appoggia il

lembo superiore della lunga fetta di terreno che discende fino al pa-

dule di Fucecchio a costituir il territorio di Buggiano ('). Se di la

guardiamo giu nella Vallecola della Borra e piu precisamente nella

porzione collocata tra i colli di Buggiano e di Stignano, dove scorre

lo Standipesce, che, immemore del suo illustre cantorc, ha oramai

quasi rinuQziato al nome antico per quello piu recente di CessanaC-t),

noi ci troviamo dinanzi la parte montuosa, a dir cosi, dei possessi

di Coluccio. A sinistra ecco il colle, dove stanno i miseri avanzi di

Stignano, sulle cui pendici stendevansi i poderi detti « in sul Colle»,

« *Gualdo (al) » xi, 12, 21; « Meto cit. pp. 202, 204); « Esthaio (all') »

« (al) » XXVIII I, 8, 9, 14; XXVI112, 23, XI, 35 ; «Fio (al)» xi, 64, 66, xxviii^,

100 (« Ometo » XI, 63; «M. grande » 97; xxix^, 3 (« alle Croci del Fio »

XXVII12, 24; «M. lungo » XXV1112, 26); xxvm 2, 108); « Giandolo (a) » xi,

« *Moggio (al) » XI, 25, 28, 29, 44; 17; « Panteraie (alle) » xxviii 2,

xxviii^, 21, 49; « Trebbio (al) » xi, 102 (poggio di Stignano; il nome

27; « Torre (alla) » xi, 54, 57; « Tor- e dato anche ad una serie di col-

« ricchio (in) » xxviiP, 118. line vicine a Montecatini); « Solafran-

(i) Tali sarebbero i seguenti,, che « chi (in)» xi, 18, 45; « Stagnapescio»,

non trovano riscontro, uno eccet- « Stanipescio », « Standipescio (a) »

tuato, nel capitolo vii dal Pieri dedi- xi, 32, 56, 58; xxviii', 10; xxviii^, 7,

cato ai nomi locali di ragione oscura 71,; cf. Pieri, p. 194, « Aldipescio »,

od incerta fop. cit. p. 194 sgg.): « A- (2) Ci varremo airuopo della Carta

« ghuscello » o « Auscello (all') » xi, d'ltalia pubblicata dall' Istituto Geo-

50 (per il suffisso -uscello ved. Pieri, grafico militare, 1887, foglio lO),

op. cit. Indici, p. 235): « Cam- Lucca; e piii specialmente della

« poriccioni (-e), Camporcioni (-e) » tav. viii (Buggiano).
xxviiii, 27, XXV1112, 67, 92,94, iio; (3) Cf. Repetti, op. cit, I, 337,

« Ceppatana (in)» xi, 62, xxviii2, 22, secondo il quale Testensione del ter-

91; « Cocomo » o « Cuochomo (a) » ritorio stesso k di mq. 12325.

XI, 31, XXV1112, 52 (cf. PiERi, op. (4) App. III, doc. xxiii, p. 508.
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« sul Poggio », «allaProda», «alla Fonte», «alle duc», «alle Vignole»,

« al Meto», « al Meto grande», « al Meto lungo»; a destra quello,

dove torreggia pur sempre Buggiano alto, sui cui fianchi stavano i

terreni « in Cuocomo », «a Tavolaio», «a Stoppareccia », «a Stope-

«raio»('). Cotesti nomi risuonano dessi oggi ancora suUe bocche

de' coltivatori ? Certo a mezzo il Seicento erano vivi pressoch^

tutti(^); talch(i par probabile che in buona parte siansi conservati.

Ma la certezza, che qui ci manca, 1' acquistiamo, scendendo al piano.

Nel « pian di Buggiano », proprio al dissotto del castello, giaceva la

parte maggiore, e fors' anche migliore, delle terre del Nostro. Dove

oggi, sempre a sinistra, corre hi strada ferrata, v'era un podere « alla

« Lama», detto pure « Campo Cavallo »; e il luogo si dice tuttora « alle

«Lamc». Piu innanzi, oltrepassato il Borgo, il Salutati aveva terre,

ove si diceva « in Parignano » ovvero « in Prunecchio », le quaU con-

finavano con quelle spettanti a S. Maria della Selva, una chiesa cosi

chiamata, « perch^ nel medio evo era quivi una selva circondata da

« ogni partc dall' acque del padule»(3). Ai di del Salutati la selva

doveva esser pressochi scomparsa, se que'terreni si coltivavano a grano

;

e forse man mano che le bonifiche si proseguirono, come erano spariti

i pruneti, dileguo 11 loro ricordo consegnato al vocabolo del luogo

;

oggi accanto a S, Maria della Selva si pompeggiano altere le secen-

tesche delizie di Bellavista M. Piu in giu ancora verso il padule,

varcato lo Standipesce, dove 11 Salutati aveva altri poderetti ed un

molino, stendevansi due larghe zone chiamate la « Forranera », ov-

vero « Gattana » e « Vecchieti » e « Camporiccioni » o « Campor-

«cioni»; lungo quest' ultima scorreva la Pescia. Entrambe serbano

ancora il nome vetusto. Se ci spingiamo piu in Id, verso Ponte Bug-

gianese, Coluccio ci additera altri possessi suoi, airAlbinatico (s), al

(i) App. III, docc. XI, 31; XXVIII I- (4) Sontuosa villa edificata dopo

2; XXIX 1-2. il 1672 da Francesco Ferroni, per cui

(2) Ne fanno fede gli &/f»n' di Sti- ved. Repetti, op. cit. I, 293; An-

gnano del 1619 e 1658, da me altra saldi, op. cit, II, 196; Biagi, op. cit.

volta consultati presso TAgenzia delle p. 179; Stiavelli, op, cit. p, 109 sg.

tasse di Pescia. (5) In tempi recenti fu eretta in co-

(3) Ansaldi, op. cit. II, 196. Piu testo luogo una chiesa che si chiama

tardi vi fu ua convento di frati Ago- appunto chiesa dell' Albinatico ; ved.

stiniani; ved. Biagi, op, cit. p. 179. Ansaldi, op. cit, II, 52.
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Moggio, a Ficocchio, a Carpinocchio, tutti nomi vivi ancora di campi

e di cascinali.

Riportianioci adesso a destra, rivalichiamo lo Standipesce ed ac-

costiamoci di bel nuovo al colle di Stignano. Poco lungi si trovavano

i confini del Buggianese, segnati oggi, come per il passato, dal Ritorto,

un torrentello, sulle cui sponde erano altri terreni del Nostro. Si di-

cevano « in Canipolungo », ed il nome dura tuttavia. Nel territorio

limitrofo d' Uzzano qualche altra cosereila avevano purc i Salutati

;

di alcune « retaie », gia tenute da Giovanni suo zio « nel pian d' Uz-

« zano, luogo detto in Torricchio » ci parla Arrigo('); e quivi Tor-

ricchio raggruppa ancora dintorno alla sua chiesuola i tranquilli abi-

tatori(^).

III.

A complemento di quanto s'accennd gia di volo a p. 198 del pre-

sente volume, ci rimane adesso da aggiungere qualche notizia sopra

r abitazione del Salutati in Firenze; ma ce ne sbrigheremo rapidamente.

Cosa che pu6 parere alquanto strana, il Nostro non ebbe mai in citta

una casa propria, sebbene a fare un acquisto di tale natura dovesse

stimolarlo la ingente schiera de'suoi figliuoli^s). Invece, per quanto

ne sappiamo, egli prese fino dai primi anni della sua dimora in Firenze

una casa a pigione e vi rimase per piu di trent' anni. Questa casa

non era, come ebbe a sognare rAdemollo quando volle descrivere le

solenni esequie del Salutati(^), in via San Gallo ; ci sarebbe mancato

altro ! Coluccio elesse, naturalmente, per stabilirvisi, un quartiere di

(i) App. III, doc. xxviii^, p. 540

di questo vol.

(2) Cf. Repetti, op. cit. IV, 604.

Coluccio ebbe altresi dei terreni su

quel di Massa (cf. doc. xi, n. 7, p. 454
di questo vol.), a San Martino in CoIIe

(XI, 59, 61; xxvm^, 75, 99). Nel

territorio di Pescia, nel luogo detto

in Fontana, possedette due vigne che

passarono poi a Bonifazio, quindi a

ser Antoniosuoi figliuoli ; cf. App. 11,

p. 406 di questo volume.

(3) Costoro non dicono mai, quando

parlano delle loro sostanze, di aver

ereditato dal padre beni immobili

in Firenze. E tanto Arrigo quanto

Antonio e Simone ci appaiono pre-

stanziati in S. Maria Novella, un

quartiere diverso, cioe, da quello in

cui aveva sempre dimorato Coluccio.

(4) Marktta de' Ricci &c. III, 939.

Naturalmente egli trov6 clii gli fece

coro. E pare incredibile che ne egli

ne ahri s' avvedessero della ridicolag-

gine della cosa : un corteo funebre

che si muove da via S. Gallo e « con

« lungo giro » va a fermarsi per Pap-

punto sulla piazzetta de' Peruzzi

!
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Firenze che fosse opportuno a chi, com'era il suo caso, doveva

recarsi ogni giorno in Palazzo Vecchio e poteva, anche fuori dell* ore

d'ufficio, venir improvvisamente richiesto dai Signori. Ei quindi prese

casa nel quartiere di S. Croce, gonfalone Carro. Ivi difalti ce I'addi-

tano incessantemente tutti gH Estimi dai quah fu, come ogni altro

cittadino, colpito, a partire dal 1380 per venir al 1405 (').

Ma v' ha modo di stabilire anche meglio dove sorgesse la sua casa.

Essa era tra quelle che circondano 1' angusta piazzetta de' Peruzzi, che

comunica da una parte con Borgo de' Greci, dairaltra con via de' Benci,

ed ^ uno dei cantucci piii austeri, piu curiosi, pii intatti della vecchia

Firenze (*). Ch' ei dovesse dimorare in quel luogo riusciva evi-

dente senza bisogno d' altre dimostrazioni, quando si fosse pensato al

fatto accertatissimo che ivi si era fatta la sua incoronazione dopo

morto ; o come mai per eseguire una cosi solenne cerimonia si sarebbe

andati a scegliere un angusto chiassuolo, quando s'aveva a due passi la

piazza spaziosissima di S. Croce ? Se invece si resto in piazzetta de'

Peruzzi, cio non potd avvenire se non perchd cold 1' estinto abitava.

Ma noi abbiamo vere e precise testimonianze che confermano la cosa.

L'anonimo, a cui si deve il breve cenno biografico del Salutati, scritto

in calce al di lui trattato De fato et fortuna nel codice della Marciana di

(i) App. iii, doc. XII, p. 462 sg. di (2) Ved. arch. Federico Fantozzi,

questo volume. Anche la denunzia Pianta geomeirica della citta di Fi-

del becchino che seppelli Piero, dice renie &c., corredata da storiche an-

il giovine defunto « populi Sancti Ro- notazioni, Firenze, i84j,p. 158, n. 370.

« muli, de quarterio Sancte Crucis » Diamo qui per maggior chiarezza un

(ved. Episl. lib. XI, ep. xviii; III, 396). piccolo schizzo de' luoghi :
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Venezia Lat. cl. VI, iio, toccando della sua morte, dice: o Millesimo

« quatuorcentesimo sexto die quarta maii, hora prima noctis, Florentiae,

« apud plateam Peruciorum, dominus Colucius diem clausit extre-

«mum»('). D'altro canto Tautore del Paradiso degli Alberti, quando,

suirinizio del suo racconto, ci narra come messer Antonio Alberti in-

vitasse Coluccio a portarsi con un' elettissima brigata a visitare il suo

giardino, soggiunge clie il cavaliere ebbe cura di trovarsi dopo cena

dinanzi alla porta di casa del cancelliere, per fargli scorta nel cam-

raino: « Messere Antonio con onorevole compagnia gid in sulla

«piazza de'Peruzzi si era, aspettando che uscisser di fuori quelli

« che col cancellieri cenato avieno » (*). Non sarebbe difficile aggiun-

ger altre prove alle gid addotte(J), se queste non fossero di per s^

stesse bastevolissime all' uopo.

(i) Ved. G. Valentinelli, Bihlioth. diso degU Alberti, Rltrovi e Ragiona-

ms. ad S. Marci Venetiarum, IV, 201 menti del 1389, ed. A. Wesselofsky,

sgg. Bologna, 1867, III, 10.

(2) GiovANNi DA Prato, // Para- (3) Cf. Rigacci, op. cit. I, p. xv.
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11 Baldovinetti nel suo Priorista ben conosciuto (0, registrando sotto

il 4 marzo 1406 la morte di Coluccio Salutati, s*indugia a discorrcre

della tomba ch'egli erasi preparata in S. Romolo e dell'arme che vi

si scorgeva intagliata. Indi, riferitone un disegno, a dir vero, troppo

rozzo (^), soggiunge: « L'arme ^ la sola branca col giglio, e questa

« (quella, s'intende, da lui riprodotta) ^ piu moderna ». II dotto anti-

quario fiorentino sembra dunque nel suo sibillino linguaggio asserire

che r arme originaria de' Salutati fosse alquanto diversa da quella, di

cui costoro fecero mostra in tempi piu vicini; ch'essa ciod si riducesse

alla branca di leone d'oro stringente un giglio pur d'oro in campo az-

zurro. II rastrello di cinque denti, che divideva i gigli di Francia,

posto in capo dello scudo, e le quattro stelle a sei o otto punte ne' can-

toni dello scudo stesso (non due, come erroneamente hanno scritto

r Ademollo (3), il Palagi(4), il Selmi (J), ed altri), dovrebbero quiiidi

ritenersi come tante aggiunte posteriori.

II Baldovinetti ha ragione in parte, non del tutto. Ma per risol-

vere il piccolo problema araldico che concerne I' arme de' Salutati,

fari d'uopo, come sempre, eliminar ogni motivo di confusione, ricer-

cando prima qual fosse lo stemma del ramo Stignanese, quindi quello

del Pesciatino.

(i) Naz. di Firenze, cod. Palat. Bal- (2) Ved. Arme dei S. n. i.

dovin. 245,1, 88 A. E ved. anche Ste- (3) Op. cit. III, 939.

FANO RossELLi, SepoUuario Fioreniino (4) Op. cit. p. 8.

cit., cod. Magl. II, I, 125, p. 192. (5) Op. cit. p. 10.

Coluccio Salutati, IV. 38
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3. Arma di Leonardo Salutati

(dal Passerini).
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I. Salutati di Stignano. ,

Per cio che spetta alla famiglia di Coluccio, noi abbiamo crcduto

pcr qualche tempo d'essere in possesso d'un documento di valore ad-

dirittura eccezionale, come quello che pareva provenire direttamente

da lui medesimo. Al pari di tutti coloro i quali sono avvezzi a tenere

sempre in mano la penna, ser Coluccio era solito scarabocchiare le pa-

gine bianche de' suoi registri; e soprattutto i volumi delle Consulte t

Pratiche, ov'egli soleva riassumere i discorsi, i dibattiti che avevan luogo

in seno ai Consigli de' priori, de' buonuomini &c., non difettano di

coteste sue prove di penna; frasi staccate, abbozzi di versi &c. ; i let-

tori ricorderanno come da un libro di Consulte appunto ci siano venuti

alle niani alquanti esametri deirepistola metrica, indirizzata dal Nostro

ad Alberto degli Albizzi (£/>. lib. IV, ep. xi ; II, 57). Orbene, 1' ultima

carta del vol. 22 (olim 24) delle Consulte (della quale noi riproduciamo

qui il facsimile) ^ nella parte sua rimasta bianca stata riempita di disegni

araldici, piu o meno rudimentalmente abbozzati, ne'quali si riconosce

pero subito rintendimento di rappresentare rarma de'SaIutati. Note-

vole, in singolar modo, i lo scudo sannitico che porta !a branca di

leone col giglio posta in fascia e messa in mezzo da quattro stelle ad

otto punte ciascuna. Non parra dunque strano ad alcuno che noi fos-

simo venuti alla conclusione che ci si trovasse qui di fronte alla raf-

figurazione deirarma di Coluccio, eseguita di suo proprio pugno ; cio

che le conferiva un' impronta d' insuperabile autenticita.

Ma la nostra persuasione non ha tardato ad essere scossa molto

gravemente dall' inattesa scoperta che in principio o in fine di parec-

chi altri volumi delle Consulle, spettanti serapre ai tempi del Salutati,

Tarma di costui si rinviene riprodotta ancora ; ma non sola, bensi fian-

cheggiata da un nome proprio: « Michael » o dairiniziale di codesto

nome: «M». Cio si verifica nel vol. 24 (olim 26) delle Consulte stesse

(i 382-1383), dove a c. 143 b (ultima) si vede la branca del leone col

giglio; e daccanto «Michael», mentre un po' piu in alto i scritta la

lettera «m»; e nel vol. 29 (olim 31), dove nella carta i* (non numerata)

e dclineato in maniera assolutamente identica a quanto avviene nel

vol. 22, lo scudo colla branca, mentre in basso appare la lettera so-
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lita « m » ('). Or da questo complesso di fatti non pu6 non nascerc il

dubbio che lo schizzo del vol. 22, da noi riprodotto, invcce d*esscr di

mano del Sahitati, debbasi attribuire, come aUri parecchi, a quel Mi-

chcle, che voUe forse, apponendo ora in principio ora in fine ai libri

dcUe CoiisuUe lo stemma di Coluccio, mettere in sodo come egU ap-

punto, e non altri, h avesse vergati.

Ma chi era costui ? Noi non ne sappiamo nulhi. Fd alcuni eru-

diti e solerti amici, che hanno voluto soccorrerci del loro prezioso

aiuto in questa indagine (^\ non sono stati piu avvcnturati di noi.

Solo i venuto fatto di rilevare che un registro delle Missive, il quale

va dal 1410 al 1422 [Signori, Carleggio, i* Cancelleria, n. 29), in un

inveitario mediceo del sec. xvi si trova attribuito ad un « ser Michael ».

Pero dal registro delle Missive non appare piu il nome di costui, che

forse fu un coadiutore di Leonardo Bruni o di Paolo Orlandini. Puo darsi

che il nome suo nel Cinquecento si rilevasse ancora dalla copertina, piu

tardi mutata in altra che si appalcsa assai moderna. Tutte queste

non sono, ad ogni modo, che sempHci congetture... L'unico risultato

positivo a cui si possa giungere d chc non riescc piu di ritencre dise-

gnata dal Salutati Tarma sua, che si rinviene sparsa in tanti volumi dellc

Consulte, pur usciti dalle sue mani.

Dinanzi a queste conclusioni forza ci 6 riconoscere che noi non

possediamo aicun documento autentico 11 quale ci attesti qual fosse

alla fine del secolo decimoquarto lo stemma de' Salutati di Stignano.

Tuttavia, d bcn lecito sostenere ch' esso non dovette difFerenziare da

quello che i figU di Coluccio portavano nc' primi decenni del secolo

seguente. E qui, per buona fortuna, ci soccorre un monumento ab-

bastanza importante, che spetta ad Arrigo di Coluccio. Q.uando

costui fu nel 1412 eletto podesta di Borgo a Buggiano (5), in omag-

gio aUa consuetudine cara ai magistrati toscani, (ecQ porre sulla fac-

(i) Altri tre schizzi deirarme del ridotto alla prima sillaba (« Mich »)

Salutati, senza veruna aggiunta, si o alla semplice iniziale (« M »).

hanno pure a c. 142 b (ultima) del (2) II dottor F. Baldasseroni ed il

reg. 23 (ol. 25)degU anni 1 383-1 384; dott. D. Marzi, ora direttore degnis-

invece ne' reg. 28 (ol. 30) a. 1589- simo del R. Archivio di Stato di Fi-

i39i,c. I n. n. e c. 194 b (iikima) e 34 renze, ai quali mi e caro significare

(ol. 36) a. 1 399-1401, a c. I n. n., qui tutta la niia viva gratitudine.

apparisce sokanto 11 nome del sere o (5) Cf. Epist. lib.XI, ep. xx; III, 404.
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ciata del palazzo pretorio « il proprio nome e rarma sua». P. Puc-

cinelli, che potd vedere ancora l'uao e Taltra, non solo ci dice che

«sotto deirarme leggevansi li sequenti caratteri: Arrigo di messer

« CoLvccio Salvtati » ('\ ma nel margine del libro ha recato un gros-

solano intaglio deirarme stessa(^). E dall' intaglio si deduce che 1" arme

di Arrigo corrispondeva esattamente a quella che, verso il medesimo

tempo, la mano del misterioso ser Michele si spassava a disegnare

sopra i registri di cancelleria. Si puo quindi ritenere conie cosa certa,

checchf!: ii Baldovinetti pensasse in contrario, che 1' arme de' Salutati

di Stignano gii nel Trecento portava le stelle, forse aggiunte da Piero

alla figura primitiva del suo scudo, per ossequio alla parte guelfa alla

quale apparteneva (3).

Che piu tardi, forse per concessione particoJare avuta dalla repub-

blica fiorentina, Coluccio stesso introducesse nel capo dello scudo il

rastrello di cinque denti, che divide i gigli di Francia, in solenne testi-

monianza de' propri spiriti guelfi, & congettura la quale, sebbene non rin-

venga sostegno in verun documento, parmi oltremodo probabile. Se

Tarme de' Salutati appariva col « capo di Francia » gia nel lastrone

sepolcrale di S. Romolo, forza ^ ammettere che cosi avesse voluto

Coluccio. I discendenti del quale la mantennero poi costantemente

cosi riforniata, se diamo fede a chi ci ha descritto Tarme di Simone

di Marsilio Salutati, scolpita sulla sua tomba Tanno 15 16, ed ancor

oggi esistente nella chiesa abbaziale di Buggiano alto (4).

In conclusione, Tarme antica de' Salutati di Stignano fu una branca

di leon d'oro impugnante un giglio d'oro, posta in fascia in campo az-

zurro. Piu tardi a questa figura furono aggiunti in segno d'attacca-

mento alla parte guelfa « le stelle e il capo di Francia». Per la si-

tuazione della figura ed i colori, rarme primitiva ha una singolare

afiinita con quella che fu propria ai Brancaleoni di Rimini (5).

(1) Mem. di Pescia, p. 364. (5) Cf. M. A. Ginanni, op. cit. p. 204-

(2) Ved. Arme dei S. n. 2. Una rappresentazione araldicamente

(3) Cf. M. A. GiNANNi, Varte del spropositata deirarme dei Salutati ^

hlasone Sic.yYenezh, 1756,^^.95,156. quella che F. Allegrini incise in calce

(4) Cf. app. II, Tav. Geneal., al ritratto di Coluccio, inserito nella

Ramo di Stignano, tav. iii, gii citata Serie di ritr, d'uom. illustri

nota 9, p. 399 di questo voi. tosc. to. II, cl. xxxvi.
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II. Salutati di Pescia.

Gli scrittori pesciatini ci son testimoni che nella citta loro spcs-

seggiavano altra volta le armi de* Salutati, infisse nelle muraglie di

edifici religiosi o civili, intagliate su funebri monumenti o dipinte sopra

vetriere('). Oggi per6 sono tutte o pressochd tutte perite, sicchi

chi voglia conoscere qual fu veramente lo stemma di Francesco Lu-

pori e de* suoi figli, non pu6 ricorrere che ad un documento, solo,

ma altrettanto bello quanto autentico: Tarme scolpita di mano di Mino

sulla mensola che nella cappella Salutati del duomo di Fiesole sop-

porta il busto del vescovo Lionardo. Dall' intaglio delicato, di cui

oftre discreta riproduzione la fotografia P. I* 3262 del catalogo dei

fratelli Alinari, si rileva tosto che se identiche apparivano le figure

neirarme dei Salutati di Pescia e di Stignano, diversa per6 era la

loro situazione, La branca di leone non d qui posta in fascia col

giglio stretto tra gli artigli, ma invece i in palo, piu sradicata che

recisa, ed il giglio viene a trovarsi in capo dello scudo nel luogo d'uno

degli artigli stessi. Uguale invecc la situazione delle stelle, ad otto

punte: il capo di Francia manca.

Non sappiamo da quale fonte il Passerini abbia ricavato lo stemma

de' Salutati, che pubblico insieme con quelli di tant' altre illustri fami-

glie fiorentine(^). Ma siccome lo stemma d certo quello de' Salutati

di Pescia, cosi egli commise un errore abbastanza grave per un ge-

nealogista di professione, attribuendolo ad una donna che proveniva

invece dai Salutati di Stignano. Nd meno grosso di questo lo spro-

posito di A. Heiss che, per illustrare la medaglia coniata in onore di

Coluccio^'), pens6 bene di far ricopiare lo stemma passeriniano

!

(i) Cf. PucciNELLl, Mem. di Pescia berti di Firenie, Firenze, 1869-70,

cit. p. 399; B. BuoNViciNi, Le arme par. II, p. 89, n. 95. Ved. Arme
di tutte le fam. di Pescia cit. c. 17 B e dei S. n. 3.

cf. app. II, Tav. Geneal., Rarao (3) Nel suo libro Les medailleurs de

di Pescia, tav. i, nota 12, p. 420 di la Renaissance &c., Florence et les

questo volume. Florentins, Paris, 1891, Prem. par-

(2) Nel sontuoso suo libro Gli Al- tie, p. 141.
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Abibimusne, veneraude pater III, i6: Bene est, imo iam IX, 3 : H, 20.

I, 188 (*). Brcvem et tumultuariam XI, 11 : III,

Absit, amice dilecte, ut ab ullimis II, 375.

7 : I, 69. Cito mensis erit ex quo IV, 18: I, 321.

Accipe nunc tertio V, 23: II, 130. Cogitabam, frater et amicc III, 25:

Admirabitur forte vestra prudentia I, I, 223.

16: 1,42. Concedi postulo veniam E. a. i: IV,

Admonet nos natura XI, 8: III, 363. 241.

Amicabiles et vere caritatis VI, 23 : Conquereris, dilectissime fili VII, 6 :

II, 221. II, 273.

Amice, imo domine venerande II, 13: Crede michi quod infortunio VI, 17:

I, 88. 11,195.

Antequani ad illa VIII, 8 : II, 394. Credote miratum iri VIII, 22; II, 470.

Antequam ad iocundissimas VI, 7: Cum consueverim ex quodam III, 2:

II, 162. I, 127.

Antiquissima salutandi forma X, 24

:

Cum prima duo verbula XIII, i : III,

III, 325. 569.

Anxium me luctuosumque III, 11: Cum vidissem, frater optime V, 22:

I, 161. II, 112.

Apule doctorum trivii VII, 22: II, 345. Cum virtuosis, quorum profecto VI,

Arguis me, dilectissime fili XI, 13 : III, 8: II, 166.

380. Cupio talis et epistolis XIIII, 10: IV,

Attulerunt michi, fili karissime VI, 9 : 69.

II, 168. Cupis, vir insignis XII, 22: III, 551.

Audio, magnifice domine I, 8: 1,22. Debetur in tanta malicia VI, 20: II,

Audio te, vir etate nostra VII, 11 : 214.

II, 289. Debitor tibi sum XIIII, 4: IV, 10.

Audiveram prius et nunc VIII, 17; Debuisti michi pro dilectionis X, 23:

II, 439. III, 323.

(*) Uci mmicri, il primo romaiio richi.ima il libro, Tarabico il iiumcro dcircpistola ; il sccondo

romano il volume, rarabico la pagina. La abbreviazione E. ii., seguita da un numero, indica !c

Epistoh ao^iunie.

Coluccin Salutati. IV. 38*
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Decreveram vidcns epistolam IX, 4

:

Expectabam, revercndissime E. a. 8

:

11, 41. IV, 264

Deiectatus biim, frater optimc V, 7: Hxpectabas forte iandiu I, 14: I, 35.

II, 47. Expectavi diu quod scriberes XIV,

Detinelur ob es alienum XIII, 21: 14: IV, 98.

III, 668. Expectavi, forte iam nimis VIII, ij ;

Dici non potest, vir VIII, 10: II, 404. II, 4}2.

Digna sunt, vir egregie IX, 24: III, Expectavi, nobilissime comes IX, 23:

IS5- I". IS3-

Dignata fuit excellentia vestra V, 3

:

Expostulas nimis instanter I, 7 : I, 20.

II, 7. Facundissime vir, diu hcrenteni II, 4:

Dilecte fili karissime, gratuior XIV, I, 61.

19: IV, 126. Facundissime.vir, nescio an conque-

Dinumcrare vix possem VI, 16; II, rar II, 19: I, 114.

192. Facundissime vir, preter cxpectatum

Diu imo superque diu IX, i: III, 3. II, 8 : I, 72.

Diu sincere caritatis conceptum UI, Fateor ut si quid X, i : III, 165.

20: I, 204. Fecisti pro tue dilectionis IX, 18: III,

Diu tacui, illustrissime princeps VIII, 13 5-

I : II, 359. Fida relationc perccpi XIV, 16: IV,

Diu visis bucolicis tuis IV, 11 : I, 279. iio.

Dudum, vencrande pater: Ciiinte,\Y, Fideles et eruditas IX, 15: III, 126.

612 Fidelissimus familiaris tuus IV, 6: I,

Dulcissima res amicicia XIII, 5: III, 255.

617. Forte veniet istuc XIII, 22 : III, 669.

Dum pridie in summi pontificis II, Fortiter et argutc resistis XII, 7 : III,

5: I, 65. 489-

Duo sunt, vir insignis X, 16 : III, 283. Frater optime compaterque karissime,

Duos doctores niemini XI, 2j : III, talem enim III, 4: I, 134.

40S. Frater Petrus baccalarius XIII, 11 :

Egregius et magnificus miles VI, 21: II, 640.

II, 215. Funestura funesta lugubrisque XI, 19:

Equum erat, dilectissime fili IX, 10: III, 400.

II, 91, Funcstus hic dies nobis XI, 6 : III, 349.

Est michi cura, vir insignis XI, 10 : III, Gaudeo, dilectissime fili, quod VII, 2 j

:

371. II, 354.

Et tu quidem, vir insignis VI 25: II, GauJeo quod aiiquando V, ij : II, 66.

238. Gaudeo quod sepius audiam E. a. ():

Excussit michi lacrimas III, 14: I, 172. IV, 266.

Exhibitor presentium XIII, 24 : III, Gaudeo, vir insignis, frater VIII, 4

:

672. II, 373.

Exigis a me, frater optime IV, 14: Gavisus sum et gaudeo XIII, 15 : III,

1,294. 653.

Exigis a me, vir eloquentissime VII, Gavisus sum in his VI, 11 : II, 174.

13 : II, 30 j. Gavisus sum, magnanime X, 17: III,

Exigis, magnifice et excellentissime X, 308.

7: III, 232. Gavisus sum, vir egregie VIII, 18:

Exigit epistola tua bis IV, 7 : I, 260. II, 445.

Ex manu tua subscriptam I, 19: I, 48. Geminas litteras tuas XI, 18: III, 396,
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Gratias ago dcceleri XIII, 23 : 111,670. Intangibilis es, vir insignis XII, 24:

Gratissimas epistolas tuas XII, 12: III, 556.

III, 516. In te manifeste pluries IV, 21 : I, 342.

Gratulor, frater optime VI, 18: II, 197. IntcUexi te turbatum fore XI, 25: III,

Gratulor, magnificcntissime domine 433.

XIII, 3: III, s^S. Intcr occupationes innumeras III, 22 :

Habeo tecum,dilectissime fili VII, 17: I, 209.

II, 318. lo mi dolgo teco V, 2: II, 5.

Habeo tecum, doctor egregie XIV, 8: locundiorem me in dies reddit III,

IV, 30. 17 : I, 190.

Haberem tecum, frater karissime VII, lussisti, pater optime, ut in laudcm

7: II, 277. II, 14: L 92-

Habui de manibus ser Laurentii V, lussisti, vir insignis XIII, 10 : III, 634.

20: II, 104. luvai semper, karissime fili XIV, 20:

Habui, frater optime, Martianum X, IV, 145.

8: III, 238. Lacrimabilem ne dicam X, 6: III, 221.

Habui, vir insignis, habui VIII, 1 5 : Lepidissimas atque ornatissimas epi-

n, 435. stolas III, 24: I, 218.

Hcstcrno vespere, vir insignis XIV, Lepidissiraas mellifluoque VI, 24 : II,

II : IV, 78. 228.

Heu, quid audivi ? X, 1 5 : III, 283. Lctatus sum,vir optime III, i: I, 125.

Hortaris me, vir IX, 6: II, 58. Letor te bene valere V, 19: II, q8.

lam bis novit Deus XIV, 6 : IV, 25. Lctum iocundumque me fecit III, 15 :

lam ferme duo menses IX, 19: III, I 38. I, 167.

lam gjures effluxerunt menses IV, 20 : Letus acccpi nobilitatis tue VI, 19:

I, 334. n, 202.

lam pluribus tuis pulsatus VI, 3 : II, Libellum, quem composui XI, 16: III,

141. 390^^

lam pluries tua me pulsat IV, 12: LibcIIum, quem postulas XI, 15: III,

I, 289. 388.

lam pridem,vir insignisX, 22: 111,318. Litteram interclusam V, 21: II, iio.

landiu, dulcissime frater I, 15: I, 39. Litteras tuas multis refertas IV, 8:

landiu, postquam tue virtutis II, 9: I, 263.

I, 76. Littere tue, vir insignis XI, 14: III, 582.

landiu potui, dulcissime frater, si X, Lugubres litteras vestras VII, 9 : II,

3 : III, 192. 283.

landiu tuum pastorale carmen VI, 15

:

Lugubres timoris et doloris XI, 24:

II, 190. III, 422.

Ibimusne, vir insignis VII, 20: II, 335. Magna locorum intercapedo IV, 10:

Ignitum eloquium tuum VIII, 16: II, I, 277.

437. Magnis testibus multa VI, 14: II, 183.

Imporiunc, querule, infeste V, 4 : II, 9. Me miserum, me miserum III, 12 : I,

Impulit imo coegit ser Steplianus II, 164.

10 : I, 78. Mens erat, excellentissime dominc XI.

Indignaris tecum, dilectissime VI, 13: i: III, 331.

II, 180. Mi frater, mi frater, mi frater V, 10:

Indignatione commotus X, 12:111,264. ^^» 53-

Infortunatissime vir, quid ego II, 17: Mirnberis profccto, vir egregie I, 4:
I, 100. I, 9.
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Mirabcris, vlr cunctis XII, 1 3 : III, 518.

Miror et indignor tecum V, 1 1 : II, 57.

Miror quod de Liguria VI, i : II, 156.

Mirum est, vir religiosissime X, 11:

III, 262.

Misit michi benignitas tua VIII, 23 :

II, 480.

Mitto tibi, lili karissime XII, ii : III,

515-

Mitto tibi, fili karissime, quod XII, 1 5

:

III, 525.

Mitto tibi munusculuni V, 5 : II, 10.

Mitto tibi quasdam litteras VI, 10

:

II. 173.

Mitto tibi versiculos E. a. 2: IV, 245.

Multa fateor, vir egregie IV, 2: I, 243.

Muha maximaque II, 11: I, 80.

Multa scribis iocunda VIII, 11 : II, 41 1.

Multa velleni imo tecum XII, 8: III,

497-

Multa vocabula E. a. 10: IV, 269.

Ne dubita, doctor egregie XI, 17: III,

392.

Nescio cui magis gratuler XIV, 15:

IV, 106.

Nescio, doctor egregie X, 2: III, 182.

Nescio, dulcissime frater I, 3 : I, 7.

Nescio quid dicam XII, 16: III, 527.

Nescio quid dicam, gemine VII, 12:

II, 302.

Nescio quid michi iocundius V, 17:

II, 83.

Nescio, vir amantissime IV, 13:!, 292.

Nescio, vir insignis filique XII, 14 :

III, 520.

Nescio, vir insignis, frater VIII, 19 :

II, 449.

Nescio, vir insignis, frater optime

VIII, 7: II, 386.

Nescis occupationes meas XI, 5 : III,

342.

Ne tacitus arguar tuis III, 19: I, 201.

Nichil minus, vir insignis XII, 23:

in, 553.

Nichil totius raortalis X, 4: III, 197.

Nimis me suspendis XII, 19: III, 538.

Nirais michi tribuis XII, 3: 111,4)2.

Nisi quia tibi per inadvertentiam IX,

20: III, 143.

Nobilissime domine, cuius ego I[, 18:

I, 103.

Noli, venerabilis in Christo frater XII,

20: III, 539.

Non aliter, vir eloquentissime IX, 2

:

III, 6.

Non decuit, cum tantus vir VII, 5:

II, 270.

Non deJignetur illa clarissima VI, 12:

II, 176.

Non discedis ab ingenio XI, 9: III,

368.

Nondum licuit que mens XIII, 6: III,

618.

Non eram animi dubius I, 18: I, 46.

Non est amicicia colenda XIII, 25 :

III, 672.

Non expedit quod me servum XI, 4:

III, 34t.

Non me fefellit opinio III, 6: I, 145.

Non oportet si quid VIII, 5 : II, 380.

Non possem exprimere quanta VI,

22: II, 217

Non possura, dilectissime fili XII, i

:

III, 435. n
Non possura, doctor egregie X, 25:

in, 327.

Non possum non esse contentus VIII,

9 : II, 400.

Non potui, vir egregie, contineri VII,

16: II, 314

Non putassem quod doraini X, 13:

III, 276.

Non putavi, doctor egregie XII, 4:

III, 4S6.

Non putes, sanctissime XIV, 9: IV, 42.

Nonscripsi, viregregieXII, 9: III, 501.

Non siccas, non intermissas III, 18:

I, 198-

Non sum nescius quam temerarium V,

6: II, II.

Non sum nescius, reverende mi pater

I, 21: I, 53.

Nuliam unquam voluntatem XIII, 7:

III, 621.

Numquara alias, vir insignis VI, 5

:

II, 146.

Nunquam inter occupationes meas IV,

16: I, 307.



DI COLUCCIO SALUTATI 605

Nunquam litteras tuas video IV, 19: Pridem, nobilissime domine I, 20: I,

I, 330. 50

Nunquam profecto michi IX, 7: II, 65. Principium commenti sive lccture V,

Nunquam quiescis, vir inulte peritie 15 • ^h 7^-

XIII, 13: III, 644 Pro multis litteris a dominatione V,

Occupatissimum plus quam £.03: 12: II, 65.

IV, 247. Putabam, frater optime III, 3: I, 130

Occupatissimus paucascribam XI, 22: Putabam lohanncm Stellam XIV,

III, 407- 15: IV, 91.

Oraittam, karissime frater XII, 2: III, Puto mirabcre cum demum 1, 12: 1, 31.

437. Q.uani efficaces fuerint E. a. 6: IV,

Optat amicus avens I, 2: I, 5.
260.

Parva litterula multa X, 18: III, 310. Q.uanquam, comes magnifice III, 15:

Per cagione di certo homicidio V, i

:

I, 176-

IIj j Quanquam sepius sciscitari I, 9: I, 24.

Per littcras quas nostcr Poggius XIV, Q.uanta sit diligentia tua XI, 20; III,

i: IV, 3. 403.

Per litteras venerabilis patris XIII, 17: Q.uantulus est servus IX, 5: III, 53.

III, 661. Q.uantum segnius irritent IV, 17: I,

Petis a me ncc solum IX, 11: II, 98. 3 "3-

Petis a me, vir peritissime XIII, 8: Q.uantum tua oratione letatus sim I,

III, 622. 13: I. 34-

Petisetinstas,virinsignis IX, 8:11,71. Quantus me dolor perculerit I, 6: I, 15.

Petis ut contra nescio quas VIII, 3: Q.uanvis, ut arbitror, obstrepant I, 17:

II, 365- I. 45-

Petis, vir religiose VIII, 21: II, 462. Q.ueris imo dubitare videris XIII, 16:

Piusquam sextum. ut arbitror VII, 21

:

IH, 657.

II, 340. Q.uid putas, vir illustris II, 2: I, 56.

Postquam ad venerabilera IX, 14: III, Q.uid scribam, frater optirae III, 10:

119. I, 158.

Postquam Dei et dominorum IX, 16: Quid tibi conspicuum IV, i; I, 231.

III, 129. Q.uid velim et quid XIII, 20: III,

Postquam de obitu III, 5 : I, 140. 667.

Postquam ergo tibi per Dei XIV, 21: Quisquis es altisonis IV, 11: I, 28:.

IV, 147. Quod a quamplurimis peti X, 9: III,

Postquam recepi litteras tuas III, 9: 239.

I, 156. Quod negocia lacobi mei E. a. 5:

Postquam tibi per Dei gratiam XIV, IV, 259.

17: IV, 113. Quod non verear tibiXII, 18: III, 534.

Postquam tibi quod gratulor XIV, Quod tam subito creveris XIV, 2:

22: IV, 158. IV, 5.

Postquam tibi scripsl XIV, 18: IV, Quod tibi nunc scribam II, 3: I, 59.

120. Quod tibi placeant illa X, 10: III, 259.

Potuerunt nie delectare VII, 4: II, Quoniam, ut noster testatur IV, i: I,

265. 229.

Potuerunt prime partes IX, 17: III, Quotidie magls experior XIII, 12:

133. III, 642.

Preter expectatum iocundissimam IV, Quousque tandem nostra taciturnitas

4: I, 246. II, 12: I, 85.
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Recepi, frater et compater XII, 6: III, Scribo summo pontifici XIII, t8: III,

485. 664.

Rccepi gratissimum michi VII, 15: Scribunt magnifici domini nostri XIV,
II. V2. 3: IV, 8.

Rccepi Iiac dic litteras luas II, 21: Scribunt, sicut videbis V, 8: II, 49.

I, 119. Scripsi pridie sanctitati E. a. 7: IV,

Recepi iocundissimas litteras V, 25: 26^
n, 132. Scripsisti piuries ct post tuum disces-

Recepi litteram tuam quam cum VII, sum III, 23: I, 213.

18: II, 328. Semper dum lego occurrit I, 11 : I, 29.

Rectpi literas tuas II, 20: I, 116 Semper in mente mea X, 20: III,

Recepi litteras tuas que VII, 8: II, 279. 3 1
5.

Recepi litteras tuas que me contrariis Semper, vir egregie, suspecta II, 16;

VII, i: II, 245. I, 96.

Recepi litieras tuas quibus III, 7: I, Sentio, de quo letatus sum VIII, 6:

148. II, 385-

Recepi litteras tuas quibus me IV, 2: Sentio, magnificentissime domine IX,

I, 241. 12: lil, 102.

Recepi vir eruditissime XIV, 12: IV, Sepe licet et multum VII, 3: 11,252.

86. Sepenumero, fratres karissimi I, 5

Recessisti properus et ego V, 9: II, 52. I, 13.

Reminisci dcbes me tibi VII, 10: II, Sepenumero mecum cogiiavi V, 14

286. II, 68.

Reminisci debes, vir insignls X!I, 10: Sepcnuniero mecum reputans III, 8

III, 511. I, 150.

Rescripsi tibi longiusculam III, 21: I, Sepius expertus sum VI, 2: II, 139.

207. Si forct michi cum alio IX, 9: 11,76.

Respond sti michi, frater optime IV, Si littere tue, dilectissime fili XI, 12:

15: I, 298. IH, 376.

Respoiisum pctit generatio V, 16: II, Singularis pater meus VI, 4: II, 142.

80. Si te non visitavi XIV, 5: IV, 16.

Retuiit michi conspicuusVI, 6: II, 159. Si vellem pro magnitudine XIII, 19:

Revertciis egrcgius medicinc doctor III, 665.

IX, 25: III, 161. Suavissimam tue caritatis IX, 13: III,

Revocasti me ad studia VII, 22: 11,343. 105.

Scio, dilectissima in Christo XI, 3

:

Subiunxissem, illustrissime princeps

III, 337. X, 5: III, 218.

Scio dominorum alta semper IX, 22: Sunt omnia quanvis levia XI, 21: III,

III, 150. 40J.

Scio, magnifice et egregie miles VII, Tam gloriosum et tam VIII, 12: II,

19: II. 353. 427.

Scio mee parvitatis E. a. 4: IV, 255. Totiens scribere tuis nunquam I, i :

Scio nichil unquam X, 21: III, 316. I, 3.

Scio quod cunctis respectibus IX, 21: Vcllem,dulcissime Peregrine VIII, 20:

III, 147. II, 456.

Scribit michi compater meus XII, 5

:

Vellem, excellentissime domine XII,

III, 479. 21: III, 543.

Scribo illustrissimo domino VIII, 2: Vellem me coram videres I, 10: 1, 26.

II, 362. Vellem multa scribere XI, 7: III, 360.
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Vellem posse, sanctissime VIII, 14: Vidiiitteras tuas quas XIII, 2: III, 585.

II, 434. Vidi nuper et risi XIV, 23: IV, 170.

Vellem, vir egrcgic, frater VII, 14: II, Vidi panegyricum tuum VIII, 24: II,

307. 484.

Vencratus sum prime XIV, 7 : IV, 28. Vidi, venerabilis in Christo XIV, 24:

Venit in curiam prudens vir X, 14: IV, 205

III, 279. Vidi versus tuos vidiqueXI, 2: III, 336.

Venit istuc filius meus XIII, 4: III, Vir callide, recepi litteras II, 6: I, 66.

615. Vir divine, quanvis sim michi II, i :

Venit tandcm, ut a tuis litteris IV, 5: I, 5S.

I, 250. Vir egregie, postquam in hanc almam
Vere dixi, vir insignis XIII, 14: III, urbem II, 22: I, 122.

648. Vir egregie, quem non quantum II,

Vicissitudincm exigit epistola IV, 9: 15: I, 95.

I, 276. Vir eloquentissimus magneque VII,

Vidi cpisto!am tuam XII, 17: III, 528. 2: II, 250.

Vidi gavisusque suni XIII, 9: III, 628. Volo noveris quod Petrus X, 19: III,

Vidi letus litteras tuas V, 24: II, 131. 312.





GIUNTE E CORREZIONI

A 1 V o 1 u m e I .

P. ^i, nota I.

Come abbiamo dimostrato nel Bul-

leitino storico Pistoiese, a. XII, 1910,

p. 7? sg., colui al quale scrive qui Co-

luccio deve ideritificarsi con un mae-

stro Rolfo da S.imminiato il quale

nel 1369 da Prato, ove teneva scuola,

pass6 ad insegnare grammatica iu Pi-

stoia. Cf. A. Zanelli, Del pubblico

iiisegnam. in Pistoia dal xiv al xvi se-

colo, Roma, 1900, p. 20.

P. 44, nota 2.

A torto fra coloro che consiglia-

rono Urbano V a mostrarsi mite verso

i Viterbesi ribelli si h indicato qui il

card. Tommaso Orsini, salito assai

piu tardi alla porpora, come noi sti;ssi,

del resto, piii innanzi abbiamo avvertito

(I, 107). A placare il pontefice si ado-

per6 invece NiccoI6 Orsini, conte di

Nola, che fu aiutato da Nic. Spinelli e

da Francesco Bruni. E solo per ac-

cennar alla parte che questi prese al-

ravvenimento si b citato il Graziani

(v. RoMANO, Niccolo SpineUi da Gio-

vinaiio, Napoli, 1907, p. 138).

P. y8, nota 2.

Per la storia delle relazioni tra Bar-

tolomeo di lacopo ed il S. gioveri

sapere (ci6 che ci ha poi appreso

G. SiGNOKELLi, I potestd nel comune

di Vilerbo in Studi e documenti di sto-

ria e diritto, a. XV, 1894, p. 262) che

il primo aveva tenuto TufRcio di po-

desta in Viterbo durante il biennio

1 367-68. Altre notizie intorno al giu-

rista genovese, concernenti i tempi

della sua dimora in Pavia ai servigi

del Visconti, sono state messe piu

recentemente in luce da V. Rossi,

II Petrarca a Pavia, Pavia, 1904,

p. 28.

P. 1^0, nota I.

Q.uest' epistola si legge anche nel

cod. P. 28 della Nazionale di Madrid,

c. 189 B.

P. j54, nota 2.

Porge novella prova della diffusione

conseguita dalla presente epistola il

rinvenirla trascritta in altri due mss.

:

il cod. « Irmischer 686 » della Uni-

versitaria di Erlangen, c. 411 sgg., ed

il cod. XIX della Abbaziale di Sei-

tenstetten. In entrambi i codici essa

tien dietro alla raccolta De rebus se-

nilibus del Petrarca, cosi come av-

viene nei mss., gia da noy ricordati

nel testo, di Monaco e di Parigi.

Al volume II.

Pp. II (nota i)-46.

Come s'^ notato altrove (III, 676

e cf. Prefazione), il ritrovamento

del cod. Vatic. Capponiano 147, che

contiene la bozza autografa di quest'e-

pistola, e avvenuto troppo tardi, perch^

ce ne potessimo giovare a correggere

e migliorare il testo di essa, moito

Coluccio Salutati, IV. 39
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maltrattato, pur troppo, dal copista del cevole condizione di cose, diamo qui

cod.Marucelliano. Per ovviarc, come luogo ad una minuziosa coUazione

meglio or torna possibile, a cosi spia- del cod. Vatic. colla nostra stampa.

P. II, r. 6. Coronatio regis di mano diversa e posteriore, lo. »emper fuerit aggiunto

in interl. e cosi devotionis fidei in cambio di cui era prima scrilto: maxima

l'u fides reverentif

P. 12, r. I. Dopo dilectio /tt cancellato aure 3. \eg, aggiunto in interl. />opo inculta

leggevasi e fu canceliato: legenda velle traducere quf 7. tuf 10. Dopo
tamen stava pat cancellato. 11. Dopo equidem Coluccto ha cancellato fidem

meam videbis

P. 13, r. I. nisi Dopo failor seguiva quanta tibi sibi at moderatione che /u cancellato,

Dopo Vdn\o/u pur cancellato rcram s. \uor\im aggiunto in interl. 2. cursu

aggiunto in interl. In luogo delle parole potent. regim. Coluccio aveva prima

scritto prima regni gubernatione Le parole quanta sit mod. aggiunte in interl.

3. tuf-que] Dappertutto quasi nell' autografo d cosi indicato il dittongo,

ticche non ne terremo piii nota d'ora in poi. 5. quidem canc. 6. Dopo

videas iin non canc, Dopo viros, statu canc. 10. Dopo il secondo satis

C. aveva scritto inichi Deus che cancelld. 12. tamen aprico agg. in interl

14. sede canc. e sost. con munere 15-16. in vot. - est scritlo in marg. e cosi

illud Prima C. aveva scritto dopo etenim.- ut Satyricus ait 17. ut] et

18. In luogo di volunt di aveva scrilto Deus vult 21. Le parole si- concess.

sono agg. in interl.

P. 14, r. 3. Dopo sacratiss. aveva scrillo vestrum che canc. sostituendo regium 6. pot.

et. agg. in interl. 16. Dopo Dei avea posto et che soppresse scrivendo chri-

stiane que Le parole pug. et athl. son sostituite in interl. alle originarie fun^

datores et nuntiatores 19. sedecim sicque in corre\ione e rasura. 21. Dopo

dignit. e scritto arithmetice canc. sen^a dittongo. 24. Deo agg. in interl,

25. causg tuf ag-^. in interl. 27. Dopo urbes et ancora et opp. canc. Dopo

qug un quibus canc. 28. gloriosiss. agg. in interl.

P. 15, r. 3. Dopo morab. un et canc. 4. Le parole in mor. - fact. agg. in margine,

Dopo factus seguiva: et beneventanam urbem ecclesie romane nomine magnif

populi fauoribus intrauisti deindeque che fiircno cancellate. 5. Dopo valiem

seguiva: argentiam prope summanam ciuitatem, canc. e sostituito da vallem •

circumventus 9. Octonis - Brunsvicens, 11. timpan. 13. preterite

15. annuntium 16. tunc 17. Innan^i a decert. C. aveva scritto certe che

canc, utique e agg. in interl. 18. seque corr. in teque 22. quod - est

no
agg. in interl, 23. Cod. da vig noctis uig. 25. Dopo prelio un fe canc.

P. 16, r. 3. tam diu 4. tremend. -armis agg. in interl. 12-13. dubitat. ^ in corre-

^ione sopra parola non /acile a intendere : forse minore.'' 13. adhuc-tua

agg. in interl. Dopo hostib. un tuis canc. 14. Dopo sis un rec[eptus] canc.

14-18. Le parole nec te-inlToduci /ui'ono aggiunte in margine, 18. quidem

canc. e sostituito in interl. da igitiir 19. confus. -et agg, in interl.; ma

l'autogra/o da hostis 20. numerandam mutato in numerabis Dopo ne

,

fallere cancellato.

P. 17, r. 2. misterio 5-6. atque div. agg. in margine. 6. Dopo videat. , aut canc

e sostit. da et 7. aut canc. e sostit. da et 9. inclita 10. dyadematis

12. Dopo obsid. un i canc. circa castra corr. circa in circum e sostit. a

castra canc. arces in margine. 15. Dopo obsess. un b canc. 16. Octone

i^. \-irVon% agg. in interl. 7)o;?o regine, fidem ut cawc. 21. deseuiit tanti re-

gni agg. i7i interl. 22. nundum 24-25. princes (sic) 26. popolu (sic) canc.
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P. 18, r. I. illum tuiim agi^. in interl.; e cosi tam instanti corr. in instanter 2. scr-

nitii e dopo at canc. 3. Dopo ecce, hostium tuorum canc. preter op. omn.

affg. in marg. 4. per hostes tuos agg. in interl. 5. Dopo vidisti le pa-

role et tne canc. 6. Dopo et un io canc, illi pop. aggiunto in interlineo.

7. Dopo bellum le parole fecit popujo canc. fuit - quid. agg. in interlineo.

g. Dopo interea le parole fam. sola cancellate. 10. conditionibus in interl,

11. Do;;o regina le parole per coe nostrum cancellate. 12. Do;po supplicat.
^

denegauit c^nc. 14. opem ferat cunctis obs. neltesto; corretto in margine:

ferret 15. capta canc. e sostit. con victa Adelmi nel testo, ma nel mar-

gine Elleri 18. Octo 20. Dopo signis un ut canc. 24. capescentes

P. 19, r. 2. inicio 3. Dopo in le parole pauc. modu canc. 4. milites cawc. e sostit.

in interl. equites 5. NelVautogr. si Ah e canc. 9. Do;70 occupat seguono

canc. le parole balistatores iactu sagittf e in margine si aggiunge : piuribus - et

ceteri in rasura la sillaba mediana. 13. Dopo victorie iin tub cancellato.

14, procedentes, /' s espunto. tuo in interl. 18. cum suis agg. in interl.

19. sancti Adelmi canc, e sostituito con prefati

P. 20, r. 3. vera mutato in verum 4-5. Le parole magnos - genitura aggiunte in mar-

gine ; dinan\i a magnos v'e un et 6. pene canc. e sostit, da nond. 7. ta-

men in interl. 10. Dopo vero segue fames pestis et cancellato. seditiones

12. Ungarie que corr. in quem 12-13. Dopo invid. «n aut cawc. 13. La

parola avaricia e in interl. e prima C. avea scritto transmiss. avar. ipsa e

in interl. ; prima era scritlo viar, ipsa 14. autoritate 18. dici debet exercit.

invas. cajic. Dopo exerc. un tibl canc. 19. dabimus in interl. 20. Dopo

ducum, eliciemus cancellato. 21. vel in interlineo. temptauerit- Persiden

22-23. treginta- milium 25. delitiis 28-29. Milciades 29. milia

P. 21, r. I. in agg. in interl. 2. milibus 3. obiecit canc. e sostit, da opp. barbar.

agg.in margine, 5. actus corr. «w arcus 8. milia 9. Termop. 10. opor-

tunitas 12. armis abun canc. e sostituito in interl. armis et, poi canc. di

nuovo. Dopo horr. un et canc. strenuo agg. in interl., poi un et canc.

que in interl. 13. munitum canc. e sostit. con defend. iam diu 15. in-

clitus 18. Nell' autografo la lettera iniiiale L e sovrapposta all' N ,
per

quanto sembra, ma non risulta chiaro quale le^ione avesse preferita il S.

19. Dopo soldanum agg. in margine magna uirtute, poi canc. Penev. (sic)

corr. in Benev. 20. mortem agg. in interl. 23. Le parole licet-sint in

interl, 23-24. Dopo tuis un cum canc. e in margine aggiunto reb. gestis

tuisque 24. Dopo victor. C. aveva scritto comparari cancellato e sostituito.

27. Dopo me un tibi canc, 28. dyademate

P. 22, r. I. Dopo nostr. aveva scritto temporum canc, tenebris manca aW autografo,

obducet e in interl, 2. primo imp. agg, in interl, 4. Octonem 12. Cod.

duo canc. e corr. tria adhuc manca in autogr. Dopo optimi seguiva abnep.

tui poi canc. 16. Dojpo tu seguiva contra regem crudelissimum canc.

17. nundum 18-19. maturitatem aggiunto in margine dopo ceteris e canc.

dopo consilii 20. consilium canc. e sostit. da pondus 22-23. Le parole

fratris - invasorem sono aggiunte in margine. 25. Maugmetticorum canc.

e corr.

P. 23, r. I. Dopo quod un tam canc. 3. Cepperan. 3-4. Le parole proceres - pol-

luerat aggiunte in interl. 7. Carl 8. guelforum 9. sui agg. in interl.

11-12. habuit decertare? dimicare? canc. nel testo e sostit. in margine con de

regno contend. 14. plurimi canc. e poi aggiunto in margine. 1 5. claris f.

16. gloriosum ca7ic, e sostit. con inclitum 16-17. manu - intrepidum agg.

in margine. 20. potuit Dopo fuit, et tibi ce.. canc. 21. Do;jo cunctor.
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un iing canc. 24. Phylippi potteritaum canc.e tnttit con genut i^.dyad.

36. tibi eanc. 31. tanctitate», /' s eanc. virtutibut

P. 24, r. $. autor canc. e corr. in aactor 6. filiorum af;p;. in marg. 7. Erichton.

10. pulai eanc. e tostit. excl. Dopo Marcomirus tiveva scritto Genebaudut che

eassd per sottituirvi Faram. 11. Dopo German. , regnaverunt ctfnc. ut af^f^.

in interl. 13. crigma iS. Lodouicos 18-19. Hugones 19. Pilippos

Dopo innum. un alos canc. io. l^ parole presentia - iusticie af^t;. in mar-

gine; nel testo prima mancava la parola presentia; poi aggiunta in interl. e

canc. 22. numerare cassato e sostit. da recentere 16. Dopo mulier. un

que in interl. canc. e suigque agfr. in margine.

P, 25, r. I. ad tres undequadragesimum 5. possunt 6. debiti» aggiunto in interl.

8. igitur eanc. e sostit. in interl. con inquam 8-9. abavitis 13. Dopo

quod un qui cmc. 14. Dopo direxit uft quia canc. 18. preda 20. Dopo

eripuit un in canc. ed in interl. agg. et eundem 23. Dopo ipae un dcnique

canc, ded. tibi agg. in marg, ipsara manca in autogr. 37. Dopo trad.

un tibi canc.

P. 26, r. 2. Dopo succ. aveva scrilto defic. vid. che cancello. Dopo ad il cod. da ua cane,

6-8. Dopo inquam C. aveva scritto quod ista fueris quf potius; che poi can-

celld sostituendo in «n/er/. lupe clar. ab illo; cassate pur queste parole , sostitul

in margine tua virt. - ab ilio 8. Dopo il primo te, facta canc. Dopo sunt

di nuovo ab illo canc, 9. Dopo est canc, le parole inter mortales 10. Dopo

alter. un q canc, Dopo immane parola illeggibile canc. 11. Dopo ad un

altro ad canc, 14. fuisse const. agg. in inlerl, Dopo nob. avea scritto

angel cassato e sostituito da creaturc 16. Dopo diis canc, credebant; putav.

agg. in interl. e segue extitisse canc. 17-18. Le parole Apostolic. - tecum

agg. in marg. 21. Le parole veri-conf. son aggiunte in interl.; il testo

dava humilitate canc, 22. Dopo tuj C. aveva scritto quos speramus effectus

che cancelld. 23. Dopo forte, quam co canc. 24. Dopo mirac. seguiva

nel testo sublimavit poi canc. 25. Dopo enim, loquar canc. 26. Dopo

bland, le lettere ins canc, 27. Dopo pervenire avea scritto parce precor che

cancello soslituendo in interl. non put. inq. Dopo tua un te canc. 28. Dopo

Deum a//ro te canc. misteria 29. A virtutibus pr;ma scr«7/o soi/i7. /n «n/er/.

meritis ed a mino (sic), puericiam

P. 27, r. 7. Dopo divid. , dic canc. 7-8. Apostulo 8. ilcagg. in interl. 11. Dopo

consid. un nunquam canc. 12. Dopo quoniam le lettere pecto cancellate.

14. est ;hec 19. Dopo fecit le parole uictor. esse vol. canc, 26. consistor.

27. suspicione 31-1 (p. 28). tam ingent. agg. in interl,

P. 28, r. 3. Dopo ipsum, ut canc, 5. tota canc. e sostit. tot 6. Dopo princ. C. avea

scrilto beatissimum che cancello sostit, in margine glorios. 10. q sostituito

eon q9 autor 11. Dopo ut avea scritto fa.yent\bns che cancelld. 12. apo-

stathici 14. guelfos 19. incliti 20. quatenus sostit. in interl, con

quantum 24. quo in /n/cr/. primus canc. # sos/:7. con durus 26. id. princ.

agg. in margine. 30. persecutione canc. e sostit. con dissensione

P. 29, r. 3. Dopo venenum le lettere gemi canc. 7. Matheldis comitisse; la seconda

parola agg. in interl. 13-14. et agg. in interl, canc. it que che seguiva

a Romana 16. Dopo pervenerunt segue nel testo questo lungo brano che

riferiamo come sta e giace indicando con caratteri corsivi le cassature e le

sostitu\ioni introdoltevi dal S.: Sed postquam que in quo [in interl.] maxime

traduntur stoyci studuisse licentia creuit nouas uocabulorum ethimologias quo-

tidie fabricandi, cur non dicamus gebellinos quasi gehenninos ut pote qui contra

ecclesiam sentientes et in illo deficientes articulo quo credere iubemur in unam

aanctam catholicam atque apostolicam ecclesiam sint in gehennam nisi penitendo
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se recognouerini deniergendi? Cur nnn f^tiel/os quos patria unde uenisse cre

ditur nomen illud non guelfos sed Welfos per geminum v ioco g [in mavf;.

:

scribit et prnferat] cur nnn dictns piitenius. quasi tiere fns y nam grecc /ns

lumen est [iiel ignis per quem caritas Jig-uratur]? Cum itaque sint inter mor-

tales uere lumen non principem terrp sed dei uicarium uenerando [seu uerum

if>nem hoc est caritatem habeant qui et in dei timnre nnn in eorunt obedientia

qtii solum corpus possunt occiJere] illum sequantur (o sequuntur/'^ et diligant

qui iuxta potestatem a Christo traditam ligans in terris ligat ct in dplis, non

autem in eorum obedientia qui solum corpus possunt occidere perseuerent iure

dici guelfos ^quasi vere in interl. fos hoc est lumen^ possumus arbitrari. A

questo brano cancellato nel testo, fu sostituitn dal S. in marfrine il seffuente

esso pure cassato che si riattacca al periodo che termina con demergendi/

Nec putet aliquis me tantam lifterarum mutationem sine in maligna cogitatione

uel irrationabiliter inuenisse. Apud grecos enim et latinos .1. et .n. insimul fa-

cile commulantur. Vnde et Nimpham et lympham pro aqua dicimus et nu-

merus quinquagesimus qui apud grecos per N, apud latinos per L litteram de-

notatur. lam enim quis nescit tantam inter b et v consonantem fore cognatio-

nem tam in potestate quam in uoce quod apud grecos similitcr sonent? et apud

latinos una in altera facile commuientur [canc. e sostit. conuerlantur], unde in

hoc nomine celebs ruius [cthimnlogia] significatum et origo est -g- teste pri-

sciano grammaticorum principe cclestium uitam ducenj, b pro v scribitur conso-

nante .v. uero ronsonans pro aspiratione sumi manifeste uidemus. quod enim

greci aspiratum hesperum nos uesperum dicimus. lure igitur mutatis b in h et

gemino n in / gebellinos dicere possumus Gehenninos. Guelfos uero quos pa-

tria <Sc. 18. Dopo apparuisse seg-uiva canc. hec nomina

P. 30, r. 1. C. aveva scritto sicat che canc.e sostit. in interl.colla/raseinteT-fah 2. ma-

ligne canc. e sostit. con insulse 7. Dopo alt. il testo da contra alia canc.

8. aereoque canc, il que e agg. et in interl. 10. fuit canc. e corr. in interl.

esse potuer. 11. tamen agg. in interl. 16. Dopo nec ,
pute canc. i&. Dnpo

est seguono nelV autogr. queste parole che poi il S. soppresse : quam artem

cum non detestatur ecclesia nec recta fides nec christianae fidei instituta credi

prohibeaut, celum animos hominum inclinare, licet cogere has seditiones Dnpo

sectas le lettere ip canc. 19. Nam licet cajic. e sostit. in interl. con quanvis

enim 22. unum canc. e sostit. da quod; poi reliq. canc, e sostit. da illud

25. Prima di delib. le lettere dell canc. 26. cogitarunt canc. e sostit. con

sunt conati 28. situm agg. in interl, Dnpo etiam le lettere gu canc.

P. 31, r. I. Le parole Romano - ipsis snn agg. in margine. 2. Dnpo gebell. seguivano

le parole sunt igitur guelfi canc, 6. crudeles agg. in interl. 9. sit canc.

e sostit, in interl. da fiat 10. ad agg. in intcrl. 12. tuorum agg. in

interl. 14. pacis agg. in interl. 16. totum agg. in inierl. 17. karis

18. Dopo dicitur seguiva quasi canc. 25. nomen agg. in interl. 26. Dopo

regn. un te canc; poi adicit canc. e sostit. da significat

P. 32, r. 2. Dopo immerito era scritto tra.dit[iT canc. 4. Le parole dom. tTad. sono agg.

in interl. belua 6. Dopo servitutem seguiva imperium canc. 8. dyadema

10. solicitud. 12. possent corr. in posset Le parole ut - est agg. in interl.

16. regendorum prima scritto /u soppresso; di qui lerrore di T 20. Dopo

te seguiva ipso (?) canc, 21. turpius cnnc. e sostit. fedius in interlineo.

22. Dopo bonum le lettere melo canc; poi imperare canc. e sostit. in interl.

da presidere 23. solum canc. e soslit. in interl, con tantum 26. Dopo

fratres seguiva si uxores canc si amicos e agg. in interl. Dopo quosc. se-

guiva coniunctos canc. 27. Le parole sang. vel sono agg. in interl, in

luogo di vel sang. scritto nel testo dopo affinitate; e qui coniunctos venne
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agg. in marfiine dopo del quale teneva dietro nedum cancellato. 29. bonos

30. Dopo meliores seguiva nel testo: Tunc uerug rex e»t cum

P. -^^, rr. 1-3. Le parote in c. comp. souo ai;g. in interl. 2. lirannum e cost sempre.

7. Le parole et tirones - etiam sono agg. in margine cancellando un et innanp

a Maro S. suum manca nel cod. 18. non unctio canc. nel testo fu poi

restituito in interl. dyadema 19. Dopo consecr. seguiva regem facit canc.

gignit fu agg. in interl. custodit canc. e sostit. con servat 20. Dopo regem

le lettere deg canc. 21-22. Le parole hec - ornant son aggiunte in margine.

22. subditos canc. e sostit. omnes 23. Dopo exercit. un non canc.

P. 34, r. I. Nel testo era prima scritto nec maius imperio nec supra imperium esse pu-

tant; parole canc. a cui in marg. /u sostit. sicut Th. aug. plac (canc.) vi-

sum est 3. quf iusti reg. moderantur qui corr. e sostit. come ora si legge.

5. plerunque 7. quid agg. in interl. 8. Dopo permiss. le parole in mi-

norum canc. 8-9. convertant ad agg. in interl. 9. Nel testo dopo infir-

morum seguiva non convert. che /u canc. 12. tuorum canc. e sostil. maiorum

18. Dopo ferre te lettere sententent canc. 20. Dopo quod, aghur cancellato.

24. Dopo quod canc. suggeritur 27. Dopo falsum un sit canc. 28. est

canc. e sostit. con erit in interl. Dopo ne un f canc. 29. Dopo tamen

,

nola canc.

P. 35, r. I. te canc. e sostituito in marg. ser. tuam uitium 3. persequit. 5-6. pre-

cipitium 6. Dopo reges un vcl e quindi altra parola canc. indecifrabile.

8. laudat canc. e sostit. in margine gaudet 9. corrumpes 11. Dopo co-

gnosc. , qui se canc. 12. quiue il ue canc. 13. suorum canc. e sostit. in

interl. circumstant. sibi 14. Le parole et - concl. son agg. in margine.

15. dignoscere 18. auxim 20. migh agg. in inlerl. 24. ut te agg. in

interl. 25-26. Dopo leges , facias canc. ed in margine subd. prev. comp.

26. autoritatem

P. 36, rr. 1-2. Dopo omne era scritto minoribus canc. e trasport. dopo graviss. dov' era

scrilto onus 2. Dopo creditur un quod canc. 3. Dopo sine canc. prerogat.

10. Dopo mensur, un aliquam canc. 1 1. Agg. in inlerl. quod. mod. 12. Dopo

subd. , r<»cipiant canc. ^3-^4-. tantum canc. e sostit. da solum i5. Dopo

loquens era scritto subditis canc. ; t due non seguenti son agg. in interl.

17. simplex canc. dopo rationab., riscr. dopo clarf e ancora canc. 18. as-

sensum 22. iam diu

P- 37» r. 5. effecer. agg. in interl. scelerata canc. la sillabafinale. 6. efrenes 7. in-

iusticia cass. la sillaba ini^iale; poi corrumpatur canc. e sostit. in marg. con

non accedat 9. Dopo respic. seguiva ante quam canc. 10. Dopo stabile

seguiva tibi canc. e sostit. in marg. con quid tuisque Dopo in teneva dietro

benigna canc, 11. Le parole miser. iust. agg. in marg. 16. reuertens

Dopo ostend. seguiva nel tesio quisnam exitus maneat canc. e agg. in marg.

iuss. huiusm. 17. ait agg. in interl. 18. in - ambul. agg. in marg.

19. Dopo terrf seguiva: deinde istis subiciens canc, e soslit. in margine

seque-inquit 21. Dopo quid il testo deos dei canc. 22. Dopo ceca il testo

referebat canc. Dopo derel. , conueniat canc. 27. prima opprimit canc. e

sostit. in interl. solum impetit Dopo humil. il testo ruina solum canc. 28. do-

minorum canc. e in marg. corr. princip. 29. Dopo dum , cadunt et canc.

Dopo corruunt un con canc.

P. 38, r. I. Dopo quos , ministros canc. 2. Dopo seruos «« non ca«c. 5. Dopo sermon.

et un altr' et canc. 9. privato agg. in interl. Lafinale di velles in corre^ione

da lettera incerta. 11. siquidem cui. prof. conv. canc. e sostit. come nella

stampa. 16. Dopo tamen le lettere verit canc. 18. Dopo enim il testo

ignorata canc; e in marg. agg. que - facere 19. Dopo importab. un fit canc
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21. Dopo dum, moleste canc. 22. phylosophy 24. Dopo inventa an sed

cajic. 26. ossa caiic. e in marg. sostit. cin. gloriosa nel testo seguiva Neap.

ma fu preposta con corr. in ittterl. 27. inquit sostit. con dixit 30. quc

agg. in interl.

P. 39, r. 2. Tni 'pwbWcam canc. e corr. iti interl. 4. Dojdo ultra rfava fuerit canc. 5. eis

caitc. e sostit. illi in iiiterl. 9. Dopo il secondo sic un nuovo c cauc.

14. cunctos crt;ic. e sostit. omncs 19. Dopo iiullis il testo continuava : fccissc

ea die gratiam amicis apud; parole canc. e sostit. in margine da ea - apud

21. potcst canc.e sostil. potuit vere catic.e sostit. da iure 23. lerosolimis

senaiu agg, in interl.; prima C. aveva scrilto populo senatuque 24. Horreas

igit. caiic. e sostit. fuge 26. Dopo habere il testo dava leticiam catic. e sostit.

iti interl. noticiam dopo plenam 30. Dopo ausp. il testo regni cancellato.

31. laudium

P. 40, r. I. Adrian, 6. Dopo tuis // testo dava tibique comissisque pp cawc, 10. Dopo

ut , omnes canc. ; e dopo repreh. ripetuto sed omnes pur canc. 12. Dopo etiam

il testo dava: si dum vera proferunt dumque canc. Fu pure canc. un si dopo

honesta 14. Dopo precip. il testo dava et confirmant canc. 16. Dopo fidel.

iin aut canc. Dopo te il tcsto davv non minus avidum veritatis cawc. 18. si

te blandiloquis canc. 19. blanditiis 20. cum severit. verum dicentes canc.

e sostit. veruni in interl. dopo et 22. semper agg. in interl. dopo adulationes;

segue blanditiones canc. 27. autoritate

P. 41, r. 9. Anthonini 10. Dopo Spartiano il testo dava legimus adeo canc. e sostit.

in marg. ut arbitr. -legimus 11. autore 19. Adriani 20. vendicio

23. Dopo Marc. un p canc. 28-29. mireris canc. e sostit. mirum - videatur

i*. 42, rr. 4-5. C. aveva scritto invasit opinio; poi cancello il sostantivo e lo trasporto piii

indietro, nel inargine dopo quidem 6. Dopo fortung le lettere indul canc.

7. interque- Anthonini g. Dopo non in un no cuncellato. 12. pollicetur

corr. in pollicentur 13. Dopo quod seguiva benignitate canc, 14. licet

phil. agg. in tnargine. 16. quicquid cancellato e sostit. iii iiitcrl. omnia que

17-18. philosophya 23. misteria 26. quo 31. Dopo quidcm un i canc.

P. 43, r. 5. Dnpo fornia seguiva ipsam canc. 6. corpus agg. iti interl. 7-8. Dopo

dubio il testo dava perfectiorem canc. e sostit. in iiiterl. da deb. - perfectior

8. dupples canc. e corr. in diiplex 10. Dopo contactum il testo alia uero

canc. 13. Dopo regia le lettere uirr canc. 14. formam agg. in interl.

15. illa 18. forma agg. in interl. 19. Dopo quam seguiva regalis canc.

19-20. Dopo regie seguiva il testo equalitatem et perfectionem qua debet sub-

ditorum utilitatibus prouidere eanc. e sopra riscritto: quasi sideris cuiusdam

radium et pure eanc. In margine poi ^ sos/«7u/7o . quasi - radium 21. Dopo

\e\\s seguiva in te respicere catic. 24. Prima di reges il cod. da illa celum

canc. Dopo terra seguiva tales sunt canc. 25. ista» 26. illa agg. in interl.

29. distinguatur 31. quasi - emitt. agg. in interl.

P. 4<) , r. I. inicio 3. atque - propr. agg. in marg. 5. est agg. in iiiterl. Dopo fa-

ci\e seguiva psiucitas canc. 7-8. phylosoph. 9. Dopo humor. <jg^. astruunt

in tnarg. 9-10. Dopo physici seguiva: certissima ratione confirmant canc.

e quindi conseruari canc e sostit. in marg. cert. rat, const. 11, calore era

sfato scrilto e cassato, poi riscritto iti marg. 12-13, ^opo inter it testo dava

ipsa canc; in marg. agg. ill. hum. 14. Dopo morbos era scritto super ducit

canc. e sostit. con generet 17. malieat. 17-18. Le parole et quanto - excit.

sono aggiunte in marg. 20, // testo dava alterius rei p; corr. in interl. rei alt.

22. Dopo societ. il testo proseguiva : et aurum quanto magis malleo fortiore'

malleatione concntitur tanto clarius rcdditum atqne factum nitet ct fulgct (inul.

in interl.: resplendet et nitetj // tutto poi venne cancellato. 25. subditorum
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eanc. e riieritto. 37-38. dicioni 38-29. ^ parole quasi- effluat $onagg.

in interl.; il cod. da hurtioris 20. l)opo eHiuat // tetto coniinuava; 6i ca-

lore desertus in ageiidis frigeat vel tepcscat . e /u caiic. 31-4 (p. 43), ut

1'aridem - precor agg. iu marg.

V. 45, ir. 4-5. principis 6. lalo canc. 8. enlinxit agf-. in intevt. 9, bopo UrN
teguiva exti canc. ; in marg. inceiid. 10. delitiis 11-12. Dopo et teguiva

mortuus de canc. e sostil. in marg. fortius- vlxerai 12. Asbiriis 13. Eu-

boea 14 tybiis Oo/>o delecc. «e^uiVa collectisquu uiidique canc. 15. medie

liyemis - delitias 17. virgirium corr. in virgines 17-1 b. Galaburnum

20. terraque cass. il que e a^g. in interl. marique 22. Dopo admonere seguiva

sic caloreni humoremque e Ju caiic. 23. Dopo temp. seguiva se habere cane.

reg. vers. e aggiunto in inarg, 27. Dopo enim u» debeat canc. 28. Dopo

subditos s£guiva qualiterque canc. 30. Dopo fata seguiva relinquant cane.

P. 46, r. 1. Dopo de seguiva ad iu c<Jwc. Dopo dignilate un rt canc. Dopo nisi le parole

debere caue (?) sostit. in inlcrl. da quod dec. reg. 2. Dupo in , hominum

caiic. omni agg. in interl. 4. Dopo nitor. era scritto accendatur canc. e

sostit. in marg. da consp. lum. defecatur 6. Dopo adrnonel era scritto diu-

turna auri canc, 8. Dopo tant. era scrilto integritate cassato. 9. Dopo

uiiiacit. era scrilto diutur canc. lo. uersetur 11. condicioiiis 14. opt.

cons. agg. in marg. 16. dyadcma - gf mniatus 18. Dopo ohm un cu canc.

19. quod - criiiibus 20. Dopo capite , est canc. e corr. in sit 21. lumioe

agg. in inarg. lapidum canc c curr. e poi fulgore canc. e sostil. da splendorc

1\ 41), nola I.

Della badia Mugcllana, della quale

qui si tratta, son tornati di recente

ad occuparsi cosi il pretc Stefano

Casini, La badia di Ranuolo in Mu-

i^dlo, memorie storiche, Firenzuola,

tip. C. Righini, 1905 (8", pp. 105),

come LuiGi .-\.ndreani, Serie degli abaii

dilla badia di Ra:(^o}o {.Mu^ello), Sag-

gio, Firenze, Scuola tipogr. Salesiana,

1907. 8°, pp. 52. Ad entrambi.^ ri-

masta ignota la presente epistola, perb,

al pari d' ogni altra fonte antica, sic-

ch^ n^ suUe vicende del monastero

camaldolese alla fine del sec. xiv n^

sopra le traversie dell' abb. Matteo

sanno aggiungere qualche cosa d'im-

portante o di nuovo al poco che gia

s' t potuto da noi raccogliere.

P. II}, nota, r. 55.

Le parole : « (Roberto di Giuevra ?)

»

vanno tolte.

P. i^j, nota, r. 59.

Leggi : « ottobre » in luogo di « no-

« vembre ».

P. 1^6, nota I.

Ezio Levi, Francesco di Vannowo e

la lirica nelle corli lomharde dur. la se-

conda mela dd sec. xiv, Firenze, 1908,

cap. IV, pp. 122-127, ridiscorre con

la consueta diligenza di Pietro Mon-
tanari, valcndosi anche dei ragguagli

qui riuniti. Gli e rimasta per6 ignota

la monografia nostra Un venturiero

toscano del Trecenlo, Filippo Guawa-

lotti, estr. dall' Arcbivio stor. Ituliano,

ser. V, to. XI, 1893, dove altri dati

abbiam riuniti sul sollazzevole corti-

giano del marchese d'Este.

P. 5JJ, nota y
II prof. G. Kirner aveva fatto ar-

gomento di uno speciale suo studio

la data di queste due epistole (xx,

xxi); studio che e rimasto inedito tra

le sue carte. Cf. Discorsi e scritti di

G. K., Bologna, 1906, p. xcvi, Lavori
inediti, n. 19 (p. c). II compila-

tore di codesta bibliografia ci fa sa-

pere che il Kirner attese all' esame di

questo piccolo problema, mentre ap-

parecchiava il suo Contributo alla cri-

tica del teslo delle « Epistolae ad fa-

miliares » di Cicerone, Firenze, 1901

(estr. dagli Sludi Ital. di filol. class.

IX, 369-433)-
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P. 545, nota r.

Bartolomeo di Puglia cra gia morto

nel 141 5, come ne fa prova il com-

ponimento di Benedeito de Pilco

scritto in quell' anno appunto: cf.

Wattenbacu, Festscbrift \ur Heidel-

herger Philologenversainmluni^, p. 106.

Una copia dedotta dall' csemplare

delle Trat^oediaf. di Seneca da lui pos-

seduto i; ricordata in Iannelli, Ca-

taloj^. hibl, niss. in mus. Borbon., Na-

poli, 1827, p. I |0.

P. 40$, nota.

In realta la corrispondenza del S.

con Giovanni da Ravenna b da assc-

gnar al 1394. AI 14 marzo di co-

dest'anno e dif.itti attribuita l,i let-

tera del Conversano a Coluccio, « AI-

« lata», nel codice d'Agram. Cf. IV,

P. 42J, nota 2.

La pubblicazione di questa c delle

nltre lettere del N. a lodoco di Mo-

ravia ha provocato la comparsa di

una memoria piii specialmente dedi-

cata a qucsto principe : ved. Bretholz,

Zur Bio^rapi)ie des Marhgrafen Jodok

von Mahrcn in Zeitschrift des Venines

fiir di£ Gcschichte Miihrens und Scl}le-

siens, redigiert von Dr Karl Schober,

III Jahrg., 3 Heft, Briinn, 1899,

p. 237 sgg. Ai nipporli di lodoco

col S. k particolarmente riserbato il

cap. L', pp. 247-265, dove si ristam-

pano tradotte (p. 254 sgg.) quest'epi-

stola e !e due iv e v del lib. decimo

(III, 197-221).

Al volume III.

P. J55, nola I.

Secondochc scrive regregio dott.D.

MAKzr, La CanceUeria della Rep. Fior.,

RoccaS.Casciano,i9io,p. I33,sarebbe

da mantenere come di emortuale di

monnaPierail 28 febbraio, gi^additato

dal Mazzuchelli, che si fondava sul Ne-

crologio del Monte Comune. e non g\k il

i" marzo, data dedotta dal Necrolo^io

della Grascia, il qualc suole registrare

il giorno del seppellimento e non gia

quello della morte.

P. I)), nota.

In Ambrogio di Rocca, del quale

niuna notizia ci e stato concesso rac-

cogliere, il professore M. MoRici, Un

ainico di C. Salutati in Biblioleca delle

Scuole Ituliane, n. 5, marzo 1900, vor-

rebbe molto ingegnosamcnte vedere

un concittadino di Andreolo, al quale

t indirizzata la lettera i del Jibro de-

cimo, vale a dire quel marchigiano,

nativo pur esso di Rocca Contrada

(ora Arcevia), che tra gli ultimi del

Trecento ed i primi del secolo se-

guente tenne Tufficio di segretario

del romano Giovanni de Capite Galli,

vescovo diNovara (1402-1:113). Am-
brogio, chi dia retta al Cotta, avrebbe

poi ridotto a miglior lezione la rela-

zione De bello Canapiciano, dettata gia

da P. AzARio; cf. Muratori, Rer. It.

Script. XVI, 427.

P. 77), nota I.

Intorno a codesto grammatico fio-

rentino ved. il mio scrltto intitolato

Ineptissinius ille Ciones... m II Libro e

la Stampa, Bull. uffic. della Societa

Bibliogr. Ital. a. tl (N. S.), fasc. 6,

1908, p. 169 sgg.

P. iq8, nota, col. 2.

La lettera a lodoco si rinviene an-

che, ma mutila per essere stati laccrati

i fogli che la contenevano, a c. 233

sgg. del codicc 988 della biblioteca di

Grenoble, raccolta di frammenti sto-

rici diversi concernenti i piii il grande

scisma. Ved. Catalogue gener. des mss.

des Bibl. Publ. en France, D^parte-
ments, VII, Grenoble, p. 123.

P. 592, nota 5.

Un interessante Consiglio volgare

Coluccio Salutati, IV. 39
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ed autografo del Caccini hanno testfc

messo alla luce, per nozze Marzi-Buo-

namici, F. Bai dasseroni c G. dixli

Az/.i, traendolo Jalle carte conservate

nel R. Arcliivio di Stato di Fircnze.

Ved. Coniii^lio medico di Maestr' t/^o-

lino da MonUcatiui ad Averardo de' Me-

dici, Firenze, tip. Galileiana, 1906, 8",

pp. 19. E cf. Arch. stor. Ital., ser. v,

to. XXXVIII, 1906, disp. 3, pp. 140- 1 5 2.

P. 40"/, nota 2.

Agli scarsi ragguagli recati intomo

a Venanzio Franchi possiam ora ag-

giungerne alcuni altri, grazie soprat-

tutto alla molta cortesia del dott. Ezio

Lcvi. Da comunicazione sua ci risulta

difatti che, addi 10 marzo del 1382,

essendo priore del Collegio dei giu-

risti di Bologna raesser Bartolomeo

da Saliceto, « Dominus Venancius

« [FranchiJ de Camerino fuit exami-

« natus a dominis Francisco et Bar-

« tolomeo de Ramponibus de Saliceto

:

« est reprobatus, sed postea per Col-

« legium in domo Notariorum con-

« gregatum, fuit ei facta gratia ut stu-

« deret per annum et postea posset

« pro libito pervenire ad publicam » &c.

(archivio Arcivescov. di Bologna, Pri-

miis liber secret. luristarum Caes. ab

a. i^jS ad a. ip2, c. 6a), Per6 an-

che il termine di un anno venne piii

tardi abbreviato, giacch^ il Cameri-

nate pot^ nel corso dello stesso 1382,

addi 27 ottobre, ridare Tesame pub-

blico e conseguire la licenza (arch. e

reg. cit. c. 7 a). Q.uattr' anni piii tardi,

egli si present6 poi per ottenere la

laurea, ma stavolta non ebbe ad in-

contrare ostacoli, ed approvato con-

cordeniente il 5 ottobre 1386, conse-

gui il 16 del mcse stesso le insegne

dottorali (arch. cit. rcg. cit. c. 1 1 u).

Molto piii tardi egli aveva dato un

addio alla lcgge per rivolgersi agli

studi grammaticali. L' ultima notizia

che io ho rinvcnuta di lui ce lo mo-

stra difatti nel 1404 maestro di gram-

matica a Rieti. Ved. A. Sacchetti-

Sassetti, Le scuole pubbliche in Rieti

dal XIV al xix secolo, Rieti, Trinchi,

1902 ; e Bulletl. della R. Dep. di st.pa-

tria per V Umbria, a. VIII, 1902, p. 611.

P. 4()(), nola I.

Sulla presenza d'Antonio Mannini

in Friuli nel 1397 k da veder Bat-

tistella, / Toscani in Friuli, Reg.

di documenti, dove a p. 186 t rias-

sunto un atto del 12 ottobre mediante

il quale il patriarca d'Aquileia Anto-

nio Caetani accorda un salvacondotto

al Mannini che andava ambasciatore

al re d' Inghilterra.

P. 628, nota 5.

Fra lacopo Paladini a cagione di

certo suo trattato suUo scisma, bizzar-

ramente intitolato Somnium NabucO'

donosor sive statua Danielis, fu ai giorni

di papa Alessandro V accusato di ere-

tica pravita; dalla quale calunnia ebbe

poi a purgarlo Giovanni XXIII con

un breve in data 23 luglio 1410, che

e stato modernamente dato alla luce.

Ved. L. ScHMiTZ, Ein verschwundener

der Hdresie verddchtiger Traktat in Rd-

mische Ouartahchrifl fur Christl. Al-

terthumskunde &c. X Jahrg., i u 11 Heft,

1896, p. 163 sgg.

Al volume IV,

P. g-j, nota i.

II luogo geografico attribuito er-

roneamente dal S. a Vibio appar-

tiene alla Notitia Galliarum, § 1

1

(per esempio nei Geographi laiini mi-

nores del Riese).

P. 141, noia I.

Sul confronio tra i capitani antichi

V. T. Livio, Hist. XXXV, 14.

P. 168, nota, col. 2.

Le pompe che accompagnarono al

sepolcro il S. sono state recentemente
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descritte in un libro di G. Conti,

Fatti e aneddoti di storia fiorenlina

(sec. xiii-xviii), Firenze, Bemporad,

1902, XVII, LMncoronazione del

poeta Coluccio, p. 129 sgg. Ma
Tesattezza non c il forte dello scrittore.

P. 201, nota I.

La Lucula dcl Dominici c stata pub-

blicata, tre anni sono, nella coUezione

:

Opera selecta scriptor. ord. Praedica-

toruin, vol. I: Beati Iohannis Do-

MiNici card. S. Si.xti Lucula Noctis,

texte latin du xV^ sieclc, pr6c6d6

d'une introduct., ^ditc et annotii par

Remi Coulon O. P., Paris, Picard,

IQ08.

P. 241.

EPISTOLE AGGIUNTE.

P.

A MAESTRO FrANCESCO DI NiCCOL6 DI NeLLO DI RlNUCCIO

PRIORE DE' SaNTI ApOSTOLI (').

c [Cod. Magliab. VIII, 1439, c. 4 b.]

Honesto virtuosoque viro d. fratri priori Sanctorum Apostolorum

ac alumpno Pyeridum sibi patri karissimo.

DUDUM5 venerande pater, epistulam vestram meis laudibus ple- Empou, 20 lugHo

nam avida mente relegi, et quamvis aliquis rubor ora de- Ebbe carissime

, P . , , le sue lettere, seb-

10 pmxerit, m ea tamen non detuit optata voluptas, nam de me bene gu eiogi in

j 1 • 1 • 5 • 1 j • 1
*^^^ contenuti lo

ipso quod esse desiderem, id aiebas, de teque idem optare pro- facdano arrossire,

percht immeritati.

fitebaris. in meis igitur odis, tu fatigatus, et ego met ipse

delectatus sum, quippe a nostro Valerio didici nullam tantam

humilitatem fore, que glorie dulcedine non tangatur<^); sed id

15 advertens quod res predicationibus non concordet, obducta facie

verecundus erubeo, iuxta sententiam Severini ('\ precor, igitur, cessi dai lodario;

ne ulterius facundissimum calamum tuum in iis scribendo con-

16. Inmarg-hie: nota (ms. no^J; erubeo manca ai lessici.

(i) Q.uando gia anche il manipolo

delle Epistole aggiunte s' era

terminato di stampare (estate 1905)

mi giunse, per gradita comunicazione

del prof. Santorre Debenedetti, copia

d'una lettera del Salutati al priore

dei Ss. Apostoli, che, nascosta in

uno zibaldone Magliabcchiano, s'era

sottratta a tutte le mie indagini. Spia-

cente di dover pubblicare tra le

giunte un'epistola che, al pari del-

r altra al Nelli, va certo annovcrata

tra le piii antiche che ci sian per-

venute del Nostro, esprirao perb al-

I' amico tutta la mia riconoscenza

per il dono prezioso.

(2) Val. Max. VIII, XIV, 5

(3) BoET. Cons. phil. I, i, 40.
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lo bi«inu piutto- vertas: permuta stilum, morde que in me dispicienda cognove-

ris
;
putas nc hic tibi, si propius aspicis, deficcre fortasse mate-

riam ? nonne id solum potes iusta damnatione rcprcndere quod

toadT
""'^ """ "'^' ausus fuerim, adeo rudis, scribere ? potes siquidem. nec

scio quid potius malim, errarc vel non, dummodo errans te mcrear 5

monitorem, tibique prebeam occasioncm scribcndi : tunc me fe

liccm ipse rcputabo cum mee rubigini limam tue purgationis

s«r4unfarmaco
aJicics. ista iuvanti huc, etsi prius horrescam, ac ferulc impa-

amaro per lui, ' ' 1 ' r

ticns, tamcn ad me revertcns multo maxime gratulabor. huc

ma quai.to saiu- g^jj flectcnda manus ! tunc amicitie formam rccto tramite se- lo
tare 1

ctaberis, si diiectum coram criminibus purges. laudes autem,

salva pace, quid in tuo prothogrammate seruisti ? causam dedisti

inii«e'"ei' «u- '^ichi cogitaudi, cur sic inceperis, profecto quia ignarus ipse diu-

rittr
'

'"°' ""'
^'"^ examinavi num suadere an deridere iuvenem maluisses, nec

assentari quidem tua virtus patitur, utpote in id crimen nunquam 15

di motivo aii'a. pfona ; nec subsannasse coniecto, nam foret nefas adeo velato
mico di sosputtar '

' '

dnui'/*"'*
'"^' mellitoquc vultu despicere dihgentem. sed puto quod caritas

sic suavitcr ad intima penetravit, sic allexit animum, sic intcrio-

rem hominem conplexa est, quod nil, nisi dulce, potuit emictere.

sed, ut egomet laudibus tuis ahquando ora defigam, ita tamen 20

assurdo sospetto. xit huiusmodi nota quam arguo non denigrer, vereor equidem

non ficte, quid tua tacundia clarius unquam aspexi ? tu rudi

II Neiii vuoi viro usque adeo laudes verisimihter adiecisti, quod facile sit cre-
certo con le lodi ^ *

spronario a far
^jg^g talcm mc forc virum, qualem tua eloquentia formavit: mi-sempre meglio. ' i T,

CerciierAdunque fum quidcm tcmpore nostro prodi^ium et, ne detractare videar 25
d' im
col P
il vanto d

coi Petrarcadivide
gtatis nosttc dccori Petraccho quem benignus Stilbon de secundo

di^FTen^e^inwlto vcl ulteriori Ofbe respexit, ut non modo mortale, sed perpetuum
il mondo.

Hesperie lumen, eloqucntie fluvium, scientie receptaculum, po-

steritas admiretur. quis, eo excepto, tibi simiHs ? gaude, fiha

Rome, tot sacris viris, tot heroybus exornata: illum, tuum eternum 30

decus ac non eius capax extra tuas metas expeUis; hunc retines

ac vclut duicem alumpnum amplexa; hinc fugato sidere exteris

nationibus innotcscis; hinc comprchensi astri tuo iumine gaudes.

3. // copista aveva prima scritto: repreh., che cancello. 8. huc] Cod. hec lo. Cod.

flectanda - forma lo-ii. Cod. sectareris 15-16. Le parole: nunquam-coniecto sotio

supplite nel mari^. superiore. 21. ut] Cod.iw 26. Dopo Petraccho nel ms. due parole

usque um (tns. usq; u;j delle quati solo la prima c caticellata. 33. Cod. huic
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sed, quid hec nunc referam ?, aliud forte iustius dabitur tenipus,

quamvis si multiplicata pluries pluriesque hec et multo maior di-

ctetur epistuia, non luas aut eius laudes conprehcndere concedctur.

Tu vale, cleri decus, patrie lumen et nostre etatis facundis-

5 sime proloqutor, meque digneris in servum, cui omnia iubere
dg^o','^"

P'°f<="*

Hberum ius existit. in plura trahebar que huius officii impe-

dimentum eripuit. si quid haberes Francisci nostri, vel frequens e gu cbiede scruti
' ^ ' ^ del Petrarca.

opusculum de tua manu recipiam, si fas extat.

Dat. EmpoH .xiii. kl. augusti per

10 Colluccium quem alias.

I. Coii. iustis 3. Coii. concedentur

P. j9/, nota i).

La divisione dell' credita Ji I.eo-

nardo Salutati diede luogo in Padova

ad un processo nel quale sono stati

compresi parecchi documenti che ri-

guardano il figlio di Coluccio, com-

preso un inventario dei suoi beni mo-

bili ed immobili. Ci riserbiamo di

darne altrovc piii particoiareggiato

ragguaglio.

P. 59j, nola 11.

La nostra congettura che rimma-
ginario Lorenzo di Coluccio sia nato

da una erronea lettura del titolo

« Laureatus » aggiunto al nome del

defunto segretario horentino, si trova

opportunameutc confermata dal fatto

seguente.

II CoRAZZiNi, L'assedio di Pisa &c.,

Firenze, 1885, p. 136, riferisce tra i

documenti dell'Appendice uno (il xiii),

che reca in fine codesta postilla

:

« .M.cccc". septimo . . . cancellatum

« fuit . . . per me Antonium filium

« olim Laurentii Colucci Pieri de

« Salutatis, notarium actorum Ca-

« mere »

.

P. 418, nota II.

licnedetto Salutati trovandosi nel

J479a Roma con la moglie elafigliuola

voUe farsi ascrivere, come era allora

comune usanza di principi e gran

signori, nella confraternita di S. Spi-

rito, II ricordo di questa ammissione,

scritto di suo pugno, si legge tuttora

nel celebre IJberfraternitatis Sancti Spi-

ritus et Sancte Marie in Saxia de Urbe,

iniziato nel 1446 e proseguito fin

quasi a questi ultimi anni, che si con-

serva oggi presso la Lancisiana di

Roma (c. 27 b): « Io Benedetto dan-

« tonio Salutati da Firenze cho la

« nana mia moliera e cho Lisabetta

« nostra filia e cho M. Lisa nostra

« chonpagnia entramo (?) nella detta

« fralernita cho intezion che laltis-

« simo Iddio achordi vera induge-

« gia (sic) e remesione de nostri pe-

« chati sichome si chontiene nella

« bolia e per fede di cio si sono sotto

« Iscritto di mia propria mano que-

« sto di X di Gugno .mcccclxxviiii. ».

Non mi riesci di chiarir mai donde
venisse la Barbara Salutati a cui di-

resse due madrigali N. Machiavelli,

Opere pottiche,e.d. Gigli, Firenze, 1908.
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194, 238, 277, 319, 343, 484; III

21, 240, 265, 318, 350, 407; IV 70,

71, 87, 503. (di) Antonio frate III

640. cardinal legato (di) v. Coscia.

(da) Gabrlelell 197. (da) Giovanni

I 313; II 195. (di) Lupari IV 415.

ser Tommaso IV 293.

Bolognese cardinal v. Migliorati. mon-
tagna II 215, 250, 251; III 193.

vessillo IV 121.

Bonaccia ser Giovanni d'Ugolino da

Buggiano I 13, 35; IV 582.

Bonagiunta Nanni da Stignano IV

519, 531-

Bonaiuto (di) i3enintendi IV 41 5, 42 j.

Bonaniici v. Buonamici.

Bonastrene Vcntura IV 454.

Bonatti (di) Bartolomco tlt 103.

Guido IV 90.

Bonaventura (san) IV 317. lacopo

di Piero IV 466. Nicolb III 532,

551-

Bonazzoli Niccolo II 177, 197, 364,

366.

Bonciani Carlo III, 56. Francesco

IV 362. Gagliardo di Neri III 56.

Guido di Chiaro III 56. Neri di

Guido III 56. Raffaello iri III

283, 569, 570, 571; IV 362. Ro-

berto III 56, 57; IV 264, 265.

Bondalmonti v. Buondelmonti.

Bonifazio IV, IV 44. VIII, III 154;

IV 48, 562, 563. IX, II 49, 143,

217, 291, 334, 428, 432, 435, 456;

III 53, 54, 76, 93, 152, 197, 277,

279, 284, 291, 312, 313, 314, 317,

328, 338, 350, 359, 361, 370, 371,

372, 438, 499, 569, 570, 628, 629,

650, 635, 653, 654, 661, 662, 665,

666; IV 6, 16, 17, 29, 35, 42. 44,

48, 50, 59, 62, 66, 113, 255, 256,

260, 262, 267, 286, 303, 372, 386.

Bonini Bonino di Piero IV 407.

Bonomo (di) Chellino IV 415, 424.

Bonoso IV 102.

Bonsignori Giovanni di Citta di Ca-

stello I 33.

Borghini Vincenzio IV 383.

Borgo a CoHina III 134, 150. (dal)

Agostino di mona Pasqua IV 530.

(dal) Lodovico di Ceccone IV 553,

(dal) Tommeo IV 534. di San la-

copo Soprarno IV 407, 408. a

San Lorenzo II 288; III 405; IV

546.

Borgogna (duca di) III 71. (di) vino

^ 74, 75.

Borra (della) vallecola IV 585, 586.

Borromei Lisa III 192.
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Bosnia (di) re v. Tvartko.

Botrio n. 1. IV 458, 585.

BoLiciquaut v. Le Meingre.

Boulogne (de) Guido cardinal Por-

tuense I 14, 121; IV 381, 431, 453,

456.

Bovis Lodovico IV 432.

Boysset Bertran I 68; IV 52.

Bracciolini Guccio III $54, 555; IV

3, 377. lacopa moglie di Guccio

III 55 5; IV 4. Poggio II 174, 297,

300, 382; III 84, 124, 132, 146, 208.

220, 423, 438, 454, 505, 553, 554,

555, 556, 655, 654, 655, 6)6; IV

3. 4, S, 6, 7, 48, 82, 99, 100, 104,

105, iio, 126 sg., 139, 154, 157,

158 sgg., 172, i8s, 220, 333, 377,

389, 417, 471, 472, 474, 477, 484,

560.

Brache n. 1. IV 417.

Brancacci Lipaccio di Bartolomeo

IV 417. Rinaldo IV 48.

Brancaleoni di Rimini IV 597.

Brandeburgo (di) lodoco v. Moravia.

Brazzano IV 514.

Brescia I 125; III 334; IV 38, 78, 80,

Brettagna III 497.

Brettoni in Italia II 17.

Brienne (di) Gualtiero III 192.

Brigida (santa) II 333; III 524, 525.

(di) frati II 334; IV 10.

Brilia Pietro IV 432.

Broaspini (de') Gaspare Squaro I 95,

96, 98, 119, 120, 204, 218, 223,

227, 277; II 9, 54, 55, 339, 391,

392 ; IV 424.

Brocclii Gius. Maria III 126.

Bronzino (Angelo Tori detto) IV 564.

Brossano (da) Francescolo d'Araizolo

I 25, 200, 223 sgg., 251, 245, 251,

252, 333. Franceschino I 223.

Brozzi (S. Martino a) IV 391, 420.

Bruges I 244; II 333.

Brugnoli (de) Floriamonte da Man-

tova III 103, 105.

BruneUi Davinucio IV 432.

Bruni, famiglie varie cosi cognomi-

natein Arezzo, Bologna, Firenze &c.

IV 152, 153. Arezzo: Francesco

(messer) glurista IV 153. Cccco
biadaiuolo, padre di Leonardo IV

153,376. Leonardo I 186, 250, 251

;

II 69, 174, 297, 301, 420. 437, 445

;

in 31, 75. 91, 95, 96, 123, 124,

129, 131, 147, 228, 375, 376, 408,

423. 511. 513, 514, 515, 520, 521,

522, 524, 526, 532, 535, 547, 549,

551, 554, 616, 665, 666; IV 3,48,

82, 98, 99, 100, 104, 105, 106, 107,

108, 109, III, 112, 114, 115, ii8sg.,

127, 145, 146, 147, 1)3 sgg, 157,

158, 162, 170, 184, (85, 247, 269,

276, 277. 354, 347, 375, 377, 389,

391, 392, 409, 470, 472, 474. 477,

485, 501, 513, 514, 516, 517, 518,

595. Bologna: Francesco IV 153.

Lodovico IV 153. Firenze: Bruno

d'Orlando di Bruno da Vespignano

I 42. Francesco (ser) segretario

pontificio I 34, 42, 43, 45, 46, 48,

49> 53. 54. 62, 74, 78, 84, 89, 99,

140, 144, 188, 206, 263, 342 ; III

21, 665; IV 152, 153, 276, 277, 388,

609. Selvaggia Sacchetti sua mo-

glie I 43. Bruno I 43, 144. Luigi

I 43, 144. Marioito I 43. Urbano

I43.

Bruni Bruno scolopio IV 565.

Brunswicli (di) Baldassarre II 19. Ot-

tone II 15, 16, 17, 18, 19, 22.

Bruogi Duccio IV 542.

Bruscheri (di) Battista di Bartolomeo

IV 401.

Briinn II 428, 429.

Bucella Lorenzo IV 436. Luigi IV

436.

Bucelli (de') Sebastiano frate II 48.

bucolica(poesia)suanaturaII 190, 266.

Buggiano I 15, 20, 27, 127; II 5;

III 404 ; IV 168, 382, 585, 390,

394, 396. 397. 398. 399. 400, 401,

402, 405, 407, 409, 410, 411, 412,

426, 449, 450, 452, 453, 454, 456,

457. 508, 522, 523, 525, 526, 535,

539. 551. 572, 573. 575. 576, 577,

578. 581. 595, 597- (Borgo a) IV

385. 394, 396, 403, 405, 451, 454,

456, 508, 522, 523, 549, 571, 572,
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573. 575, 576, 586, 587, 595> 59^.

Bartolomeo(S.) IV 532, 539. Pie-

tro (S.) plcve del Borgo IV 45 1 , 5 36.

spedale IV 525. spedale della Rosa

1^530,581. spedaledi S.PietroIV

523. (Borgo a) Agostino d'Andrea

detto Maltinto IV 538. (Borgo a)

Agostino di Agostino IV 538. (Bor-

go a) Agostino di Pasqua IV 529.

(Borgo a) Andrea di Agostino IV

538. (Borgo a) Andrea di Fatto-

rino IV 532. (Borgo a) Antonio

di lacopo di Ventura IV 523, 525.

Checco d'Antonio mariscalco IV

524. (Borgo a) Domenicodi Tom
nieo IV 5 34, (Borgo a) lacopo di

Ventura IV 531, 532, 533, 534,

546. (Borgo a) Lapo fornaio IV

523. (Borgo a) Lodovico di Cec-

cone IV 533. (Borgo a) Tomeo
IV 533. (Borgo a) Ventura IV

523, 525. (CoUe di) IV 525, 531,

5 39. 575.581. Lorenzo(S.)IV456,

535, 536, 540, 581. Martino (S.)

I 14; IV 456, 461, 525, 533, 537,

581, j88. Piero (S.) IV 536.

(da) Andrea I 13, 20, 21, 26, 28.

(da) Barone di Nic. Gaiucci I 13.

(da) Bonincontro d'Andrea I 13.

(da) Bionda di ser Niccolaio IV 523,

534. (da) Cappone IV 530. (da)

Francesco I 14. (da) Gaiuccio di

Niccolb I 13. (da) Giovanni I 135.

(da) Lasagna IV 534. (da) Meni-

coccio di *** IV 525. (da) Nic-

C0I6 ser Cecchi IV 457, (da) Piero

di Tuccio I 13. (da) S. Martino IV

536. (da) Valle diNiccol6 IV 455.

(da) ved. Bandi; Biondi; Bonaccia;

Buonomi ; Cecchini ; Crivellini ; Da-

mi; Delli; Dini : Mini; Petrucci;

Pieri; Tani ; Telli; Villani. (di)

abbadiadiS. MarialV 398, 399,401,

453> 454, 456, 457, 520, 523, 525,

581. (di) spedali IV 520, 525, 526.

Buglione (di) Goffredo II loj.

Bulcano Marino III 136, 314.

Bulgarelli Guido II 178.

Bulgari III 210.

Buonamici Ubaldino priore di S. Ste-

fano a Ponte II 112, 113, 143, 217,

218, 428, 431; III 397.

Buonaveri di Firenze IV 415.

Buonconte (di) Gerardo III 193.

Buondelmonti (i) III 59. Antonio di

Pepo IV 548. Gherardo II 216.

Luca di Pepo IV 268.

Buonomi Cristofano da Buggiano IV

523, 534, 535-

Buonvicini Bartolomeo di Pescia I

172; IV 382.

Burley (di) Gualtiero IV 38.

Buzzoni Galeazzo da Mantova III 319,

400.

Cabasila Niccol6 III 105, 106.

Cabassoles (di) Filippo I 98.

Caccia (del) Tommaso Bondi IV 464.

Cacciaguida IV 149.

Caccini Giovanni III 393. Ugolino da

Montecatini III 161, 162, 392, 586,

671, 677; IV 34, 102, 245, 246, 618.

Caciuoli Mazzea di Totto IV 532.

Caetani Antonio patriarca d'AquiIeia

IV 48, 267, 618.

Caffarini Tommaso III 576.

Cafferelli Berto di Coppo di Lippo

III 282.

Caiazza Landolfo II 132.

Calabria (di) duca Carlo II 24 ; IV 420.

Calatrava (di) gran maestro IV 510,

511.

Calcinaia n. I. IV 455, 456, 558, 539,

549, 585.

Calderini Giovanni dottor bolognese

I 203.

Calenzano (pieve di S. Donato di)

III 314, 315.

Callistene IV 318.

Calore (fiume) II 23.

Caloria Tomaso da Messina III 320.

Calvi Giovanni IV 114.

Camaldoli (di) ordine III 133, 283,

569, 618, 667; IV 73, 364. frate

anonimo corrispondente di Coluc-

cio III 262 V. Uzzano (da) Ge-

rolamo. Onofrio III 263.

Camaiorre v. Serravalle.
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Cambini Antonio di Giovanni I 148.

Giovanni da Pralo I 14&. Marghe-

rita di ser Lapo I 148. Niccolb di

Giovanni I 148. Pietro III 621.

Cambio (di) Giovanni del Vajo IV 3 5 >.

Camerino III 403, 407, 527. (di) si-

gnori V. Varano. (da) Angelo II

246. (da) Cristiano II 29; IV 125,

(da) Francesco di Marano III 436;
IV 14, 8.}, 86. (da) Giovanni II

484. (da) Venanzio di Coia III

407. (di) Francesco III 407. (di)

Matteo III 407, 526, 598. V. anche

Franclii.

Camillo I 192.

caniini in Roma, quando entrati in

uso III 92.

Camogli II 314.

Campello (di) conte Francesco pode-

sta di Bologna IV 299.

Campi (da) Nanni di Domenico IV

524,528,529,530,535. (da) Tad-

deo di Meo IV 523, 524, 526, 534,

S3S, 537-

Campia (da) Rolandino di Reggio II

167.

Campo Cavallo n. 1. IV 530, 587.

Campolungo u. 1. IV 391, 398, 411,

S31, 537, 547. 548, 549. SSO, 585,

588.

Campone Ammazzavacca n. 1. I 7; IV

541.

Camporiccioni, Camporcioni n. 1. I 7;

IV III, 398, 521, 532, 535, 536,

538, 586, 587.

Camporotondo (da) Giovanni II 246.

cancellieri, vesti loro imposte a Todi

ed altrove I 46 e cf. IV 16.

Candia III 351; IV 41. (da) Pietro

V. Filargo.

Cani di Casalmonferrato: Cane A- '

doardo II 358. Facino II 344,

358. Ruggieri II 358, 388.

Cantacuzeno v. Giovanni VI.

Canterbury III 146, 360, 361, 498,

618. V. anche Arundel (d').

Cantiano II 171,

Cantimprfe (da) Tommaso I 151.

capelli, moda di imbiondirli II 61.

Capelli (de') Mejchiorre di Pasquino

II 167. (de') Pasquino I 222; II

139, 166, 330, 335, 336, 340, 342,

355, 357. 375. 386, 387. 388, 389,

392, 394. 397; III 327. 328, 530,

634; IV 248

Capclio Gugiielmo da Ferrara III 522.

Capite Galli (de) o Capogallo Gio-

vanni vesc. di Novara IV 617

Capitolino II 299.

Capocci Niccolb cardinalc I 44, 92,

93. 94-

Capodjstria II 277, 278.

Capolona (di) S, Gennaro, convento

IV 392.

Cappiano IV 456.

Capponi Cappone III 315. Gino IV

260.

Capra (della) Bartolomco III 146; IV

50.

Capua (da) Giovanni III 83. (da)

Tommaso III 83. V. anche Vigna

(della).

Caracciolo Riccardo gran macstro del-

l'ordine di S. Giovanni di Gerusa-

lemme II 291, 312, 313; IV 304.

Carbonari v. Carbone.

Carbone Fran:esco card. detto « Mo-
nopolitano » II 432; III 57, 676;

IV 48, 2)5, 260, 263, 264, 386.

Lodovico IV 347.

Carcassona IV 314.

Carchelli Taddeo III 22.

Cardi Giovanna di Lippo IV 531.

cardinali francesi IV 158.

Carducci Agnoletta di Antonio IV 408.

Antonio di Niccol6 IV 408. Gio-

vanni di Filippo di Firenze IV 537.

Carillo Alfonso card. di S. Eustachio

III 658. Alvarez v. Albornoz.

Carli Carlo di Pavolo IV 427.

Carlo IV imperatore I 9, 24, 82, 86,

87, 89, 91, 109, 160, 246; II 156,

362, 429; III 200; IV 433, 436.

V re di Francia I 74, 141. VI di

Francia III 71, 75, 143, 197, 216,

222, 661 ; IV 42, 44, 498. I d'An-

gio II 14, 21 ; IV 124. Carlo di

Taranto IV 506. Carlo Amberto
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d'Angi6 II 23. della Pacc t'. Dii-

razzo.

Carlo (di) Giovanni fra IV 208.

Carlona (da) Benedetto I 291.

Carnia^nola (di) conte II 384, 469.

Carmeliti (de') frate Filippo III 127.

Carmignano III 194; IV 102, 576.

(da) Michele detto Michele dalla

Sega IV 551.

Carnesecchi Giovanni di Giovanni IV

403.

Carpineto (di) S. Maria IV 393.

Carpinocchio n. 1. IV 459, 585, 588.

Carrara (di) signori di Padova II 265;
III 286, 325; IV 310, 311. (da)Fran-

cesco il Vecchio I 215, 331 ; H i j6,

252, 287, 364, 365, 404; III 23, 92,

222, 502; IV 3 1 1, 320, 32 1. (da) Fran-

cesco Novello II 54, 195, 252 sg.,

255, 256, 257, 258, 265, 264, 277,

286, 287, 315, 355, 360, 364, 365,

366, 404, 405, 428; III 222, 323,

325, 375> 376, 502; IV 80, 81, 82,

266, 267, 307, 311, 320. (da) Fran-

ccsco Terzo II 264. (da) Giacomo
II 264, 287. (da) Giliok di Fr.

NovelloII 287; III323. (da)Mar-

silio II 264. (da) Niccolb II 264.

(da) Taddea moglie di Fr. Novello

II 256. (da)UbertinoII 264;IV 79.

Carza (fiume) IV 541, 542, 543.
Casa (della) fra Tedaldo I 15J, 245,

330; III 328.

Casale Monferrato II 358; IV 403.

Casalecchio II 287.

Casali (de') Francesco signore di Cor-

tonal 334; II 65, 66; IV 130. Luigi

Battista II 66. Nicoia Giovanni I

334; II 65, 466. Uguccione Urbano
II 66, 465, 466; IV 33.

Casano re de' Tartari II 103.

Casassi Leonardo da Pisa III 670.

Lodovico da Pisa III 670.

Casciani Giovanni IV 406.

Casciano (S.) da Gerotto d^Antonlo

da Pisa IV 546.

Cascina, battagha di ( 1 364) 1 16 ; II 222.

Casentino I 176; III 150. (da) v. Al-

banzani, Guidi.

Caserta (di) contessa II 22.

Casi Franceschino IV 548.

Casini Andrea IV 391. Antonio IV

36,391,517,518. BartolomeoIV 31,

36. Caterina di Francesco IV 34.

Francesco di maestro Bartolomeo

da Siena III 336, 379, 388, 389, 390,

394,436; IV 25, 26,27, ^osgg., 33,

35> 36, 57, 40. Giovanni IV 36.

Cassio (M.) epistolografo III 81.

Castagnaio (del) castello III 151.

Castelbaldo (battaglia di) II 363.

Castel dclla Pieve III 277, 329. Bar-

tolomeo (di) I 125, 126.

Castcl del Rio II 383; III 265.

Castelfiorentino (da) fra Lorenzo di

Pietro vcsc. d'Acaia IV 71.

Castel S. Giovanni III 281 ; IV 404.

Castelnuovo (laghi di) IV 102.

Castelnuovo di Napoli II 17, 19.

Castelvecchio IV 449, 450.

Castellani Castellano d'UtinelIo da

Siena III 479, 487, 489. Grazia

(fri) II 376, 377, 379; III 362, 629.

Lotto I 134; IV 456. Niccol6

d'Agnolo IV 173, 174-176, 178,

180-203. (di) Michele di Vanni

IV 173. Leonardo di Paolo III481.

Paolo III 481. Vanni di Michele

dairAncisa II 215, 216; IV 291.

Castello (a) S. Michele IV 392, 417,

420.

Castiglia (di) Enrico III re III 640.

Castiglion Aretino (da) Marco II 68,

69, 80; IV iio. Mantovano III

105. vecchio IV 576, 581.

Castiglionchio (da) Alberto IV 33.

Albertuccio (d') Lapo II 220. (da)

Bernardo II 218. (da) Francesco I

102; IV 33. (da) Lapo il vecchio

I 100, 102, 246, 331; II 29, 57, 217,

218, 219, 220; III 84, 127; IV 33,

510. (da) Lapo il giovane IV 510.

Matteo I 102. (da) Simone di Rug-

gieri I 100, loi, 120, 204, 332, 333.

Castracani Antelminelli Castruccio IV

415-

Casucchi (fra) Niccol6 da Girgenti

I 213.

Coluccio Salutati, IV, 40-
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Catajo (il) villa degli Obizi II 562.

Catania IV 38. (da) Evcrico Ari-

stippo II 445. (da) Luca II 167.

cntasto in Firenze IV 521, 522.

Catenaia (n. 1.) III 195.

Caterina (santa) v- Siena.

Catone Uticense III 552, 533.

Caucaso monte III 208.

Caudina Valle II 15, 25.

Cavalcab6 Andreasio da Cremona II

388.

Cavalcanti Carlo IV 546.

Cavitelli Giliolo III 128.

Ceccoli Marino da Perugia I 76; III

632. Martino I 77.

Ceccorini Francesco IV 454.

Cecchi Bartolomeo da Stignano IV

S19, S22, S26, 527, SJi, 532. S34,

535. 536, S37. 548, S49. 572, S73-

Chello IV S20, S27,S3i. Folcodel

Colle IV 530. lacopo IV 453, S76.

Lando IV 543, S73- Meo IV S32,

Sso. Niccolb I 134; IV 457, 458,

4S9, 461.

Cecchini Bartolonieo dal Borgo IV

S38. Mazzeo IV 460.

Ceci Pio IV 421.

Cecina (A.) epistolografo III 80, 81.

Cecina (citta) III 662. (di) val IV 102.

Cei Giunta IV 460.

Celano (da) Toramaso IV 314.

Celestino V, IV 57.

Celio (M.) epistolografo III 81.

Celle (dalle) fra Giovanni II 333.

Cenastro (di) Michele di Berto IV 419.

Cenci ser Palodino da Pescia IV 423,

424.

Cencini Lipplo IV 454.

Ceneda II 159.

Cenni Andrea di Giusto da Volterra

II 4?9; III 585-

Ceppatana n. 1, IV 398, 461, 525, S3S,

S86.

Ceprano II 25.

Cerboni ser Galgano III 479,

Cerreto II 403. (da) Paolo Sabino

II 374. 403.

Certaldo III 192. S. lacopo e la

tomba del Boccaccio IV 515, 516.

Cesarini Giovanui IV S5S- Giuliano

card. IV 5S4.

Cesena II 122, 285; IV 28, is8, 470.

(vescovo di) V. Saladini lacopo.

Cesi (de') Niccol6, epistola II 159.

Cessana (fiume) IV so8, s86. /'. Sta-

gnipescio, Standipesce.

Cesti lacopo IV 519, S20.

Chartres (di) Ivone III 83.

Chateauroux v. Oddone (di).

Checca (monna) IV 394.

Cheli Cecco IV 461,

Chclli Nanni da Stignano IV S2l, 526.

Vanai (di) spedale IV ^23, 581.

Chellini Giovanni di Antonio da Sam-
miniato III 193.

Chelio ser (di) Antonio I 246, 249; II

49, 80, 92, 97, 98, 104; III 397, 409,

415, 631, 632, 633; IV 349, 631.

Antonio d'Antonio II 81. Antonio

di ser Chello di Niccolb II 80. la-

copo d'.\ntonio II 81. (ser) Nic-

C0I6 II 80. Piero d'Antonio II 81.

Chetto (di) Michele IV 453, 460.

Chianti II 174; III 661; IV 16.

Chiaramontesi Caterina di ser Manno
di Neri I 172.

Chiaravalle v. Bernardo (san).

Chiari Nicol6 IV 466.

Chiaula (de) Tommaso IV 486.

Chiavari I 78.

Chiavello Battista signore di Fabriano

III 658.

Chiesa di Roma I 3, 4, 41, 43 44,

49. 50, S3. 57. 80, 82, 88, 89, 92,

96, 103, 109, iis, 119, 121, I2S,

141, 142, 214, 25S, 273, 274, 293;
III 198, 207, 284, 371, 409, 438,

S70, 628, 662, 664; IV 42, 44, 59,

63. V. anche curia, Giovanni (S.)

Laterano, Paolo (S.), Pietro (S.).

Chieti (di) conti I 107.

Chimento (di) Stefano IV 540.

Chioggia II 156, 157.

Chito (di) Maffio IV S32.

Chiusi III 163.

Ciaccheri Manetto II 202, 402.

Ciaccioni (de') Biagio I 31. (de')

Rolfo V. Samminiato.
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Ciccolini Paolo di maestro Valentino

da Rimini III 518.

Ciccolino (di) Valentino III 519.

Cicercliia Mino III 487.

Cidonio Demetrio da Costantinopoii

III 105, 107, 109, 119, 122, 129,

132, 676.

Cini Cilia di Franccsco d'Agostino di

Niccol6 II 458. Guido di Colle

IV 4S3, 576. Sardo I 7.

Cino (di) Guccio III 128.

Ciompi (moti dei) I 289, 290; II 3,

10, 84-86, 271; III 22, 59; IV 447,

462.

Cioni Frediano IV 549. Ristoro IV

464.

Cipolloni fra Antonio vescovo di Fie-

sole II 143, 145. Micliele abate di

S. Salvatore a Settimo IV 74.

Cipriano d. camarlingo della badia di

Buggiano IV 400, 402.

Cipro (re di) Pietro I 67.

Cismar in Westfaglia III 219.

Citta di Castello I 209; II 272; III

22, 394, 622, 623, 624, 628, 644.

V. aticbe Bonsignori. (di) Antonio

di Vanni IV 443. (di) Gaspare II

159.

Cittanuova d' Istria I 214.

Ciurianni (de') Balda di Valorino I

102. Vaiorino di Barna IV 451,

452.

Ciuto (di) Niccolb III 196. France-

sca di Niccol6 III 196.

Cividale del Friuli IV 516.

Civita Tomaccliiara II 242; IV 300,

301.

Clarence (di) duca I 97.

Classe (in) S. ApoUinare III 571.

Claudiano Mamerto III 96.

Clemangis (de) Nicol6 III 71, 73, 74.

Clemente I, III 212. IV, II 21. VI,

147,83. VII, I 255, 294; 11 113.

291, 333, 480; III 200, 202, 205,

206; IV 57, 65.

clero perverso II 1 29. corrotto I 272.

tumultua in Roma I 82.

Clodoveo I, II 24. Clodoveo II.

II 24.

Cocchi Antonio III 243. Giovanni di

Donato IV 184.

Cocomo Cuocomo n. 1. IV 398, 458,

530, 586, 587.

Codeca Orsina di Giovanni moglie di

Pellegrino Zambeccari II 223; III

3,4-

codici (invettiva contro i detentori di)

II 160.

Col Gonthier III 71, 73.

Cola Giovanni III 643.

Collatino I 196.

Colle (Valdelsa) II 64. (da) Fran-

cesco copista IV 76.

Colle n. 1. IV 520, 586. F. Lo-

renzo (S.), Martino (S.).

Collina (a) n. 1. IV 542.

Collo (di) valle IV 585.

Collodi (da) Piero IV 528. (da) Ven-

tura IV $28.

Colluccini Lamberto IV 436.

Colonia IV 102.

Colonna (congiura dei) III 359. An-

tonioIV4i6. EgidioIV^^. Gianni

IV 10. card. Giovanni III 512.

Sciarra III 154. Stefano II 148.

Colonnella del Tronto IV 300.

Colti Giovanni IV 521.

Coltibuono monastero Vallombrosano

III 281.

Colucci Filippo di Monsummano IV

449. Giovanni IV 415.

Coluccio (di) Pacino IV 455, 456, 579.

Columba (san) IV 44.

Comacchio II 314, 315, 364; III 629,

630.

Como IV 564. (vescovo di) III 556.

compagnia o congregazione de' preti

dl Firenze IV 393.

compagnia del Corpus Domini di

Buggiano IV 400.

compagnie di ventura II 157.

Compostella (da) Donato I 64.

Conciliato d'Amore 1 19.

Condolmiero Gabriele card. di S. Ch.

III 657.

Coni Fridiano da Stignano IV 538.

Puccino IV 458.

consolazioni neiravversita IV 352sgg.
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Conte (tlel) Mariotto scrittore apo-

stolico I 54, 121. (di scr) Andrea

I 13, 20, 26.

Contrari (de*) Uguccione II 566.

Conversano Giovanni da Ravenna I

229; H 178, 286, J16, 404, 411,

4}7. 445. 470; IH 222, 223, 375,

501, 502, 511, 515, 537, 672; IV

50, 82, 99, 174, 305, 306, 307, 315,

317, 617.

Conversino (di) Giovanni v. Conver-

sano.

Coppo Stefani (di) Marchionne IV

445-

Corbinelli Angelo III 123, 540, 615,

616; IV 170, 173, 174, 182. An-

tonio II 345; III 122, 123, 615, 616;

IV 278. Bartolomco III615. Gio-

vannl III 615. Parigi di Tommaso
III 615. PieroIII6i5. Tommaso
di Piero III 615.

Corbizi (famiglia) II 81.

Corio B. III 278.

"Cornelio d. monaco della badia di

Buggiano IV 402.

Cornelio Gallo I 71.

Cornigliano (da) Lazzaro I 64.

Corona (della) Feo IV 542.

Correr card. Antonio IV 196.

Corsini Filippo II 216; III 20, 21, 53,

75. Luigi IV 10. Pietro cardinal

Portuensedettoanche « Fiorentino »

I 75, 344; II 480, 481; III 90, 127,

154, 198, 199, 200; IV 44, 336, 337.

Tommaso di Duccio III 21. Za-

nobi IV 464.

Cortarodulo (da) Guglielmo III 323.

Cortazzone (di) castello II 255.

Cortenuova Niccol6 IV 455, 456.

Cortesini Rigo IV 535.

Cortona I 334; II 65, 66, 113, 272,

464, 466; III 452; IV 33,130. (da)

Antonio II 67, 76, 245, 246, 247,

248, 250, 251, 252, 304, 305, 307,

311. (da) Domenico IV 530. (da)

Marco IV 530. V. anche Casali

Francesco, Nicola Giovanni.

Coscia Baldassare card. di S. Eusta-

chio legato pontif. a Bologna II

50; IV 6, 15, 16, 49. y. Gio-

vanni XXIII.

Costa n. 1. IV 519. (ospedale della)

IV 524, 581. (dalia) San Bartolo-

meo IV 521, 527, 528, 530. d'Uz-

zano (della) Domenico c Giovanni

di Valentino IV 403. Nanni cuo-

iaio IV 519.

Costantino frate autore della leggenda

di san Domenico IV 314.

Costantinopoli II 416; ill 105, 107,

108, 130, 121, I2J, 124, 125, 129,

131, 199, 205, 544; IV 555, 556.

Costanza II 7; III 120, 144, 631.

Coucy (sire di) Enguerrando VII, IV

26.

Covoni (de') Bernardo di Covone IV

445. (de') Bcttino di Covone IV

445. (de') Tommaso di Bernardo

IV 44J.

Cozzile n, 1. IV 450, 456, 523, 535,

536, 586. (dal) Meo di Vita IV

535-

Cremona I 24; IV 82, 487. (da)

Gherardo IV 90. (da) Lorenzo IV

394-

Creso II 253.

Creta III 106, 107; IV 41.

Crisolora Demetrio IV 334. Ema-
nuele di Costantinopoli II 174, 483

;

III 106, 107, 108, 118, 119, 120,

121, 123, 124, 125, 126, 129, 131,

132; IV 79, 81, 82, 207, 270, 333,

336, 337, 366, Giovanni IV 334.

Cristofori Giovanni II 440,

Cristoforo (di) Andreolo II 105.

Crivellini ser Sardo di ser Niccolo

da Buggiano I 13, 26; 1^453,455,

458.

Croazia (di) conte Stefano 11 257.

Croce (Santa) del Valdarno inferiore

IV 456.

Croci del Fio n. L IV 538.

Croci (signori di) IV 581.

Crosso (di) Giovanni card, III 205.

cubito, qual misura sia I 257 sg.

Cucchi lacopo di Pescia IV 449.

Cunio (de) ser Antonio II 65. (di)

conte V. Barbiano.
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curia romana: residenza cstiva di Mon-

tefiascone I 96. modo di chiamare

i cardinali I 45. vizi c frodi di

curia I 88, 442. cancelleria aposto-

lica III, 523 ; IV 6, 1 11.

Curianni v. Ciurianni.

Curio epistolografo III 81.

Dacci Zenobio IV 463.

dadi (de') giuoco, dannosi effetti I 60.

Dagomari Paolo georaetra da Prato I

IS, 16, 17, 18, 280, 345; n 48; IV

562, 563.

Dalmazia II 257.

Diimi Niccolo da Buggiano I 1 34, 1 3 5,

137, 209, 210. Sandro I 135; IV

451.

Damiani Piero III 87; IV 238.

Dandolo Fantin III 349.

Danese Niccol6 III 220.

Dani Michele IV 573.

Dante v. Alighieri.

Dati fra Leonardo III 526.

Datini Francesco III 353, 355.

DatucciFredoIV455,457,458. Vanni

IV 454.

Davanzati Bernardo IV 510.

Davide II 120.

Decembri Pier Candido III 393, 395.

Uberto I 65; II 140; III 249; IV

79, 81, 82, 366.

Dei G. Battista IV 464.

Delaiti Nascimbene II 177.

Dclfini Pietro II 300.

Delli Dreuccio IV 458. Giovanna di

Rigo IV 459. Mazzeo da Buggiano

IV 454, 457, 578. Rigo IV 459.

Demetriade III 43.

Democrito III 229; IV 338.

Demostene I 106, 183, 338.

Desiderio anacoreta III 662.

Deticcii Matteo IV 547.

Detti Viruccio IV 456.

Diacceto (da) Antonio di Carlo IV

418.

dialettica IV 222, 223.

Didone regina di Cartagine III 238.

Diedi Mazzeo dal Borgo IV 523, 538.

Dinan (di) Davide IV 179.

Dini Carduccio IV 454, 578. Fran-

cesco IV 436. Nicol6 IV 454.

Salvi III 265.

Diogene IV 338.

Dionisio IV 338.

Diversi (de) Andrea di Giovanni II

136. (de) Giovanni di Niccoletto

II 138, 140. Niccoleito di Nello di

Lippo II 136, 138. Niccol6 di Gio-

vanni di Lippo I 160; IV 436.

Doccia n. 1. I 36; IV 454, 457, 458,

461, 585.

Dolabella epistolografo III 81.

Dombellinghi ser Niccol6 di Opizo

IV 436.

Domenichi Manno III 631, 632, 633.

Domenico (san) IV 304, 314. (di ser)

Matteo III 282. (di ser) ser Mino

III 556. (di) Nanni detto Cervel-

liera IV 529. (di) ser Rigo v. Ri-

goli.

Dominici fra Giovanni II 291, 364;

III 291; IV 8, 9, 28, 74, 172, 205,

208, 209, 210, 211, 218, 364.

Donadei lacopo vescovo d'Aquila IV

III.

Donati (de) Apardo II 54. Manno I

229; II 54; IV 562, 563. Pazzino

I 251; II 54, 257.

Donato (ser) Andrea (di) IV 445.

Donato(S.) a Calenzano (pieve) v. Ca-

lenzano. (S.) in Poggio (da) Dio-

nigi di Giovanni di Tuccio II 105.

Donato Pietro vescovo di Ceneda II

159.

Dondi Giovanni I 64, 229.

Donei Lemmo IV 453.

Doni Anton Francesco II 458.

Dorimbergo (castello) II 2CS7.

Dormans (di) Milone vescovo di Beau-

vais III 71, 72; IV 332.

Dovizii Lemmo IV 456.

Drea (d') Andrea IV 520, 521, 549,

Coluccio IV 454. Nanni IV 521.

Dreucci lacopo da Pistoia II 433, 434,

435; III 664; IV 2SS, 256, 257,

259, 260, 261, 262, 263, 386. Mat-

teo IV 547.

Dublino III 500.
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Duccio (di) Catto di Ramondo di Lio-

nardo IV 411. Giovanni (fri) v.

Samminiato.

Duranti Niccol6 di Matteo IV 445.

Durazzo (di) Agnese II 17; III 128.

(di) Carlo re di Napoli II 7, 11, 12,

14, 16, 17, 22, 31, 57, 63, 80, 81;

III 93, 154; IV 33. Margherita

II 15.

Eboli (da) Marino epistolografo III 83.

Eclrnadi (le) IV 402.

Edoardo III re d' Inghilterra I 88,

141; II 363.

Efeso (d') Michele IV 37.

Egina II 143.

Egitto II loi.

Elba III 21.

eloquenza I 77, 80, 180, 230; IV

141, 142. il S. biasima il«cursus»

ancor di moda neireloquenza sacra

al suo tempo III 632.

Elsa viva (!') I 238.

Ely (Ji) vescovado III 360.

Emilia II 156, 198, 245; III 264, 364.

Emilio Macro III 276.

Empoli II 104; IV 242, 387,621. (da)

Voglinodi Giovanni I75. V.Gucd.

Enea IV 76.

Ennodio II 419.

Enrico IV imperatore II 28. re d'In-

ghilterra III 497. V. anche Milano.

epigrammi latini medievali I 75, 83,

346; II 36; III 44, 432; IV 217.

epistologratia. uso del « cursus » II

77 ; III 632 ; IV 234. polemiche

suir uso del « tu » e del « voi » I

35, 249, 259; II 162, 394, 395,405.

411, 413, 417, 419, 420, 438, 470.

storia di essa III 78, 155, 156, 341,

348, 431, 482; IV 242, 309, 318.

Erasmo III 245, 488.

Ercole I 10; IV 51-52, 76, 77, 253.

(di) stella V. Marte.

Ermo (Sant') castel II 18.

Erodoto IV 338.

Erostrato I 200.

Eschilo III 552.

Esiodo I 337.

Estaio (air) n. 1. IV 458, 586.

Este II 68. (d*) marchesi signori di Fer-

rara II 180,287,365; III 148,324;

IV 250. (d')Alberto II 176, 177,180,

'95. 197. '99, 302. ?'6. 34', 359.

363, 365, 388, 436; IV 6.6. (d')

Aldobrandino II 155. (d') Alfonso

III 513. (d') Azzone II 196, 197,

487. Isabelia III 286. (da) Nic-

C0I6 lo Zoppo signore di Ferrara

II 155, 156, 157, 195,199, 256, 316.

(d') Niccolb III, I 313, 321; II 77,

177, 178, 195, 196, 197, 287, 31S,

316, 364, 366, 374; III 323, 324,

525; IV 250, 251, 254. 345, 347.

423. (d') Obizzo II 315. (d') Ri-

naldo II 315.

estimo in Firenzc IV 462.

Eta monte IV 76.

etimologia v. gramraatica.

etimologie: Adam IV 237. ambubaia

II 283. burclum III 299. Caliiopes

III 228. Carolus II 31. celebs IV

633. cerno IV 178. Cherubin IV

53. Clio III 227. cosmatus, co-

smos IV 61. evangelium II 187.

fides IV 56. Gebellinus IV 613.

Genua IV 96. Guelfus IV 613.

Hister III 591. hostis IV 252. la-

ctis II 166. Liguria II 136-37; IV

546. Ligustus IV 254. lucula IV

209. mentior IV 320. meretrix

IV 192. nequicia III 610. phar-

macopola II 283. pretium IV 162.

providentia II 322. sacritegium IV

329. tyrannus II 33. voluptas III

27 &c.

Etruria v. Toscana.

Ettore III 389, 546 sgg.

Euclide III 258.

Eugeoio IV papa IV 421, 422, 551,

5 55, 556.

Europa I 16; III 120; IV 42, 95.

Eusebio (S.) cardinale (di) IV 457.

Eusebio diacono IV 423.

Eustachio (S.)cardinale (di) v. Coscia,

Flandrin.

Eustochio III 42, 43.

Evodio III 212.
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Exeter (d') Giuseppe, autore della

versione latina di Ditti cretcso III

274.

Fabri Pietro II 3i<;.

Fabriano 111657; 1^^25,476. (da)

V. Vicini.

Facalume lacopo di Giovanni lil

479-

Facrase primicerio di Tessalonica III

107.

Faenza I 22; II 122, 168, 195, 198,

221, 239, 267, 285, 462; III 48,

147, 148, 150, 182, 232, 265, 297.

324, 391, 539; IV II, 250, 305,

494. F. anchi Baruffaldi, Man-
fredi.

Fagclla Giovanni IV 398.

Faggiuola (della) Uguccione II 362;

IV 454.

Falcone (di) Maria di Lapo III 23.

Fallagiana (da) Bobi di Guido IV

546. (da) Nanni di Guido IV 546.

Fallera Paolo di Pietro dal Cozzile

IV 523. Pietro dal Cozzile IV 525,

555-

Fanelli Guido di Pescia IV 452.

Fano I 40, 41; II 186; III 331, 336,

407, 657.

Fantellini (de') Ranicri tll 319.

Farnesi da Ancarano, Giovanni di

Ranuccio III 643.

Farneta (di) certosa I 88, 89.

Farsata (del) Nardo IV 546.

Fastello da Lucca maniscalco IV 436.

Fatinelli Bartolomeo IV 432.

Fattorino (di) Antonio dal Borgo IV

532, 548. V. Buggiano.

Faucon de Toul Nicolas II :9i.

Fazin! Corrado IV 548. Giannino di

Tato IV 525. Nanni di Stignano

IV 521, 529, 531.

Federico I imp. I 27; III 154. II

imp. III 154. III imp. IV 405.

Federighi Benozzo di Francesco III

31J, 316, 317; IV 422, 556. Fran-

cesco di Lapo III 316.

Fedino fri Teofilo I 308.

Feltro (maestro) f . Arcangelo (da S.).

femmina contrapposta al maschio III

592, 59S-

Feo IV 519.

Ferecido III 226.

Fermo II 361 ; IV 62. (da) lacopo

III 286, 287. (di) Studio III 676.

Ferondo (di) lacopo di Domenico IV

394-

Feroni Francesco IV 587.

Ferraglia n. 1. IV 396, 540, 541. (da)

Francesco di Vaccmo IV 541. (da)

Pace di Moco IV 541, 542. chiesa

di S. Niccol6 IV 541, 542.

Ferrara I 42, 313, 314; II 68, 69, 73,

155, 168, 176, 178, 195, 196, 197,

272, 302, 315, 316, 341, 360, 361

363, 365 ; III 23, 128, 297, 323,

324, 325, 358, 372, 438, 452, 539,

641; IV 303, 347, 405, 417, 423,

55'' 55 5) 556. signori di v. Este.

Studio III 128, 452.

Fey n. 1. IV 519.

Fiano (da) Francesco III 59; IV iio,

171, 196, 233, 236.

Ficaia n. 1. IV 526, 585

Ficaio n. 1. IV 520, 585.

Ficecchio v. Fucecchio.

Fichet GugHelmo III 658.

Ficocchio n. 1. IV 458, 585, 588.

Fieschi (de') Lodovico IV 49.

Fiesole II 142, 143, 361 ; III 163,

316, 569, 666; IV 43, 71, 122, 391,

421, 556. (da) Mino II 361; IV

422, 518, 597. (di) Badia III 163.

cappella Salutati (ne! duomo di) IV

597-

Fiesso (da) Antonio II 73.

Figline (S. Maria di) IV 391.

Filadelfo Tolomeo III 103.

Filargo Pietro da Candia, vescovo di

Novara, poi arcivescovo di Milano;

quindi papa (Alessandro V) II 388;

III 283, 328, 354, 486, 631, 666;

IV 36, 618.

Filelfo Francesco II 391.

Filippi Andrea IV 520. Arrigo IV

519, 521, 548. Baranto di Pistoia

IV 50. Rigo IV 521, 549.

Filippo re di Macedonia IV 40, 128.
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11 Bello re Jl Francia III 154. f. di

Carlo II principe dl Taranto IV

505. (di) Filippo di Rigo IV 519.

filosofia III 494; IV 201, 242, 243.

anima eterna I iii. logica IV

222. etica e morale ; amore II

59 sg. ; III 48 sg. dolore I 30;

II 446; III 459. bene III 46} sg.;

IV 324, 325. vlrtii III 348, 447,

464, 562, 652. vizi I 60, 271; III

564, 567; IV 527. amicizia I 47,

117, 138, 189, 190, 210, 211,241;

II 229; III 185, 342; IV 19, 20,

21, 27. prudenza III 659. veriti

ni 344, 345. 438, 459. 540, 541.

nobilta III 645, 649. llberti I 90,

217. gloria e lode I 70, 262, 336;

11 474; III 63, 380, 381.

Filosseno Erissio II 70.

Fineschi Tiberio di Antonio IV 402.

Virginia d'Antonio IV 401, 402.

Fini Gherardino IV ^58, 459.

Finiguerri Tommaso, deito lo Za IV

392.

Finucci Antonio di Piero IV 526,

Domenico di Piero da Stignano

IV 527, 528, 529, S31, 532, 533,

534, 535. 537-

Fio n. 1. IV 461, 52f, 536, 549,

586.

Fiorano (rocca di) IV 250. (da) An-

drea II 363.

Fiorentino cardinal v. Acciaiuoli,

Corsini.

Firenze (storia) I 7, 9, 16, 40, 41, 42,

43. 50. 77, 85, 190, 191, 194, 207,

2x3, 214, 216, 217, 227, 310; II II,

12, 54, 57, 67, 81, 82, 83, 85, 99,

100, loi, 109, 113, 121, 122, 123,

136, 137, 143, 148, 149, 156, 157,

160, 164, 167, 168, 172, 173, 176,

177, 181, 196, 197, 202, 220, 221,

222, 257, 263, 371, 285, 286, 291,

302, 312, 318, 335, 337, 338, 339,

358, 360, 366, 575, 376, 378, 379,

387, 388, /]Oo, 401, 403, 428, 440,

463, 464, 466, 467, 481 ; III 4, 21,

22, 53, 57, 58, 76, 123, 136, 148,

150, 153, 192, 200, 276, 277, 278,

280, 294, 324, 325, 328, 362, 363,

372, 486, 487, 519, 623, 624, 628,

6}0, 651, 635, 636, 637, 658, 661,

662, 664; IV 10, 15, 16, 17, 26,

27, 28, 31, 32, 34, j6, 81, 121, 122,

248, 292, 346, 347, 388, 389, 394, 395,

397,454,462,514.621. (Studio) I

42, 148; II 375, 377; III 23, 1 19, 120,

127, 128, 240, 241, 242, 394, 409,

501, 502, 503, 504, 526, 534, 616.

(governo, cancelleria, usi, feste, vita

cittadina e varii) I 43, 106, 109, 206,

222, 223, 231, 243, 245, 251, 252,

255, 260, 277, 281, 289, 290, 309,

310, 320, 344; II 5, 52,68,85,90,

97, 98. 99, 104, 112, 132, 174, 180,

192, 193, 221, 222, 245, 246, 252,

265, 272, 277, 301, 340, 341, 343,

355, 361, 562, 363. 382, 383, 385,

402, 403, 432, 457, 458; III 23, 70,

72, 76, 77, 86, 92, 103, 106, 107,

121, 122, 125, 126, 128, 129, 130,

151, 135, 134, 142, 143, 144, 146,

151, 161, 197, 219, 221, 232, 240,

243, 314, 315, 316, 320, 351, 353,

355, 357, 358, 359. 361, 369, 370,

375, 379. 393. 394, 395. 403, 405,

407, 409, 444, 452, 485, 499, 501,

502, 503, 511, 514, 521, 523, 526,

534, 536, 547, 555, 5^9, 586, 615,

623, 639, 655, 671, 676; IV 8, 25,

28,29,31,32,35,43,80,92,99, 100,

118, 119, 121, 122, 139, 159, 185,

257,259,270,301,302,303,320.356,

422,426,437,438,442,443,444,449,

450, 451, 455, 463. 464, 465, 467,

468, 469, 470, 477, 478, 480, 481,

483, 500, 510, 511, 513, 521, 522,

538, 541, 548, 554, 556, 563, 573-

cltta (vie, piazze, conventi, chiese,

palazzi &c.) I 16, 29, 43, 145, 148;

II 99, 196, 219, 314, 345, 456, 457,

481; III 59, 126, 193, 222, 241,

279, 283, 313, 314, 316, 35'. 395.

596, 449, 569, 619, 641, 664,665;

IV 9, 38, 168, 169, 255, 278, 346,

389, 39^, 393, 394, 399. 400, 406,

407, 409, 410, 411, 415, 416, 417,

418, 419, 420, 424, 442, 447, 453,
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522, 560, S63, $64, 569, 570. (da)

Agostino, ufficialc della Catnera IV

463. (da) Bernardo III 380. (da)

Monte I 58. (da) Pietro frate III

640, 641; IV 8. Arti in Firenze

V. Arti.

Firenzi Piero di Giovanni IV 80.

Fitz-Alain Tomraaso arcivescovo di

Canterbury III 107, 146, 360, 497,

501, 618.

Fivizzano III 327. (da) Giovanni

V. Manzini.

Flandrin card. di S. Eustachio III 205.

Flint III 363.

Flori Giovanni IV 403.

Floriamonte v. Brugnoli.

Fogliani (de') Carlo di Guido Savina

signore di Rubiera II 157; IV 250.

(de') Giberto di Francesco II 254.

(de') Giberto di Niccolo IV 254.

(de') Guido II, IV 249. (de') Guido

Savina II, IV 254. (de') Pietro

Anglico IV 254. (de') Selvatico

di Glierardo IV 250, 254.

Foiano III 194.

Folchi (de') Berto di Simone III 127.

(de') lacopo, giurista fiorentino III

126, 127; IV 439. Lapo III 126.

Niccol6 di Simone III 127. Si-

mone III 126.

Foligno IV 293. V. Trincia.

Fondati Pagno IV 456.

Foiidi (conte di) IV 267. V. Caetani.

Fondulo Cabrino IV 82.

Fontana (in) n. 1. IV 407, 588.

Fontana Vecchia n. 1. IV 403.

Foute (alla) n. I. v. Fonti.

Fontebuona IV 394, 540, 541, 543.

(da) Mone di Matteo IV 542.

Fonti (alle due) n. 1. IV 526, 537, 585,

587.

Foresi Bastiano II 382 ; IV 347.

Foresta n. 1. IV 438, 460, 585.

Forli I 22, 23, 24 ; II 381 ; III 22,

126, 131, 281, 331.

Forlimpopoli III 371.

Forranera n. 1. IV 398, 426, 427, 453,

455. 519. 521. 523, 529. 53'» 532,

554, 585, 587-

Fortcgueiri Bartolomeo II 312.

Forti (de') Lorenzo di Pietro IV 399.

Fortini Domenico Donnino III 126,

134,396. Nanni di Sorana IV 521,

528.

Fortino (ser) I 204.

Francesca (monna) IV 246.

Franceschi Giovanni da Stignano IV

530. 531, 536, 538. Panuzio da

Firenze IV 409, 410, 538. Pasqua

di Panuzio IV 409. Maddalena II

64. del Vivaio, Elena di Niccol6di

Giovanni II 64.

Franceschinadi Marcodi PieroIV534.

Francesco (san) v. Assisi.

Francesco (ser), sbandito di Valdinie-

vole (i 369) cosi chiamato I 14. (di)

Deto IV 55. (di) lacopo III 572.

(di) Marco IV 168. (di) Niccoloso

III 282. (di) Ninozzo II 339. (di)

Piero IV 463.

Francesi, loro cattive usanze satireg-

giate dal Petrarca I 73. corruttori

della musica e del canto I 74. de-

nigratorl di Roma I 141. odiatori

del nome italiano III 201. igno-

ranti di latino IV 220, uso del

« voi » presso i Francesi II 413.

Franchi Andrea di Francesco, ve-

scovo di Pistoia III 665. Bartolo-

meo di Francesco, scrittore apo-

stolico III 661, 664; IV 255, 259,

386. Guido IV 460. Venanzio da

Camerino III 407, 527; IV 618. da

Firenze : Francesco di Viviano di

Neri IV 447. Giovanni di Viviano

diNeriIV447. Lodovicodi Viviano

di Neri IV 447. Neri di Viviano

IV 447. Viviano di ser Neri del

Sambuco I 291; IV 168, 404, 445,

446, 447, 448, 466.

Franchini Martino IV 458.

Francia I 73, 74, 141, 142, 244; II

140, 331, 375, 413; III 71, 73, 75,

83, 93, 143, 144, 146, 147, 206,

361, 538, 636; IV 42, 112. (di)

casa reale ; sua genealogia II 24.

r. anche Carlo V, VI, Filippo &c.

Francoforte III 90, 197, 198, 217.

Coluccio Salutati. IV 41
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Frascati I 93.

Frecchi (di) Nanni da Stignano IV

5 34.

Frecolfo (cronache di) II 439.

Fredi Stefano IV 458.

Frediani Coluccio IV 548.

Frediano (san) I 237, 346.

Fref-^^ona (da) Andreolo III 280. (da)

Marchesina III 280. (da) Niccol6

III 280.

Frescobaldi Lionardo !II 315.

Frignaiio (di) Tommasino vesc. Tu-

scolano patriarca di Grado III 618.

Frimaria (di) Enrico v. Enrico teu-

tono.

Friuli n 2)J, 277, 286, 287; III 144,

500 ; IV 266, 267, 268.

Focecchio (di) palude I 28, 134; IV

456, 584, 586. (d:i) Guerruccio IV

459. V. anche Picri.

Gabelli Giovanni IV 549.

GaboIIi Piero IV 548.

Gabrielli Cante I 246. Francesco II

171. Giovanni II 216.

Gaeta II 132; III 76.

Gaetani v. Caetani.

Gagnano (di) Luporo di Giovanni IV

415.

Galeotti Fr. Ottavio IV 382.

Galletti P. L. frate II 34 j.

Galletto Enrico II 286, 287; III 325.

Gallicano II 299.

Galliera (fortezza di) a Bologna II 344.

Galluzzo (del) comune IV 393.

Galzegnano (convento di) II 278.

Gambacorta signori di Pisa II 337,

376, 402; III 23, 161, 162, 193,

394. Andrea di Pietro II 203.

Benedetto II 202, 403 ; III 163.

Giovanni di Andrea III 616. Lo-

reuzo II 202, 403. Pietro II 202,

203, 400, 401; III 161, 193, 393,

394, 400, 401, 402. 403.

Gangclli Francesco da Gubbio I 148.

Garbo (del) Toniaso IV 563.

Garfagnana (vino di) IV 102.

GargioIIa Andrea II 337,

Garzoni Giovanni II 139.

Gatta (della) Bartolomeo miniatorc

III 575-

Gattana n. l. IV 533, 534, 585, 587.

V. anche Forranera.

Gattari Andrea II 252. Galeazzo II

252.

Gaudenzi Piero IV 470.

Gelli Onofrio (fra) di Firenze IV 442.

Gemignano (San) in Valdelsa II 3 ;

IV 451-

Gemignano (da S.) ser Bartoiomeo

IV 452,

Geminiani lacopo da Tossignano II

19^^.

generazioneumana (dclla)III 189-191.

Gcnnarini v. Zonarini.

Genova I 78, 215; II 104, 156, 157,

287, 291, 312, 314, 337, 358, 376,

385,428; III 23, 93, 354,616, 655;

IV 33, 91, 92, 93, 94,97, 120, 121,

303, 304, 478, 616. V. anche Stella.

genovese vessillo IV 121.

Gentile (di) Andrea Zei IV 459.

Genzano IV 416.

geometria IV 226, 228.

Gerace II 481; IV 336.

Geri Stefano da Prato IV 50.

Germania II 3, 217, 257, 287, 300,

428, 429; III 146, 197, 206, 538;

IV 124, 267.

Germano (S.) II 16, 21, 22.

Gero notaio IV 458.

Gerolamo (S.) n. I. III 530.

Gerusalerame II 171; IV 40, 97. (di)

re v. Durazzo.

Gherardi Gherardo di Bartolomeo IV

393. Giovanni da Prato IV 347.

Gherardini Niccol6 dal Colle IV 539.

Gherardino (di) Margherita IV 540.

Gherarducci Silvestro frate miniatore

IV 572, 576.

Gheri Filippo II 316.

Gherucci Lorenzo IV 392, 417.

Ghetti Michele IV 461.

Ghezi Anastasio di Ubaldo da Ra-

venna I 231; IV 278, 279, 281.

Ghiandaroni (di) Giovanni IV 34.

Ghiandolo v. Giandolo.

Ghibellini v. Guelfi.
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Ghibellino principe tedesco II 29.

Ghini Andrea IV 455, 456.

Gliuidetti lacopo di Filippo v. Gui-

detti.

Giachiuotti Giovatini frate I 307, 309.

Giaconio vesc. di Aquila v. Donadci.

Giandolo IV 411, 456, 586.

Gianfigliazzi (de')Bernardo da Firenze

III 152; IV 45, 46. FiJippo II 113.

Giovanni III 147. Luigi I 9, 15,

]6; III 127. Rinaldo II 375, 588;

III 53, 147; IV 251.

Giani Nardo di Massa IV 449
Gianicola di Liguria IV 93.

Gianicolo n. 1. IV 94.

Giano IV 95, 94, 95, 96, 97.

Gianni Leonardo Lippi IV 451.

Giardo Berardo IV 461.

Giassico IV 514.

Giganti Gerolamo III 380.

Gigli Marchese (ser) IV 432, 436;

Matteo I 191.

Giglioli Giacomo II 366.

Ginevra (di) cardinal v. Clemente VII.

Gino (di ser) Giuliano di Francesco

IV 412, 540, 543, 545, 547. Pictro

di Francesco IV 540, 543, 545, 547.

Gioacliino abbate II 333.

GiocoH (de') Giocolo II 366.

Giogante (del) Michele di Nofri III

3)3-

Giorgi maestro Cristoforo medico fio-

rentino IV 103. Niccol6 da Sti-

gnano IV 524, 525, 526, 529, 530.

Giorgio (da San) v, Sangiorgio.

Giotto IV 562, 563.

Giovacchino (di) Giovannino IV 458.

Giovanna I regina di Napoli I 109,

263; II 13, 15, :7, 18, 19, 23, 24,

25, 432. da Bologna dama amata

dallo Zambeccari III 3, 6, 9, 27, 29,

•

32, 40, 41-52, 287, 297, 299, 300,

301, 308, 321.

Giovannelli dottor di Castelnuovo IV

103.

Giovanni abate di S. Salvatore 11 115.

(san) Crisostomo IV 131. (san)

EvangeUsta IV 131, 140. (san)

Gualberto II 50. VI Cantacuzeno

III 105, 106. II re di Francia I

38. re di Boemia IV 414. il Di-

giunatore patriarca di Costantino-

poU IV 65. XXII, I 82. XXIII,

III 241, 312, 526, 631 ; IV 71, 618.

(di) Angelo IV 463. (di) Giuliano

di Francesco IV 546. (di) lacopo

IV 412, 413. (di) Lippo IV 529,

(di) Mannino di Avellano IV 449.

(di) Mazzeo IV 520. (di) Nardo

da Stignano IV 527, 528, 530, 531,

550. (di) Neri (ser) II 388. (di

ser) Niccol6 IV 544. (di) Puccina

di Mone IV 455, 457.

Giovanni (San) in Altura II 467.

(San) di Gerusalemme ordine II

289. (San) Laterano (chiesa) rie-

diticata (nel 1369) I 81.

Giovanni (ser) amico del Geminiani

II 200. altro, amico de! S. I 135,

138, 140.

Giovannino (di) Coluccino IV 458.

(di) Nello, cognato del Salutati II

4, 5 ; IV 386, 454.

Giovampiero cappellano di S. Lorenzo

in Firenze IV 422.

Giovenazzo (vescovo di) v. Cipol-

loni.

Giovio Paolo IV 564.

Girgenti v. Casucchi.

Giugni (de') Giovanni di lacobo IV

464.

Giuliani Anirea II 300; III 349.

Francesco II 300.

GiuUano(S.) a Settimo pieve IV 421.

Giuliari famiglia veronese III 76.

Bartolomeo v. Oliari.

Giulio II, III 107.

giullari III 288.

Giunta Mazzeo IV 456, 459. Mlchele

IV 458.

Giunti Antonio da Montevettolini IV

Giuntini Andrea da Pietrabona IV

449. Meo di Giovanni III 486.

giuristi I 255.

Giuseppe (san) II 121. (S.) (comune)

coiroravorio di S. Pellegrino III 295.

Giusti Andrea da Volterra I 135, 209;
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II 439. 440, 44'. 443. 444, 445.

446, 449; III 141, 515, 5H5. Gra-

ziano di Nicolb II 656. lutino IV

457-

Giiutina (S. di) convento IV 249.

Giustiniani Leonardo III 349; IV 366.

Giusto da Voherra v. Volterra.

Glocester (duca di) III j6o, 361.

Gnari Paccino IV 455.

Gombo (del) Michele da Stignano IV

S25. 530-

Gonzaga signori di Mantova II 360;

III 102, 319; IV 250, 303. biblio-

teca dei Gonzaga III 102, 103,

iO|.. Fraiicosco II 360, 376; III

452. Giovan Francesco III 102,

10}, 285, 364, 400; IV 82, 248.

Guido III 102. Lodovico I 215,

295; III 102, 105.

Gori Giovanni III 480.

Gorizia II 286. (di) Enrico conte II

287.

Goro Giorgio di Vanni da Quaratola

IV 546.

Governolo III 285.

Gradara III 335.

Grado (di) cardtnale v. Frignano

Gradoni Gerolamo III 380.

Gragnano II 360; IV 381, 414, 415
V. Bonaiuto, Bonomo, Orso.

grammatica : sue lodi IV 215-216,

221-222, 519. errori di gramma
tica II III. appunti grammatical

mossi a Giovanni Dominici IV 217

sgg. « modi significandi » II 345
« sintosis » II 414. uso dei nomi
prenomi, cognomi in latino ed in

volgare IV 150, 151, 153, 154. uso

del « de » per indicare provenienza

da luogo, difeso IV 154. singolare

per il plurale nelle epistole I 35.

V. anche epistolografia, etimologia,

ortografia, metrica e prosodia.

Grani Cecchi Vanni IV 460. Puc-

cino IV 460.

Grassi ser Paolo d'Amerigo di Bartcli

IV 39;.

Grassulini Giovanni II 138.

Grazi Tnrino IV 453, 576.

Graziani Giovanni da Uzzano IV 452.

Grecia III 106, 123, 306. (in) gli

studi sono in decadenza III 108.

greco (del): sue lodi IV 337. tradu-

zioni dal greco IV 336-337. desi-

derio in Occidente di apprenderlo

III 108 desiderio nel Sal. di cono-

scerne gli elomenti III 131. esorta

lacopo Angeli ad impararlo III 130.

valore di iota in greco IV 96.

Gregorio Magno II 120; IV 65, 131,

207, 213, 317. XI, I 43, 54, 68,

92, 140, 145, 213, 292, 344; II 113,

333, 480; III 93, to6, 210, 279,

664; IV 32, 33,285,439,441. XII,

II 184, 273; !II 283, 526, 57'» 631,

640; IV 196, 269, 516, 518.

Griflfoni (de') Ilario di Reggio Em.
II 66-67. Giovanna sua moglie

II 66. Ugolino d' Ilario II 66, 67.

Griffoni Matteo di Bologna II 223.

Elena m. di Matteo II 223,

Grifoni Benedetto da Samminiato III

192, 194, 196 Caterina di Mi-

chele III 193. Costanza m. di Lo-

dovico ni 193. Francesca di Nic-

cold m. di Benedetto III 196.

Francesco di Michele III 193.

Francesco di Ugolino II 214, 215;

III 192, 193; IV 290. Genesio III

192 Giovanni di Michele III 192.

Giovanni di Ugolino III 192. la-

copa di Michelo III 193. Isabetta

m. di Michele III 193. Lodovico

di Francesco III 193. Luisa m. di

Francesco III 192. Michele di

Francesco III 193. Michelc di U-

golino III 192. Nanna di Francc-

sco III 193. Ugolino III 192.

Venisti III 192.

Grignano v. Gragnano.

Grimoardi Anglico card, Albanense

I 54, 92, 125 ; II 113; III 371. Gu-

glielmo V. Urbano V.

Grizac nel G^vaudan I 80.

Gropina (pieve di) II 65.

Grosseto III 163; IV 36.

Gualberto v. Giovanni (san).

Guadagni Vieri IV 43.
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Gualdo n. 1. III 277, 329; IV 455,

456, 586.

Gualterotti (de') Filippa di Lorenzo

III 616.

Guarini Battista III ,13.

Guarino Veroncse II 300; III 123 ;

I^' 82, 333, 334, 366.

Guarnieri (duca) II 157.

Guasconi Bernardo fri III 127. Nic-

C0I6 di lacopo IV 251.

Guazzalotti (de') Filippo da Prato II

176, 177, 179, 339, 487; IV 616.

Giovanni da Prato II 402.

Gubbio II 171. (Ja) Bosone II 217.

(da) Francesco di Ceccarcl'o II

245. (da) Ubaldo (ser) IV 287.

Gucci Francesco di Andrea notaio da

Empoli II 104, 386. Guccio di

Francesco II 104-105, 385, 386;

1^451,452. Lorenzo di Francesco

II 104, iio; IV 465, 466. Paolo

da Uzzano IV 45 1.

Guccio (di) Venino III 128.

Guelfi e Ghibellini I 13; II 28, 29,

30, 31, 220; IV 122, 123, 124, 125,

149, 613.

GuelfiGiustinianodiFrancescoIV^oj.

Guelfo o Gulfo (duca) II 29.

Guerceti Matteo di Antonio IV 561.

Guerrucci di Papino Caterina I 148.

Guglielmo (di) Paolo speziale IV 548.

Guglielnio il giovanc, re di Sicilia III

274. (fra) patriarca di Costantino-

poli 111 199, 205.

Guicciardini Battista IV 547.

Guidalotti (famiglia) III 329. (de')

Alberto di Perugia IV 445. Fran-

cesco III 277, 278, 329. Zanobia

di Domenico II 287.

Guiderocchi v. Viderocchi.

Guidetti Bernardo IV 405 lacopo

di Filippo IV 547.

Guidi (conti) III 662. Carlo I 176.

Elisabetta III 134, 150, 151. Guido

III 150. Margherila IV 392. Ro-

berto I 176; II 384; III 150. Ro-

berto Novello II 384; III 134, 150,

151,153. Simone I 176. Tegrimo
il vecchio III 152.

Guidi Tellano da Castelvecchio IV

449-

Guidi di Volterra possessori di codici

IV 107.

Guido (di) Ceseri da Buggiano IV

403. (di) Matteo frate d. Angeli

III 569, 576.

Guidoberti Ubcrtino II 316.

Guidotti Filippo III 364. Giovanni

III 664. Migliorino IV 547.

Guinigi Franccsco di Lazzaro I 190,

191; IV 436. Nicolo IV 432.

Paolo signore di Lucca II 81, 138,

139, 246; III 394, 585, 597, 61S,

617, 622, 643, 671; IV loi.

Gusciana IV 456.

Guzman (de) don Luigi Gonzalez

IV 510, (de) Nuiio figlio di Luigi

IV 510.

Halberstadt v. Riickmarsdorf.

Haly I 284.

Hauteville (di) Giovanni IV 232.

< Hawkwood Giovanni I 217; II 86,

157, 358, 363, 376, 466; III 278,

355-

Heredia (de) Alfonso II 29. (de)

Juan Fernandez castellano d' Am-
posta II 289, 290, 29X, 292, 301 ;

JII 57. 77. 131; IV 265, 304.

Hesdin (de) Giovanni, autore dcWIn-

vectiva cuiusd. Galli I 76.

Holstein III 220.

lacopo (di) Andrea da Larciano IV

451. (di) Antonio III 632. (di)

Bartolomea III 662. (di) Bartolo-

meo I 78; III S07; IV 609. (di)

Battista I 79. (di) Bonaggiunta IV

451. (di) lacopo, coltricaio IV 547.

(di) Lorenzo IV 463. (di) Van-

nuccio IV 455, 457.

lacopo di Francesco, frate III 572.

lanni (di) Leonardo Lippi IV 451.

Ignazio (sant') III 212.

llario (sant') IV 141.

Imola II 198, 284,285, 381,484; III

265,407, 598; IV 303. (da) Bernar-

dino III 287. (da) Cecco di Do-
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meaico IV 524, $50. (da) Benve-

nulo V. Rambaldi. (da) Campal-

dino V. Rambaldi. /'. anchc Ali-

dosi.

Imprunecchio n. 1. i\ Prunecchio.

Impruneta (all') (S. Maria) III 409.

iiicanutire (deir)in giovaneeta III 450.

indovini, loro arte III 260.

Inghilterra I 88, 141, 252; II 36^,

41 j; III 206, 560, 361, 497, 499,

621; IV 618.

Inglese questuante III 672.

Innaniorati Giovanni da Ascoli II 237,

238, 239, 240, 241, 243, 313, 397,

487; IV 15, 16, 299, 301.

Innocenzo IV, IV 249. VI, I 42, 54.

VII, III 91, 312, 373, 374, 535; IV

6, 32, 42, 45, 44, 45 sg., 48, 49, 57,

59, 60, 61, 62, 81, 99, 104, los, 107,

108, 109, III, 112, 113, 11.J, 145,

148, 156, 158, 167, 371, 372, 373,

375. 470, 518.

Intignano IV 399, 410.

Jochi Giovanni IV 461. Mazzeo IV
,

520.

Irlanda III 221, 563, 499, 500; IV 74.

Iserniense cardinal v. Maroni.

Ispano Giovanni IV 90.

Istria III 503.

Italia I 43, 44, 74, 75, 76, 85, io8,

120, 121, 12), 127, 141, 142, 143,

177, 214, 21), 216, 227, 277; II

146, 150, 154, 157, 226, 301, 331,

358, 428, 429, 481; III 71, 106,

122, 123, 136, 197, 206, 279, 319,

335. 361, 363. 371, 395, 409, 457>

497. 499. 558, 636, 641 ; IV 33, 42,

121, 123, 124, 418.

Julhiac (di) Roberto II 289.

Jumieges (di) S. Pietro presso Rouen,

abbazia III 198.

Ivone vescovo di Chartres III 83.

Kaiserswerder (di) chiostro III 221.

Ladislao re di Napoli I 63 ; II 216,

272, 273; III 76, 398, 631; IV 114,

300, 516. de Cap... siniscalco di

Sigismondo re dc' Romani IV 72.

Lago nuovo di Valdinievoie IV 397.

Lai (ser) Valle IV 458, 459.
Lama n. 1. IV 403, 460, 530, 585,

587 y. anchi Campo cavalio.

Lambertini (dc) Egano II 178.

Lame (allc) n. 1. IV 403, 587.

Lamotte F. IV 103.

Laniporeccliio u. 1. III 662.

Lana (della) lacopo IV 356.

Lancaster (duca di) v. Bolimbrocke.

Lancenigo v. Bernardo, Vendramin,

Landi (dei) Antonio da Montevarchi

IV 400. Tedcsco IV 459, 579.

Vannuccio IV 458.

Landini Cristcforo IV 247, 486, 487.

(ser) Filippo di Pescia I 161, 162;

IV 394 (scr) Francesco II 52;

III 320 lacopo Coli IV 460.

Lando (di) Lucio conte II 157, 168,

169, 170. (di) Michele I 289; II 84.

Landriani Gherardo vescovo di Como
III 556

LanJucci Agnola IV 461.

Lanfranchi (di) Giovanni Rosso II

402. (di) Tolomeo f. di Giovanni

Rosso II 402.

Langenstein (di) Enrico III 215.

Langley III 498.

Langres III 144.

Lani Bencino o Venzino IV 457, 459,

Lapo fornaio dal Borgo IV 523. (di)

Caroccio III 318.

Lappata (a) n. L IV 539, 585.

Larciano III 662, 663. (da) Andrea

di lacopo IV 451. (da) Bartolomea

III 662.

Larino n. 1. I 109.

Latini Brunetto II 48; IV 139.

Latrone oratore latino I 57.

Laurensis lohannes IV 120.

Lavardin (di) Ildeberto III 83.

Lazio V. Italia.

Leali Piero IV 459.

Legnago (da) Aatonio IV 279. Bai-

lardino II 139.

Le Meingre Giovanni detto Bouci-

quaut, maresciallo di Francia III

616; IV 91.

Lemmi Benedetto IV 552. Giovanni
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I 35; II 306; IV 454. Nanni dal

Colle IV 539, 540. Puccino IV457.

Lenzi Graziano IV 459. Lenzino IV

520. Piero IV 455.

Leonardo ignoto fiorentino amico di

Coluccio II 52. V. anche III 528.

Leonc Augusto II 419.

Leonida II 20.

letteratura e retorica, loro importanza

[ 133, 256; III 607; IV 223, 224.

libri, amore dei libri II 385, 390.

possessori gelosi nemici dello studio

II 160. cataiogo dei libri posseduti

da Benedetto XIII, IV 265. amore

agli studi I 55. «humanitas» III

536. scienza val piii delle ricchezze

III 557. lettura dei poeti antlchi

IV 182.

Liguria v. Lombardia.

Lilla III 56, 71, 222. (S. Pietro di)

collegiata III 71. (di) Alano I 249;

III 483; IV 232.. :,

•

Lima (della) valle^IV 585.

Lincoln (vescovo di) Roberto IV 37.

linguaggio figurato IV 320.

Lino (san) papa IV 149. nonno ma-

terno del S. cosi chiamato IV 149.

Lippi Bartolomeo IV 452. Dinozzo

Stefani II 336, 338, 339, 341, 376,

377. Giovanni d' Arezzo II 385.

Mariotto II 339, Martino IV 461.

Niccolb IV 459. Pasquino Dinozzo

II 336. Tello IV 458.

Lipsia IV 38.

Livenzia II 433.

Livizzano, popolodi S. Donato IV 540.

Livorno II 337.

Lodigiano cardinal v. Sommariva.

Lodovico duca d'Angi6 IV 26.

Lodovico il Bavaro I 94. re d'Un-

gheria I 109; II 20, 148; III 354;
IV 147.

Lombardia I 37,98; II 146, 149, 150,

151, 156, 167, 245, 356, 375, 384,

400, 413; III 364, 438, 487, 519;

^V 387, 546. detta Liguria e per-

ch^ II 137, 138.

Londra III 363, 497, 498, 500.

Lorenzo (fra) miniatore III 573.

Lorenzo (Borgo S.) (dal) Lapo d'A-

moretto IV 545. (S.) dal Colle v.

Buggiano.

Lorch III 221.

Loschi Antonio II 336, 339, 340, 341,

342, 3 54 sg., 380, 387, 392, 394,

398, 483; III 145. 277, 325, 330,

623, 634, 635, 636, 637, 638, 659,

640, 657; IV 3, 76, 149, 153, 389,

474, 475, 476 sg. 500. Pietro III

330
Lotti FiHppo dal Boigo IV 525.

Lotto (di messer) Nicolb di Michele

di Vanui IV 173.

Loz^re I 80.

Lubecca (presso) S. Benedetto III

219, 220.

Lucca 16, 13, 14, 20, 24, 26, 88, 89

90, 109, 121, 129, 145, 147, 149

158, 160, 190, 191, 192, 194, 204

206, 309; II 81, 136, 138, 149, 216

245, 246, 250, 273, 312, 362, 363

439; III 155, 170, 192, 356, 359

361, 363, 394, 585, 586, 615, 617

622, 631, 643, 667, 669, 671; IV

27> 33> 35, loi, 381, 382, 385, 388^

394, 396, 397, 399, 40i, 406, 410

414, 431, 433, 434, 435, 436, 445

454, 505, 5 '6, 554, 573, 574, 579
(di) bagni IV 102. (di) piano IV

585. (da) Giovanni di Martino IV

527,532. (da) LorenzocalzolaioIV

436. Luparo ser IV 415. (da) Pie-

tro speziale IV 436. (da) Ricciardo

III 667, 668. (da) Santino o Sen-

tino di Martino IV 527, 532, 550,

585. V. anche Guinigi.

Lucchini Scilino III 313.

lucciola IV 209.

Lucefri Niccol6 III 379, 620, 621.

Lucera III 136.

Lucignano II 464, 465; III 22.

Ludernopoli (di) vescovo II 301.

Luna (da) Pietro v. Benedetto XIII.

Lunigiana I 7; II 376; III 327.

Lupori Francesco v. Salutati.

Lupponi Antonio da Pescia III 148.

Luscio Lanuvino III 63.

Lussemburgo (di) Sigismondo, re de'
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Romani II 429; III 211; IV 72,

109,571. Venceslao (di) re de'Ro-

mani II, 139, 428, 429; III 197,

198 ; IV 447.

Lutozzi Agostjno IV 464.

Macaccio di Valdinievolc IV 526.

Maccabei II 468.

Maccareiii Mazzeo IV 536, 548.

Macciila n. l. IV 459, 5^>5

Maciuoli (S. Cresci a) III 664.

Macerata II 184; IV 300, 301, 424

Maddaloni II 16.

Maffei Raffaello III 106.

Maffeguidi (de') Giovanni III 399,

400.

Maffio di Cliito IV 531.

Magalotti Bese II 271. (de') Filippo

II 270, 271, 272; III 631.

Magini lacopo cancelliere d'Arezzo

I 146, 149.

Magnale (dai) Cionc di Romeo III

I7S; IV 617.

Magrini ser Stefano IV 400.

Malafrasca n. 1. IV 579.

Malanconia Landuccio v. Obizzi.

Malapezza (di) Andrea da Stignano

IV 534, 537.

Malapresa Dino Vaani IV 436.

Malatesta (famiglia) I 279, 281 ; II

110, 173, 177, 363; III 277, 286,

436, 452, 537, 552, 657. Carlo II

110, 173, 381; III 285, 286, 288,

290, 294, 341, 350, 434, 452, 503,

S04, $19. 528, 529, 533, S34. 536,

539. 544. 555,635; IV 28, 29. Ga-

leazzo III 332, 335. Galeotto I 16,

18, 40, 41, 116; II 173; III 22, 372,

5' 9. 535, 555- Malatesta di Pan-

dolfo detto Ungaro I 25. Malatesta

di Pandolfo signor di Pesaro III

277, 278, 308, 519, 331, 336, 341,

379. 388, 389, 390, 392, 394, 433,

434,436, 529, 532, 543; IV 34, 35,

38, 40, 91. Malatesta signore di

Todi II 272. Pandolfo di Galeotto

signore di Fano II 148, 374; III

308, 310, 311, 331, 341, 532, 537;
IV 91. Paola Bianca di Pandolfo

III 331, 333, 336. Sitriensis I 145.

Tonimasa I 25.

Malefici Luca frate 11 462, 469.

Malesec (di) Guido III 205.

Maliani Cosimo IV 561.

Malinconia v. Obizzi.

Malpagliini Giovanni da Ravenna II

174, 404; III 120, 124, 423, 424,

501, 502, 503, 504. 516, 517, 534,

537. 538, 6)6; IV 71, 174, 207. la-

cobo III 502. Marcello III 424.

Paolo di Francesco III S37-

Malpigli (de') Rodolfo 1 31. Taddeo
IV 436.

Malvasia (di) Giov. Franc. I 294.

Malvezzi (de) Giovanni II 461. (de)

Giuliano II 461. (de) Zanichino

di Vezzolo II 461, 462.

Mancini Bardo II 271; III 150.

Mandello (da) Giovanni IV 97.

Mandrla (alla) n. I. IV 458, 585.

Manetti Antonio di Tuccio IV 496.

Giannozzo da Firenze I 224; III

124, 132, 228, 421; IV 162, 389,

498, 509, 510, 511 sg. Luca IV

463.

Manfredi (re) II 21, 22, 23, 30; III

1)4; IV 124.

Manfredi di Faenza: Alberigo III 147.

Astorgio signore di Faenza II 16K,

195, 360; III 147, 148, 149, 154,

182, 232, 260, 261, 262, 265, 297,

324, 539, 622, 662, 667; IV II.

Gian Galeazzo d'Astorgio II 174.

Manfredi di Pietrasanta III 585. Gui-

do di Manfredi di Landuccio II 138,

311, 312, 439; III 395, 404, 585,

586, 590, 615, 617, 621, 622, 642,

662, 667, 668, 669, 670, 672; IV

II, 100, loi. Niccolb II 195.

Mangane (di) convento III 106.

Mangiadori ("de') Paola II 81.

Mangioni (de') Lippozzo di Cipriano

IV 466.
'

?

Manlio Torquato I 192, 196.

Mannelli Amaretto di Zanobi II 2S7.

Antonio II 288. Francesco II 286,

287, 28<S. I.icopo IV 407. Niccolb

II 288. Raimondo II 288.
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Manni Giovanni di Tcmperano 111

362. lacopo III 75, 135, 136, 137,

479, 480, 481, 485 sg.; IV 25, 33,

36, 37-

Mannini Alamanno di Alamanno III

499. Alamanno di Zucchero III

499, 500, 621. Anionio II 50; III

498, 499, 621; IV 618. Giovanni

III 499. Luigi III 499. Niccol6

III 499. Salvestro III 499, 500.

V. anchc Zucchero (di) Alamanno.

Mansi Torelli II 364.

Mantegna Andrca III 286.

Mantova II 197, 272, 363, 381 ; III

103, 285, 286, 287, 288, 295, 319,

364, 372. 400, 45 3. <^Mi; IV 82,

122, 248, 303. (da) Pietro Alboino

I 64; III 318, 3 19, V. Gonzaga.

Mantuani (de') Francesco III 358.

Manupello cardinale di :'. Orsini Toni-

maso. conti di i\ Orsini.

Manzano v. Martino (S.).

Manzano (conti di) IV 248, 514.

Manzi (ser) Luca di Firenze frate umi-

liato IV 442.

Manzini Giovanni della Motta di Fi-

vizzano I 79; II 167, 203; III 527,

328, 329, 330; IV 249.

Maoraetto III 207.

Maona (di) Lambardi IV 581.

Marabottini (de') Pietro arcivescovo

di Nazareth III 338,

Maragaglia Lippo di Giovanni da Sti-

gnano IV 523, 524, 529.

Maramaldo Landolfo card. di Bari

III 437,438,653,654; IV 6, 48,255.

Maramori Ludulfo v. Maramaldo Lan-

dolfo.

Marano (da) Bichiao IV 250. Fran-

cesco V. Camerino.

Marbais (de) Michele II 473.

Marca Trevigiana III 438.

Mar:a(della)rottoree marchese IV 62.

Marcella III 42, 43.

Marche (le) III 165, 654; IV 158.

Marchi Marco III 21. (ser) Tom»
maso di Francesco notaio II 105.

messer Tommaso di mess. Marco

II 376; III 20, 21, 22, 23.

Marchiani Nardo da Montecatini IV

449.

Marciano (.Arezzo) II 81.

Marco (di S.) vilhi IV 397.

Marco di Francesco becchino IV 168.

Marco Polo II 103.

Maria (Santa) degli Angeli convento I

291; II 469; III 222, 263, 283, 569,

570, 572, 576, 618. V. Niccolb,

Onofrio. (Santa) di Buggiano v.

Buggiano. (Santa; Jella Corte de-

gli Orlandini libreria di II 481.

(Santa)in Donmica II 143. (Santa)

della Miscricordia di Arezzo III 281.

(Santa) di Monte Oliveto III 133.

(Santa) Novella (convento) IV 208,

588. (Santa) a Q.uarto IV 420.

(Santa) a Q.uinto IV 420. (Santa)

della Selva II 5 ; IV 399, 520, 527,

528, 532, 534, 537, 539, 550, 581,

587.

Marignolli Costanza di Zanobi I 173.

Marini Francesco IV 121. Pileo ar-

civesc. di Genova IV 91, 121. fa-

niiglia pesciatina IV 421.

Marino (di ser) Antonio III 406.

Marliana (signori di) IV 581.

Marmoutier (di) abbate v. Pu}' (du)

Gerardo.

Maroch (citta) II 103.

Maroni (de') Cristoforo vescovo di

Isernia IV 48.

Marsak IV 486.

Marsigli (de') Filippo di lacopo I 251,

314. (de') fra Luigi I 245, 244,

245, 314; II 174, 462, 463, 469; IV

120, 138, 139, 389, 474.

Marsiglia I 74.

Marsuppini Carlo IV 162, 552, 556.

Giovanni IV 556.

Marte (di) stella IV 51.

Martignano (di) popolo IV 417.

Martini Bartolomeo IV 548. Fran-

cesco de' Salti da Monteficale IV

445. Fredo IV 452. Stefano IV

459-

Martino (di) Giovanni da Lucca IV

527. (di) Sentino da Lucca IV

527. re di Sicilia III 76. V papa

Coluccio Salutati, IV. 41
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I 92 ; II 64 ; III 220, 571, 631 ;

IV 10, 392.

Mirtino (S.) in Colle v. Buggiano.

(S.) a Gangalandi III 314. (S.) a

Manzano in Valvielsa IV 405.

Marzagaia maestro da Verona I 277;

II 396; IV 389, 308, 509, 510.

Marzano (cii) Giovanna di Roberto

conte di Squillace II 195.

Marzi Piero da Firenze IV 540, 541,

542.

Masgini (ser) lacopo da Poppi can-

cell. aretino I 146, 149.

Masini Piero di Sandro III 616.

Masolo Sabino II 432, 433.

Massa, valore del vocaboio III 265.

Massa Alidosi II 383 ; III 265.

Massa marittinia IV 102.

Massa (Valdinievole) I 20, 21, 173;

IV 36, 102, 449, 450, 452, 454,

456, 588. (da) Antonio di Gio-

vanni Pieri IV 548. (da) Giani

Nardo IV 440. (da) Giovaimi di

Salutato IV 384.

Massi ser Biagio di Pace da Siena

III 479-

Matafari (de') Guido III 323.

Matilde contessa II 29.

Mato Piero di Colo IV 460.

matrimonio, il Petrarca e i Padri della

Chiesa contro il matrinionio II 366,

368, 369.

Mattei Lodovico di Terni IV 443.

Matteo abate di S. Salvi II 49, 50.

(di) Checco IV 541. diGuidofrate

III 569, 570, 576 (di) Mone da

Fontebuona IV 541, 543.

Matteoli ser Andrea da Perugia IV 17.

Maulini (de') Giovanni II 312.

Mazzei Colo da Buggiano IV 525.

Gherardo da Stignano IV 526, 552.

Giovanni IV 520. Lapo III 351,

3S3. 355 ; IV 102, 570, 576. Leo-

nardo IV 102. Michele da Sti-

gnano IV 525. Orso da Monte-

vettolini IV 449. Salvuccio da

Buggiano IV 523. Ugolino di la-

copo IV 466.

Mazzinghi Ugolino di lacopo IV 466.

Mazzo ser (di) Luca fri III 127.

Mazzoni Matteo II 316.

Medalis (de) Giovanni III 319.

Medici III 134. (de') Andrea d*Ala-

manno IV 396. Bernardo d'AIa-

nianno IV 540, j/i^. .^ndrea III

404; IV 396, 544. (de') Bice di

Veri IV 541, 542. (de') Bivigliano

IV 541. (de') Cosimo I 222 ; III

i6j, 6s6; IV 38, 392, 416, 552,

364. (de'; Franccsco di Bicci II

364. (de') Giovanni II 469. (de')

Lorenzo II 391; IV 392, 416, 418,

420, 421, 422. (de') Margherita

d'Andrea III 404 ; IV 396. (de*)

Nanni di Andrea IV 396,544. (de*)

Nicola di m. Giovanni IV 544. Ki-

cola di m. Veri IV 547. (de*) Sil-

vcstro I 291. (de*) Vanni di An-

drea IV 396, 544. (de*) Veri IV

541.

medicina (invettiva contro la) II 89.

Mehus ab. Lorenzo IV 45.

Mei Antonio IV 521, 547, 548. Ber-

gato da Stignano IV 531, 532, 536.

Cecco IV 547, 548, 549. lacopo

IV 459. Stefano IV 458.

Melegnano III 636.

Mella (della) Antonio di Bartolomeo

II 366. Antonio di Bonaventura

II 366. (deiia) Bartolomeo II 314,

315, 316, 3)9, 364, 365, 366, 372;

III 323. (della) Bonaventura di

Antonio II 366. (delia) Giovanni

II 365. (della) Giuliano di Bar-

tolomeo II 366. (della) Niccolb

di Bartolomeo II 366.

Mengardoni (de') Tomaso fri I 55.

Meo Fiorentino III 528.

Meo (di) Taddeo da Campi IV

526.

Mercati Lodovico IV 432, 436.

Meringhi lacobo di Ambrogio IV 464.

Merlini Gentile I 63.

metempsicosi III 460.

Meto n. I. IV 519, 520, 525, 526,

536, 537, 586, 587. grande n. 1.

IV 526, 586, 587. iungo n. 1. IV

526, 586, 587.
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metrica e prosodia: « lacobe » I 282;

« nutrio » II 308; « verecundia » II

311; della cesura III 180; nrsi e

tesi III 17S,

Metuiino Giovan Vincenzo II 188.

Meucci Franco da Uzzano IV 521.

Mezzani Menghino da Ravcnna I 55 ;

ni 374, 375-

Mezzavacca Bartolomeo cardinale

Reatino III 92, 93, 95, 350, 564.

Mezzola (da) Zanobi III 23.

Michele (ser) notaio liorentino IV

59)> 596, 597-

Michelc (di) eredi IV 520. (di) Do-

menico foriiaio alle Convertite IV

546. (^di) Franccsco da Pescia IV

540. (di) Menico cugiao del Sal.

II 6, 7. (di) Rigo IV 520. (di)

Santi di Papi IV 548.

Micheie (S.) in Borgo pieve IV 581.

(S.) in Bosco III 295, (S.) a Ca-

stello IV 417, 420. (S.) alla Mac-

chia IV 542, 543. (S.) a Pontas-

sieve III 152. (S.) da Stignano

IV 526, 535, 538.

Micheli Andrea da Stignano IV 521,

525, 532, 536. Antonio da Sti-

gnano IV 533. Bastiano IV 525.

Coluccio IV 461. lacopo dal Colle

IV 461, 535. Michele IV 546.

Papo dal Colle IV 539, 545, 546.

Pardo da Stignano IV 537, Pa-

squina di Coluccio IV 461. Rigo

da Stignano IV 520, 521, 528, 530,

532, 537, 548, 549. Stefano da

Buggiano IV 536. Tessa di Me-
nico da Stignano IV 525, 526.

Torao IV 550. Tonio da Stignano

IV 535, 549. Vannuccio IV 457,

458, 460, 461.

Michelotti (de') Biordo signore di Pe-

rugia II 272; III 151, 277, 278,

309, 310, 312, 328, 329.

Migli (de') Ambrogio III 72, 73, 74,

75; IV 531-

Migliorati (de') Cosma card. Bolognese

V. Innocenzo VII. (de') Giovanni

IV 62. (de') Lodovico IV 48, 62,

114.

Migliore (del) Ferd. Leopoldo IV 268.

(dcl) Migliore di Giunta III 242.

Milanesi Luigi da Prato III 526.

Miiano I 22, 24, 38, 79; II 137, 138,

146, 147, 19^, 2S5. 333. 336, 341,

344, 375, 376, 377, 381, 3^4, 388,

393, 428, 440; III 106, 146, 151,

26S, 487; IV 122, 250, 303, 514.

(di) duca v. Visconti. (da) Enrico

lettor bolognese? II 194.

Militibus (de) lacopo I 145.

Milone II 72.

Minorbetti Piero II 181.

Minghi Nicolao Colucci IV 460.

Mingozzo (di) Antonio di Vanni pa-

dre di Michele da Rabatta II 286.

Mini Andrea da Buggiano I 26. Gio-

vanni di ser Andrea I 26; IV 405.

Miniati Maria d'Antonio IV 403.

Miniato (San) v. Samminiato.

Mino (di ser) Pletro da Montevarchi

III 422, 423, 523, 525, 528, 556,

557-

Minozio Francesco II 339.

Minutoli (de') Enrico arciv. di Napoli

IV 48.

Moccia Giovanni I 292, 294; II 25,

132 ; IV 284, 286.

Moco (di) Pace da Ferraglia IV 541,

542.

moda (satire contro la) I 169; II

61, 62.

Modena tl 155, 316; III 343; IV

250, 303.

Modigliana III 196; IV 158, 470.

Moggio n. 1. IV 457, 459, 521, 525,

529, 586, 588.

Moglio (da) Bernardo I 3 ; II 130,

131, 141, 160, 168, 169, 173, 180,

190, 265, 273, 279, 313, 318, 327,

409, 462; III 91, 92, 93, 94, 158,

363, 364, 438, 515, 598; IV 10, II,

16, iio, 145, 146, 147, 157. (da)

Pietro I 3, 36, 114, 115, 142, 164;

II 130, 131, 182, 319; III 363,

438 ; IV 387. (da) Tommasa se-

conda mot<lie di Pietro e madre di

Bernardo II 130, 141; III 363, 366,

367.
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MoUtavia HI 211.

nionachismo avversato IV 327.

Monaci Antonio di Niccolb I }0.

Francesca m. di Ventura I 29.

Niccol6 di Ventura I 29, 203 ; IV

588, 437, 444, 445, 570. Ventura

(ser) I 29. Ventura di Niccol6 I 30.

nionade.suo significato simbolico e sue

lodi II 420, 421; IV 227, J2I sg.

Monaldeschi Benedetto I 50.

Monaldi (de"^ Ercolano I 59.

mondo (fine del) I 297.

.Monferrato (da) Giovanni II J9.

Monforte (di) Guido di Boulogne

cardinal Portuen-se I 14, 192 ; II

149; IV 431.

Monopoli II 432; III 314, 630.

Monopolitano cardinale v. Carbone.

Monselice II 98, 263, 264; IV 347.

Monsummano IV 450, 452. (da) Fi-

lippo Colucci IV 449.

Montagna (da) Tomeo II 73.

Montanari Cristoforo di Paolo II 177.

Pietro di Matteo II 177. Pietro di

Paolo II 177, 179; IV 616. Pietro

di Ranieri II 176, 177, 178.

Montecalvo (da) Giovanni I 158.

Montccarlo IV 394, 406, 581.

Montecatini I 35, 135; JI 5 ; III i6r,

395, 668 ; IV 269, 385, 409, 449,

450, 451, 452, 456, 505, 506, 581,

586. (da) Antonio 11 197; III 323.

(da) Giovanni di ser Lemmo I 35,

36. Lionardo piovano IV 269.

(da) ser Naddo IV 439. (da) Nic-

colo di Damo I 135, 209. (da)

Ugolino V. Caccini. (da) Vito II

304, 305, 306, 311.

Montecerboli (iagoni di) IV ic2.

Montechiaro (da) Neruccio IV 459.

Montecuccolo (di) Vanni IV 119,

120, 153, 378.

Montefeltro (da) Antonio signore di

Urbino II 169, 170, 171, 173,216;
III 343. (di) vescovo v. Adimari.

Montefiascone I 58, 59, 93, 96; III

368; IV 268, 276.

Montejiove III 193.

Montegranaro (da) Giovanni IV 15.

Montelais (di) Ugo III 205.

Monieluco III 555.

Monte Maggiore (Valdiiiievole) IV

508.

Montemaggiore (abate di) v. Puy (da)

Gcrardo.

Montemorello I 102. (S. Maria in)

chiesa II 185.

Monte Oliveto Maggiore, certosini II

440.

Monte Oliveto presso Perugia I 94.

Montepulciano I 148; II 337, 339,

.464,465; III 175.
}
'2, 337. 547. ?96.

(da) lacopo I 18. V.anche Piendi-

beni Francesco, Giovanni.

Monte Santa Maria (da) Antonio di

ser .Viarino III 396.

Monte Senario III 641.

Montespi.rello III 371.

Montevarchi (da) Antonio dei Landi v.

Landi. (da) ser Pietro di ser Mino

di ser Domenico v. Mino.

Montevettolini IV 393, 450, 452, 456.

Monticiano (Val di Merse) III 479.

Montini Antonio di Firenze IV 442.

Montreuil (di) Giovanni III 56, 71,

73, 143, 144, 145, 222, 501; IV

331 sgg.

Monza II 381, 384.

Moravia (di) Giovanni patriarca d'A-

quileia II 287, 428; III 550; IV

267. Giovanni Hnrico II 429. (di)

lodoco marchese di Brandeburgo II

427, 428, 429; III 197, 218, 219,

220; IV 44, 158, 617, (di) Proco-

pio II 429.

Morba (a) bagni IV 100, 102, 389.

Morea II 7, 291.

Morelli Simone IV 427.

Moriconi Lando IV 436.

Moricotti Francesco, vescovo di Pre-

neste, cardinale Pisano II 300; IV

262.

Morinense cardinal v. Aycelin de

Montaigu.

Morosini Francesco IV 574.

Morotta (della) Mariotto di Piero III

362.

morte I ii, 111, 162, 163, 174, 175;
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II 125, 182, 183; III 418, 426, 427,

461.

Mos^ IV 67, 68.

Mostarda (di) Lapo III 617.

mostro (nascita di un) bicipite a Ro-

logna III 368.

Motta di Fivizzano v. Manzini Gio-

vanai.

Mozzi Giovanni da Firenze I 161.

Luigi I 172, 173.

Mugello II 51 ; IV396, 554, 616. (di)

Dino IV 153.

Muggia ni 502.

Mugnone II 138.

mulino del Monte n. 1. IV 540. della

Tromba IV 550.

Muse I 201 ; II 346, 349, 486; III

227, 453 ; IV 482.

musica I 74; III is, 16; IV 226,

229.

Mussato Albertino lil 84, 281, 409,

410; IV 350.

Muzi Francesco di Vanni 1^437,438.

Nachi Rimedio da Stignano IV 320,

527-

Naldi Piero IV 457.

Napoli II 7, 12, 13, 15, 16, 22, 25,

38, 81, 132, 133, 195, 283, 291,

343; III 76, 128, 512; IV 34, 288,

301, 411, 418, 420, 516, 562, 563.

(da) Berardo III 83.

Napolitano cardinal v. Minutoli.

Nardi Dreuccio IV 521. Silvestro di

Micliele III 486. Simuccio IV 528,

529. Tecco (spedale di) IV 458,

460, 581.

Nardo Giovanni IV 550. del Farsata

IV 546.

Narni I 103 ; III 163.

Nazareth (di) arciv. v. Marabottini.

Neldi V. Benini.

Nelli Francesco priore de' Santi Apo-

stoli 1^241,242, 245,619-21. Gio-

vannino IV 454, 456. Michele Coli

I 7.

Nemi IV 416.

Neri (di ser) ser Gioachino IV 16.

Nerli (de') Francesco frate III 127.

Lodovico II 113. (de') Nctlo I

295. (di) Tanai IV 408.

Neronc, deiresistenza della Troica da

lui scritta II 45; III 311, 312.

Nestore II 72.

Niccolai Andrea da Stignano IV 538.

Niccoli lacopo di Borgo Buggiano IV

453) 576. Niccolb I 251; II 297;

III 122, 124, 132, 425, 616; IV 3,

71, 116, 120, 126, 127, 139, 147,

148, 157, 158, 160, 162, 409, 470,

472, 544. 552. 560.

Niccolini di Sabio Giovannantonio e

Pietro III 380.

Niccolb abate di S. Maria degli An-

geli 111283. (di) Antonio di Chello

II 80; IV 466 (di) Bionda IV 523.

Danese III 220. (di) Francesca

III 196. (di) Luca III 665. da

Lucca, materassaio IV 436. (di)

Ventura oliandolo IV 445.

Niccol6 I papa, suo epistolario II 416.

Niccol6 II papa III 203, 210.

Niccoloso di Francesco III 282.

Nicea III 31 ; IV 37.

Nicolai (ser) ser Antonio da Pescia

IV 451, 454.

Nicoletti Marcantonio notaio e storico

cividalese IV 248, 390, 513, 514.

Nicopoli III 211.

Niem (da) Teodorico III 54, 93, 197,

284, 313; IV 48, 60, 66.

Nieri Lazzero di Cristofano di Fran-

cesco IV 523.

Nievole (fiume) I 238; IV 505, 507,

585. E V. Val di Nievole

Nilo II 103.

Nino (di) Mazzeo di Borgo a Buggiano

detto Parasacco IV 454.

Nizza II 480.

nobilti (della) III 645 sgg., 648 sgg.

Nocera II 2r, 81, 143; 111 154, 277,

329; IV 35,

Noellet (di) Guglielmo cardinale di

S. Angelo I 216; III 205.

Nola V. Orsini Niccol6.

Nonantola II 197.

Nori Francesco IV 420.

Norimberga IV 304.
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Noti Domenico IV 454.

Novara II 167.

nozze presso gli antichi III 270, 271.

Nucchi Franccsco o Cccco IV 435,

S19. 521, 578-

Nucci Bartolomeo IV 421. Benin-

tendi IV 466. Nuccio di Bartolo

da Pescia IV 403.

Nuccini Matteo IV 43(1.

Nuccioro Lomi IV 457.

Nunia II 446.

numeri mistici IV 19, 49, 227, 322,

324.

Nuti Frajcesca di Francesco IV 454.

Nuti o Nucci Nanni dal Cozzile IV

536.

Nutini Matteo I 191.

Nuto ser IV 417.

Obizzi (degli) Antonio di Tommaso
II 364, (degli) Bartolomeadi Tom-
maso II 364. (degli) Giovanni I

160, 191. (degli) lacopo di Ber-

tuccio II 364. (degli) Landuccio

di Gugiielmo di Lucca detto Ma-
linconia IV 453, 457. (degli) Nino

di Luzio II 362. (degli) Pcraccio

di Landuccio IV 454. (degli) Ro-

berto di Tommaso II 364. (degli)

Tommaso di Nino I 160; 11 359,

561, 562, 363, 364, 365; III 323.

Occam Guglielmo II 52. sua scuola

combattuta III 320.

Oddone Geraldo di Chateauroux mi-

norita IV 38.

Oleggio (da) Giovanni Visconti I 4,

22, 24, 25 ; II 156.

Oliari Bartolomeo cardinal Padovano

II 11; III 76, 7-, 79, 143, 144.

Olivo a Chafallo n. I. IV 417.

Olmiitz (d') Andrea decano II 427,

429, 430; III 197, 219, 220, Vedi

anclie Wittingau.

Ombrone n. 1. II 433.

Omero (lodi di) II 398.

Ometo n. 1. IV 461, 586.

Onesti (de') Giovanni di Franceschino

IV 432.

Onofrio fracamaldolese v. Salvatore S.

onomastica IV 376, 377,

Opizi (de') Giovanni IV 436. (de')

Tomaso IV 436, F. Obizzi.

oratore e poeta, punii di contaito tra

loro III 495.

Ordelaffi Francesco 111,111 151. Si-

nibaldo III 22, 331.

ordini religiosi: Camaldoli, decadenza

deirordine IV 364.

Oresme Niccol6 I 74.

Orgiano (da) Matteo I 218.

Oricellari (degli) Antonio di .Matteo

II 339.

Orioene IV 131, 134, 255, 240.

Orlandi (degli) Aiolfo di Tommaso
I 172. (degii) Bartolomeo diCecco

IV 45 1. (degli) Gabriele di Michele

I 172, 173. (degli) Stagio di Mi-

chele I 172, 173 (degli) messer

Tommaso di Micheie I 172, 173.

Orlandini (degli) della Cicogna ser

Benedetto III 521. (degli) Lando

di Fortino III 524. Ottaviano III

312, 313, 316, 317. Paolo IV 595.

Simone di Mariotto III 313.

Orl^ans (d') Luigi duca III 71, 72,

73. 74-

Ormannini v. Domenichi.

Orsini (degli) Bertoldo conte di Soana

e di Pitigliano II 7, 337, 464; III

277; IV 114. Fulvio IV 335, 336.

Giovanni conte di Manupello I 107;

III 398. Guido II 8. lacopo I

293, 294; IV 285. Matteo I 50.

Napoleone I 103, 104, 105, 107,

109; II 143. Niccolb d'Ugolino I

104. Niccol6 conte di Nola I 56,

58, 59, 61, 67; III 369; IV 609.

Piergiampaolo d' Ugolin'j I 104.

Rinaldoconte di Tagliacozzo II 143.

Tommaso cardinale I 105, 107, 244

;

II 142; III 205; IV 609. Ugolino

di Napoleone conte di Manupello I

63, 68, 103, 104; III 369.

Orso (d') Bonaiuto IV 415, 424.

Orsucci Giovanni da Stignano IV 538.

ortografia II 48, 111-112, 279; III

598, 607 ; IV 246, 247, 270, 369.

« ars punctandi » II 48; III 176.
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uso ed abuso di y IV 85, 86. uso

di m od M avanti ph III 156. si

discute intorno all' ortogrnfia di:

« aperio » II 282; « conJicio » II

281; « contempsi » II 275; « cun-

ctus » 11 281-282; III 158; « eter-

nus» II 280; «evanfrelium » II 187;

« iactis » 11 282; « liltcra » II 280;

« loica » IV 40; « mihi » e « nihil »

IV 162-163, 220; « nondum » II

275 ; « obscurus » II 282; « reperio »

II 282, « Stagira » IV 40.

Orvieto I 50, 57, 59, 96; II 272;

III 277, 329. (d') Francesco frate

IV 439, 440, 441.

Osimo (da) Niccol6 I 92. V. ancbe

Romani (de') Niccol6.

Osta II 383 ; III 265.

Ostesani (degli) Ostesano notaio da

Bologna IV 293, 294.

Osticnse cardinale v. Stagno (de) P.

Othloh I 305.

Ovidio V. Virgilio (del) Giovanni.

Pace (della) Carlo v. Durazzo.

Padova I 3, 31, 85, 97, 98, 165, 201

244, 246, 231, 314, 330; II 54, 57

98, 156, 216, 2)2, 255, 257, 258

259, 263, 264, 277, 278, 286, 363

404,405; III 23, 76, 133, 134, 197

222, 241, 319, 323, 350, 351, 372

375, 422, 452, 630, 666; IV 75, 80,

249, 266, 267, 268, 269, 277, 279

303, 305, 347, 371, 391. 417. 437

552, 621. (da) Francesco IV 417
Padovano cardinal v. Oliari.

Pagnnelli Paganuccio IV 461.

pagani (autori) se si debbano siudiare

o no I 323; IV 172 sgg., 212 sgg.

Pagani Simone vesc. di Volterra IV

439, 440, 44'.

Paganucci Ardiccione di Cecco da

Stignano IV 537.

Pagliaio (di) Domenico IV 546

Pagliarini Vincenzo II 356.

Pagolo (di) Giraldo IV 4^5.

Paia (a) n. 1. IV 541,

Paladini (de') lacopo da Teramo III

314, 628, 631, 632, 633; IV 618.

Palagio (del) Guido di Tommaso I

229, 744, 251, 314; III 349, 350,

351. 352, 3S3, 354, 355-

Palearea (di) conte Gualticri I 107.

Paleologo Giovanni VIII, IV 335, 554.

Manuele II, III 106, 125, 641.

Palermo I 214; III 274; IV 486.

Pallante, sua leggenJa III 649.

Pallavicini Niccol6 II 158.

Palmieri Galieno da Terni IV 16, 17,

24, 27, 37.

Panca (alla) n. I. IV 401.

Pane (in) S. Stefano IV 395.

Paniscola (di) castello III 57.

Pantaleoni Annibaldo di Francesco di

Tano II 487. Annibaldo di Giov.

di Tano II 487. Annibale II 342,

343. Giovanni II 343. Lotteringo

II 343. Niccol6 II 343. Piero II

343. Silvestro II 343.

Panteraie (alle) n. 1. IV 537, 586.

Panzano (di) Antonio di Luca IV 466.

(da) Tomaso IV 547.

Paoli Antonio di Lenzo da Stignano

IV 530. Balduccio da Stignano IV

528, 529, 536, 337, 539, 540.

Paolino (fra) minorita, autore del De

regimine rccloris II 299.

Paolo (san) II 121 ; IV 131, 140. (di)

Bruno II 80.

Paolo (S.) chiesa di Roma, riedificata

(1369) I 81.

Paolo consigliere di Roberto Novello

III 153, 154-

Pappafava Roberto IV 370.

Parasacco v. Nino (di) Mazzeo.

Pardo (di) Michele da Stignano IV 5 3 7.

Parelli Barduccio IV 550, 575.

Paride II 72.

Parigi I 75, 213, 244, 245, 252; II

140, 331, 456; III 71, 74, 143, 144,

197, 213, 215. (da) Giovanni fraie

II 332, (di) Studio I 74; III 197,

213, 214, 215, 216.

Parignana v. Parignano.

Parignano n. 1. IV 398, 519, 521, 527,

528, 530, 531, 533/535, 585, 587-

Parma (da) Antonio III 571. (da)

Simone III 519.
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Parmciiione I 196.

Parte (dalla) Papi di Paolo IV 547.

Pasquinl Cecco IV 539. Clemente

I14.

Pateg' GherarJo da Cremona III 29R.

Patrasso (chiesa di) in Romania IV

267.

patria I 21, 27.

Patrizio (di S.) pozzo III 5''0.

Pavia I }6, 57, 96, 97, 231; II. 139,

148, 205, 3S5, 376, 587, 592; III

84; IV 33, 79, 248, 609
Peccioli in Val d'Era III 193. (da) i

(rk Domenico I 64, 155; III 250,251.

Pelacocca n. 1. IV 403.

Pelati Francesco IV 246, 247

Pelosi Pietro III 318.

Penna (della) Luca I 35.

Pepoli signori di Bologna I 3 ; II 462;

IV 13. Giacomo I 22, 23, 24, 25,

39; IV 13, 387. Giacomo di Gia-

comol24. Giovannil 36,37, 38, 39,

97 ; IV 13. Mastino I 24. Obizzo

I 22, 24, 25. Taddeo IV 13, 385,

502. Zerra I 24.

Pergola (Ja) Arcangelo III 318, 319.

Perondoli Andrea lucchese II 315,

316, 517, 318, 365. Andrea di la-

copo II 316. Filippo di lacopo II

316. Iacopod'AndreaII 316. Gio-

vanni II 316. Pietro d'Antonio II

316. Niccold d'Andrea II 316.

Tommaso d'Andrea II 316.

Persiceto I 24.

Perugia I 31, 39, 77, 78, 94, 103, 109,

125, 209, 262; II 238, 272, 337,

439, 457; III 22, 165, 238, 240,

241, 277, 329, 371, 395, 400, 401,

4J2, 654, 676; IV 16, 17, 18, 32,

33. 34. 70. 74, 2)7, 259, 260, 269,

303, 443, 475, 476. (da) Angelo

III 134. (da) Bartolomeo di scr

Giovanni IV 19. (Ja) Ercolano I

59. (da) Niccolb di Cecco II 5.

(da) Paolo citato e usato dal Boc-

caccio IV 120, 121. (da) ser Rigo

di ser Tommaso v. Rigoli. V. Mi-

chelotti.

Perugia (in) S. Pietro III 277.

Peruzzi Berto di RoJolfo IV 450. Li-

sabctta di Franccsco IV 400, Luigi

II 339. Rinieridi Luigi II 339, 38.S.

piazzetta (de') IV 168, 588, 589,

590

Pesaro II 177, 186; III 277, 308, 309,

3'9. 379. 592. 433, 5'9. 535. 55'.

554. 5)5. 657; IV 34, 36, 391, 517,

518. (da) Niccolb I 116.

Pcschiera II 139.

pesci inviati in dono II 456.

Pescia (f.) IV 4)9, 523, 532, 585,

387, 588. Pcscia nova IV 427.

Pescia (citta, conventi, chiesc) I 7, 9,

127, 161, 162, 172; II 104, 137,

246, 360, 361, 362, 364; III 148,

393. 394; IV 246, 381, 382, 383,

387, 388, 389, 393, 391, 39S, 399,

402, 403, 406, 414, 415, 416, 419,

420, 421, 422, 423, 424, 425, 426,

448, 450, 452, 454, 456, 457. 523,

524, 525, 528, 558, 549, 554, 571,

572, 573. )7), 576, 577, 581, 588,

596.

Pescia (alla) n. 1. IV 520, 532. Anche

alla Pescia morta IV 521, 527. o

ponte alla Pescia IV 459, 523. o

al ponte di Savignano IV 520.

Pescia (di) conte Arrigo I 27; IV j8i.

(da) Antonio di lacopo IV 420.

Antonio di Niccolb 451, 454, 461.

(da) Cecco d'Or3o IV 415. (da)

Filippo V. Landini. (da) Francesco

Lupori V. Salutati. (da) Francesco

di Michele IV 559. (da) Paiodino

di Cencio II 360; IV 415, 423,.424.

Pescia (deUa) vallc maggiore IV 585.

minore IV 585.

Pesciora n. I. IV 454, 523, 525, 535,

585. V. anche Ceppatana.

peste, discussioni intorno alla sua na-

tura I 171; II 8r, 89, 99, 114, 221,

223, 226, 230, 238, 239, 265; III

368, 392; IV 295, 297, 299. ad

Arezzo III 405. a Bologna I 165.

a Firenze I 168, 171 ; II 82, 85, 90,

98, 99, 132; III 379, 395, 408. a

Pesaro III 392. a Pisa II 90. a

Pistoia III 408. a Viterbo II 91,
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226. precauzioiii igieniche contro

la peste II 96.

Petrarca Francesco I 20, 35, 36, 38,

61, 62, 63, 64, 72, 73, 74, 75, 76,

79, 80, 81, 83, 85, 88, 95, 96, 97,

98, 99, 119, 120, 123, 152, 154,

155, 164, 167, 172, 176, 177, 17K,

180, 182, 183, 184, 185, 186, 187,

188, 190, 198, 199, 200, 201, 203,

221, 222, 223, 224, 225, 226, 228,

229, 230, 231, 240, 241, 242, 244,

249, 2S3, 254, 330, 3JI, 332, 333,

334, 335, 337, 338, 34o, J41, 34^;

II 73, 76, 159, 218, 253, 266, 298,

299, 300, 302, 303, 336, 339, 346,

355, 365= 366, 372, 373. 374, 390,

391, 392, 393, 398, 402, 405, 463;

III 18, 41, 50, 58, 71, 77, 83, 84,

88, 103, 150, 16;, 164, 165, 187,

218, 221, 233, 237, 238, 240, 249,

320, 321, 373, 376, S02, 504, 512,

534, 537, 599,614, 676; IV 31, 32,

105, 117, 126, 130-145, 158, 159,

161, 162, i6,-, 171, 173, 192, 196,

241, 244, 276, 277, 278, 279, 280,

281, 282, 284, 346, 376, 483, 498,

505, 510, 512, 515, 561, 562, 563,

609, 620, 621.

Petrarca Gherardo IV 281.

Petriccio n. 1. IV 454, 526, 535, 585.

Petrucci Lorenzo di Niccolb da Bug-

gianoIV 536. Niccolb IV453,455,

457, 530, 576. Paolo di Montespe-

rello III 371.

Piacenza III 392.

Pian dl Radice (da) Giovanni III 127.

Piane (le) n. 1. IV 398, 453, 454, 456,

539, 585-

Piano n. 1. IV 454, 5 50, 585. de' Giul-

lari IV 546.

Piccinino Nico!6 IV 554.

Piccolomini Enea Silvio IV 72, 247.

Picconi Paganuccio da Lucca III 170.

Pic della Selva n. 1. IV 459, 585.

Picmonte II 19.

Piendibeni (de') Francesco da Mon-

tepulciano III 312, 314, 396; IV 3,

4, 6, 7, 9, 17, 1 II. Giovanni III 396.

Pieri .^ndrea IV 5 30. Antonio di Bug-

giano detto Fucecchio IV 535, 538,

539, 547- Ceccherello da Buggiano

IV 529. Cecco IV 520, 539. Cor-

rado da Stignano IV 449. Giovanni

V Salutati. Giovanni di Castro IV

453, 576. lacopo IV 549 Maz-

zeo da Stignano IV 526. Michele

da Stignano IV 524, 526, 527, 543,

551, 573. Migliorato IV 457, 458..

Palmerio di Buggiano IV 453, 576.

Ugolino IV 459.

Pierleoni (di) Andrea III 452. (di)

Giovanni III 452. (di) Leongio-

vanni III 452, 489, 495. (di) Lolo

III 452. (di) Muziolo III 452. (di)

Pietro Leone di Lolo III 452. (di)

Raffolo II 376; III 452. di Rimini

e di Ronia III 452, 453.

Piero (di) Andrea IV 456. (di) Fran-

ceschina di Marco IV 534. (di)

Francesco detto «Pentola» IV 536.

(di maestro) lacopo IV 548. Mi-

chele da Stignano I 7; IV 529.

(di ser) ser Piero II 81. (di) Tom-
maso I 311. (di) Turona IV 460.

Piero messer . . . amico dei Salutati

IV 551, 552, 553-

Pietra n. L IV 530, 585.

Pietrabuona IV 449, 450, 452.

Pietramala (da) Galeotto v. Tarlati.

(di) Marco II 216.

Pietrasanta (da) v. Manfredi Guido.

(da) Ugolino III 585.

Pietro apostolo IV 57.

Pietro piovano di S. Donato di Ca-

lenzano III 314.

Pietro (S.) cardinale (di) v. Tebalde-

schi.

Pietro IV d' Aragona II 289. detto

Tempesta figlio di Carlo II d'An-

gio IV 506. IV vescovo di Ascoli

III 315. DcKino II 300. (di) Lo-

renzo III 351. speziale lucchese

IV 436.

Pietro (S.) dal Borgo pieve e spedale

IV 523, 536, 581. (S.) in Campo
IV455,457, 520(?), 525(?), 548(?),

581. (S.) a Ponti IV 420. (S.) di

Roma I 81.

Coluccio Salutati, IV. 42
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Pieve S. Stefano III 276.

IMlato Leonzio II 302, 355.

Pileo (de) Benedetto IV 617.

Pimonte, pievania di S. Reparata III

315-

Pinotti (de) Pinotto II 137.

Pio II V. Piccolomini. V, II 50.

Piombino II 202, 272; III 631. (da)

Ranuccio e Saragone II 202.

Pioni C . . . cco IV 459.

Piperno (da) Niccolb III 313, 316.

Pirano III 555.

Pironti Giordano dei conti di Terra-

cina III 83.

Pirozzi lacobo di S. Giminiano IV

442.

Pirro III 58 sg.

Pisa I 6, 7, 9, 13, 16, 20, 40, 91,

130, 160; II 3, 7, 90, -136, 137,

138, 157, 202, 222, 272, 376, 378,

400, 401, 403, 458, 464, 465, 467;
III 23, 161, 193, 359, 393, 394, 400,

595, 616, 631; IV 26, 27, 34, 35,

36, 260, 269, 421, 505, 556. Studio

III 393 ; IV 34. (da) Antonio di

Puccino V. Puccini. (da) Bartolo

IV 378. Gerotto d' Antonio v. Ca-

sciano (S.). (da) Lorenzo di Gio-

vanni IV 120. (di) S. Caterina,

convento III 250. V. anche Adi-

mari, Appiano, Gambacorta.

Pisano cardinale v. Moricotti.

Pistoia I 6, 173, 334; II 81, 137, 216,

237, 245. 272, 273, 433; III 357,

559, 362, 363, 408, 662, 665; IV

255, 257, 261, 609. (di) capitano

II 65. (da) Luca III 359, 381, 408.

(da) Sozomeno II 181. (da) Ze-

none I 243.

Pistoiese montagna II 272, 433; IV

505.

Pitagora II 460.

Pitigliano II 7.

Pitinum III 627.

Pitti (famiglia) II 81. Bonaccorso II

81; III 75, 143, 144, 146, 147, 351,

355. 362, 363, 499> 615; IV 10,

418. Lisabetta di Cione di Bonac-

corso III 242. RafFaello di Giam-

battista IV 403. Spinetto di Luca
IV 402, 418.

pittori III 257.

Pizolpassi (de') Francesco III 437 sg.,

515, 516.

Plagnano (di) Brizagone IV 294.

Platina Bart. II 482.

Po (fiume) I 339; II 157; III 364.

Podio (di) Corrado IV 436. (di)Fran-

ceschino IV 432.

poesia e prosa I 48, 49, 182. poesia

volgare I 185 ; III 63, 67, 223, 226,

453. 489. 496; IV 176, 177, 230 sg^.

Pofi (da) Riccardo III 83.

Poggibonsi (di) abate IV 257. (da)

Domenico IV 390, 481. (da) Piero

di Domenico IV .180, 481.

Poggio n. 1. IV 583, 587.

Poggio Aglioni n. \. IV 539.

Poggio (di) Corrado IV 436. V. an-

cbe Bracciolini.

Poitiers II 188.

Pola II 157.

Polelli Giovanni not^io I 50.

Polenta (da) signori di Ravenna II

360; III 372, 375, 537. (da) Al-

berto II 68. (da) AldobranJino III

372. (da) Bartola di Pandolfo II

384. (da)Bernardino 1255; III 372.

(da)GuidoI 255; III 149, 372. (da)

Leta di Guido III 149. Lisa III 372.

(da) Obizzo II l 372. (da) Pietro

III 372.

Polentone Secco I 154.

poligamia e amor libero non biasimati

dagli antichi III 234.

Poliziano Agnolo IV 347.

PoUaiuolo (del) Antonio IV 420.

Pomerania (di) Elisabetta quarta mo-

glie di Carlo IV incoronata in Roma
(1568) I 87.

Pontano Giov. III 286.

Ponte Buggianese n. 1. IV 581, 587.

pontefici (de') serie da san Pietro ad

Innocenzo VII, IV 57.

Pontenano (da) Margherita III 134.

Pontigiani (de) Amaretto di Zaaobi

II 339. Francesco II 339.

Pontormo IV 564.
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Pophis (de) v. Pofi.

Popolaiii Tommaso III 629.

Popoleschi Niccolb I 39.

Poppi I 149. (di) abazia di S. Fedele

III isi, 152, 15?, IS4-

Porcigliole n. 1. IV 537.

Portici II 458.

Porto II 480; III 90.

Porto Cesenatico I 255; III 372, 537.

Porto Chiaretti IV 459.

Portuense cardinale v. Boulognc, Cor-

sini, Monforte.

Possera (t.) IV 102.

Pozzeveri (di) abbate I 27.

Pozzuoli (di) vescovo II 299. (da)

Maria III 512.

Praga I 130. (da) fra Gerolamo III

571-

Prato I 148, 173; II 272; III 196,

355, 359> 526, 664; IV 262, 263,

609. V. Geri.

Prato, ospedale del Ceppo III 355.

Pratovecchio I 176. (da) v. Alban-

zani, Sergrifi.

Premierfait (de) Lorenzo III 71.

Prieta n, 1. IV 530. V. ancbe Pietra.

Prignano Bartoloraeo arciv. di Bari

III 199; 664; IV 33. F.UrbanoVI.

principi itahani ostili ai buoni studi

III 599-

Procri I 196.

Proda n. 1. IV 520, 527, 532, 333, 583,

587.

profezie divulgate nel trecento I 297.

Proserpina moghe di FiUppo deirAn-

tella III 555.

prosodia v. metrica.

Prospero III 483; IV 232.

Provenza II 257; IV 32, 33.

proverbi I 39, 60, 120, 136, 137, 244,

260, 270, 305, 346: II 38, 138, 402;

III 184, 191, 255, 291, 330, 432;

IV 66, 174, 316.

Prunecchio n. 1. IV 454, 455, 519, 520,

527, 528, 529, 531, 587.

Pucci Antonio II 3; III 488.
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617.
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203.
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Vanni lor padre IV 546.
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Quatrario Giovanni da Sulmona I

63, 66, 67, 69; III 368, 677; iV 242.
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Bernardo II 287. (da) Lodovico II

287, (da) Michele II 258, 286; III

324, 325, 422; IV 266, 347. (da)

Niccolo II 287.

Rabelais Francesco II 345.

Radicondoli III 135.

Raffacani Lorenzo III 398.

Ragusa IV 317.

Rambaldi Benvenuto da Imola I 155,

167, 170, 182, 183, 198, 201, 204,
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320, 328, 338; II 29, 68, 69, 76,

77, 78, 137, 245, 299, 300; III 84,

27S, 320; IV 249, 347, 356. Cam-
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nuto I 320.

Ramodispina n. 1. IV 461.

Rauieri Ruggieri di Perugia II 358.
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Rapondi lacobo IV 432.
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265, }7i. 372, 537. $7'; IV 42,

62, joj. (da) Anastasio v. Ghezi.
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Ravenspurn (Yorkshirc) III 497.

Razziiolo (di) S. Paolo, abbazia II JO;

IV616. (di)abate MatteoIl49, 50;
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re (doveri dei) II 54.

Reatino cardinal v. Mezzavacca.

Rccanati 1,278; II 184. S. Flaviano

(di) ciiicsa II 184, 185. vescovo

(di) V. Bevagna (da) Angelo.

Recco Martino I 64.

Rcggio (Calabria) II 157.

Reggio (Emilia) II 155; III 342; IV

250, 251, 270. S. Prospero II 167.

Reichenau (abbazia di) II 394.

Rcims IV 232.

Rena (della) Antonia, moglie di Rob.

de' Rossi II 174.

Reno (fiume) III 221.

Reno (fiumicello del Bolognese) II

331; III 4, 297, 299, 364.
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Ricasoli Albertaccio d'Antonio IV 16.

Alberto IV 15. Angelo vcscovo di

Firenze III 22.
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465.

Riccardo II d' Inghilterra III 360,

361, 363, 497, 498, 499.

Riccardo II e III conti d'Arundel v.

Arundel.

Ricci Alessandro (fra) III 569, 570.

Ardengo di Giovanni II 376. Bar-

toloraea di Giovanni d'Andrea IV

10. (de') Francesco di lacopo

III 569. (de') Francesco di Rosso

IV 541. (de') Giovanni II 217,

339.375. 376, 377. 379. 380; III 53.

(de') Giuliano, arciv. di Pisa III

633; IV 556. (de') Ruggero di

Giovanni IV 466. (de') Salvestro

di Rosso IV 541, 542.

Ricciarello (di) Sacco IV 530.

Riccomi (de') Bartolomeo I 206, 278;

II 185, 189, 192. (de') Francesco

I 278. Piera di Simone, moglie

di Coluccio V. Salutati. Simone,

morto di ptste II 96, 360.

Ricoveri Vanni di Niccolb III 375,

Ridolfi Antonio di Lorenzo IV 184.

Bartolomco di Franctsco IV 451.

Giovanna II 361 ; IV 621. Lorenzo

di Antonio I 154, 292; II 81, 105,

238,273,434, 435 ;Jn 23. '64,453;

IV 43, 258, 259, 404, 444, 445.

Ricti ! 135; III 93, 350; IV 18, 618.

. (da) Cristoforo IV 270. (di) car-

dinale v. Mezzavacca.

Riga Pietro IV 232.

Righi Colo IV 525. Filippo da Sti-

gnano IV 519, 525, 527, 537. Fran-

cesco IV 457. Michele IV 580.

Pieroda Stignano IV 521, 526, 527,

528, 529, 532, 533, 534, 535, 537,

540, 548, 349.

Rigo (di ser) Tommaso v. Rigoli da

Pcrugia.

Rigocci lacopo I 21.

Rigoli Rigo di Domenico da Perugia

III 65, 400, 401. Tommaso di ser

Rigo III 65, 66, 70, 238, 400, 401.

Rimini I 279; II 110; III 285, 286,

434. 453. 519. 535. 539. 552, 657;

IV 28, 158, 470. (da) V. Cicco-

lini.

RinalJo (ser) II 486.

Rinuccini Alamanno IV i6r. Carlo

III 635. Cino di Francesco I 9;

II 459; III 635, 658; IV 140.

Ripafratta III 404.

Ripamontoio (da) Q.uarantotto IV

391.

Ripoli (di) abbazia II 49.

Riporcino n. 1. IV 454.

Risi (de) Giovannello di Napoli IV

50.

Risiccione (f.) IV 541, 542.

Ristori Gentile IV 544.

Ritorto (f.) IV 453, 456, 539, 548,

550, 588.

Roberti (de') Filippo II 364, 365.

(de') Niccol6 III 323.

Roberto re de' Romani v. Baviera.
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Roberto d'Angi6, re di Napoli II 23,

24; IV 121.

Rocca (da) Ambrogio III 1 55 ; IV 617.

Rocca Contrada (oggi Arccvia) III

165. (da) Andreolo III 163 ; IV

617.

Rodano I 339.

Rodi II 271, 301, 333.

Rodolfi (ser) Bartolomeo di Francc-

sco IV 451.

Roggeri (;;cr) Stcfano III 402.

Roma I 44, 45, 49, 53, 63, 67, 68,

74, 78, 81, 82, 83, 85, 86, 91, 92,

94,97, 104, 109, 119, 122, 123, 124,

126, 131, 141, 206, 252, 263, 277,

292, 293, 346; II 13, 15, 25, 57,

69, 91, 143, 217, 218, 219, 220,

272, 312, 333. 364, 393. 4J2, 433.

456; III 23, 92, 104, 127, 128, 131,

198, 204, 208, 209, 212, 237, 241,

272, 279, 280, 281, 313, 314, 315,

35i> 359. 361, 370, 372, 373' 374,

437, 4j8, 453, 498, 499, 511, 516,

520, 521, 523, 524, 526, 544, 570,

629, 632, 653; IV 17, 33, 35, 42,

43, 44, 45, 93, 94, 9°> 99> i04,

114, 145, 1)7, 158, 171, 209, 255,

267, 268, 388, 416, 418, 419, 470,

473, 475, 476, 517, 556.

Romagna I 24; II 99, 104, iio; III

22, 148, 222, 371, 372, 438.

Romagna toscana IV 582, 584.

Romani (de') Niccol6 da Osimo I

45, 92.

Romoli Taddeo IV 41 1.

Romolo (S.) chiesa (di) IV 593, 597.

Romolo, favolista III 274.

Ronche (alle) n. 1. IV 535
Roncioni (ser) Piero d'Antonio IV

397-

Rondinelli Rinaldo III 362.

Ronghi lacobo IV 432. Michele III

555-

Roquetaillade (di) Giovanni frate II

333-

Rosano Cecco di Roma I 122, 123.

Rosci Banco IV 445.
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Rosello III 134. (de') Rinaldo di

Roscllo III 134. (de') RoscIIo di
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Rosello di Rosello III 134. (de')

Rosello di Vanni d'Arezzo II[ 133,

134, 151, 676.

Roskilde (Zelanda) III 220.

Rosselli Stefano III 126.

Rossi (de') Amerigo di Tribaldo IV

398, 408. (de') Duccio di Guar-

nieri IV 405. (de') lacopo IV

475. (de') Luperino IV 451. (de')

Onofrio di Barna I 245. Pietro

II 263. Roberto di Francesco II

II 174, 175, 176, 177; III 106, 108,

121, 122, 129, 132; IV 119, 126,

162.

Rotterdam (di) v. Erasmo.

Rubbiera IV 24^, 250. F. Boiardi.

Rucellai Francesco II 434; III 150.

cardinale IV 529. V. anche Oricel-

lari.

Ruckmarsdorf (di) Alberto IV 38.

Ruffoli Raineri I 255, 257. Tom-
maso I 255.

Ruggeri Giovanni di Pietro III 282.

Gerolamo di Pietro III 282. Lisa

di Pietro III 282. Paolo di Pietro

III 2S2. Pietro di Castel S. Gio-

vanni in Valdarno III 279, 280,

281, 282.

Rugulo (di) Paolo IV 327,

Rusca Franchino di Como II 157.

Lombardolo II 467.

Russi III 372.

Rustichello Guglielmo III 640.

Rustichi Antonio di Leonardo IV 404.

Carlo III 500. Cencio II 483.

Corso III 500. Matteo di Tuio I

127.

Sabbioncello II 364.

Sabellico M. A. I 154.
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Sabina (S.) card. Ji v. Albornoz, Va-

lentino.

Sabino Paolo Ja Cerreto II 374, 40J.
Sacchciti Filippo di Franco II 272,

458, 459; III 512. Franco I 9, 16,

18, 125, 169, 185, 214. 242, 297 ;

II 52, 272, 584, 458; III 182, 193,

232, 354, 363. 3«i> 391. 407, 512,
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Sainte -More (de) Benoic, autore del
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29. 30.
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323-

Saliceto (da) Bartolomco III 128.

(da) lacopo III $19- (da) Ric-

cardo IV 31.

Salisbury (di) Giovanni II 418, 419,

482 ; III 44, 83 ; IV 41.

Salle (de la) Bertrando JI 157.

Salomone IV 22.

Salterelli Maddalena di Giovanni III

499. Simone II 314, 315.
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i6s; III 66, 266, 311, 3S0; IV 76,

253, 492, soo, S03, S07, S12. De
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164, 328, 335; III 98; IV 73. 200,
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139, 141, I4S, 370. 433; IV 73,
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Ddclauiutio Lucretiae III 73; IV 252,

253,332,507. /« astrologos I 279 ; IV
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11267; III 379. 388, 390, soi, sii,

523, S29> 532, S33, 550, 620; IV
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I 156. Invectiva in Luscum U 138;
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266; IV 73, 118, 491, 499, 506,

508, 512. Conquestio Phyllidis I 41;

IV 73, 492, 499, 512. Metra ad

Petrarcham I 184, 230, 231 ; IV 505.

De morte Petrarchae I 200, 201, 224,

226; IV 500, 512. De hello Pyrrhi

cum Somunis III 58; IV 4, 5, 504,

507. Altri versi I 4, 5, 45, 67, 89,
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327, 545; III 18, 52, 59, 131; IV

92,230. Epigrafi I 94; II 131, 220;

IV 515. Panegirico di Carlo IV, I

89. Saggi di eloquenza: orazioni

e declamazioni I 149; IV 76, 157,

347, 506. Epistole I 62, 160, 161,

164; III 73, 75, 89, 90, III, 145;

IV 100, 105, 531, 491, 500, 512,

Versione del De cohibendu ira di

Plutarco II 301, 483; IV343. Rime
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Suoi ;itratti IV 559-565.
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di N. N. I 14, 32, 129, 144, 156,

159, 206; II 185. 2" Picra di Si-
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mone Riccomi I 206; II 96, 560,

396; III 72, 74, 121, 126, 128, 132,

133. 135, 138, 142; IV 383, 390,

529, 544,617.

Agnati di Coluccio IV 385.

Famiglia : Agnoia di Bonifazio III

405; IV 387-394, 574, 575. Ales-

sandra di Antonio IV 414-418. di

Domenico IV 395-399. di Gio-

vanni IV 409-411. Andrea di Co-

luccio I 206; II 185; III 138, 369,

406, 407, 415, 433, 435, 436,483;
IV 256, 352, 387-390, 513. di

Francesco IV 395-402. di Gio-

vanni IV 409-410, 574. di Piero

IV 384-385, 456. Antonio di Be-

nedetto IV 395-403. di Coluccio

I 26; II 185 ; III 404, 405 ; IV

387, 394. 397. 404, 444, 44^, 466,

536, 545, 548, 549, 572, 575, 577,

580,583,588. di Francesco II 361

;

IV 8, 392, 402,414,416,417,418,

551. di Lorenzo IV 393. di Ni-

codemo IV 402, 595. di Pier

Agnolo IV 398, 404, 407, 408. di

Simone IV 395, 401. Arrigo di

Coluccio I 162; II T85; III 403,

406, 408; IV 387, 394, 395, 403,

519, 521, 522, 524, 525, 571, 372,

57S, 577, 580, 583, 584, 588, 594,

596, 597- Aurelia di Arrigo III

404; IV 395, 398, 547. Barbara

di (?) IV 621. Bartolomea di Mar-

silio IV 395-399. Bartolomeo di

Simone 1^423,424, 545, 553. Bea-

trice ra. di Giovanni d'Andrea IV

411. BenedettoIV383. di Antonio

II 361; 1^414,418,554,621. di Do-

menico IV ^95, 400. di Simone IV

402. Bianca di Lionardo IV 387,

391, 394. Bonavere di IV

414. di Luporo IV 382, 423, 424.

Bonifacio di Arrigo III 404; IV 395,

398, 547. di Coluccio II 185; III

1 38, 404, 666, 672; IV 254, 387, 390,

394, 455, 466, 467, 468, 469, 470,

516, 522, 530, 535, 544, 545, 570,

572, 573. 574, 575, 580, 588. di

Lorenzo IV 394. Caterina di Benc-

detto IV 395, 403. di Simonc IV

402. Checca m. di Bonifazio di

Coluccio III 405. Coluccio di Ar-

rigo III 404; IV 146, 393, 395,

396, 517, 555- di Coluccio IV 387,

393. Coluccio di Picro, avo dcl

cancelliere IV 384. di Riccomo IV

423, 424. Corrado di lacopo IV

412, 413, 545. di Piero I 36; II 4;

IV 384, 409, 449, 505, 577. Co-

otanza di Antonio IV 414-418.

Diamante d'Antonio IV 414, 418.

Domenico di Marsilio IV 395, 398.

di Nicodcmo IV 395,402. Emilia

di Antonio IV 404, 407. Filippo

di Coluccio II 185; III 396, 397,

403, 406, 407, 408, 648; IV 387,

390. Francesco di Andrea IV 409,

411. di Leonardo IV 575. di ser

Luporo II 359, 360, 362, 374; III

147, 148, 149, 183, 324, 326, 538,

539; IV 8, 347, 423, 598. di Ni-

codemo IV 395, 401, 402. di Si-

mone II 361 ; IV 414, 416, 423,

424. Giacomo di Simone IV 574.

Giovanni, podesta di Fabriano nel

1497 IV 425. Giovanni di An-

drea IV 409, 411, 574. di Coluc-

cio di Riccomo IV 423, 424. di

Corrado IV 394, 405, 409, 410,

426, 467, 469, 520, 522, 529, 537,

54>, 570, 573- di Piero I 36; IV

384, 404, 412, 453. 503, 519. 527,

528, 529, 538, 540, 544, 545, 549»

553.576,577,579.580,588. Gine-

vra di Giovanni IV 416. lacopo di

Simone IV 395, 400, 401. Isa-

bella di Simone IV 395, 403.

Lemmo di Matteo IV 423, 424.

di Puccino IV 426. Leonardo di

Antonio IV 550, 551. di Coluccio

II 185; III 422, 666; IV 268,269,

394, 545, 551, 552, 553. 580, 621.

suoi figli naturali IV 553. di Fran-

cesco IV 393, 575, 598. di Lorenzo

IV 393. Lepido di Simone IV 395,

403. Lino di Coluccio IV 384,

587. Lionarda m. di Niccolb di

Donicnico IV 400. Lionardo di
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Coluccio IV J87, 391. di Fran-

cesco, vescovo di Fiesole IV 385,

414, 421. Lisabctta di Antonio

IV 414, 417. Lisabetta di Bene-

delto IV 421, 621. Lodovica d

Antonio IV 402, 414, 418. Lo
rcnzo di Coluccio (personaggio im

maginario) IV 393-94. Lucia d

Marsilio IV 395, 399. Luporo d

Bonavere II 360; IV 582, 414

Maddalena di Antonio IV 404, 407

Maria m. di Nicodemo IV 400

di Antonio IV 404, 407. di Fran-

cesco IV 39), 402. Marsilio di

Arrigo III 404 ; IV 395, 397, 547

574. di Simone IV 574. Matteo

di Coluccio IV 423, 424. Nanna

di Antonio IV 404, 406. Nico-

dcmo di Domenico IV 395, 400.

Nico!6 di Domenico IV 395, 399.

Nonnina m. di Antonio di Coluc-

cio IV 405. Nuto di Bonavere

IV 414. Pampinea di Anlonio IV

404, 407. Piera d'Andrea IV 409,

411. d' Arrigo III 404; IV 395,

398, 547. di Simone 1^423,424.
Pieragnolo d'Antonio IV 401, 404,

407, 411. Pierantonio di Simone

IV 395, 400, 574. Piero 1° di Co-

luccio 1°: I 36; IV 384, 385, 387,

490, 499. 502, 509, 514, 571, 576,

577. Piero 2° di Coluccio 2°: I

144; II 185, 434; III 138, 312,

313, 313, 316, 317, 369, 382, 392,

396, 397. 398, 400, 403, 406, 407,

415, 420, 453, 435, 666; IV 169,

258, 264, 347, 390, S13, 570, 576,

577) 589. di Giovanni IV 409,

410. di Lemmo IV 423, 424.

di Simone IV 412, 413. Puccino

di Lemmo IV 426. di Vanni IV

423. Riccomo IV 423.

Salutato di Coluccio II 185; III

666; IV 269, 387, 391, 392, 393,

394, 417= 5i7> 518, Si9> S5I, 545,

551,580. Simonc di Benedetto IV

305, 403. di Coluccio II 185 ;

IV 387, 390, 394, 535, 545, 580,

588. di Giacomo IV 574. di

Giovanni IV 412. di Marco IV

401. di Marsilio IV 595, 398,

399. 597- '^' Nicoiao IV 426, 574,

595. di Puccino IV 423, 424.

di Simone IV 395, 403. Stefano

da Pescia IV 425. Tita m. di

Arrigo di Coluccio III 404. di

Marsilio IV 393, 399. Turo di

Bonavere IV 414. Vanni di Ric-

como IV 423. Virginia di Fran-

ceico IV 395, 402. N. N. di Si-

mone IV423-424. N. N. (i" figlio)

di Piero IV 384. N. N. (2" figlio)

di Piero IV 384.

Salutati (dei) armi IV 592 sg. beni

IV 369-588. sepolture in Bolo^na,

in Fiesole, in Fircnze, in Pescia, in

Buggiano III 126, 396; IV 11, 168,

169, 385, 389, 399. 417, 421, 422.

Salvatore (S.) abazia II 113. Ono-

frio (abbate di) III 263, 283, 402,

571.

Salvi (S.) monastero II 49; IV 255.

Bartolo (abate di) II 49, 50. Mat-

teo V. Razzuolo.

Salviati Coluccio (erronea trascrizione

per Salutati) IV 514.

Salviati Filippo IV 10. lacopo II

272, 273, 366.

Salvini Salvino III 57.

Samartino n. 1. IV 461.

Sambuco (dal) v. Franchi.

Samminiato I 148, 246; II 81, 92, 98,

149, 156; III 56, 192, 359, 639.

(da) Antonio di ser Chcllo v. Chelli.

(da) Gerolamo frate III 98. (da)

Giovanni frate II 462-463 ; III 98,

221, 222, 539, 540; IV 170, 173,

185, 207, 333. (da) Giuliano IV

523, 550. (da) Grano di Baldo IV

453, 576. (da) Gregorio IV 294.

(da) lacopo di Antonio II 81. (da)

Niccolo di ser ChcUo II 80. (da)

Piero di Antonio II 81. (da) Piero

di ser Piero II 81. (.ia) Rolfo I

3 1 ; IV 609. V. anohc Ciaccioni,

Grifoni, Malpigli.

San Germano v. Germano (S.).

Sangiorgio (da) Aldobrandino di Van-
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nuccio II 195, 197. (da) Antonio

di Vannuccio I 313; II 195, 196,

197, 198, 199, 200, 487. (da) Gio

vanni di Antonio II 197. (da) Gio-

vanni di Simone II 487. (da) Gio-

vanni di Vannuccio II 195, 197.

(da) Romeo di Vannuccio II 197.

(da) Tommasa m. di Antonio II 197.

San Giorgio (di) compagnia III 371.

Sanfrognano III 282.

Sani Simo IV 454.

Sanini Pierantonio di AnJrea IV
402.

Sano Santo IV 530.

Sanseverino (di) Bartolonieo II 339.

(di) Nofri II 339. (di) Roberto II

339. (di) Ugo II t8, 19.

Sansovino Fiancesco II 381.

Santerno (fiume) II 198.

Saraceni Pietro di Vannello IV 436.

Saragozza (da) Giovanni frate III 640.

Sardanapalo II 45.

Sardo (di) Domenico IV 530.

Sartoi ser Niccol6 I 129; II 250;
IV 436.

Sarzana II 149 ; III 327 ; IV 10.

Sassoferrato (da) Bartolomeo II 320;

IV 153.

Sassuolo IV 260. (da) Manfredino

I 125. (da) Samaritana I 24.

Savelli Paolo II 138, 467.

Savena (fiume) II 331.

Savignano (al ponte di) n. I. IV 520.

Savognano n. I. IV 398, 529, 533,

534, 537, 538.

Savoia (di) Bianca II 149.

Savonarola Girolamo (fra) IV 305.

Savorniano III 193.

Sbrigantini Agostino II 469.

Scala (della) signori di Verona IV

477. (della) Antonio II 155, 156,

203, 255, 287, 355, 363; IV 477.

(della) Bartolomeo II 156. (della)

Brunoro II 287. (della) Can Fran-

cesco II 258. (della) Cansignorio

I 207; II 156. (della) Mastino II

263, 264. Regina II 156. (della)

Verde II 256

Scali (gli) III 59. Giorgio IV 388.

Scandiano IV 250, 254.

Scarperia di Mugeilo III 129, 520,

522. (da) Agnola m. di Antonio III

242. (da) Anselmo d'A. III 242

(da) Antonio, maestro I 65 ; III

239, 240, 241, 242, 544, 656,676;

IV 242. (da) Baldassarc d'A. III

242. (da) Francesco d'A. III 242.

(da) Gentile d'Anselmo III 242.

(da) Guccio III 240. (da) Guido

III 240. (da) Giovanni d'A III

242. (da) lacopo v Angeli. (da)

Marsilio III 240, 241. (da) Mattco

III 240, 241.

Scatizza lacopo di Bartolomeo IV

355-

Schiaffino Prospero da Camogli II

314.

Schifaldi Tommaso di Marsala IV

486.

Scinzenzeler Ulderico IV 185.

Scipione Africano I 196, 232, 234;

III 552; IV 84. Nasica III 398,

399, 400, 406.

scisma (grande) II 27, 28, 123, 352;

II] S5> 90. i'0, 197, 19S, 212, 213;

IV 42, 44, 50, 54, 63, 104, 109, 370,

371, 372, 373.

Scola (della) Ognibene IV 80, 81, 82.

Scoto Duns V. Dinan (di) Davide.

Scozia III 361.

Scrovigni (degli) Ugolino IV 16,

437-

Scudi Rigo IV 457.

Segromigno IV 414.

Sellari (canonico) di Cortona IV

471.

Selva n. 1. v. Maria (S.) della Selva.

Seralta IV 455, 457.

Sercambi Giovanni I 14; III 278, 381.

Serchlol 237,346. (del)vallelV 585.

Serdini Simone II 383, 384; III 598.

Serenate n. 1. IV 403.

Sergrifi Nofri di Pietro I, 210, 290.

ser Pietro I 290; IV 447, 473.

Serico (da) Lombardo v. Seta (della)

Lombardo.

Serragli Bonaiuto di ser Belcaro I

203.

Coluccio Salutati, IV. 42*
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Serravalle (di) Camaggiore I!I 404;

IV 550.

Serristori Restoro di Antonio IV 418.

Sorvi di Maria Vcrgine III 640.

Sestola nel Frignano I 162.

Seta (dclla) LombarJo I 222, ^^'^,

229, 230, 24r, 254, 551; II 53, 56;

IV 278 sgg.

Settimo (presso hirenze) IV 494.

(presso Padova) II 258.

sferica (forma) emblema di perfezione

II 45.

Sforza Francesco IV 596, 554, 575.

Sichem II 45.

Sicilia I 213; II 357. (di) lacopo II

ijo. (di) Tommaso IV 486. (di)

re V. Aragona, Guglielmo.

Siena I 39, 164; II 7, 104, 357, 384,

439, 440, 441, 444, 449. 4S6, 464,

465, (66; III 22, 135, 163, 283,

480, 481, 485, 486, 616; IV 31,

34, 55, 69, 72, 303, 391, 445, 516,

565. (da) Antonio IV 518. (da)

fra Bernardino (san) IV 72. (da)

Caterina (santa) III 576; IV 31,

304. (da) Francesco v. Casini.

(da) Giovanni I 16$, 166; IV 447.

(da) Meo di maestro Giovanni I

166. (da) Pietro frate II 388. V.

anche Castellani Castellano, Tom-
niasucci Pietro.

Sigismondo re de' Romani v. Lus-

semburgo.

Signa (da) Boncompagao IV ijo,

.63.

Signorelli (de') Costanza di Rinaldo

II 366.

Silvani Nuccio Tiire IV 460.

Silvestri ser Domenico I 42, 259,

321, 322, 324, 325; II II, 132; IV

169, 391, 560. Pietro, frate III

641.

Simi Andrea IV 521, 528. lacopo

IV 520, 526, 529. Lippo IV 457.

Simo V. Stignano.

Simoncini Neri Stefano di Suvereto

IV 442.

Simoncino (di) Ristoro I 145.

Simone (ser) II 198. altro omonimo

III 154. vescovo di Tebe i'. Tcbe.

vescovo di Volterra v. Volterra.

(maestro) III 598. abbate di Val-

lombrosa II 49; III 281, 372, 664.

(di) Giovanni II 196. (di) Simone

di Mariotto III 313.

Simoni Giuliano IV 470.

Simucci Mata IV 549.

Slria I 92.

Soana III 277. (conte di) v. Or-

sini Bertoldo,

Sobeslav Giovanni v. Moravia.

Socrate III 587; IV 27, 37, 138.

Sofia Santa (di) Marsilio I 64.

Sofocle II 54.

sogni, spicgazioni di essi per opera

degli indovini III 261.

Solafranchi n. 1. IV 456, 459, 586.

Solcino n. 1. IV 398, 455, 456, 459,

520, S29, S3«-

Soldani Filippozzo di Buonaccorso II

343. di Tommaso II 343. Ros-

sello III 314.

Soldano o Caiffo II 102.

Sommacampagna (da) Gidino IV 233.

Sommariva (di) Angelo Ji Anna, ve-

scovo di Preneste IV 48.

Sone Nencio III 362.

Sorana IV 449, 450, 452. (da) Bar-

tolomeo II 139. (di) Fortini Nanni

V. Fortini.

Sorano 11 7.

Sordi Paolo II 197, 198.

Sorico (di) Vanni I 7.

Sornacchi Coluccio I 160.

Soroe (di) monastero III 220.

Sortenac (di) Pietro III 205.

SovigHana (da) Francesco di Lapo

III 316. (di) S. Maria e S. G. Bat-

t^sta IV 397. V. Federighi.

Sozzo trombetta di Francesco da Car-

rara II 258,

Spadari (degli) Giovanni III 323.

Spagna II 300; III 206, 260, 641.

Spannocchi Andrea IV 420.

Spata Zenino IV 432.

specchi concavi: osservazioni (sugli)

I 128, 129.

Spedalicchio (castello) III 402.
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Spello III 277, 329.

Spezia Nicola, amanucnse I 281.

Spina (dclla) Tommaso III 370, 371.

Spinelli Niccol6 I 109; IV 609.

Spini (degli) Bonifacio di Luigi IV

4J4. (degli) Dolfo di Nepo, ban-

chiere fiorentino IV 9, 10.

Spinola Gerardo, signore di Lucca

IV 385.

Spoieto I 41; III 651; IV 299. (da)

Giovanni di ser Buccio III 215,

634; IV 69, 71, 72, (da) Simonc

II 150.

Squarcialupi Ignazio IV 399.

Squaro v. Broaspini (de') Gaspare.

Squillace v. Marzano (di).

Stagnapescio v. Stanipescio.

Stagno fde) Pietro cardinal Ostiensc

I 50.

Standipcsce v. Stauipescio.

Stanipescio n. \. IV 457, 458, 459,

460, 461, 508, 520, 523, 532, 536,

540, 571, 586, 587, 588.

Steccuti (fra) Onofrio, vescovo di

Firenze II ir, 388; III 629 sgg.

Stefaneschi di Trastevere Pietro, card.

di S. Angelo IV 555.

Stefani Andrea III 358. Cadonna

di Meo da Buggiano IV 534. Di-

nozzo II 376, 377. Marchionne

di Coppo IV 381. Mazzeo IV 455.

Meo da Buggiano IV 538, 550, 575.

Niccolb IV 531, 552, $57. Rosso

da Sorana IV 449. Simone mi-

niatore III 572. Zeo di Giovanni

da Buggiano IV 535.

Stefano generale dei Serviti III 641.

di Valdinievole IV 461. (di) Chi-

mento IV 540. (di) NiccoI6 da

Stignano IV 531, 532, 537.

Stefano (S.) a Campoli III 314.

(S.) in Pane IV 394. (S.) a Ponte

II 1 13, 217.

Stella (della) compagnia II 157.

Stella Facino da Triora II 313. Gio-

vanni, storico genovese II 29, 312,

327; IV 25, 91, 92, 93, 125, 132,

302, Giorgio, storico genovese II

313; IV 91, 92.

Stignano I 7, 14, 33, 36, 124, 161,

346; n 3, 5, 346, 360; III 396, 397,

403, 404, 406; IV 382, 387, 3^8,

394> 395. 396, 397. 398. 401, 409,

411, 412, 416, 426, 432, 451, 453,

454, 456, 474, 484, 490, 499, 502,

506, 508, 509, 514, 519, 520, 522,

523, 524, 525, 526, 527, 528, 530,

532. 534. 535. 537, 540, 543. 548,

549. 553. 571. 572. 573, 574, 575.

576, 577. 581, 586, 587, 588, 594,

595. 596- ('ia) Bastiano di Miclielc

t^. Michele. BiagiottoIV 525. Cec-

co Nuchi V. Nucchi. Giorgi Nic-

C0I6 IV 525. Guelfo d'Antoaio IV

520, 526, 527, 532, 533, 53), 537,

549. Michele di Antonio detto Gag-

gione V. Antonio. Michclc di Picro

V. Piero. Nanni di Boaagiunta v.

Bonagiunta. Nanni di Fazino v.

Fazini. Nardo di Giovanni v. Gio-

vanni. Niccol6 di Stefano v. Ste-

fani. Rimedio di Naco v. Nachi.

Sacco di Ricciarello v. Ricciarello.

Sinio II 3, 4. V. anche Cecchi
;

Chclli ; Finucci ; Frecchi ; Giorgi;

Mazzei ; Micheli ; Paoli ; Pieri ; Ri-

ghi. S. Andrea chiesa IV 410, 454,

461, 528, 530, 532, 535, 548, 581.

opera IV 534, 537, 538. S. Maria

Maddalena (di) altare ivi IV 524,

530. S. Michele (di) altare IV 523,

524, 526, 535, 538. (di) spedale

IV 549. di S. Innocenza IV 532,

536.

Stignano (di) Colle II 64 ; IV 456,

526, 537. (di) Biagio di Michele

IV 539. (di) Francesco IV 76.

(di) Nanni di Lemmo IV 539, 540.

Stinche (le) IV 553.

Stoperaio n. 1. IV 587.

Stoppareccia n. I. IV 458, 460, 538.

Stoppatreccia v. Stoppareccia.

storia romana III 160.

Strada (alla) n. 1. IV 542.

Strada (da) Bernardo III 486. (da)

Zanobi I 9, 35 ; II 132 ; IV 498.

Strebski Mariino, Cronica II 299.

Strenna Giunta IV 458, 460.
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Strozzi Carlo III 196, 500 ; IV 299.

Caterina HI 134. Felicc II 458.

I.orcnzo IV 420. Lucia III 318,

l*alla III 122, 123, 131, 132; IV

534. Pazzino II 54. Pierozzo di

Biagio IV 80. Strozza III 196.

Strumi III 152,

studi spregiaii dal volgo I 256. di-

fesi III 226.

«stufc» o lerme in Firenzc Ul 59.

Subbiano III 193.

Sulmona (da) Barbato I 63.

Susa (Persia") II 103.

Sulri IV 114.

Svizzera III 144, 221.

Tagiiacozzo IV 2S5. (di) conte II

143.

Talenti Vannuccio IV 461.

Talodiqui Domitri II 301.

Tani Chele IV 460. Franceschino I

243. Pagolo IV 549, Tello da

Buggiano I 13 ; IV 538.

Tanti Colo IV 461.

Tarabovi Antonio di Lucca IV 402.

Taranto III 630. (di) Filippo II 23.

Tarlati (famiglia) di Pietramala III

276. Galeotto card. II 481.

Taro (fiume) III 338.

Tarquinio Superbo II 45.

Tati Paolo IV 519, 520, 526, 549, 550.

Vanna Zei IV 461.

Taviani (de') Tolomeo da Pistoia III

617, 622.

Tavolaia n. I. IV 403.

Tavolaio n. 1. IV 523, 524, 525, 531,

587.

Tavokra n. I. IV 398.

Tebaldeschi (di) Francesco IV 268.

Tebe (di) Simone arcivescovo II 480,

481, 483; IV 336, 357.

Tecchi Lemmo IV 454, 455, 456.

Tederisi (de') lacopo II 159, 160, 161,

162, 267, 283.

Tegrirai ser Giovanni I 13. Tegrimo

11 vecchio v. Guidi.

Telli Bartolomeo da Buggiano IV

533. Tano IV 460.

Temistocle IV 85, 84.

Tempo (da) Antonio IV 233.

Teodorano v. Tuderano.

teologia e teologi I 288; III 290, 478;

IV 89, 179.

Teramo III 630. (da) lacopo v. Pa-

ladini.

Terma III 59.

Terni I 103; IV^ 19. (da) Lodovico

di ser Matteo IV 443. F. anchi

Palmieri.

Terracina (da) Giordano III 85. (di)

conti V. Pironti.

Terra di Lavoro II 15.

Terranuova III 5 5 5 ; IV 477. (da) An-

drea d'Agnolo IV 422. (da) Poggio

V. Bracciolini.

Terzi Ottobono IV 251.

Teseo, i tre voti chiesti da lui a Po-

seidone III 170.

Tessalonica III 105.

Testa (del) Antonio da Buggiano IV

538.

Teucri v. Turchi.

Teutono Enrico fra IV 38 sg.

Thomas Antonio III 71, 72.

Thuvey (di) Pietro III 405.

Ticino (fiume) I 339.

Tieste I 196.

Tiferno Metaurense III 627.

Tiferno Tiberino III 627, 628. V.

Citta di Castello.

timore, sue quattro specie IV 326.

Tinti Giovanni v. Vicini.

Tirreno (mare) II 157; III 528.

Tivoli I 293 ; II 177, 201.

Tocco (de) Bartolomeo vescovo di

Valve IV III.

Todi I 33, 34, 36, 43, 46, 47, 50,^4,

206; II 272, 361 ; III 277, 329; IV

387.

Tolomei lacopo di Sozzino, vescovo

di Grosseto I 292 ; raccoghtore di

codici III 163. lacopa Roselli III

134.

Tomacelli lannello III 314.

Tomaso notaio di Pescia 1^455,457,

458, 459-

Tomaso (di) Giovanni IV 445.

Tommaso (di) Guido v. Palagio (del).
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Tommasoni Lodovico Ja Rieti IV 17.

Tommasucci Pietro (fra) da Siena II

441, 455. 456.

Tomme Giovanni IV 445.

Tonmie (S.) (altare di) IV 539.

Tommeo (di) Domenico dal Borgo

V. Buggiano.

Tordi Bonagiunta IV 453, 461, 576.

Torelli NiccoI6 III 341. Torello III

342.

Tornabuoni Antonio diFilippo IV421.

Torre n. i. IV 460.

Torres di Sardegna II 143, 428, 451-

Torri IV 36.

Torriglia II 314.

Torriccliio n. 1. IV 540, 588.

Torrigiano (niaestro) II 48; III 258.

Torsiglieri (de') Dino da Pistoia II

433; IV 255, 256, 257, 262.

Tortelli Giovanni di lacopo d'Arezzo

IV 55$, 556.

Tortona (da) Tommasino II 176.

Toscana I 7, 57, 85, 121, 125, 165,

263, 277; II 30, 132, 136, 138, 181,

245, 257, 400, 440, 441; ni 72,

123, 163, 240, 314, 328, 329, 337,

3S6, 358, 364, 395, 405, 408, 438,

662; IV 485, 5 16, 578, 580, 584, J85.

Toscani (sobrieta de') II 302.

Tossignano II 198. (da) v. Gemi-

niani lacopo.

Tours III 83.

tradurre (metodo di) dal greco II 483.

Traiano II 418.

Traversari (fra) Ambrogio II 300; III

123, 576; IV 162, 334, 347.

Trebbie IV 403.

Trebbio n. 1. IV 457.

Trebellio Pollione II 293, 299.

Trebonio epistolografo III 81.

Trevi III 277, 329.

Treviri (da) Niccolb II 300.

Trevisan Zaccaria veneziano III 349,

350, 351 sgg., 359-

Treviso III 279, 280, 281, 641.

Trieste II 315.

Trincia signor di Foligno I 41.

Triora (da) Facino v. Stella.

Tripoli (di) Guglielmo II 103.

Trissino Leonardo III 638, 639.

Troia III 208, 237; IV 76, 77.

Tromba (della) v. mulino.

Tronto (fiume) II 242; IV 300.

Trotti Andrcino III 486.

Tuccio (di) Dionigi di scr Giovanni

II 105. Simo di Lando I 7.

Tuderano (da) Benvenuto III 372.

(da) lacopo III 372. (da) Niccold

ravennate III 371, 372, 373, 382,

675. (da) Ziechinodi PielroIIl372.

Turbone fiume IV 540.

Turchetto Fraucesco II 467.

Turchi Lelio 111435,436. Pietro di

Tedaldo II iio; III 208, 211, 276,

309, 310, 518, 319, 328, 331, -35,

336, 341, 342, 376, 380, 381, 382,

388, 390, 392, 433, 434, 455, 436,

S19, 520, s:8, 532, 535, 536, 538,

55i> 553, 556, 562, 635, 637, 639,

657.

Turchi (i) III 106, 120, 672. cre-

duti discendenti dei Teucri III 208.

loro costunii III 209, 211.

Turi Francesco di Andrea IV 424.

Turino IV 459.

Turini Bencivenni da Firenze IV 450.

Ranuccio IV 461.

Tvartko Stefano re di Bosnia III 208.

Ubaldi Baldo III 240.

Ubaldini (famiglia) III 129. Azzo II

65. Giovanni II 467; IV 34.

Uberti (degli) Farinata IV 562-563.

(degU) Fazio I 237, 238; II 419.

Ubertini (degli) Niccolo IV 28, 391.

Uccellatoio (!') n. 1. IV 540, 541.

Udine IV 405.

Ugolini Coluccio IV 459.

Ulm III 331.

umanesimo, pessimismo del Salutati

sopra il suo avvenire III 599.

Umbrial 50, 103 ; III 277,628; IV 475.

Umiliati (degli) Luca v. Mazzo.

Ungheria II 423; III 206, 354. (d')

Andrea I 107. (d') re v. Lodovico,

Sigismondo. (d') Toramaso di

Giuliano I 521.

Urbano IV, III83. V, I 9, 42, 44, 46,
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50. 54. 57. 58, 59. 62, 63, 67, 6S, 73,

74, 75, 80, 81, 82, 83, 86. 91, 96, 99,

109, 121, 125, 140, 141. 142, 346;

II 49, 91, 155, 160, 285, 290, 291,

333,480; III 21,368; IV 32, 117, 152,

268,431,609. VI, 140,43, 54, 103,

107; II II, 15, 14, 27, 28, 143, 184,

195, 272, 290, 291, 333, 432, 480,

481; III 93, 128, 154, 163, 198, 199,

200, 201, 203, 204, 205, 206, 31?,

372, 409, 437, 654,665; IV 33, 34,

36, III, 153, 304,439,440,441,442.
Urbino II 171, 288; III 22, 165, 343.

Urgelle I 94.

Usciana n. 1. I 27.

usura,se^peccatomaggioredel giuoco

III 449.

Utrecht I 94.

Uzzano I 6, 36; IV 387, 450, 452,

531, 540, 581, 588. (da) Bona-

giunta I 127; IV 451. (da) Bon-
danni IV 521, 527. (da) Gerolamo
(Niccol6 di Lapo) nionaco, poi ge-

ncrale dei Camaldolesi II 10, 334,

335; III 98; IV 73, 492, 502, 559.

(da) lacopo di Pietro I 127, 12S.

(da) Matteo di Guido III 569. (da)

Niccolb di Lapo v. Gerolamo. (da)

Niccolft II 469. Onofrio v. Salva-

tore (S.). (da) Pietro I 127. V.

Meucci.

Vacciano n. 1. IV 393.

Vaccino (di) Francesco detto Loco da

Ferraglia IV 541, 542.

Vado (pieve di) II 52. (pievano di)

Antonio II 52.

Vagliente IV 457.

Valaresso Famin III 349.

Valbona da Tessa I 176.

Valdarno v. Valdinievole.

Valdarno I 27, 134; II 52, 65, 272,

467; III 175, 195, 281, 315; IV

242, 396, 552.

Valdinievole I 7, 13, 14, 27, 32, 126,

154, 148, 160, 161, 203; II 3, 4,

137, 216, 237, 360, 376; III 394,

632, 670; IV 241, 381, 585, 587,

388, 396, 397, 398, 399, 409, 420,

448, 451. 452, 455. 454, 456, 457.
50 ', 505. 507, 508, 522, 543, 545,

546, 552, 57". 572, 574. 575. 576,

577. 579. 580, 581, 582, 583 sg.,

586.

Valdisieve III 129; IV 396.

Val d'Ombrone III 195.

Valennato (di) Filippo IV 249.

Valentini Paolo III 519.

Valentiniano II, II 419.

Valcntino card. di S. Sabina vescovo

di Fiintkirchen IV 49.

Valenzaiio III 193.

Valgani de' Cavalieri Benedetto III

148.

Valiano (da) Sante I 149

Valle (nella) n. 1. IV 460, 539.

Valle (di) Filippo II 388, 395, 394;
III 638; IV 249, 250. (dalla) Mat-

teo di Nanni IV 524, 527, 546.

ValTAriana II 3.

Valle Siciliana (di) marchesato v. Or-

sini.

Val Tiberina III 277.

Vallombrosa (di) badia II 49. (da)

Guido III 372.

Vallombrosani (monaci) II 49, 50;

III 1)2.

Valois (di) Isabdla I 38.

Valori Bartolomeo II 273.

Valve V. Tocco.

Vanini Francesco IV 436.

Vannes III 497.

Vanni Andrea di Piero da Stignano

IV 531, Antonio v. Citta di Ca-

stello. Barzo IV 454. Cecco dal

CoUe IV 539. Francesco orefice

IV 445. Francesco frate di Pe-

rugia III 403. LippoIV455. Ma-

lapesa Andrea di Piero IV 539.

Malapesa Dino IV 436. Martino,

canonico lucchese bandito I 197.

Mazzeo I 7. Michele IV 520. Mii-

zio Francesco IV 437. (di) Nicolb

II 143. Nuccioro IV 458. Orsuc-

cio IV 519, 520, 523, 526, 529. (di)

Piero in 313, 314, 315; IV 549.

Rigaboni IV 460 Turona Pieri IV

460. Ugo IV 546.
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Vannlni Bnrontodal Borgoa B. IV 5^8.

Vannozzi Michcle IV 519.

Vannozzn (di) Giovanni IV 463.

Vannucci Cecco IV 455. Grano IV

461. Lemtno IV 458.

Vanniiccio (di) lacopo IV 455, 457.

(di) Michele IV 514, 519. (di)

Paolo IV 455. (di) Vescontina IV

458.

Varano (da) famiglii II 184. (da)

Belfiorc II 287. (da) Elisabetta di

Rodolfo III 335. (da) Rodolfo si-

gnore di Camerino III 335, 403;

IV 25, 26.

Varazze (da) lacopo II 126; IV 93,

94. 95-

Vasari Giorgio III 573; IV 564, 565.

Vecchieti n. 1, IV 519, 531, 587. V.

anche Forranera.

Vecchietti Ugo di Vanni IV 546.

vecchiezza (lodi dclla) I 316 sg.

Veliano (Valdinievole) I 21, 33, 346;

III 631 ; IV 404, ^40,450, 452, 456.

Vena (monte) III 314.

Venceslao re de' Romani v. Lusseni-

hurgo.

Vendome IV 232.

Vendramini Francesco da Lancenigo

III 279, 280, 281, 677; IV III.

Paolo di Bernardo III 279.

Venezii I 85, 88, 119, 215; II 4, 7,

68, 98, 99, 156, 157, 174, 197, 216,

263, 272, 278, 286, 287, 366; III

23) 3I) 77) 106, 108, 120, 121, 129,

243, 280, 314, 316, 319, 350, 362,

372, 380, 480, 481, 487, 635; IV

90, 205, 209, 279, 477, 478, 55 5,

556.

Ventura (di) Andrea di lacopo dal

Borgo IV 531. (di) Antonio di la-

copo IV 523, 525, 533, 534, 547.

Venzi Francesco IV 459.

Verani Tommaso II 12, 46.

Vercelli I 92; II 340, 390.

Vergerio Gerolamo IV 371.

Vergerio P. Paolo da Capodistria I

64, 251; II 174, 277, 278, 287, 581;

III 94, 182, 285, 286, 287, 350, 374,

423, 502, 503; IV 79, 80, 82, 84,

85, 109, iio, 147, 247, 268, 366,

370, 371. 374) 389. 478.

Vcrgiolesi (de') Arrigo di Goccio I 6.

Giovanni l 130. Goccio di Tan-

credi I 6. Picro I 130. Tancredi

di Goccio I 5, 6, 7, I )0, 151, 171

;

III 155, >58; IV 275, 276.

Vergne (di) Pictro III 205.

Verini Ugolino IV 247, 487.

Vernacci Agnolo di Giovanni IV

402.

Vernia (convento della) II 160, 268.

Verona I 119, 277; II 155, 540, 342,

387, 391, 392, 397; IV 38, 424,

475, 477. (di) Angela II 73. Gio-

vanni diacono I 291. Marzagaia

V. Marzagaia.

Verruca (la) I 173.

Verrucano colle I 21.

Vescovo (fosso del) IV 537.

Vespasiano Tito II 39.

Vespignano (da) i'. Bruni Francesco.

Veterano Federigo III 658.

Vettori (di) Andrea di Neri II 272

;

IV 259.

Via di mezzo n. I. IV 403.

Viapiana (di) Pietro da Todi I 33, 34.

Vicenza II 255, 354; IV 475.

Vicini (de) Giovanni Tinti d'Antonio

II 355; III 657; IV 474, 477.

Vico (prefetto di) II 143. (di) Gio-

vanni I 50.

Vicovaro I 294; III 205.

Vida M. G. I 182.

Viderocchi (de') Nello II 242; IV 300,

30!.

Vienna (Delfinato) II 257.

Vigarano (fondo) II 316.

Vigna (il) v. Ammannati Antonio.

Vigna (della) Raimondo da Capua,

frate II 313 ; IV 304.

Vignale n. I. IV 530.

Vignola (da) Giovanni III 343.

Vignuole n. 1. IV 534, 536.

Villa (di) Nutello IV 456.

Villadei (de) Alessandro, autore del

Doctrinah 11 28 r, 282.

Villani Dello da Buggiano IV 533,

534) 535-
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Villani Filippo I ij, 16, 18, 224, 251,

262; II 47,48, 279; 111258; IV 124,

247. 347. 585, 589, 487, 488, 489,

495. 196, 497. 49^. 501. 502, 506,

511, S13. 559. 563, 365- Giovanni

I 18; IV 122. Matteo I 18; II 47.

Villorba III 279.

Vinci IV 547. ( Ja) Leonardo IV
5 54.

Simoncino IV 535.

vino, preminenza de! francese sulTi-

taliano I 7). V. Beaune, Bor-

gogna.

Virgilio (del) Giovanni I 33, 83.

Virtij (di) conte v. Visconti Gian Ga-

leazzo.

Visconti (i) e la politica del tempo I

215, 217; II 376, 380; IV 80, 97.

Bernalib I 4, 3'. 38, 7^. 99. '45.

191; II 146, 148, 149, r5o, 151,

154, 155, 156, 157, 173, 358; IV

250, 438, 439. Donnina II 157.

Elisabetta II 157. Enrica II 157.

Estorre di Bernabb IV 82. Filippo

Maria II 140, 333, 381; IV 554.

Galeazzo II, I 37, 38, 96, 97, 99;
II 139, 148, 158, 391; III 634;

IV 26, 251. Gian Galeazzo I 38,

79; II 8, 67, 136, 137, 138, 139,

146, 147, 148, 149, r5o, 151, 154,

158, 159, 166-67, 168, 175, 196,

197, 203, 252, 255, 257, 259, 291,

302, 303, 312, 318, 335, 337, 338,

340, 344, 358, 359. 360, 375, 376,

380, 583, 384, 386, 387. 388, 390,

391, 392, 428, 440, 463, 464. 465,

466, 467, 487; in 23, 58, 59, 73,

75, 136, 143, 151, 278, 285, 327,

330, 343. 354, 362, 392, 394, 486,

487, 504, 604, 616, 634, 635, 636,

639,657; IV II, 13, 16, 18, 26, 27,

28, 33, 40, 76, 247, 248, 251,302,

303, 507, 514, 515, 563, 609. Gio-

vanni J 22, 24, 77; II 391, 462.

Giovanni di Carlo IV 82. Isotta

II 157. Mafifeo II 148. Mastino

di Bernabb II 156. Riccarda II

157. Valentina II 140. Verde di

Bernab6 I 38. Violante di Ga-

leazzo I 97.

vita aitiva e contemplativa III 305.

filosofica I 130-132. monacaie III

264. secondo Seneca III 246.

Vita (di) Meo v. Cozzile.

Vitelleschi Giovanni patriarca di Ales-

sandria IV 556.

Viterbo I 9, 44, 47, 57, 59, 94, 96,

99; II 91, 145, 226; III 93 ; IV

iio, 114, 115, 116, 117, 158,

609.

Vitolino (da) Domenico di Pagnino

IV 546.

Vittorio (san) I 16.

Vitry (da) lacopo II 103.

Vivaio (del) v. Franceschi.

Viviani Nicol6 da Lucca II 136.

Vivorl Nu:cioro IV 458.

<t voi » (dcl) uso presso le varie na-

zioni d'Europa II 413, 414. nel-

rantichiti II 418.

Volpnia (della) Antonio III 635. Lo-

renzo III 633. Pietro di Lorenzo

III 633.

Volpelli Orlandino IV 436.

Volterra I 172, 209; II 143, 216, 439,

444, 445; III 629; IV 102, 103,

122, 554. (di) vescovo V. Adimari,

Cipolloni, Pagani. (da) Andrea v.

Giusti. Dino IV 436. Giuliano

IV 416. Giusto di Guido IV 7, 8.

RaflFaello III 106; I V 514

Vutini Pietro siciliano III 519.

York III 360.

Walden Roggero III 361, 498, 499.

Warwick (conte di) III 361.

Wasit IV 90.

Weimar (di) Enrico IV 38, 39.

Wiblingen III 332.

Wittingau (di) Andrea v. Olmiitz.

Zabarella mess. Francesco I 206; II

98, 277; III 94, 107, 350, 408 sg.,

410, 412, 415, 422, 456, 478; IV

82, 247, 355, 478.

Zagarolo n. 1. III 205.

Zambeccari (de') Pellegrino 1 116,117,

294; II 198, 214, 215, 221, 223, 228,
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238, 239, 240, 250, 2J 1,456; III 3,

6, 19, 20, 33, 39, 41, 50, 58, 59,

92, 93, 94, 138, 193, 286, 295, 296,

318, 321, 322, 512; IV 15, 146, 290,

293, 295, 299. suoi versi volgari

III 19. sua moglie V. Codeca. sua

bella V. Giovanna da Bologna. ora-

torio da lui edificato III 295.

Zei Andrea IV 454, 455, 459, 461.

BonfiglioloIV46i. NannidaiColle

IV 531. Salvi IV 534. VannaTati

IV 461.

Zelanda III 220, 221.

Zennarini v. Zonarini.

Zeno Carlo III 349; IV 79, 81. la-

copo IV 366.

Zenone Isaurico II 419.

Zetti Antonio di Nardo e sua moglie

Lena IV 536.

Zonarini Giuliano I 294, 298, 321; II

170, 173, 214, 21S, 328; III 142,

233, 275; IV 15, 291, 292.

Zucchero (di) Alamaniio detto Man-

nino III 499.

Coluccio Salutati, IV. 43
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II.

V O C A B O 1. 1

NON RtGISTRATI NEI LESSICI FORCELLINI-DE VIT, GEORCES, DUCANGE-FABRU

O REGISTRATI CON ALTRO r.IGNIFICATO.

adelbera, vocabulum ignotae significa-

lionis (vid. cor leonis), IV 91.

agerontes, senior, III 125.

antidorum, donum dono relaluni, II 269.

Auseris, notnen fluvii vul^uritir « Ser-

chio », I 237, 346.

avidentia, defectus visus, II 243.

cacephaton, dictio turpe sonans, II 275.

capricare, « chevroter » gallice ; ad in-

slar caprae canere, I 74.

ciambellotto, genus panni quoddam, III

299.

coniecturare, pro coniecturam facere,

III 160.

drappellones, vexilluli, III 354.

dyomicenes, vocdbulum ignotae signifi-

cationis, I 170.

fingilogus, nebulo, I 171.

fructiceps, qui fructus capit? I 193.

gehennius, magis dyabolicum, III 21.

geniilicies, nobilitas, III 646.

gentilicium, nobilitas, III 646.

intendens, amator, III 298.

libriciolilegus, qui assidue libellum ho-

rarum canonicarum Jegit, II 158.

prosopa, larva, II 200.

quoticeps, quot capita habeat? I 193.

raponcellus ? raponcellum ? rivus ?

II 331.

rastrisecus, qui rastrum sequitur, I 237.
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III.

VOCABOLI
de' quali s' illustrano nell' epistolario

l' etimologia e il valore.

accepiilatio II 224.

Adam IV 237.

aeternus II 280.

agere III 248.

amhubaiae II 283.

Anchises III 236.

aorasia, aorisia II 243; III 167.

aperio II 282.

attraho III 607.

augustus III 495.

Bahel II 334.

burclus III 299.

cacephaton II 275.

caetera III 492.

Calliope III 228.

Cedar II 242.

«/•«0 IV 179.

Chaldea II 334.

Cherubin IV 53.

Qyoi III 227.

coZo III 608.

comma III 177,

condicio, conditio, condictio II 281.

consero I 67.

contemno II 276.

cosmus IV 61.

cubitus I 257.

cuncta II 282; cunctus III 156, 158.

delicium II 323, 451.

demon II 334.

demoror III 124, 132.

Emanuel III 124.

mwi IV 51.

«va« II 189.

evangelium II 187.

exhibeo III 609.

fabula II 208.

facere III 248.

yirfw IV 56.

fringutire II 460.

fungor I, 67.

/?«Wai III loP, 609.

honestus III 8.

/;o5/^ IV 252.

hyposiasis II 200.

hystrix III 591.

Karolus II 31.

/ac/« II 166, 282,

/«|^!0 III 492.

Z/HrZo III 611.

Liguria II 136, 137; IV 254.

ligustus (?) IV 254.

/!«f;ra II 280.

Zog^tVa IV 40.

meretrix IV 192.

mestus III 490.

viunio III 607.

nedum II 276.

nequicia III 49, 610, 611.

nondum II 275.

nwo II 308.

nw/no II 308.
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nympha III 156.

obscenus II 282.

obscurus II 282.

Pamphylus III 156.

parricida II 212.

persona II 200.

pharmacopolae II 283.

pretium IV 162.

prodigium II 210.

providentia II 322.

prunus, pruna IV 217.

reliquia II 281.

reperio II 282.

rtjx II 51.

[

rMO III, 610.

I

secta III 608.

I
sinderesis III S30, 589.

sintosis II 414.

5IJ/0 III 609.

j/rix III 591.

sumo III 608,

temno II 275.

terminus IV 186.

tyramnus II 33.

/i/or I 67.

v/r III 187.

voluptas III 27.
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IV.

AUTORI CLASSICI E MEDIEVALI
CITATI NEI.L' EPISTOLARIO (').

Abaialardus Petrus, Epiilolae III 76,

83, 146.

Abrachis V. Hipparcus.

Abu Masar {Ahu Ma'scbar Ga'far ben

Muhammed ben Omar el-Bulcbi) IV

90.

Achmet F. Seirim, Oneirocritica III

261.

Agellius V. Gellius (Aulus).

Albertus Magnus II 44 ; IV 37-

38.

Alcidus, De consolal. Jralerna I 186.

Alfarabi Comment. in Aristotil. III

225; IV 231.

Alfarganus, De inotibus roelestibus I

258, 259.

Aligherius Dantes I 328; II 76 Sfi;.,

105; III 83, 84, 141, 275, 372-373,

374, 382, 383, 388, 491, 504, 525,

529, 638, 645, 646, 648, 649; IV

140, 149, 159' '61, 165, 483, 498,

562. De monarch. III 525. De vulg.

eloqu. IV 233. Conviv. 11 347; III

525,646. Canion 111645,650,652.

Div. Com II 78, 79, loi, 154, 419;

III 189.

Alphunsus Castillie rex I 284, 286.

Ambrosius (S.) II 119, 408; III 43,

82, 87, 290; IV 83, 131, 232.

Anonymi Dysticon v. Carmina.

Anthologia Palatina II 399.

Apuleius Madaurensis L. II 187

;

III 82, 223; IV 139.

AQ.UINO (de) Thomas (S.) II 240 ;

III T»^, 344, 526; IV 39, 179.

Arator IV 231.

Architrenius V. Hauteville.

Aristoteles I 1 50, 301 ; III 605, 649

;

IV 132, 338. De anima I 34 ; IV

133. De anim. gen. III 450, 592;
IV 133. De anim. hisl. III 190,

450. De coelo IV 89, 133. De
color. III 450. De piiys. aud. III

597. Elh. Nic. lib. I, III 344, 449,

462; IV 117; lib. 11, III 289, 562,

565 ; lib. iii, III 95, 418, 463 ; lib. iv,

II 310; lib. V, III 95, 184; IV 56;

lib. \ii. III 389; lib. VIII, III 447,

464; IV 23, 24; lib. IX, III 185,

376; IV 19, 23, 146. Etb. Eud.

II 71 ; IV 19. Exposit. probl. III

258. Metaph. lib. i, III 450, 455,

588; IV 133, 138; lib. III, III 445 ;

lib. IX, III 594. Foet. III 225, 289 ;

IV 197, 230, 231, 236, 259. Polit.

III 322, 645, 648. Probl. (cod. nis.)

I 167. Probleinatum expoxitor ano-

nymus 11 71; III 258, 451. Rhet.

IV 177, 256. Topic. III 305.

Arzachel I 285.

Augustinus Aur. (S) II 281, 408;

III 82, 87, 262, 290, 307, 512, 542;

IV 131, 132, 165, 225, 338. Con-

fess. IV 191, 225, 307, 315. Conlra

Acad. II 450; III 132, 149, 196,

368, 419, 603. De civil. Dei I 305,

(i) Gli autori cl.issici, greci o latini, sono citati, meno cisi eccczionali, secondo le etlizioni che

ne contiene la Bibliotheca Teuhfieriana. Gli scrittori cristiani, greci e latini, antichi e mcdievali, se-

condo quelle riunite nelle duc Palrolooiae del Migne.

L' uso della lingua Katina si e stimato preferibile, per conseguirc prccisione maggiore, nella

compilazione di questa sezione deirindice.

Son contrassegnati con asterisco que' passi d' autori classici che Coluccio cita secondo un testo

pii o meno diverso dal vulgato.
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306; II 214; III 16}; lib. IV, IV

183, 198; lib. V, II 235, 240; III 472;

IV 87, 229, 327; lib. VI, IV 165,

197; lib. VII, II 420; lib. IX, IV 88;

lib. X, III 43 1 ; lib xiv, III 446;
lib. XVI, II 102 ; lib. xviii, II 102 ;

IV 181, 239; lib. XIX, III 305. De
cliv. quaest. &c. IV 200. De doclr.

christ. I 301; IV 137, 204,224,238.

De Genes. ad litl. II 227, 251, 323;

ni 379, 38J. 397. 603; IV 323, 397.

De Genes. contra Manich. III 461.

De lib. arb. II 184; III 13, 117,415,

560, 647 ; IV 22, 46. De mor.

Eccl. cathol. II 159, 18). De tnu-

sica III 146, 501, 621. De serm.

Dom. III 414. De verbis Domini

IV 565. De spiritu et littera &c.

IV 179. De Trinit. II 116. De

vera reli^. II 160. Enarr. inpsalm.

I 247 ; II 51 ; III 304. Enchir. II

274, 4)1, 455, 476; III 563, 610.

EpistolU 332; III 45; IV 56. In

loh. evan^. tract. II 425 ; III 441, 540.

Sermon. II 51,170; III 15, 584; IV 56.

AusoNius D. Mag\'us II 409; III 87,

483.

AVERROES I 288; II 78; III 190-91,

225.

AviANUS Flavius, Fabulae III 274.

AviCENNA II 234; III 451 ; IV 297*.

Aythonus Armenius, Historia Orien-

talis II 103, 291.

Balbis (de) Iohannes, Calholicon seu

Prosod. I 257; II i88;III, 27,492, 591.

Basilius Magnus (S), De liberaJibus

studiis IV 184.

Beda II 298. '^ A v-*/

Bellovacensis Vincentius, Specuhitn

historiale II 299; III 275.

Bernardus (S.) H—^^; III 43, 83,

290, 585.

Bethuniensis Eberhardus, Graeci-

smus II 187, 189; IV 363.

Biblia v. Testamentum.

BoccACCius loHANNES, Opera 1 226.

De geneal. deor. I 18, 226; III 273;

IV 120. De casib. viror. illustr. I

292. Bucolicon I 226. Epistola

metr. Zenobio de Strata I 9; Franc,

de Brosiano I 25.

BoETius A. M. T. S., Comm. in Topic.

Cic. II 77. De instit. music. II 461;

III 16, 176,483; IV 226. De per-

sona et duab. nat. II 200. Quae fert.

Geotnetria I 257. Philos.cons. lib. i,

I 8, 23, 115; III 291,435,483,484;
IV 73, 191, 192, 619; lib. II, I 226,

257; II 169; III 247,484; IV 129;

lib. III, II 463 ; lib, v, II 324.

Bonattus GuiDO, Liber introductor.

ad indicia stellarum IV 90.

Brito, De vocabulis Bibliae II 188.

BuRiDANUS, Comtnent. in Aristot. III

391, 392; IV 38.

BuRLEY (de) Gualterus, Comm. in

Aristot. IV 38.

Caesar C. Iulius II 72, 2Q9, 300, 418,

419. Comment. de bello civ. II 299;

III 104, 159, 160. Lucius III 552.

Camerino (de) Christianus, Poe-

mata II 29; IV 123.

Campanus Iohannes, Theorica plane-

larum I 258.

Cantipratensis Thomas, De schol.

discipl. I 151.

Carmina sitie auclore I 83, 346; II 35,

36; III 44, 432, 651, 655; IV 155,

217, 363.

Cassianus Ioannes, De coenob. inst.

III 576.

Cassiodorus A., Opera III 79 ; II 298

;

III 82,87; IV 235, 313.

Cato Dyonisius, Dystica I 26, 43,

307, 329; III 294; cf. III 273-75.

Cato M. P. III 273, 274, 275, 533.

De re rustic. I 43 ; III, 172.

Catullus C. Val., Carmitia I 170,

207, 222; III 36, 483.

Celano (de) Thomas, Fita s. Fran-

cisci IV 314

Celsus I., II 299, 300.

Chalcidius, In Timaenm Platonis II

144; III 515.

CiCERO M. T. I 52, 106, 180, 181, 331,

332, 340; II 168, 386; III 50, 80,
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425, 502, 536, 605, 656; IV 20, 83,

145, 157, 166, 332, 566, 368. Rlu-

lorica ad H^rennium II 56, 78 ; III

29, 177, 194, 467, 632. De invcn-

tione lib. 1, I 159, 340; II 479; III

245, 270, 367; IV 130; lib. u, III

iij, 433. De oral. II 172; III 85,

493, 494, 587, 6c4*, 605, 606*;

IV 37, 130, 137, 158, 141, 142, 202,

235. Orator I 338; III 62, 561,

594. Orationes I 52, 332; II 417.

In Caecil. divin. III 637; IV 130.

Catilin. cod. ms. III 656. Catil. I

83, 180; II 198. Pro L. Archia I

154; II 292, 406,407; III 66,88,

330, 377, 454, 492, 493; IV 233.

Pro M. Marc. I iio, 177, 197, 336;
II 9s ; IV 332. Pro Ligar. IV 332.

Philipp. I 1 80

;

IV 1 29. Verrin.l 1 80,

331. Epistulae I 52, 122, 222, 278;

II 9y 556, 339, 340, 342, 357, 380,

387, 390, 391. 392, 397> 408, 417;

III 87. Epist. ad famil. II 389,

397 ; III 612* ; IV 351. Ep. ail

Ouint. fratr. I 3 ; II 53. Ad Attic.

II 10; IV 201, 353. Ad Brut. I

202, 320; II 67, 69, 144; III 119,

458, 507; IV 21. Acad. I 333;
III 457, 458 ; IV 20, 138, 223. De

finib. bon. et mal. I 333 ; III 27, 457;

IV 165. Ad Hortensium IV 219.

Tuscul. lib. I, I II, 12, 19, 70*, 90,

104, 174, 248, 266, 296, 317; II 38,

78, 407, 426, 429, 443 ; III 15, 86,

102, 334, 352, 366, 385, 427, 428,

431, 460, 474, 642; IV 132, 159,

177*, 312, 344;lib. II, I 32,98, 168;

II 443,447; III 477; IV 165; lib. 111,

I II, 194; II 55, 73, 267; III 386,

413,417,418,419,469; IV 27,352,

3S9;lib. iv, II 406; III 458, 472,

604; IV 165; lib. V, I 139, 178;

II 407 ; III 28, 88, 225 ; IV 27, 1 38.

De nat. deor. III 273, 457*. De
divinat. I 181 ; IV 89. De re pu-

blica I 50, 51; II 109; IV 344, 353,

359. De officiis lib. i, I 56, 57, 65,

73, 122, 180; II 378, 436,455; in

14, 183, 185,492, 587, 651 ; IV 56,

139, 166, 295 ; lib. II, II 278, 436;

III 224; IV 21 ; lib. iii, II 149.

De senect. I 115, 193, 319; II 4>

43, 455; III 91, 109, 467; IV 83,

84, 313, 353, 378. De amicil. I 59,

83, 185, 199,210,211, 229; II 6;

III i>S5, 376, 447, 468, 491, 552;

IV 19, 24, 138, 302. Pboenom. I

181. Parad. I 73; III 322; IV 118.

[Synon.] 111431,442. Exasticha de

tilulo Cicer. IV 129. Declam. in

Sallust. III 50. Opcra deperdila re-

censentur I 52

Claudianus Claud. I 157, 312; II

308, 309; III 483, 591.

Cadex {lustiniani) II 34, 1 52, 153, 43 j,

446; III 320, 446, 577; IV 55, 174,

3H-
COLUMELLA L. I. M. III I7I*.

COLUMNA (DE) AeGIDIUS IV 39.

CoLUMNA (de) Guido, Troiunus III

280, 546.

CoMESTOR Petrus. Historiu scholastica

I 258; II 298.

CONSTANTINUS pR., Lei^tndu b. Domi-

nici IV 314.

Cornelius Nepos V. Plinius.

Cbronica Hispanica II 291.

CuRTius RuFus Q.. II 263, 300; III

174, 235, 440; IV 128.

Damianus Petrus, Opuscula IV 238.

Dares Phrygius cod. III 310, 544 ;

(cit.) III 545 *•

Decretum III 210.

DicTYS Cretensis III 311, 545.

Digestum I 136, 216, 250; II 212,

415, 431; III 91, 259, 297; IV 55,

376.

DoMiNici Iohannes, Lucula Koctis IV

207 sgg.

DoNATUS Ael. I 501. Jita Ver^. I

181; II 78; III 63-64; IV 284.

Egesippus II 298.

Ennius Q. II 356, 407, 426, 429 j

III 105, 527.

Eknodius M. F. II 142,419; III 483.

Epistulographi latini III 81.
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EucLiDEs III 47, 258.
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Valerius MAxmvs, Fact. ei dict. mem.

I 10, 11; II 147; III 81; IV 151.

lib. I, I 10, 1 1; II 294 ; III 169; IV

327. lib. H, II 177, 201*; IV, 327.

lib. III, II 125, 256, 293; III 159*,

459, 562, 647. lib. IV, I 21 ; II 270,

293; III 118, 188, 353, 510. lib. V

I II, 118; II 75, 253, 293; III 142

475. lib. VI, I 30; II 243, 29^,383
III 25. lib. VH, II 32, 372, 436
III 172, 419, 440, 474; IV 357

lib. VIII, I 219, 300; II 265, 406

III 63, 88, 108, 229, 289, 377, 425

IV 128, 133, 146, 350, 367, 619

lib. IX, I 98, 139; II 412*; III 552

liber de praenominibus (falso Va!

trib.) IV 151.

Valerius Soranus II 420.

Varagikl: (de) Iacobus, Chronicon

IV 93, 95. Leg. aurea II 126.

Varro M. T. I 52, 338; II 393; IV

132, 165; (cod ms.) II 358,392,399.

de 1. lat. IV 162. de agric. II 83;

III 277.

Venantius Portukatus IV 309.

Vergerius P. P., De ingenuis moribus

et liberalib. studiis IV 79 sgg.

Vergilius M. P. I 150,181, 238,269,

300,303, 306, 325, 327, 328,329,338

539; II 78; III 232, 233, 236, 259,

26), 266, 267, 268, 272, 285, 322,

491,496; IV 143, 166. Bucolic.ed.

I, I 49, 67; III 174, 319; IV 316,

345. ecl. II, II 306; III 99; IV 217.

ecl. in, I 18*; II 165*, 170, 190,

305*; III 48; IV 316, 346, 352.

ecl. IV, I 35, 30), 325, 328. ecl. V,

I 241, 350; II 305; III 119; IV 131.

ecl. VI, I 71. ecl. vn, II 315.

ecl. VIII, I 303; II 38; III 15; IV

49. ecl. IX, II 442; III III*, 378.

ecl. X, II 144; III 298. Georgic. 1,

II 317; III 130*, 245, 496. II, II,

478; IV 96. III, I 166; II 425;
III 47, 190", 527. IV, I 18; II 84,

150', 321; III 594*.

Aeneid. 1, I 64, 87, 157, 228, 266,

303, 506; II 33, 84, 86, 134*, 144,

281, 427, 449, 474; III 52, 46, 63,

231, 236, 247, 268, 278*, 322,414,

457*, 476, 4cSi, 609; IV 12, 13, 39,

46, 98, i6i, 285, 303, 330, 473.

Aeneid.u, I 17, 302; II 127; III 85,

189, 268*, 301*; IV 303, 305, 320*.

Aeneid. iii, I 303; II 133; III 169*,
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257, 262*, 268, 272*; IV 41, 58,
I

102, 289, 292, 327.

Aendd. iv, I 49, 188, 237, 320;
|

n 54. i}3. 378*. 42}, 449; 'II loo.
j

162*, 220*, i3S, 247*, 294, 29/*,

540, 388*, 456; IV 27, 265, i68.

Aeueid. v, I 305 ; II 276, 285,
[

505; III 49, 139, 2jO, 300*. 429,

494, 496; IV 286, 304,

Aetuid. VI, I 116, 159, 2jo, 256,

266, 268, 299, ^03; II 95, 249*,

395. 399. 430. 444, 449. 454; IH

12*, 51, !i6, 137*, 171, 183, 231,

245*, 247, 267', 305, 322, 431, 460,

490, 527*, 562*, 600,601; IV 150,

151, 164, 243, 244*, 320, 545'. !

Aeneid. vii, 11 33 *, 255 ; III 169,

180, 322, 495, 549.
'

Aeneid. vni, I 115, 248; II 84, 1

283, 395; III 26, 32,68, 191,268,
I

496 ; IV 94.

Aeneid. ix, II 201; III 492, 548

IV 15, 345.

.4eneid. x, I 12, 120, 165, 184;

II 230, 395 ; III 86*, 173, 230, 246,

416, 479, 595 ; IV 345, 359.

Aeneid. xi, I 70, 71, 169, 187;

III 288*, 345-

Aeneid. xii, I 256; III 788,496;
IV 347.

Ciris IV 504. Epiit. ad Aug. III

266.

VlBIUS SEQ.UESr£R IV 97, 619.

ViCTOR Sext. Aur., Epitoiru IV 346.

ViLLADEi (de) Alexander, Doclri-

nale II 281, 282.

ViLLANi lOH., Cronache Jior. IV 122,

123, 124, 125.

ViRGiLio (de) Iohannes, Allegoriae

librorum Ovidii Mctamorphoseon I

33

VlTRIACO (DE) IaCOBUS II IO3.

VOPISCUS FlAV. II 293, 299; IV 102.

Walterus Anglicus, fabularum au-

ctor II 154; III 274; IV 145, 318.
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V.

SCRITTORI

CITATI IN ABBREVIATURA NEL COMMENTO.

1. Ammirato Scipione, 75/o?ie Fioren-

titte colle Aggiunle di Scipione

Ammirato il Giovine.

Fiorenza, Masi, mdcxlvii.

2. Ancisa(dell') Pierantonio, Selva

Sfrondata, raccolta di genealogie

di casate fiorenline in ventiquat-

tro volumi manoscritti.

R. Archivio di Stato di Fiienze.

3. Ansaldi Giuseppe di Pescia, La

Valdinievole illuslrata nella storia

naturale, civile ed ecclesiastica del-

Yagricoltura, delle industrie e delle

arti helle. Opera postuma pub-

blicata per cura della Famiglia e

preceduta da iin discorso sulla vita

e sulle opere delV autore, scritto

dal dotl. A. Bertacchi.

Pescia, tip. Vannini, 1879.

4. B[aldasseroni] P. O., Istoria dtlla

cittd di Pescia e della Valdinie-

vole. Seconda edizione.

Pescia, Societa tipogr., mocclxxxiv.

5. Baluzius St., Vitae Paparum Ave-

nionensium, hoc est Hisioria Pon-

tificum Romanorum, qui in Gal-

lia sederunt, ab a. Chr. MCOCV
usque ad a. MCCCXCir.

Parisiis, mdcxciii.

6. Bandinius Ang. Maria, Catalogus

Codicum Latinorum Biblioth. Me-

diceae Laurentianae sub auspiciis

Petri Leopoldi Reg. Princ. Hung.

et Boioh. Arch. Austr. M. E. D.

Fiorentiae, mdcclxxiv.

Bibliotheca Leopoldina Lauren-

tiana seu Catalogus Mss.qui iussu

Petri Leopoldi Arch. Austr. Ma-
gni Etr. Dncis nunc Augustissimi

Imperatoris Germ. Hung. et Bo-

ioljemiae Regis &c. in Laurentia-

nam translati sunt . .

.

Florentiae, typis Caesaris, mdccxci.

7. Baronti Caesaris Sorani e congre-

gatione Oratorii &c. Annales

Ecclesiastici . . . una cuni critica

historico-chronolooica P. Ant.

Pagii.

Lucae, L. Venturini, mdccxxxvih.

8. BoccACCi GiovANNi, II Comenlo so-

pra la Commedia con le Anno-

ta:(ioni di A. M. Salvini, prece-

duto dalla Vita di D. Alighieri

scritta dal medesimo, per cura di

G. MlLANESI.

Firenze, Le Monnier, 1863.

9. Bonamici Phil. De claris pontifi-

ciarum epistolarum scriptoribus

ad Benedictum XIV P. M. Liber.

Romae, Palearini, mdccliii.

10. Cardella Lor., Memorie storiche

de' Cardinali della Santa Romana
Chiesa.

Roma, Pagliarini, 1792-1797.
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11. Bruni Lbonardi Arretini £/)u/o-

larum libri Vll ad fideni codd.

tnss. su{)pkti ei castigati ei plus-

quam XXXVI Epistolis, quae in

Ediiiotie qitoque Fahriciana dee-

rani, locupletati, recensenie Lau-

RENTio Mehus, qui Leon. i'itam

scripsit, Maneiti ei Poggii Ord-

tiones praemisit, Indices, Ani-

madversiones, Praefaiionemque

adiecii, librumque IX ac X in

lucem protulii...

Florentiae, Paperinius, mdccxxxxi.

12. [Bruni] Leonardi Aretini ad Pe-

irum Paulum Isirum dialogus

zum ersten Male vollstandig

herausgegeben mit Einleitung

und Auszugen aus Leon. Ar.

Laudatio Floreni. Urbis und

deren Gegenschrift P. C. De-

cembrii de Laudib. .Xhdiolanensis

urbis panegyricus.

In Klette Theodor, Beilrdge ittr

Gesch. u. Litter. der Italicnischen

Gelehrtenreiiaiisance, II, Greifs-

wald, J. Abel, 1889.

13. Cappelletti Giuseppe, Le Chiese

d^ lialia dalla loro origine sino

ai nostri giorni

Venezia, Gius. Antoneili, 1844 e

sgg-

14. Castiglionchio(da) M. Lapo ce-

lebre Giureconsulto del sec. xiv,

Epistola sia Ragionamento.

Colla vita del medesimo composta

dair Ab. Lorenzo Mehus. Si

aggiungono alcune Leiiere di Ber-

nardo suo figliuolo e di Francesco

di Alberto suo nipote, con un' Ap-

pendice di anlichi Documenti.

Bologna, G. Corciolani, m'Ccliii,

15. Caialogo Cronologico de' Canonici

della Chiesa Meiropolitana Fio-

reniina. Compilaio V anno ly^i

da Salvino Salvini canonico

fiorentitio del titolo di S. Zanobi.

Estraito dalle copiose memorie

istoriche dei medesimi raccolte in

molii atmi dal suddetio Auiore

e consegnate al Rever '"' Cupilolo

Fiorentino ratino ly^g in una sua

pericolosa malaiiia, seti\a orditie

di tempi. Con V aggiunia dti

Canotiici ammessi nel delto Capi-

iolo dair anno ly^i fino al pre-

sente tempo.

Firenze, G. Cambiagi, 1782.

— Ciaconius V. Vitae.

16. CoMBi C. A., Episiole di Pietro

Paolo Vergerio Seniore da Capo

d'Isiria.

Venezia, Visentini, 1887. In A/o-

mtmenti storici pubblic. dalla R. De-

puta^. Veneta di stnria patria, Mi-

scellanea vol. V.

17. CoRAZZiNi Gius. Od., I Ciompi:

Crotiache e Documenti con noti-

Xje iniorno alla viia di Michele

di Latido.

Firenze, G. C. Sansoni, 1888.

18. CoRRADi Alfonso, Prof. di Pato-

logia Gener. nella R. Univ. di

Bologna, Antiali delle Epidemie

occorse in lialia dalle prime me-

morie fino al i8;o. Parte I,

Dalle prime memorie fino al 1^00.

Bologna, tip. Gamberini e Parmeg-

giani, 1865.

19. CoRRADi AuGUSTO, Noti^ie sui

Professori di Latinita nello Stu-

dio di Bologna sin dalle prime

memorie. Parte Prima (fino a

tutto il sec. xv),

Bologna, R. tipografia, 1887. Fstr.

dal vol. II dei Documenti e Studi

pubblicati dalla li. Deputa^ione di

storia patria per le Provincie di

Romagna.

20. Dallari Umberto, / Rotuli dei

Lettori, Legisii e Artisti dello

Siudio Bolognese dal 1^84 al !"]<)<)

Bologna, Merlani, mdccclxxxviii.

21. Fabricii Io. .\lberti Ss. Theolo-

giae D. et Prof. publ. Bihliotheca

Graeca sive Notiiia Scripiorum

veterum Graecorum quorumcum-
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que monumenta integra aut frag-

menta edila extant. Edilio tertia.

Hamburgi,Chr.Liebezeit,MDCcxLix.

22. Fabricii Io. Alb. Bibliotheca La-

tina nunc melius selecta rectius

digesta et aucta diligentia lo.

AuG. Ernesti.

Lipsiae, Her. Weidmanni, 1773.

23. Fabricii Io. Alb. Lipsiensis S.

Theol. inter suos D. et Prof.

publ. Bihliotheca Latina mediae

et infimae Latinitatis cum supple-

mento Chr. Schoetigenii jam a

P. L D. Mansi e mss. editisque

codicihus correcta, illustrata,

aucta, post edition. Patavinam

an. ij^4 nunc denuo emendata et

aucta, Indicibus locupletata (cu-

rante G. C. Galletto^.

Florentiae, T. Baracchi, mdccclviii.

24. Fantuzzi Giovanni, Noti\ie de-

gli Scrittori Bolognesi raccolte.

Bologna, tip. di S. Tommaso d'A-
quino, mdcclxxxi.

— Gams V. Series.

25. Gamurrini EuGENio, monacocas-

sinese nobile Aretino, Istoria

genealogica ddle Famiglie nobili

Toscane et Umbre.

Fiorenza, Onofri, 1668-73.

26. Gherardi Alessandro, Diario di

Anonimo Fiorentino, 1^^8-1^88,

in Cronache dei secoli xill e Xir.

Firenze, M. Cellini, 1876. In Do-
cumenti di Storia Italiana pubbli-

cati a cura della R. Deput. sopra

gli studi di S. P. per le Prov. della

Toscana e delV Umbria, vol. VI,

p. 293-481.

27. Gherardi Aless., Statuti della

Universita e Studio Fiorentino

deWanno MCCCLXXXVII, seguiti

da un' Appendice di documenti

dal MCCCXX al MOCCCLXXII,
volume unico.

Firenze, Cellini, 188 1. In Docu-
mentt &c. vol. VIII.

28. Ghirardacci P. Cherubino, Bo-

lognese dell' Ord. Eremit. di

S. Agostino, Della Historia di

Bologna. Parte I e II.

Bologna, Giov. Rossi, mdxcvi.

29. Giulini conte Giorgio, Memorie

speltanti alla storia, al governo

ed alla descri^ione della Citla e

Campagna di Milano ne' secoli

bassi raccoUe ed esaminate. Nuo-

va edizione con note ed ag-

giunte.

Milano, Franc. Colombo, 1854.

30. Gregorovius F., Storia della cilla

di Roma nel Medio Evo dal sec. V

al XYi.

Venezia, Antonelli, 1875.

31. GuASTi Ces., Commissioni di Ri-

naldo degli Albii^i per il Comune

di Firenxe dal MOCOXCIX al

MCCCCXXXIII,V.I (ljqe)-I42j).

Firenze, Cellini, 1867. In Docu-

menti &c. voll. I-II.

32. GuASTi Cesare, Ser Lapo Mai\ei.

Lettere di un Notaro a un Mer-

cante del sec. XIV con altre let-

tere e documenti.

Firenze, Succ. I.e Monnier, 1880.

33. HoRTis Attilio, Studj sulle Opere

latine del Boccaccio con partico-

lare riguardo alla storia della eru-

di^^one nel Medio Evo e alle let-

terature straniere. Aggiuntavi la

Bibliografia delle Edi:(ioni.

Trieste, J. Dase, 1879.

34. Koerting Gust., Boccaccio's Le-

ben und Werke (Geschichte der

Litteratur Italiens im Zeitalter

der Renaissance).

Leipzig, Fue's Verlag, 1880.

35. [LiTTA PoMPEo], Famiglie celehri

di lialia.

Milano, P. E. Giusti, mdcccxix;

G. Ferrario, 1838.

36. LuiGi (San di) Fra Ildefonso,

Carmelitano scalzo della Prov.

Coluccio Salutati, IV. 44
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di Toscana, Deli\ie degli Eru-

dili 'loscani.

Firenze, G. Cambiagi, mdcclxx.

57. LuNiG Joann.Christianus, Codex

Ilaliae Diplomaticus, quo non

solum multifariae Investiturarum

Literaeab Au^ustissimis Romano-

rum Imperatoribus Italiae Prin-

cipibus et Froceribus concessae

atque traditae, verum etiam alia

instgnia varii generis Diplomata

tum edita quam multa anecdola,

ipsos concernentia continentur.

Francofurti et Lipsiae, impensis hp-

redum Lunckisianorum, 1725.

38. Manni Domenico Maria, Acca-

demico fiorentino, Osservaiioni

Istoriche sopra i Sigilli antichi

de' secoli bassi.

Firenze, Stamp. Ant. Maria Albiz-

zini, MDCcxxxix.

39. Martene D. Edmundi et Durand
D. Ursini Presbyter. et Mo-
nachor. Benedictinor. e Con-

greg. S. Mauri Veterum Scri-

ptorum et Monumentorum Histo-

ricor. - Dogmaticor. - Moralium

amplissima Colkctio.

Parisiis, Fr. Montalant, .mdccxxiv.

40. Marzagaiae Magistri De modernis

gestis libri IV, in C. Cipolla,

Antiche Cronache Veronesi, to. I,

Venezia, Visentini, 1890. In .Wo-

7tum. storici pubbl. dalla R. Deput,

Veneta di S. P., Serie III, Cronache

e Diarii, voi. II.

41. Mazzuchelli conte Giammaria

Bresciano, Gli Scrittori d'ltalia

cioe Notiiie storiche e critiche in-

torno alle vite e agli scritti dei

letterati italiani.

Brescia, G. B. Bossini, mdccliii-

MDCCLXIII.

42. MlTTARELLI D. JOHANNES BeNE-

DicT. et CosTADONi D. Ansel-

Mus, Presbyt. et monachi e

Congregat. Camaldulensi, An-

nales Camaldulenses ordinis San-

cti Benedicti, quibus plura inter-

seruntur tum ceteras Italico-mo-

nasticas res, tum historiam Eccle-

siasticam remque Diphmaticam

illttstrantia.

Venetiis, ap. I. B. Pasqnali, uucclv.

43. MoKtNi DoMENico,Canonico del-

l'insigne R. Basilica di Firenze,

Bibliografia storicoragionata della

Toscana sia Catalogo degli Scrit-

tori che hanno illustrato la storia

delle Citta, Luoghi e Persone della

medesima.

Firenze, D. CiarJetti, mdcccv.

— MuRATORi V. Rer. It. Script.

44. Negri P. Giulio Ferrarese della

C. di G., Istoria degli Scrittori

Fiorentini la quale abbraccia in-

torno d dnemila Autori, che ne-

gli ultimi cinque Secoli hanno

illustrata con i loro Scritti quella

Sa\ione, in qualunque Maleria,

ed in qualunque Lingua e Disci-

plina... Opera postuma.

Ferrara, Bern. Poraatelli, moccxxii.

45. Nolhac (de) Pierre, PHrarque

et Vhumanisme, d'apres un essai

de restitution de sa bibliotht;que.

Paris, Bouillon, 1892 [Biblioth. de

l'Ecole des Hautes Etudes, 91 fa-

scicule).

46. NovATi Francesco, La giovinena

di Coluccio Salutati (i^p-i}^}).

Saggio di un libro sopra la vita,

le opere, i tempi di C. Salutati.

Torino, E. Loescher, i8iS8.

47. Osio LuiGi, Documenti diplomatici

tratti dagli Archivi Milanesi e

coordinati.

Milano, G. Bernardoni, mdccclxiv.

48. Pastor L., Histoire des Papes de-

puis la fin du moyen dge. Trad.

Furcy-Raynaud, to. L
Paris, Plon, Nourrit, 1888.
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49, PERRfeNS F.-T., Histoire de Flo-

rence depuis ses origines jusqu'a

la domination des Midicis.

Paris, Librairie Hachette, 1883.

jo. Petrarchae F. Poemata minora

quae extant omnia uunc primum

ad trutinam revocata ac recensiia

(DoM. RossETTio editore).

Mediolani, Soc. typogr. Classicor.,

MDCCCXXIX-XXXIV.

51. Petrarcae Fr. Epistolae de rebus

Familiarihus et Variae, tum quae

adhuc tum quae nondum editae

Familiarium sc. libri XXIIII,

Variarum liber unicus nunc pri-

mum integri et ad fidem codd.

opiimor. vulgati studio et cura

los. Fracassetti.

Florentiae, typis F. Le Monnier,

MDCCCHX-MDCCCLXIII.

52. Petrarca 'fR\}<iCESCO, Lettere delle

cose famiUari libri XXIV, lettere

varie libro unico, ora la prima

volta raccolle, volgari^^iie e di-

chiarate con note da G. Fracas-

setti,

Firenze, Le Monnier, 1863-67.
«

53. Petrarca Francesco, Lettere se-

nili volgari:(^ate e dichiarate con

note da G. Fracassetti.

Firenze, Succ. Le Monnier,i R69-70.

54. PiTTi Buonaccorso, Cronica con

annota\ioni. AIV Illustriss. e

Clariss. Sig. Senatore Raimon-

dino Pitti Commissario di Pisa.

Firenze, Stamp. di Gius. Manni,

MDCCXX.

55. Poesie inedite di mcsser Franco Sac-

chetti Fiorentino dedicate aW Ecc.

del signor marchese D. Urbano

Sacchetti nel giorno auspicatissinio

delle sue sponsalizie colY Ecc. della

signora Principessa D. Beatrice

Orsini dalVAb. F. Maria Mi-

GNANTi gia precettore dello sposo.

Roma, G. Chiassi, 1857.

5 6. Poetae lutini minores recens. et emend.

Aem. Baehrens.

Lipsiae, Tenbner, mdccclxxix.

57. FocGii Epistolae. Editas coUegit et

emendavit plerasque ex codd. mss.

eruit, ordine chronologico dispo-

suit noiisque illustravit equ. Tho-
MAS DE TONELLIS IC. Vol. I.

Florentiae, Marchini, mdcccxxxii
(II secondo e terzo volume compar-
vero postumi nel 1859-1862J

$8. Prezziner Giovanni, Storia del

Pubblico Studio e delle Socieid

scieiiiifiche e leiterarie di Firenie.

Firenze, Carli, mdcccx.

59. Puccinelli Placido, Memorie di

Pescia ierra cospicua e principa-

lissima di Toscana.

Milano, G. C. Malatesta, 1664.

60. Rambaldis (de) Benvenuti de

Imola Comentum super Dantis

Aldighieri Comoediam nunc pri-

mum integre in lucem ediium,

sumpiibus Guilielmi Warren Ver-

non, curante Iac. Phil. La-

caita.

Florentiae, Barbera, mdccclxxxvii.

61. Raynaldi Odorici Congreg.

Oratorii Presbyt. Annales Ec-

clesiastici ab anno MXOXrill ubi

desinit Cardinalis Baronius.

Accedunt in hac edilione Notae

chronologicae criticae historicae

auctore lo. Dom. Mansi.

Lucae, L. Venturinus, mdccxlvii.

62. Repetti Emanuele, Di^ionario

geografico fisico storico della To-

scana conienenie la descri^ione di

iutti i luoghi del Granducaio,

Ducato di Lucca, Garfagnana e

Lunigiana.

Firenze, presso TAutore e Editore,

1833-1843.

63. Rerum lialicarum Scriptores ab an-

no Aerae christianae D ad MD,
quorum potissima pars nunc pri-

mum in lucem prodit... Lud.
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ANT. MURATORIUS Sir. Ducxi

Mutinae Bibliothecae Praefectus

colkgit ordinavit et Praefationi-

bus auxit &c.

Mediolani, typogr. Societ. Palati-

nae, mdccxxiii-li.

64. Rerum Italicarum Scriptores ab an-

no Aerae Chrislianae M usque ad

annum MDC, quorum potissima

parsnunc primum in lucem prodit

ex Florentinarum bibliothecarum

codicibus (cura los. Mariae
Tartinii).

Florentiae, Caietanus, mdccxlviii.

65. Rime (delle) di M. Franco, Gian-

no:(:[0, M. facopo Sacchetti date

in luce daWab. Filippo Maria
MiGNANTi a solennij^iare le no^e
del Nobil Giovane Marchese G. Sa-

cripante Vitu\i con la Kobil Don-

lella Marchesa Clelia Sacchetti,

dedicate alla Sposa.

Roma, Frat. Pallotta, 1856, pp. 62.

66. Rossi-Cas^ Luigi, Di maestro Ben-

venuto da Imola commentatore

dantesco: Studio.

Pergola, Frat. Gasperini, 1889.

67. Sabatier Petr., ord. S. Bened.

e Congreg. S. Mauri, Bibliorum

sacrorum latinae versiones anti-

quae seu Velus Ilalica et exterae

quaecumque in Codicibus mss. et
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— Tartini V. Rer. It. Script.
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ment kmporel des Etats du S' Sie^e,
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Rome, Imprimeriedu Vatican,i86i.
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Notices et Extr. des Mss. de la

Biblioth. Imperiale et autres Biblio-

theques, publiees par 1'Institut Im-

perial de France, to. XXII. Paris,

Imprimerie Imperiale, mdccclxviii.
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ria florentina ab anno MCXOll

usque ad annum MOCOOXL ex

monumentis potissimum nondum

editis deducta est a Laurentio
Mehus.

Florentiae, Typ. Caesar., mdcclix.
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tem. Opus singulare in Provin-

cias XX distinctum . . , Editio se-

cunda aucta et emendata cura et

studio Nicolai Coleti.
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83. Villani Giov., Istorie Fiorentine

fino alVa. MOCOXLVlll.

Milano, Ciassici, 1802.

84. Villani Phil. Liber de Civitatis
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ratura principes fere syncroni
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letti fiorentini /. C.
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PHOjJsi CiACONii ordinis Praedi-

catorum et aliorum opera descri-

ptae cum uberrimis notis ab Auo.

Oldoino S. J. recognitae et ad

quatuor tomos ingenti ubique re-

rum accessione productae...

Romae, Ph. et Ant. de Rubeis,

mdclxxvii.

86. VoiGT Georges, Die Wiederbele-

bung^ des classischen Alterthums

oder das erste Jahrhundert des

Humanismus, in %iuei Biinden.

Dritte Auflage, besorgt von Max
Lehnerdt.

Berlin, G. Reimer, 1893.

87. Wesselofsky Alessandro, n Pa-

radiso degli Alberti: Ritrovi e

Ragionamenti del ij8<) : roman\o

di Giovanni da Prato dal co-

dice autografo e anonimo della

Riccardiana.

Bologna, G. Romagnoli.MDCccLxvii

{Scelta di Curiotita letter. ined. o

rare dal sec. XIII al X VII. Disp.

LXXXVI-VIII).
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denzi — Necrologia. Di pag. 176 .... . L. 5 50

r>i 15" Contenuto del fascicolo : II castello di Q.uart nella Valle d' Aosta secondo uii

inventario inedito del 1557, per C. Merkel — Un secondo testo de\l'Assedio d'Ancoiia

di Buoncompagno, per .\. Gaudenzi — Necrologia. Di pag. 196 . . L. 4 —

IN . 10. Conlenulo del fascicolo : Le Vitae pontificum Mediolanensium ed una Sylloge

epigrafica del secolo x, per L. A. Ferrai — Al critico degli Analecta Bollandiana,

per L. A. Ferrai — Documenti Terracinesi, per I. Giorgi — Studio sul Procbiron
te^um, per F. Brandileone — Notizia. Di pag. 128 . . . . . L. 2 50

IM • !/• Contenulo del fascicolo : Lettere a stampa di L. A. Muratori, repertorio biblio-

gratico, per A. G. Spinelli (Continuai. al N. ;). — Necrologie. T)\ pag. 60. L. i 50

IM . I O. Contenuto del fascicolo : Le piii antiche carte diplomatiche del monastero di

S. Giusto in Susa (1029-1212), per C. Cipolla (con un facsimile) — Un trattalo

inedito del secolo xv sulla tecnica delFarte, per F. Malaguzzi Valeri. Di pag. 150. j —

i\ . 1(). Contenuto del fascicolo : Sessione VII : Adunanza plenaria del 10 luglio 1897 -

Sessione VIII : Adunanza plenaria del 7 febbraio 1898 — Sulla storia del cognome
a Bologna nel secolo xiii. Saggio di uno studio comparativo sul nome di famiglia

in Italia nel medio evo e nella eta romana, per A. Gaudenzi — Necrologia.

Di pag. XXV1-172 L4 —

i\ . 20. Contenuto del fascicolo : De magnalibus urbis Mediolani Bonvesini de Rippa,

per F. Novati. Di pag. 188. . . L. 4 —

!>• 21. Contenuto del fascicolo : Le Societa delle Arti in Bologna nel secolo xiii, i

loro statuti e le loro matricole, per A. Gaudenzi — Diplomi inediti dei secoli ix

e x, per L. Schiaparelli. Di pag. 168 . . . . . . . L. 5 50

i\ , 22. Contenuto del fascicolo : Briciole di storia Novaliciense, per C. Cipolla — An-
tichi documenti del monastero trevigiano dei Santi Pietro e Teonisto, per C. Ci-

polla (con tre tavole) — II nionastero di Nonantola, il ducato di Persiceta e la

chiesa di Bologna, per A. G.iudenzi. Di pag. 214 . . . . . L. 4 —

i\. 23. Contenuto del fascicolo : Sessione IX: Adunanze plenarie del 28 e 29 gen-

naio 1901 — I diplomi dei re d'Italia. Ricerche storico-diplomatiche. Parte I : I di-

plomi di Berengario I, per L. Schiaparelli — Per una nuova edizione deirAzario
cronista novarese, lettera al Presidente della Societa Lombarda di G. Riva — Ne-
crologie. Di pag. xxiv-184. . L. 4 —



i\ . 24. Contenuto del fascicolo: Poesie minori riguardanti gli Scaligeri, per C. Ci-

poila e F. Fellegrini — Necrologia — Notizie. Di pag. 210 . . . L. 4 —

i^ • 25' Contenuio del fascicolo : Sessione X : Adunanza pl..naria del 28 giugno 190} —
Rcliquie d' arte della badia di S. Vincenzo al Volturno, per P. Toesca (con 8 ta-

vole) — I necrologi e i libri affini della provincia romana nel medio evo, per

P. Egidi — Sul periodo delia legislazione pisana in Sardegoa. per A. Solmi — Le
niiniature che illustrano il carme di Pietro da Eboli nel cod. 120 della biblioteca

di Beriia, per G. B. Siragusa. D\ pag. xx-165 . . . . . . I,. ^
—

i\ . 20. Conteiuito del fascicolo : 1 diplomi dei re d' Italia. Ricerciie storico-diploma-

ticlie. Parte 11:1 diplomi di Guido e di Lamberto, per L. Schiaparelli — II poe-

metto di Pietro de' Natali suUa pace di Venezia tra Alessandro IH e Federico

Barbarossa (con sei tavole), pcr O. Zenatti — Necrologia. Di pag. 200 . L. 6 50

IM . 27. Contenuto del fascicolo : I/arcliivio della cattedrale di Viterbo, per P. r*"gidi —
Necrologia. Di pag. 386 . . . . L. 10 —

i\ . 2o. Contenuto del fascicolo : Noraie per le pubblicazioni dell' Istituto Storico Ita-

liano — Di un martirologio Amiatino scritto a Citeaux, per P. Egidi — Per l'edi-

zione dei due primi gruppi dei Capitolari delle Arti Veneziane sottoposte alla Giustizia

e poi alla Giustizia Vecchia dalle origini al .mccc.xxx., per G. Monticolo — Atti

del ccmune di Tivoli delTanno 1389, per V. Federici — Le annotazioni di Werner
Huber al Liher ad honorein Augusti di Pietro da Eboli, contenute nel cod. B . 59
della biblioteca C>ivica di Berna, per G. B Siragusa — L'obituario della chiesa di

S. Spirito conserv.to nella biblioteca Capitolare di Benevento cod. n. 28, per

C. A. Garufi. Di pag. x.\iv-i2j . L. 5
—

i\ . 2C). Conlenuto del fascicolo : « Annales Veronenses antiqui » pubblicati da un co-

dice Sarzanese del secolo xiii, per C. Cipolla —• L' arcliivio della cattedrale di

Viterbo; Appendice, per P. Egidi — I diplomi dei re d' Italia. Ricerche storico-

diplomatiche. Parte III: I diplomi di Lodovico III, per L. Scliiaparclli - Ne-
crologia. Di pag. 210 . . . . . . . . . . . L. 4 —

i\l . 3^- Contenuto del fascicolo : I diplomi dei re d' Italia. Ricerche storico-diplo-

matiche. Parte IV: I. Un diploma inedito di Rodolfo II per la chiesa di Pavia.

II. Alcune note sui diplomi originali di Rodolfo II, per L. Schiaparelli — Giunte,

chiarinienti e correzioni all' edizione de) Liber ad honorem Augusti di Pietro da

Eboli, per G. B. Siragusa — Ricerche e studi suUe carte longobarde. I: Le carte

longobarde delFarchivio Capitolare di Piacenza, per L. Schiaparelli (con due ta-

vole) — Le miniature del (^hronicon Vulturnense (con due tavole), per A. Mufioz —
Sistema curtense, per S. Pivano. Di pag. 145 L. ; —

•IM . 3 " • Contenuto del fascicolo : Un codice autografo di Leone Ostiense con due do-

cumenti Veliterni del secolo xii (con due tavole), per P. Fedele — Tachigrafia

sillabica nelle carie italiani (con cinque tavole), per L. Schiaparelli — I capitoli

della confraternita di S. Maria di Naupactos (1048, 1060-1068) conservati nella

R. cappella Palatina di Palermo (con una tavola), per C. A. Garufi — Ferreto

de' Ferreti e 1' episodio di Guido da Montefcltro, per C. Cipolla — Necrologia.

Di pag. 107 . . . . . . . . . . . . . L. 7 —
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